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RESUMEN 

 
La presente tesis doctoral estudia la tendencia a pluralizar el verbo haber impersonal en los 

países hispanohablantes. Así, el objetivo principal es conocer con detalle la evolución de haber 

y su pluralización con valor existencial en la tercera y la primera persona desde la Edad Media 

hasta hoy en día. 

 

Para el análisis se usan los principales corpus de español como el Corpus Diacrónico 

del Español (CORDE), el Corpus de Referencia del Español Actual (CREA), el Web/Dialectos 

y el News on the web (NOW) de Davies, el Corpus del Nuevo Diccionario Histórico (CDH), el 

Corpus Diacrónico y Diatópico del Español de América (CORDIAM), el Corpus del Español 

del Siglo XXI (CORPES XXI), el Proyecto para el Estudio Sociolingüístico del Español de 

España y de América (PRESEEA) y el Corpus Oral y Sonoro del Español Rural (COSER). Los 

resultados obtenidos son comparados entre sí y también con los de otras investigaciones desde 

el punto de vista sociolingüístico y geográfico. 

 

Nuestra investigación se divide en gran parte entre diacronía y sincronía para revelar la 

procedencia del uso concordado de haber y su evolución a lo largo de los siglos. 

 

En el estudio diacrónico, se puede observar el verbo haber con función existencial desde 

los primeros tiempos. A pesar de que haber compita con otros verbos como ser y estar en la 

Edad Media, su posición como verbo existencial es estable desde los orígenes. Entre los 

tiempos, el presente es el más registrado en los corpus, seguido por el imperfecto. 

 

Por otro lado, la concordancia de haber en presente con el sintagma nominal que lo 

acompaña aparece por primera vez en el siglo XIV en forma de han, pero la consolidación de 

la forma invariable hay y la desaparición de ha parecen impedir la evolución de la pluralización 

en este tiempo. En imperfecto aparece por primera vez en el XIII y se manifiesta hasta nuestros 

días. 

 

En la observación sincrónica, la tercera y la primera persona siguen una evolución 

diferente. Las personas tienden a realizar la concordancia con el sintagma nominal en tercera 

persona, que suele ser indefinido, y en primera se incluyen a sí mismas dentro de un grupo 

presentado con el verbo. En ambas personas coinciden en que el fenómeno se produce más en 

tiempos simples que en compuestos y más en el lenguaje oral que en el escrito. 
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Desde el punto de vista social, el empleo de la pluralización no parece estar relacionado 

solamente con una edad o un nivel de educación en particular, sino con todos los hablantes. 

 

Desde el punto de vista geográfico, el uso de la concordancia está extendido por todos 

los países del mundo hispano, pero de diferente manera. Se percibe con más frecuencia en 

Centroamérica y menos en Argentina, Cuba, España, México, Paraguay y Uruguay. En nuestro 

estudio, las ciudades y comunidades españolas donde se produce la pluralización son Barcelona 

y Las Palmas, donde se observa la pluralización de habían , y Albacete, Almería, Aragón, 

Granada, Canarias, Comunidad Valenciana, Córdoba, Cuenca, Huelva, Málaga, Murcia, 

Sevilla, Zamora y algunas partes del norte, donde se detecta el uso de habemos. 

 

Con el análisis del fenómeno estudiado, también hallamos huellas interesantes sobre 

haber señalando el tiempo meteorológico en el siglo XVI y XX. Hoy en día es reemplazado 

por el verbo hacer y solo quedan algunos restos para indicar los grados de temperatura o la 

caída de algún tipo de precipitación, como había viento . Respecto a su forma pluralizada, se 

registran algunos ejemplos, pero son pocos. Asimismo, se observa la función cronológica de 

haber desde el siglo XII. Este verbo suele ir acompañado de indicadores temporales como días , 

años, siglos, tiempos, etc. 

 

Otro hecho interesante que descubrimos en la investigación es el uso pluralizado de 

había que + infinitivo. Tenemos los primeros ejemplos que podrían ser interpretados como 

perífrasis en el siglo XIV. Sin embargo, no hay casos de pluralización de la perífrasis 

correspondiente a la actual haber que + infinitivo en el español antiguo. Mediante el estudio 

de los ejemplos de la actualidad, obtuvimos algunos elementos que fomentan la pluralización 

de haber: un SN en plural, un pronombre átono pluralizado y una construcción con la 

concordancia entre haber y el SN en plural en posición anterior a la períf rasis. 

 

En la actualidad, el uso de la pluralización se encuentra fuera de la norma culta. La Real 

Academia Española recomienda en todos los casos el uso no concordado de haber (NGLE, p. 

3063), pero no llega a decir que sea un uso incorrecto, y menos agramatical. Así, el fenómeno 

estudiado es un cambio lingüístico en desarrollo, es decir, se encuentra en continuo progreso a 

una velocidad lenta y diferente por los países del mundo hisp ano. Sin embargo, lo que no 

podemos afirmar es si llegará a generalizarse, al menos en algunas áreas, sustituyendo a la 

antigua norma no concordante. 
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ABSTRACT 

 
This doctoral thesis studies the tendency to pluralize the impersonal verb haber in Spanish- 

speaking countries. The main objective is to know in detail the evolution of haber and its 

pluralization with existential value in the third and first persons from the Middle Ages to the 

present day. 

 

For the analysis, the main corpora of Spanish are used, such as the Corpus Diacrónico 

del Español (CORDE), the Corpus de Referencia del Español Actual (CREA), the 

Web/Dialectos and the News on the web (NOW) of Davies, the Corpus del Nuevo Diccionario 

Histórico (CDH), the Corpus Diacrónico y Diatópico del Español de América (CORDIAM), 

the Corpus del Español del Siglo XXI (CORPES XXI), the Proyecto para el Estudio 

Sociolingüístico del Español de España y de América (PRESEEA) and the Corpus Oral y 

Sonoro del Español Rural (COSER). The results obtained are compared with each other and 

also with other investigations from the sociolinguistic and geographical point of view. 

 

This research is largely divided between diachrony and synchrony to reveal the 

provenance of the existential use of haber in plural forms and its evolution over the centuries. 

 

In the diachronic study, the verb haber with the existential function can be observed 

from the earliest times. Despite the fact that haber competes with other verbs, such as ser and 

estar in the Middle Ages, its position as an existential verb has been stable since its origins. 

Among the tenses, the present is the most recorded in the corpus, followed by the imperfect. 

 

On the other hand, the concordance of haber in the present with the accompanying 

nominal phrase appears for the first time in the fourteenth century in the form of han, but the 

consolidation of the invariable form hay and the disappearance of ha seem to impede the 

evolution of pluralization in this time. In the imperfect it appears for the first time in the 

thirteenth century and is manifested to this day. 

 

In synchronous observation, the third and first person follow a different evolution. The 

tendency of concordance is witnessed with the noun phrase in the third person, which is usually 

indefinite, and in the first person people include themselves within a group presented with the 

verb. In both, the phenomenon occurs more in simple tenses than in compound tenses and more 

in oral language than in writing. 
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From a social point of view, the use of pluralization does not seem to be related only to 

a particular age or level of education, but to all speakers. 

 

From a geographical point of view, the use of concordance is widespread in all the 

countries of the Hispanic world, but in different ways. It is perceived more frequently in Central 

America and less in Argentina, Cuba, Spain, Mexico, Paraguay and Uruguay. In this study, the 

Spanish cities and communities where pluralization occurs are Barcelona and Las Palmas, 

where the pluralization of habían is observed, and Albacete, Almería, Aragón, Granada, the 

Canary Islands, the Valencian Community, Córdoba, Cuenca, Huelva, Málaga, Murcia, Seville, 

Zamora and some parts of the north, where the use of habemos is detected. 

 

With the analysis of the phenomenon studied, this study also found interesting traces of 

haber indicating weather in the sixteenth and twentieth centuries. Nowadays it is replaced by 

the verb hacer and only a few are left to indicate the degrees of temperature or the fall of some 

type of precipitation, as había viento . Regarding its pluralized form, some examples are 

recorded, but they are few. Likewise, the chronological function of haber from the twelfth 

century is observed. This verb is usually accompanied by temporal indicators such as días , 

años, siglos, tiempos, etc. 

 

Another interesting fact discovered in the research is the pluralized use of haber que + 

infinitive. The first examples that could be interpreted as periphrasis date back to the fourteenth 

century. However, there are no cases of pluralization of the periphrasis corresponding to the 

current haber que + infinitive in Old Spanish. Found from recent examples are some elements 

that promote the pluralization of haber: a pluralized noun phrase, a pluralized unstressed 

pronoun, and a construction with the concordance between haber and the pluralized noun 

phrase in position before the periphrasis. 

 

At present, the use of pluralization is outside the cultured norm. The Royal Spanish 

Academy recommends in all cases the non-agreed use of haber (NGLE, p. 3063), but it does 

not go so far as to say that it is an incorrect use, an ungrammatical one even less. Thus, the 

phenomenon studied is a developing linguistic change, that is, it is in continuous progress at a 

slow and different speed in the countries of the Hispanic world. However, what cannot be said 

is whether it will become general, at least in some areas, replacing the old non-concordant norm. 
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1. INTRODUCCIÓN

En el español actual hay varios verbos para expresar la existencia como existir, ocurrir, etc. y 

el principal es, sin duda alguna, haber impersonal que destaca por su forma invariable en 

número. Aunque la construcción originaria es impersonal porque el sintagma nominal (SN) 

argumental que acompaña al verbo tiene la función de complemento directo (CD), se ha 

desarrollado una tendencia a concordar el verbo con ese único argumento nominal. De modo 

que desde época temprana empezamos a encontrar casos de haber existencial concordado. 

Antiguamente, se consideraba como un error esta concordancia y la norma académica intentó 

evitar el uso de haber concordado con un SN plural. A pesar de esos esfuerzos, la pluralización 

se sigue manifestando con frecuencia hoy en día en todos los países del mundo hispano. 

Cabe destacar que existen diferentes puntos de vista sobre la función del sustantivo 

que viene con el verbo pluralizado: para Laverías (1933), Gili y Gaya (1948: 70), Santamaría 

Chavarría y Cuartas (1967), Seco (1968: 187), Bello (1995 [1951]), Alcina y Blecua (1975: 

891), se trata de un complemento que proporciona el argumento principal de la oración; Kany 

(1970) y Luque Moreno (1978) lo consideran como un sujeto, defendiendo la intransitividad; 

otros toman una posición intermedia. Bassols (1948b) acepta la función acusativa del 

sustantivo en frases de la tercera persona del singular de indicativo como hubo fiestas - las 

hubo, pero, si el SN en plural va acompañado de haber pluralizado, lo interpreta como sujeto. 

Para Hernández Alonso (1970: 79), en las oraciones como hay un toro el sustantivo sería sujeto 

y para otras como hay unos toros complemento directo. 

El objetivo primordial de esta investigación es conocer los diferentes usos de haber en 

la antigüedad y la evolución de la pluralización de haber impersonal en los países 

hispanohablantes desde sus orígenes hasta la actualidad. 

El presente estudio está organizado de la siguiente manera: 

En el capítulo 2, tratamos el estado de la cuestión de las diferentes funciones de haber 

como verbo transitivo-posesivo, auxiliar e impersonal. Siendo el tema principal el verbo haber 

existencial, nos centramos en su evolución, la formación y la extensión de hay, y su relación 

con la forma ha. También estudiamos la competencia de haber impersonal con otros verbos 

como ser y estar indicado principalmente en los estudios de Bassols de Climent (1948a), Luque 

Moreno (1978) y Herrero Ruiz de Loizaga (2008), la evolución de haber que + infinitivo y la 
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función del SN que acompaña al verbo desde el punto de vista diacrónico. Sobre los aspectos 

sincrónicos, se abordan el uso de los distintos tiempos verbales de haber, además de su relación 

con los factores sociolingüísticos y geográficos. Dividimos los ejemplos de España por zonas 

como Canarias, Cataluña, Levante, Cantabria, Castilla la Vieja, Extremadura y Madrid, 

siguiendo los estudios ya existentes sobre el tema, y de Hispanoamérica, por países: Argentina, 

Bolivia, Chile, Colombia, Costa Rica, Cuba, Ecuador, El Salvador, España, Guatemala, 

Honduras, México, Nicaragua, Panamá, Paraguay, Perú, Puerto Rico, República Dominicana, 

Uruguay y Venezuela. 

 

En el capítulo 3, se explica la metodología usada para nuestra investigación, el proceso 

de búsqueda y análisis de los datos. Se han empleado diferentes corpus de referencia para 

analizar la situación: el Corpus Diacrónico del Español (CORDE) para la diacronía; el 

subcorpus Web/Dialectos del Corpus del español de Davies para textos más recientes extraídos 

de páginas web, en su mayoría de blogs; el subcorpus News on the web para textos de periódicos 

y revistas en internet; el Corpus de Referencia del Español Actual (CREA) para textos escritos 

y orales entre 1975 y 2004; el Corpus del Nuevo Diccionario Histórico (CDH) para registros 

entre el siglo XII y 2000; el Corpus Diacrónico y Diatópico del Español de América 

(CORDIAM) para textos escritos en América entre 1494 y 1905; el Corpus del Español del 

Siglo XXI (CORPES XXI) para textos de novelas, obras de teatro, guiones de cine, noticias de 

prensa, ensayos, transcripciones de noticiarios radiofónicos o televisivos, transcripciones de 

conversaciones, discursos, etc., el Proyecto para el Estudio Sociolingüístico del Español de 

España y de América (PRESEEA) para la lengua hablada actual y el Corpus Oral y Sonoro del 

Español Rural (COSER) para la lengua hablada en enclaves rurales de la península ibérica en 

la segunda mitad del siglo XX. Esta tesis se realiza sobre los datos de herramientas informáticas, 

que ofrecen materiales abundantes y muy ricos para la investigación. 

 

En el capítulo 4, analizamos con detalle el verbo haber dividiendo en dos partes la 

observación: diacronía y sincronía. Tanto en una como en la otra, tratamos solamente la tercera 

y la primera persona, pues el fenómeno estudiado suele aparecer a menudo en ambas personas. 

 

A causa de la amplia cantidad de los datos en la diacronía, nos limitamos a la búsqueda 

de la tercera persona del presente de indicativo en las formas hay, ay y hai junto con algunas 

construcciones que producen a menudo la pluralización: unos, muchos, pocos y algunos. 

Después, pasamos a comparar los usos de ha frente a hay existencial y hace en la expresión del 
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tiempo cronológico. Aparte del presente, se abordan todos los tiempos verbales de indicativo y 

subjuntivo, tanto simples como compuestos, para la búsqueda de haber en la antigüedad y lo 

organizamos por presente, imperfecto, pretérito perfecto simple, futuro, condicional, pretérito 

perfecto compuesto y resto de los tiempos compuestos. En la primera persona, solo 

consideramos dos tiempos: el presente y el imperfecto. 

 

En el aspecto sincrónico nos centramos en el análisis de la tercera y la primera persona 

de haber en los distintos tiempos verbales, especialmente en imperfecto, y observamos qué 

factores sociales y lingüísticos condicionan la pluralización. También intentamos descubrir en 

qué países y textos, escritos u orales, se produce con frecuencia la concordanc ia. 

 

Para el estudio de los usos de haber existencial en tercera persona, usamos el 

Web/Dialectos. Esta parte permite conocer en qué situaciones aparece la forma pluralizada en 

los países hispanohablantes y conseguir con detalle todos los factores que condicionan la 

pluralización: a) Habían + SN sin determinante, b) Habían + determinante indefinido + 

sustantivo, c) Habían + numeral + sustantivo, d) Habían + determinante definido + sustantivo, 

e) Habían + sustantivo colectivo, f) Habían + pronombre, g) Pronombre + sustantivo + habían , 

h) Relativo que, i) Habían + adjetivo + sustantivo, j) Habían + adverbio + sustantivo, k) Habían 

+ preposición + SN, l) Gerundio, m) Negación, n) Coexistencia de la forma singular y plural 

de haber, o) Habían + SN en singular. A continuación, indicamos el número total de los 

ejemplos de todos los países y la distribución geográfica por el número por millón de palabras. 

Al final, ofrecemos unas conclusiones parciales. 

 

Por otra parte, realizando el estudio, hallamos ejemplos de haber con carácter 

meteorológico y consideramos interesante indagar su uso como verbo atmosférico. 

Seleccionamos una construcción en particular, en este caso, haber/hacer + viento(s) en presente 

e imperfecto para conocer más o menos la situación de este empleo a través de los ejemplos de 

Web/Dialectos. 

 

Hemos utilizado también los corpus académicos, CREA y CORPES XXI para el estudio 

de los usos de haber existencial en tercera persona y utilizamos los datos obtenidos de estos 

corpus para realizar la comparación entre el empleo de las formas en singular y en plural en 

imperfecto: había y habían . La finalidad de este análisis es ver la proporción de la pluralización 

en contraste con su forma en singular. 
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Asimismo, incluimos un apartado donde nos centramos en la búsqueda de los factores 

que favorecen la pluralización como muchos, personas, gente, etc. por países. Aquí, 

empleamos también los corpus anteriores (CREA, Web/Dialectos, CORPES XXI) para el 

análisis. Con los resultados obtenidos de cada construcción, pretendimos comprobar si 

coinciden con las conclusiones de habían en general. 

 

En la primera persona, además de los corpus previos, usamos también otros corpus 

como el PRESEEA, el News on the web de Davies y el COSER, y las noticias en Google, pues 

los ejemplos anotados son relativamente pocos en comparación con la tercera persona. En 

primer lugar, llevamos a cabo un estudio general de habemos existencial. En segundo lugar, 

realizamos la búsqueda a base de haber con factores más concretos: un montón, muchos y gente. 

 

Se han formulado también preguntas sobre otras funciones de haber impersonal como 

verbo integrante de una perífrasis de obligación: habían que + infinitivo. Para ello, usamos el 

CREA, el Web/Dialectos y el NOW y estudiamos su uso en el lenguaje escrito y oral. 

 

En todos los apartados juzgamos necesario marcar los ejemplos más relevantes y 

analizarlos para comparar con los trabajos de otros autores y sacar conclusiones sobre el tema 

estudiado. Así, los agrupamos por países y factores lingüísticos. Por lo que respe cta a la 

distribución por sexo, no todos los corpus dan esa información. De hecho, solo el CORPES XXI 

y el COSER ofrecen la indicación de sexo y cada uno contiene diferente proporción de 

ejemplos. De esta manera, es difícil conocer con exactitud si son los hombres o las mujeres 

quienes impulsan la pluralización. 

 

En el capítulo 5 se hace un resumen resaltando los datos obtenidos del análisis, 

alcanzando los principales objetivos de la tesis indicados al principio del trabajo. En el aspecto 

histórico, descubrimos la historia de la evolución del uso de haber y su forma pluralizada con 

función existencial en tercera y primera persona en España y América. En el aspecto sincrónico, 

tratamos principalmente los siguientes aspectos: primero, detallamos temas en relación con la 

pluralización como distribución geográfica, factores sociales, texto oral o escrito, lenguaje 

informal o formal; después otras funciones de haber como verbo meteorológico y habían que 

+ infinitivo. Al final, enlazamos los resultados obtenidos de la parte diacrónica y sincrónica en 

nuestra investigación, además de relacionar los datos ya existentes de otros estudios con los 

nuestros. De esta manera, las últimas páginas de esta tesis están dedicadas a las conclusiones 

finales y las referencias bibliográficas. 
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Por último, creemos que esta investigación proporciona información relevante sobre 

el uso de haber impersonal a lo largo de los siglos, además de aportar nuevos datos sobre su 

evolución y la forma pluralizada en los países hispanohablantes. Asimismo, proponemos 

nuevos temas relacionados con la pluralización de haber para el futuro que no pudimos tratar 

en esta investigación. 
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2. MARCO TEÓRICO Y ESTADO DE LA CUESTIÓN

2.1. Aspectos diacrónicos 

El verbo haber ha pasado por diferentes procesos semánticos y sintácticos a lo largo de la 

historia del español. 

En latín clásico habēre se utilizaba como verbo transitivo para la expresión de ‘poseer’ 

(1a), además de ‘llevar consigo’, ‘mantener’, ‘tener asido’, ‘traer’, etc. (1b) (Garachana 1997: 

213): 

(1) (a) “Poterone esse in eos vehemens qui navis non modo inanes habuerunt, sed 

etiam apertas [...]” (Ciceron, Verres, Libro 5, 104; extraído de Cicerón, 

Discursos VI, apud Garachana 1997: 213) 

(b) viribus illa minor nec habendis utilis armis consilio patriae saepe ferebat 

opem (Ovidio, Fasti, 5.61, apud Garachana 1997: 213) 

En latín vulgar, habēre comienza a tomar también otras funciones, como lo indican 

Bustos y Moreno (1992: 308), dando lugar a un debilitamiento semántico y expresando (1) 

obligación mediante perífrasis con habere, (2) futuro mediante perífrasis ‘infinitivo + habeo’, 

(3) anterioridad con una perífrasis formada por habeo + participio, y (4) existencia con el uso 

de la tercera persona singular de habere, normalmente con un locativo. 

Según Hernández Díaz (2007: 31) , en el español medieval conviven varias funciones 

de haber: (2a) verbo posesivo, (2b) existencial, (2c) auxiliar en los tiempos compuestos, y (2d) 

en la formación del futuro y del condicional: 

(2)    (a) Dizen que un cuervo avía su nido en un árbol en el monte (Calila, 143, 

apud Hernández Díaz 2007: 31) 

(b) Quiero que sepas que quando hay mucha distancia del que ruega al rogado, 

o por gravedad de obediencia, o por señorío de estado, o esquividad de género,

como entre mi señora y mí, es necesario intercesor o medianero ( Celestina, II. 

134, apud Hernández Díaz 2007: 31) 
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(c) A ella plogol mucho, e otrogol que casarie con el, mas rogol que non 

dixiesse que lo auie acabado fasta que los otros ouiessen cerca dacabadas sus 

obras (Crónica general, 12ª, apud Hernández Díaz 2007: 31) 

(d) Diga cada uno de vos lo que sabe, et si yo malfechor fuese, placerme ía 

que callásedes (Calila, 192, apud Hernández Díaz 2007: 31) 

2.1.1. Haber transitivo-posesivo 

Según Corominas (1980: 294, vol. 3), en latín el verbo habēre tenía valor posesivo. Hernández 

Díaz (2006: 1060) indica que “el verbo haber se usó, también, durante un largo período del 

español antiguo, como verbo transitivo para expresar relaciones posesivas, valor que empezaba 

a resultar incómodo o insuficiente, ya que la polisemia funcional que acabamos de ver de este 

verbo, aunada a su baja transitividad, hacía que haber se usara cada vez más sólo para expresar 

ciertos tipos de posesión muy marcada”. 

Hasta el siglo X haber es la forma posesiva por excelencia frente a la baja presencia de 

tener. En la Glosa 89 de Silos se utiliza tener como verbo de posesión (equal duenno tienet ela 

mandatione), pero no de un modo general. 

Seifert (1930) es la primera en analizar la sustitución de aver por tener, explicando que 

los dos verbos se mantuvieron sin fundirse durante siglos. Según esta autora, el verbo aver se 

ha relacionado con el aspecto incoativo (‘obtener’, ‘recibir’, ‘entrar en posesión de algo’), 

mientras que tener se identifica con la duración del estado (‘estar en posesión de algo’). Se 

observa también frecuente relación de aver con objetos abstractos y de tener con objetos 

concretos. En cuanto a la fusión de los dos verbos, la autora indica: “En lo que atañe a 

diferencias dialectales, los datos no dan lugar a trazarlas, de modo que el punto de origen de la 

sustitución de haber por tener se oculta a nuestra mirada” (1930: 267). 

Siguiendo a Garachana (1997: 215, 224), observamos que aver comienza a ceder el 

valor transitivo a tener, cuyo significado primitivo era ‘mantener’, ‘sujetar’, entre los siglos X 

y XIII. A partir del siglo XVI ya es difícil encontrar aver con el sentido de 'tener' y 'poseer', 

pues en el XV se produce un progreso decisivo de la sustitución de aver por tener < TENERE. 
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Según García Gallarín (2002: 4, 21), en el romance castellano, se utiliza el verbo aver 

“en oraciones transitivas que expresan eventos de causa externa y que se construyen con un 

agente”. Sin embargo, la autora defiende que el hecho de que este verbo deje de funcionar como 

verbo transitivo se refleja en la neología y los verbos como conquistar, recuperar, encontrar y 

lograr se construyen en el siglo XVII con objetos directos con los que antiguamente se utilizaba 

aver: ouo el deanazgo, ouo la cibdat, etc. 

En español americano, el empleo transitivo-posesivo estuvo presente durante los siglos 

XVI y XVII con poca frecuencia y se mantuvo en frases hechas hasta los siglos XVIII e inicios 

del XIX (Fontanella de Weinberg 1992: 38). 

2.1.2. Haber auxiliar 

En latín se combinaba habeo con un participio pasado. Sin embargo, cada uno poseía su propio 

significado sin constituir una unidad funcional inseparable. Habeo conservaba la significación 

de ‘mantener’ (clausum habere = mantener cerrado) o ‘tener’ (scriptum habeo = tengo escrito) 

y la perífrasis reflejaba la idea de estado obtenido del participio. Por esta razón, en aquel 

entonces esta construcción no era necesariamente un pasado como ocurre hoy en día (Company 

1983: 236). 

Con el comienzo de la pérdida del carácter posesivo de haber a partir del siglo VI, la 

perífrasis empezó a tomar una función única para acciones en el pasado que podían prolongarse 

hasta el presente (Bourciez 1946: 269). Así, la formación romance haber más participio con 

valor de pasado se deriva de la construcción de habeo más participio con valor de pasado. Esto 

significa que, de cognitum habeo (‘conozco’, ‘tengo conocido’) ha pasado a he conocido 

(‘conocí’, ‘acabo de conocer’) en un proceso largo de varios siglos (Company 1983: 237). 

Por otro lado, según Urrutia y Álvarez (2001: 279), el punto de partida de ‘habeo + 

participio’ se encuentra en las estructuras de ‘habeo + doble acusativo’, es decir, de 

‘complemento directo + predicativo del complemento directo’, por lo que se piensa que dicho 

participio es solamente posible cuando va con verbos transitivos. Existen ejemplos transitivos 

con un acusativo-objeto y después, mediante la mecanización de la forma, aparecen incluso 

verbos transitivos sin complemento directo, “empleados absolutamente”: compertum habeo 

(‘tengo averiguado’). Parece ser que habeo no era apropiado para la formación de las 
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estructuras anteriores con verbos intransitivos. Los mismos autores (2001: 279-280) agregan 

que “habeo no era apto para la formación de las estructuras paralelas correspondientes a los 

verbos intransitivos, los cuales en su origen, y por analogía, utilizaban todos el verbo 

intransitivo de estado ESSE. También influyó el hecho de que los verbos deponentes y 

semideponentes latinos recurrieran al mismo auxiliar ESSE para la expresión del tiempo 

perfecto (Natus est, hortatus sum), auxiliar que transmitieron a los verbos próximos a ellos en 

tipo semántico: los intransitivos y los pronominales (voz media)”. 

De esta forma, en el castellano medieval, tanto el verbo aver como el verbo ser servían 

para formar tiempos compuestos por la influencia del latín clásico de ‘Habere + participio’ y 

‘Esse + participio’, pero poco a poco surgieron confusiones por “diversos tipos de normas en 

una misma gramática” como señala Company (1983: 237): 

(1) Concordancia o no del participio con el complemento directo en el caso de los 

verbos transitivos: 

Elle casó mies fijas, ca non gelas di yo; 

quando las han dexadas a grant deshonor, 

si desondra y cabe alguna contra nos, 

la poca e la grant toda es de mio señor 

(Ç id, 2909, apud Company 1983: 237) 

(2) Interposición o no de constituyentes entre auxiliar y participio: 

 
fueron mucho espantados de tan grant enemiga commo avían aquellos marineros 

fecho (Ziƒar, p. 90/12-13, apud Company 1983: 237) 

 
(3) Orden auxiliar + participio o participio + auxiliar: 

 
Muncho comido avía de yervas muy esquivas (ibid., 302b, apud Company 1983: 

237) 

(4) Doble sistema de auxililaridad con aver para los verbos transitivos y ser para los 

verbos intransitivos y reflexivos: 

Ya non podía resollar con la grand fuerça que avía puesto para la Pobreza querer 

derribar (Corbacho, p. 265, apud Company 1983: 237) 
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Dígote que ynnumerables son los que son muertos por este caso (ibid., p. 93, apud 

Company 1983: 237) 

 
Siguiendo a Lapesa (1981: 212) e Idrisz (2009: 101-102), también encontramos los 

siguientes empleos en los orígenes del castellano , parecidos a los que se comenta en el punto 

anterior: 

(1) Empleo del verbo ser como auxiliar con verbos intransitivos de movimiento y 

estado: 

un strela es nacida (Auto de de los Reyes Magos escena V, apud Lapesa 1981: 212) 

 
son idos (Cantar de mio Cid, c. 54, apud Lapesa 1981: 212) 

exidos somos (Cantar de mio Cid, c. 34, apud Lapesa 1981: 212) 

son entrados (Cantar de mio Cid, c. 95, apud Lapesa 1981: 212)) 

(2) Uso del verbo aver como auxiliar en caso de utilizar verbos intransitivos: 

 
a Valencia an entrado, arribado an las naves (Cantar de mio Cid, c. 88, apud 

Lapesa 1981: 212) 

 
(3) Concordancia del participio con el complemento directo: 

 
no la avemos usada, estas apreciaduras mio Ç id presas las ha, çercados nos han 

(Cantar de mio Cid,  c. 138, apud Lapesa 1981: 212) 

(4) Participio invariable como el empleo moderno: 

 
tal batalla avemos arrancado, esta albergada los de mio Cid luego la an robado 

(Cantar de mio Cid,  c. 40, apud Lapesa 1981: 212) 

 
El número de casos de haber fue en aumento en comparación con el verbo ser durante 

el siglo XIV y en el XV presenta un uso auxiliar desempeñando su papel como verbo 

predicativo de posesión el verbo tener (Aleza Izquierdo 1987, Moreno de Alba 2006). 

Octavio de Toledo y Huerta (2002: 263-264) estudia la auxiliación con ser en los verbos 

intransitivos de movimiento, centrándose en el caso de ir y el proceso de extinción de esta 

construcción e indica que ser + ido tiene “la capacidad de expresar un estado permanente que 
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sucede a la acción verbal. Dicha propiedad, en principio activable en el contexto discursivo, 

pasa a ser la nota determinante en el uso del esquema, integrándose en el conjunto de 

propiedades nucleares de la sintaxis del idioma”. Según el autor, existen tres etapas del proceso 

de ser + ido: Entre los años 1450 y 1525, ser + ido tiene un valor transitorio o permanente que 

sigue a la acción verbal, dependiendo de la interpretación inducida por el contexto discursivo. 

Aparece con la construcción un complemento de término, una interrogativa local o una oración 

final. Entre 1525-1575, la antigua construcción sigue apareciendo, pero aumenta el uso de ser 

+ ido sin complemento de término que introduce una interpretación inequívoca de estado 

permanente. Por último, entre 1575-1630, se impone es + ido sin complemento de término con 

su valor de estado permanente y desaparece por completo ser + ido + indicador de término. Al 

final del trabajo, Octavio de Toledo y Huerta (2002: 268) también hace un comentario sobre la 

extensión de haber + participio como resultado de un proceso de koineización: “y es mucho 

más simple, sin duda, extender el uso de haber como auxiliar universal de los compuestos que 

mantener una oposición haber/ser en la auxiliación”. 

Romani (2006) defiende que para el XVI el verbo ser auxiliar desapareció 

completamente tras sufrir un decrecimiento gradual por la gramaticalización de los tiempos 

compuestos y su uso se restringió para la voz pasiva. Sin embargo, para Elvira (2001: 23), la 

construcción de ser auxiliar de los tiempos compuestos va siendo “rara, esporádica e incluso 

afectada”, pues es posible encontrar en el Corpus Diacrónico del Español de la Real Academia 

(CORDE) ejemplos de ser del siglo XVII: es nacido y es venido. Lo que tiene lugar es “una 

tendencia al retroceso, mayor o menor, según los casos”, es decir, se ha ido reduciendo 

lentamente el uso de la construcción con ser hasta su casi total desaparición. Lapesa (2000: 

785) indica también que sigue existiendo casos de ser en el siglo XIX a pesar de que su número 

sea muy reducido y recurre a los ejemplos de Larra y Rosalía de Castro: La noche era pasada 

(Larra, La Nochebuena de 1836), lo que es ido no vuelve (Rosalía de Castro, En las orillas del 

Sar). Andrés-Suárez (1994: 52) señala en su trabajo: “Es, en efecto, en el s. XVII cuando se 

produce la desemantización irreversible de haber y la consiguiente gramaticalización de la 

perífrasis: HABER + PP”. 

Por este motivo, las formas compuestas son de formación romance al utilizar el verbo 

haber con la significación de tener junto a un complemento directo transformado por un 

participio pasivo adjetival (Zamora Elizondo 1948: 584): 
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A so castillo a los moros dentro los an tornados (Cantar de mio Cid, v. 801) 

 
Haber presenta una evolución como verbo pleno con valor de posesión y otra como 

auxiliar. Podemos ver sus distintas formas en la siguiente tabla de Penny (2006: 224): 

Tabla 1. Evolución de haber 
 
 

 Verbo léxico Verbo auxiliar 

Habeō > (h)e (h)e 

Habēs > aves (h)as 

Habet > ave (h)a 

Habēmus > avemos (h)emos 

Habētis > avedes (h)edes 

Habent > aven (h)an 

 

 
De una contracción que sufría habēre en latín vulgar surgieron las formas auxiliares 

que presentaban un uso átono (Urrutia y Á lvarez 2001: 250): 

 

Tabla 2. Evolución de haber auxiliar 
 
 

 Observaciones 

Habeo > heo (*haio) 

Hai > he; he/heo → he 

Influencia de la proclítica hai 
Pérdida de la -o por ser proclítica 

Habes → has/as Regularización de la h- desde el siglo XVIII en cuestiones 

gráficas, la pronunciación es la misma1
 

Habet → *hat > a, ha 

Ha + y (<IBI) > hay 

Construcción personal 

Construcción impersonal 

Habēmus → *hēmus > 

hemos/avemos 

Variantes etimológicas de una misma forma latina. 

- Hemos Forma de reducida del auxiliar que se integra tanto en 

la perífrasis de futuro como en los tiempos compuestos 

- Habemos Lengua antigua 

- Habemos o hemos Lengua clásica 
- Hemos Lengua moderna 

Habētis → *hētis > hedes 

> heis (/avedes, habéis) 

- Hētis, hedes y avedes, habéis proceden de la misma forma 

latina 

- Utilización de habéis en casi todos los casos menos en los 

futuros perifrásticos en castellano antiguo 
Habent → *hant > (h)an  

 

 

 

 

 
 

1 La regularización de la h- surge en todas las personas del verbo haber. Sin embargo, lo incluimos en la segunda 

persona del singular, tal como aparece en el libro de Urrutia y Á lvarez (2001). 
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El verbo aver como auxiliar sufre un cambio que lleva a su reducción a la vocal tónica 

+ marca de persona/número, mientras que con el significado de poseer conserva la sílaba 

radical (av-). Existe un cambio importante entre ambos paradigmas. Las formas aves, ave, aven 

fueron sustituidos por (h)as, (h)a, (h)an. Avemos y avedes continuaron con su forma plena para 

la función auxiliar en el perfecto. Avemos fue reemplazado por hemos en el Siglo de Oro, pero 

avedes > habéis sí se mantiene hasta nuestros días. 

 

En cuanto al proceso de gramaticalización de haber + participio, Rodríguez Molina 

(2004: 207) indica que “estas construcciones poseían un valor pragmático específico, ya que 

servían para presentar al actante codificado como sujeto como el autor, el responsable o el 

beneficiario del estado resultante expresado por la perífrasis, con lo cual se sumab a a esta 

construcción un valor añadido de relevancia presente, valor que se hizo extensivo al oyente y, 

en general, a los participantes involucrados en el acto comunicativo”. 

 

 

 
2.1.3. Haber impersonal 

 
2.1.3.1. Competencia de haber con otros verbos 

 
Pese a que el uso de ĕsse y sĕdēre era frecuente para denotar la existencia, se ha señalado que 

el valor intransitivo que en algunas ocasiones presentaba HABERE, como en bene habet ‘está 

bien’, y el significado de habitar pudieron influir en su acercamiento al valor existencial de 

haber actual (Hernández Díaz 2007: 33). 

 

Cuervo (Bello 1995 [1951]: 473, nº 104), Bassols de Climent (1948a: 82-83, 1948b) y 

Hernández Díaz (2007: 35) vinculan la posesión y la existencia con la locación como categoría 

semántica central que une los dos valores. 

El primer autor apunta que el verbo haber impersonal existencial “proviene sin duda de 

la fusión de frases sinónimas: “Hubo guerras en España” nace de “Fueron guerras en España” 

+ “España hubo guerras”, tomándose los dos verbos ser y haber en las acepciones antiguas 

‘existir’ y ‘tener’. Esta fusión debía de verificarse ya en latín vulgar”. 

Para Bassols de Climent, las frases Domus habet multum uinum y domi est multum 

vinum son casi equivalentes, y “la analogía conceptual entre ambos giros determinó que el 
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primero (domus habet) se adaptara en parte a la construcción del segundo (domi est) en el 

sentido de que el concepto que hacía las veces de sujeto del verbo habere pasó a locativo como 

sucede en la construcción del verbo sum”. 

En resumen, tanto la mayoría de las oraciones existenciales como la de las posesivas 

poseen un complemento circunstancial locativo o temporal. Esta proximidad favoreció la 

generación de un carácter existencial a partir de un verbo de posesión: 

Et commo quier que él non lo ouyesse mester, non auyendo ssuziedat ninguna en ssí, 

rrecibiólo (Setenario, 77.32, apud Hernández Díaz 2007: 35) 

A pesar de estas observaciones, cabe señalar que no es fácil cambiar el sujeto en un 

complemento locativo, pues en latín, tal como lo indica Luque Moreno (1978: 137), las 

construcciones con ESSE señalan la existencia del elemento en nominativo, y HABERE en 

acusativo. Esto quiere decir que la disimilitud formal de estas dos es aún mayor que en romance. 

De este modo, es necesario considerar también “todo el amplio espectro semántico y sintáctico 

del verbo habere en la lengua latina”. Como las similitudes entre habere y esse, en particular, 

los empleos de formas activas intransitivas de habere con valor existencial o de estado, y la 

presencia de otros usos impersonales de habere que se había n utilizado siempre en frases 

hechas, como bene habet (‘está bien’) (Luque Moreno 1978: 138-144). 

 

En el trabajo de Herrero Ruiz de Loizaga (2008: 341-342) se puede ver la competencia 

del uso de ser y haber para expresar existencia durante el período medieval que depende de 

diferentes contextos y preferencias personales, como se observa en la “canción de la vida 

solitaria” de Fray Luis: los pocos sabios que en el mundo han sido. 

Aunque se sigan utilizando a veces (1) ser y (2) estar en construcciones existenciales 

de algunos textos del siglo XV, observamos que el empleo del verbo haber es predominante. 

(1) Si huviese de hazer memoria de las castas y vírgenes pasadas y presentes, convenía 

que fuese por divina revelación, porque son y han sido tantas que no se pueden con 

el seso humano comprender (Cárcel de amor, 166, apud Herrero Ruiz de Loizaga 

2008: 342) 
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(2) Vi más encima de la torre un chapitel sobrel cual estava un águila que tenía el pico 

y las alas llenas de claridad (Cárcel de amor, 85, apud Herrero Ruiz de Loizaga 

2008: 342) 

Por otro lado, encontramos la competencia de haber con hacer desde el siglo XVI como 

verbos para la expresión de la medición temporal. A pesar de que solo tengamos un ejemplo 

de hacer en Keniston (hacia quince años que no oía misa. Ber, 311, 1, Keniston 1937: 495) y 

que el mismo autor considere que pueda ser una errata, Herrero Ruiz de Loizaga (2007: 611- 

612) indica en su investigación que “es probable que no lo sea, pues en la lengua clásica 

comienzan a aparecer también construcciones temporales similares, pero formadas con hacer”. 

Porto Dapena (1983) (citado por Herrero) aporta tres ejemplos de la segunda mitad del XVI de 

Santa Teresa y otres tres de principios del XVII, dos de Cervantes y uno de Céspedes y Meneses. 

Mañana lunes hace ocho días que escribí a vuestra merced con un cartero de aquí 

(Cartas, BAE, t.55, p. 169, apud Porto 1983: 489) 

Siguiendo la investigación de Herrero Ruiz de Loizaga (2007: 614), observamos que el 

uso de haber de carácter temporal predomina sobre el de hacer desde principios del siglo XVI 

hasta el siglo XVIII. En este último, ya es posible ver el frecuente uso de hacer en lugar de 

haber sin que venga un término ad quem en la oración: hace mucho tiempo que reina la 

epidemia de la imitación (Cadalso. Cartas marruecas, apud Pérez Toral, p. 78). A principio 

del XIX, con el Romanticismo, podemos observar que se impone hacer en la literatura (Pérez 

Toral, 1992: 78-79, 83 y 150). 

Los dos verbos debieron influirse entre sí, puesto que encontramos también el uso de 

haber en frases de carácter meteorológico, donde siempre se ha utilizado hacer, desde el siglo 

XVI (Herrero Ruiz de Loizaga 2007: 614): 

Desde la ciudad de Cerina fasta esta descendida ay tan gran frío en invierno, que, por 

arropados que vayan los hombres, apenas pueden bivir (Rodrigo Femández de Santaella, 

Traducción del libro de Marco Polo {1503). Ed. de Juan Gil (1987). Madrid: Alianza, 

p. 201 , apud CORDE) 

 
También hay frío fuera, en las calles (Francisco Umbral (1975). Mortal y rosa. Ed. De 

Miguel García -Posada (1995). Madrid: Cátedra, p. 228, apud CREA) 
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2.1.3.2. Haber existencial 

 
En el latín tardío se empleaban a menudo construcciones de “HABERE + acusativo” sin sujeto 

explícito , significando existencia en un lugar determinado (Bourciez 1946: 252-253, Väänänen 

1963: 136-137, Moreno Bernal 1978: 283): 

 

In arca Noe habuit homines (Hier. Ep. 123,9, apud Bourciez 1946: 252) 

 
Habet in Bibliotheca Ulpia... librum elephantinum (Vopisc. Tac. 8,1, apud Väänänen 

1963: 137)2 

Zamora Elizondo (1948: 583) analiza el Poema del Cid (anónimo, popular) y las obras 

de Berceo (Mester de Clerecía) y llega a la conclusión de que el uso de haber como existencial 

impersonal está relacionado con la tendencia de los eruditos y no del empleo popular, pues su 

uso es bastante abundante en Berceo, mientras que en el Poema del Cid es escaso. El autor 

indica también que: “Lo probable es que tal impersonalidad venía ya usándose, en un lento 

desarrollo en la literatura erudita”3. 

 

En casa de mio Cid — non a dos mejores 

que sopiessen las mañas — d’infantes de Carrión 

(Poema del Cid, apud Zamora Elizondo 1948: 581) 
 

Avie hi grand abondo de buenas arboledas 

(Milagros de Nuestra Señora, apud Zamora Elizondo 1948: 581) 
 

En Toledo la buena, essa villa real 

que iaze sobre Taio essa agua caudal, 

ovo un arzobispo, coronado leal 

(La casulla de Sn. Ildefonso, apud Zamora Elizondo 1948: 581) 
 

Bien avie XXXta días que era soterrado 

(El clérigo y la flor, apud Zamora Elizondo 1948: 582) 
 

Por otra parte, conviven las construcciones posesivas y existenciales de haber en la 

época medieval que dan oraciones ambiguas que no cumplen con la regla básica de las 

construcciones posesivas de presentar un sujeto o poseedor humano y un objeto o poseído 

 
 

2 Primer ejemplo claro del empleo existencial de HABERE. 
3 Lo que habría que ver es hasta qué punto se sigue usando ser como verbo de existencia frente a haber en el 

Cantar de mio Cid y en Berceo, pues el uso de haber impersonal puede tener que ver más con el tipo de texto que 

con el hecho de que sea una tendencia de los eruditos. 
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concreto e inanimado. Esto facilita la lectura existencial como lo muestra Hernández Díaz 

(2007: 34): 

 

Dizen que en una çibdad que dizían Quertir, que es en tierra de Yabrit, avía un rico 

mercador; et avía su muger muy fermosa et avía un vezino pintor, et era diudo della 

(Calila, 184) 

 

et el omne omildoso et blando no ha quien lo reprenda (Calila, 128, apud Hernández 

Díaz 2007: 34) 

 

El rey, vista aquella letra, enbió a dezir a la prinçesa que no avía avido buen acuerdo 

en concluir su matrimonio sin se lo fazer saber e aver su consentimiento para ello (crc, 

43.33, apud Hernández Díaz 2007: 34) . 

 

 
2.1.3.2.1. Formación de hay 

 
Centrándonos particularmente en la forma presente de haber usado como verbo existencial, 

observamos que este sufre una situación inestable durante el siglo XIII a causa del adverbio y 

que mantiene su autonomía dando las siguientes formas (Moreno Bernal 1978: 281): 

(1) Presente de haber con y sin y 

 
No á folgura en la fin del ombre e no á ý qui sea coñocido que tornó de los infiernos 

(Sab. 2, I, apud Moreno Bernal 1978: 281) 

(2) Otros tiempos con y 

 
Algunos d ellos fizieron lo que plogo a Dios, mas otros ý ovo que fizieron muchos 

yerros (Ecl. 48, I8, apud Moreno Bernal 1978: 281) 

(3) Anteposición del adverbio al verbo 

 
Ombre ý á que yerra con su lengua e non con el coraçón (Ecli. I9, I6, apud 

Moreno Bernal 1978: 281) 

 
Acerca de su origen, el mismo investigador dice que “para explicar cómo HABERE 

pudo adquirir dicho valor semántico (de existencia), quizá se pueda partir de la idea de que la 

ubicación supone un cierto grado de posesión por parte del lugar”. 
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Moreno Bernal (1978: 281) proporciona ejemplos de verbos existenciales del siglo XIII: 

 
(1) Tercera persona del singular con el acusativo como sujeto lógico acompañada casi 

siempre por una localización (adverbio/complemento circunstancial): 

O non á capdiello el pueblo empieça (Prov. II, I4, apud Moreno Bernal 1978: 281) 

 
Muchos pensamientos á en el coraçón del ombre (Ecli. I9, 2I, apud Moreno 

Bernal 1978: 281) 

(2) Haber con el adverbio ý tiene valor locativo si ý es un complemento circunstancial 

que forma parte de la oración. Ý es anafórico en este caso: 

O muchas miesses parecen, malfiesta cosa es que muchos bueys á ý (Prov. I4, 4, 

apud Moreno Bernal 1978: 281) 

 
Este ejemplo se observa mejor en las correlativas formadas según la estructura latina 

ubi est… ibi est… ó á… ý á…: 

 
O muchos sueños á, ý á muchas vanidades (Ecl. 5, 6, apud Moreno Bernal 1978: 

281) 

O muchas palabras á, espessamientre á ý mengua (Prov. I4, 23, apud Moreno Bernal 

1978: 281) 

(3) Allí en lugar de ý suele aparecer con el verbo ser: 

 
El coraçón de los sabios allí es ó á tristeza, e do á alegría, allí es el coraçón de los 

locos (Ecl. 7, 5, apud Moreno Bernal 1978: 281) 

(4) La presencia de haber con ý destaca la existencia de algo o de alguien como 

poseedor de ciertas características. En esos casos, ý marca una localización muy vaga 

que no es de interés especificar, quedando reducido casi a mero índice afirmativo de la 

presencia, y a la vez se acota el ámbito del significado del sujeto lógico a través de una 

frase relativa (Sunt qui…) o un adjetivo especificativo: 

Á ý vergüenza que aduze pecado e á ý vergüenza que aduze gracia e gloria (Elic. 4, 

25, apud Moreno Bernal 1978: 281) 

Ombres ý á bonos e bien sabios (Ecl. 9. I, apud Moreno Bernal 1978: 281). 
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(5) En las frases negativas, apenas se observa ý y la causa podría ser la formación de 

esta estructura mediante el esquema latino ubi non est… non est… o debido a que la 

negación no se circunscribe a una localización más o menos precisa: 

Ubi non est scientia animae, non est bonum (Prov. 19, 2, apud Moreno Bernal 1978: 

281) 

No á saber ni seso ni consejo contra Dios (Prov. 21, 30, apud Moreno Bernal 1978: 

281) 

ca en infierno no á acusamiento de vida (Ecli. 47, 7, apud Moreno Bernal 1978: 

281) 

Existen excepciones como la forma sunt qui… o vacilaciones: 

 
no á ý qui te pueda valer (Is. 47, I5, apud Moreno Bernal 1978: 281) 

 
no á ý ninguno que lo piense en so coraçón (Is. 57, I, apud Moreno Bernal 1978: 

281). 

En el estudio de Hur (2016: 35), encontramos el aumento del uso en el XIV de la forma 

hay, que era muy escaso en el siglo XIII. Esta forma no acarrea la desaparición de la autonomía 

del adverbio ý, ya que sigue apareciendo en el siglo XIV: 

Entre los otros búhos, avía ý uno que era muy viejo (Lucanor, 68, apud Hur 2016: 35) 

 
sobiste con gloria tanta 

al çielo e quanto ý avía (Libro de buen amor, 115, apud Hur 2016: 35) 

 
La estructura “preposición +SN” que se usaba junto a ý en los siglos XIII y XIV va 

ganando terreno en el complemento de lugar (Hur 2016: 32): 

¿Qué poder ha en Roma el juez de Cartajena 

o qué juzgará en Francia el alcalde de Requena ( Libro de buen amor, 349, apud Hur 

2016: 32)? 

Se siguen usando la estructura de haber + SN y un complemento de lugar, la de haber 

+ y/i de carácter anafórico, y la omisión de este adverbio en las correlativas, primordialmente 

en la primera (Hur 2016: 49-50). 
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Como es normal no especificar lugar alguno en oraciones negativas, la ausencia de ý 

continúa en el siglo XIV, a pesar de que existen casos de ay a causa de la fusión de los dos 

elementos en este siglo (Hur 2016: 36): 

non ay tales maestras como estas viejas troyas (Libro de buen amor, 302, apud Hur 

2016: 36) 

en aquella tierra non avía dos tan preciados (Libro del conocimiento de todos los reinos, 

253, apud Hur 2016: 36) 

 

La forma so > soy aparece en el XIII, aunque se hace mucho más general en el XIV. Do 

> doy, estó > estoy, vo > voy, probablemente por analogía, comienzan a apuntar en el XIII, se 

desarrollan en el XIV y se generalizan más tarde. Un cambio semejante se observa en la 

evolución de ha > hay. Parece que el adverbio y se funde con el cuerpo de la forma verbal 

produciendo un incremento formal, pero solo en una determinada persona verbal (la primera 

en estoy, soy, voy, doy, la tercera en hay). Lo que no se realiza en español en los usos de haber 

como verbo existencial es la automatización del adverbio, como en francés o catalán, en 

cualquier forma de la construcción impersonal (cualquier persona, tiempo, modo). 

 

Se han dado diversas interpretaciones sobre la creación de la forma hay en los usos 

existenciales de haber. Para Alvar y Pottier (1983: 225), esta forma viene de la fusión del verbo 

(so) + el adverbio de lugar y por el notable empleo de sintagmas del tipo so y presente, y una 

posterior extensión analógica. Sin embargo, no parece claro que esto sea el motivo, sino más 

bien un desarrollo paralelo o semejante. La fijación de soy sí pudo favorecer el desarrollo de 

las formas estoy, voy, doy, por analogía, pero no es claro que esto suceda en hay. Incluso se ha 

planteado lo contrario: que hay influya en la aparición de la variante soy (Molho 1969). 

 

Algunos autores como Delport (2004: 474) señalan que el uso de –y comienza desde 

finales del siglo XIII cuando se une formalmente a ha, perdiendo su papel de adverbio para 

referirse a un lugar particular. 
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2.1.3.2.2. Relación de la forma ha-hay 

 
Según Herrero Ruiz de Loizaga (2008: 342), “caído ya en desuso el adverbio locativo y, existe 

una alternancia en el presente de indicativo entre la forma ha y la que presenta este antiguo 

adverbio ya soldado e inanalizable como tal adverbio en la forma gramaticalizada hay para la 

expresión impersonal de existencia”. La alternancia de las formas ha y (h)ay sigue siendo 

frecuente en el Corbacho del Arcipreste de Talavera, mientras en las Andanzas e viajes de 

Tafur, la Cárcel de amor y la Celestina predomina (h)ay. En cambio, se puede encontrar el uso 

predicativo de la forma hay, que generalmente se reserva para la expresión de la existencia, 

indicando posesión. 

Que cuando las cartas deven alargarse es cuando se cree que hay tal voluntad para leellas 

quien las recibe como para escrivillas quien las envía ( Cárcel de amor, 100, apud Herrero 

Ruiz de Loizaga 2008: 343) 

y asimismo Sempronio no ay ni tiene en que me aproueche (Celestina, 132, apud 

Herrero Ruiz de Loizaga 2008: 343) 

 
Por otro lado, la forma ha pervive en expresiones impersonales de tiempo, del tipo tres 

años ha, posiblemente por no sentirse como construcciones existenciales. Tenemos numerosos 

casos de ha en el siglo XVI cuando aparece un adverbio de tiempo como término ad quem. 

Esta convivencia dura al menos hasta el siglo XVIII y quizás hasta hoy en día en empleos 

formales o arcaizantes. 

 

al tiempo que agora ha dos años partistes desta tierra para Roma, nos prometistes a 

todos tres que conservaríades y entreterníades nuestra amistad (Valdés (c. 1535), 

Diálogo de la Lengua. &l. de Cristina Barbolani. Madrid: Cátedra, p. 119, apud Herrero 

Ruiz de Loizaga 2008: 612) 

Agora ha cinco años (Lope de Rueda, Pasos. Ed. de José Luis Canet Vallés (1992). 

Madrid: Castalia, p. 172, apud Herrero Ruiz de Loizaga 2008: 612) 

yo me acuerdo que hoy ha treinta años no se trataba ni platicaba esto como agora (Pero 

Mexía (1547). Coloquios. Sevilla: Bibliófilos sevillanos (1947), p. 100, apud Herrero 

Ruiz de Loizaga 2008: 612) 
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También es una supervivencia arcaizante, ligada a un registro concreto, lenguaje 

jurídico, ha lugar o no ha lugar. En ese caso, a veces sí que existe competencia con hay. En la 

NGLE (2009: 247) podemos ver: 

 

no se emplea hoy la 3ª persona del presente ha en estas últimas construcciones, 

a excepción de fórmulas fijas como no ha lugar, años ha y otras similares de 

sabor arcaizante: A un extremo de las ruinas hubo hasta no ha mucho, cuatro 

basas de columna (Beltrán Martínez, Pueblos). El uso de ha por hay en 

construcciones impersonales es ya arcaico fuera de estos usos: Gran tiempo ha 

que tú y yo nos amamos (Guevara, Reloj). 

 

Existen varios ejemplos de ha lugar y no ha lugar en CORDE, CREA y CORDIAM. 

Hasta el siglo XVIII esto es normal (ejemplos de CORDE y CORDIAM). Son restos de un uso 

antiguo, generalmente ligado a un tipo de registro (como el jurídico ) los que hallamos a partir 

del XIX (últimos ejemplos de CORDE y CREA): 

CORDE 

 
E razonable es que el que non ha poderío non ha lugar de cunplir justiçia, nin de regir 

nin fazer ninguna cosa de las que a regimiento de reyno perteneçen, que puesto que sea 

de sangre real, sy poderío non ha, non podrá regir los poderosos nin los flacos tan 

solamente (Libro de los doce sabios o Tratado de la nobleza y lealtad, 1237) 

La uirtud mas alta sera tenida, et uinçira todas las cosas, porque toda cosa clara faze en 

toda cosa spesa; segunt la ordenaçion del mayor mundo aquesta opposicion ha lugar 

(De secreto secretorum de Juan Fernández de Heredia, 1376-1396) 

E cualquier d'estas cosas ha lugar para durar aquel fuego (Traducción y glosas de la 

Eneida. Libros I-III de Enrique de Villena, 1427-1428) 

Lo cual no ha lugar aquí por la desigualdad de las partes ( Adiciones al Memorial de la 

Vida Cristiana de Fray Luis de Granada, 1574) 

Y el Cabildo decretó que no ha lugar (Documentos sobre música en la catedral de 

Sigüenza, 1600-1713) 
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Es claro que todo lo dicho solo ha lugar quando en los bayles nada hay indecente, nada 

opuesto a lo que dictan la christiandad y el honor (Suplemento de el Theatro crítico, o 

adiciones y correcciones a muchos de los assumptos de Feijoo Benito Jerónimo, 1740) 

y cuando traigan en su favor las provisiones que quisieren, con besarlas y ponerlas sobre 

mi cabeza y decir que las obedezco y que el cumplimiento de ellas no ha lugar, les 

pagaré (Historia general de Chile, II de Diego Barros Arana, 1884) 

no os llaméis cobardes ni ruines, no ha lugar a eso porque en vuestra ruindad hay 

escondida toda una ciencia del destino (Volverás a Región de Juan Benet, 1967) 

 

CREA 

 
Con un "no ha lugar a la demanda de extradición", la Corte Suprema cerró el histórico 

proceso iniciado el 21 de setiembre de 1978 (Revista Hoy, 03-09/10/1979: 

Extradiciones: NO, 1979) 

difusión de un periodismo literario, popular y pintoresco en donde no ha lugar la crónica 

ni el debate político ( Anales de Literatura Española, nº 14, 2001) 

CORDIAM 

 
E así presentado el dicho iscripto en la manera / que dicha es, luego el dicho Señor 

Ynquisidor dixo que no ha lugar lo que pide la parte / del dicho Myguel, yndio, y que 

daba, e dio por / echa la publicaçión en forma (Archivo General de la Nación, México, 

Ramo Inquisición, volumen 37, expediente 3, fols. 20-46, 1539) 

Vn año han de gastar en yr y otro en negociar, y otro en boluer: y quando traygan en su 

fauor las prouisiones que quisieren; con besarlas y ponerlas sobre mi cabeça, y dezir 

que las obedezco: y que el cumplimiento d[e] ellas no ha lugar les pagare (Libro octavo. 

Capítulo 7 de Inca Garcilaso de la Vega, 1612) 

 

 
2.1.3.2.3. Extensión de hay 

 
Tomamos ejemplos hispanoamericanos de CORDIAM para el siglo XVI a pesar de que muchos 

de los escritos hispanoamericanos de esta época están realizados por españoles pasados a 
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América, no nacidos allí, y posiblemente lleven en su lengua rasgos ya desarrollados de la 

península. 

 

De ahí, vemos que en el siglo XVI la forma hay/ay ya está totalmente generalizada, 

puesto que no encontramos construcciones existenciales con (h)a, solo con sentido temporal 

(hace), auxiliar, etc. Se utiliza la grafía hay con frecuencia en Argentina, Colombia, México y 

Perú, mientras que solo aparece un único ejemplo de Bolivia, Ecuador y Panamá. Pero esto no 

significa que en otros países no se encuentre esta forma verbal. 

(1) Sacáronme pallio aun que yo no quise entrar en él rreçebile para una yglesia pobre 

que las hay en esta tierra (Argentina 1586, Archivo General de Indias, Audiencia de 

Charcas, Legajo 26, R. 5) 

(2) del consejo daran luego liçencia biendo la cavsa que hay (Bolivia 1559, Archivo 

General de Indias, España, Indiferente General, 2080, número 66:3) 

(3) y que anda la gente vestida de algodon y que hay Ricas mjnas (Colombia 1534, 

Archivo General de Indias, Patronato 27, R. 15) 

(4) No hay mosquitos de noche que piquen, ay cucarachas pequeñas de noche pero no 

dan pesadumbre. ay grillos en las casas, que cantan de noche, y pican la Ropa de 

Lana que haçen agujerillos en ella. ay hormigas y vn poquillo grandes que vienen a 

las casas viejas de noche a buscar de comer (Ecuador 1597, Archivo General de 

Indias, España, Quito, 9, R. 16, N. 128) 

(5) hay christianos que no han de faser sacrificios ny ydolatrias (México 1536, Archivo 

General de la Nación, México, Ramo Inquisición, volumen 38, expediente 4, fols. 

132-142) 

(6) día a otro en semejantes negoçios hay mudanza en los devdores, quanto más, señor, 

en tanta distançia de tiempo (Panamá 1539, Archivo General de la Nación (México), 

galería #4, Hospital de Jesús, leg. 68, folio 5) 

(7) a declarado esta en parte donde no hay perjuiçio ninguno (Perú 1595, Archivo 

Histórico de La Paz). 



29  

En CORDIAM no aparecen ejemplos de la grafía hay de Chile, Costa Rica, Cuba, 

Guatemala, Honduras, Jamaica, Nicaragua, Paraguay, Puerto Rico, República Dominicana, 

Salvador, Uruguay, Trinidad y Tobago, Venezuela. No obstante, realizando la búsqueda con la 

grafía ay, descubrimos su frecuente uso en todos los países mencionados anteriormente, en 

algunos más que en otros, con la excepción de Paraguay, en cuyos ejemplos se ve solo el 

adverbio ay ‘ahí’, y Uruguay. No hay documentos uruguayos del siglo XVI fichados en 

CORDIAM. 

(1) ay muchas yglesias, monasterios de frayles françiscos e merçenarios (Argentina 

1585, Archivo General de Indias, Audiencia de Charcas, s/d, s/f) 

(2) e otra manera es ymposible porque no ay dineros aunque los vezinos lo quieran dar 

(Bolivia 1562, Archivo General de Indias, Sevilla) 

(3) en este rreyno ay poca justiçia o no ninguna (Chile 1585, Archivo General de Indias, 

España, Chile 18) 

(4) asi alli como en otros cabos do se crehe que las ay plega a nuestro señor se descubra 

cosa por donde se avmenten las Rentas Reales de vuestra magestad (Colombia 1529, 

Archivo General de Indias, Sevilla, Patronato, 197, R. 5) 

(5) en la tierra se berá si ay otro sitio que le haga ventaja (Costa Rica 1562, Archivo 

General de Indias, España, Patronato, 27, número 24) 

(6) porque diz que ay gentes de orejas grandes y anchas y otras que tienen las caras 

como perros (Cuba 1518, Archivo General de Indias, Patronato, 15, R.11) 

(7) porque no ay mensajero particular y es llevar estas (Ecuador 1560, Archivo General 

de Indias, España, Indiferente General, 2082, número 45: 3-5) 

(8) es dar de comer a los conquistadores y pobladores que no avía ni ay pocos en la 

terra (Guatemala 1546, Archivo General de Indias, España, Audiencia de 

Guatemala, 52) 

(9) y gente prinçipal porque los ay aqui y algunos me lo an rogado (Honduras 1576, 

Archivo General de Indias, España, Indiferente General, 2092, número 11: 9- 10) 
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(10) no ay ya mas de vno en la ysla y este yra en este nauio para España (Jamaica 

1556, Archivo General de Indias, Patronato, 14, N.4, R.18) 

(11) Y ay nuevas de yndios que dizen que en el camino ay yslas ricas de perlas y 

piedras (México 1525, Archivo General de Indias, Patronato 184, ramo 2) 

(12) por bueno porque en esa t[ie]rra ay tantas miserias y trabajos que no ay quien se 

pueda valer (Nicaragua 1581, Archivo General de Indias, España, Indiferente 

General, 2060, número 102: 3) 

(13) no ay otra cosa que mas desee si os diere gusto aliñar vuestro viaje podeysos 

venir a mi casa (Panamá 1572, Archivo General de Indias, España, Indiferente 

General, 2087, número 76: 3-4) 

(14) alla llevan çierto metal de plata / y oro si es algo ay en tanta quantia que no tiene 

numero"(Paraguay 1556, De Juan de Valderas a su hermano, Francisco de Valderas, 

en Almodóvar de Campos) 

(15) porque ya por nuestros pecados ay aquí tormenta como suele de aperçebirmos a 

todos (Perú 1546, Archivo de la Real Chancillería de Valladolid, Pleitos Civiles, 

Zarandona y Walls, Fenecidos, caja 1388-1) 

(16) lo qual suçedio por los pocos yndios que ay en esta ysla y muchas çedulas que 

avia de su alteza (Puerto Rico 1518, Archivo General de Indias, Patronato, 176, R.1) 

(17) por otras caussas que a los governadores mueve y ay otro benefiçio que los 

casados que entienden en sus poblaciones (República Dominicana 1528, Archivo 

General de Indias, Patronato, 172, R.35) 

(18) dado en el puerto do s[e] llevo casi toda vuestra hazienda para no segir / viaje 

ya no ay remedio (Salvador 1571, Archivo General de Indias, España, Indiferente 

General, 2054, número 56: 3-4) 

(19) dado en el puerto do s[e] llevo casi toda vuestra hazienda para no segir / viaje 

ya no ay remedio (Salvador 1571, Archivo General de Indias, España, Indiferente 

General, 2054, número 56: 3-4) 
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(20) y el pueblo es de hasta çinquenta choças, pocas mas, y no ay quatro buyos 

razonables (Venezuela 1538, Archivo General de Indias, España, Santo Domingo, 

218) 

 

 

2.1.3.3. Evolución de haber que + infinitivo 

 
A pesar de que no son tan pocos los estudios sobre la perífrasis deóntica existencial tanto en 

diacronía como en sincronía, la situamos históricamente consultando algunos trabajos 

relacionados. 

Recurriendo a la investigación de Garachana (2016: 333), en la Edad Media se 

documentan la perífrasis haber + infinitivo (1) que se asocia con la forma más antigua del latín 

para expresar la obligación: habere + infinitivo, la variante haber a + infinitivo (2) con habere 

ad + infinitivo, y (3) haber de + infinitivo que de acuerdo con Yllera (1980) nace de la 

construcción latina nombre + gerundivo, pero que posiblemente se relaciona más con 

construcciones de nombre + genitivo del gerundivo (Bassols 1956/1992: 252), utilizadas con 

el propósito de expresar finalidad. Asimismo, haber es el auxiliar de la perífrasis impersonal 

moderna haber que + infinitivo (4): 

(1) E con los primeros fijos de los ganados que as ofrecer en el santuario non labrarás 

ninguna cosa (hist.es.13.24, apud Garachana 2016: 333) 

(2) Para mientes que assí como viste tú mismo qué fizo Dios a estos Il reyes ante nos 

assí fará a todos aquellos por ó tú as a passar con este pueblo (hist. es. 13.2, apud 

Garachana 2016: 333) 

(3) porque as de uenir en la tierra a tiempo como labrador que labra por pan (General 

Estoria. Parte IV, apud CORDE, apud Garachana 2016: 333) 

(4) Otras veces, amigos, había que recurrir a la fuerza (nar.es.19.35, apud Garachana 

2016: 333). 

 

 

 
 

4 (hist.es.13.2) = Alfonso X el Sabio, General Estoria I, ed. de Pedro Sanchez-Prieto, Alcala de Henares, 

Universidad de Alcala de Henares, 2002. 
5 (nar.es.19.3) = Leopoldo “Alas” Clarin, La Regenta, apud Biblioteca Virtual Miguel de Cervantes. 
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En el estudio de Garachana (2016: 334), tenemos también un ejemplo de relativo en la 

lengua clásica que influye en la estructura haber que + infinitivo de nuestros días: habeo quod 

dicerem (‘tengo algo que diga’, es decir, ‘tengo algo que decir’). En latín, el verbo venía en 

subjuntivo, mientras que en latín vulgar el verbo aparece en infinitivo, manteniendo ambos el 

mismo significado: habeo quod dicere. Las construcciones latinas de habeo quod + infinitivo 

no actuaron como perífrasis de obligación. Apenas se observan ejemplos de los valores 

propiamente deónticos en el siglo XIV y es en el XIX cuando se documentan con una 

frecuencia mayor. De esta manera, podemos ver que haber que + infinitivo tiene un punto de 

partida etimológico distinto de la de haber Ø /a/de + infinitivo, pues haber que + infinitivo nace 

del reanálisis de una oración de relativo que depende del verbo posesivo habeo, mientras que 

la preposición de surge de una doble predicación que unía un verbo posesivo con el genitivo 

de un gerundivo y la preposición a de una estructura final. 

 

Según Yllera (1980: 110), “cuando aver no indica ya posesión de objetos en oración 

negativa se acerca al sentido de la futura perífrasis al enunciar una orden, consejo, ruego, etc., 

aunque que persista en su función de objeto del infinitivo. De esta forma, la construcción se 

reanaliza durante los siglos XV y XVI”. 

 

Para López Izquierdo (2008: 800-801), haber que + infinitivo pasa por el siguiente 

recorrido: posesión > existencia > obligación. Esta misma autora compara también los empleos 

de haber de + infinitivo y de las perífrasis haber que + infinitivo, tener de + infinitivo y tener 

que + infinitivo hasta el período clásico. La idea del uso limitado de haber que + infinitivo ante 

la mayor difusión de haber Ø /a/de + infinitivo coincide con la de Yllera (1980). La 

investigación de Keniston (1937: 462-463) también muestra la tardía gramaticalización de la 

perífrasis haber que + infinitivo, ya que solo encuentra un ejemplo antes de 1569 y después 8 

casos. En cambio, en el trabajo de Delport (2004) no se hace referencia ni a la evolución de 

esta perífrasis ni a su frecuencia de uso, solamente la especialización de la construcción en la 

forma terciopersonal y la imposibilidad de situar formas impersonales en la posición de verbo 

auxiliado. Incluso, para Fontanella de Weinberg (1970: 73), haber que + infinitivo no es perífra 

sis, pues presenta restricciones semánticas al construirse solamente con verbos de sujeto 

personal, y no acepta la transformación en pasiva. Gómez Torrego (1999: 3357) apoya esta 

idea apuntando el carácter de construcción impersonal, el cual dificulta la posibilidad de tener 

un sujeto paciente en la pasiva. 
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De los estudios más actuales, Garachana Camarero (2016: 351) señala: 
 

La evolución de haber que + infinitivo en la historia de la lengua traza un 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

forma no marcada, de empleo general en la lengua, mientras que haber que 

+ infinitivo queda especializada para la impersonalidad. 

 

 

 
2.1.3.4. ¿Complemento directo o sujeto? 

 
Vicente Salvá, en 1837, dice que haber tiene “tres significaciones bien determinadas”: activa 

(‘tener’), auxiliar y la de verbo neutro de estado igual a ser o existir. No obstante, esta teoría 

está limitada por el paralelismo lógico-gramatical que ha hecho ver el verbo haber impersonal 

como una rareza. Incluso, Salvá cree que el valor del haber existencial depende de ‘tener’. 

(González Calvo 2007: 251). 

 

Como se ha visto antes, siempre ha existido el debate entre los gramáticos y lingüistas 

sobre la función del sustantivo o la oración subordinada que sigue al verbo haber. Para los 

investigadores tradicionalistas, el sustantivo que acompaña al verbo haber es un complemento 

que ofrece el argumento esencial de la oración (Laverías 1933, Gili y Gaya 1948: 70, 

Santamaría Chavarría y Cuar tas 1967, Seco 1968: 187, Bello 1995 [1951], Hernández Alonso 

1970: 79, Alcina y Blecua 1975: 891). Otros, como los hablantes de algunas regiones de España 

y de los países latinoamericanos, pluralizan el verbo haber existencial y apoyan su 

intransitividad otorgando la función de sujeto al elemento (Kany 1970, Luque Moreno 1978). 

camino inverso al de haber de + infinitivo. Mientras que esta segunda 

perífrasis va disminuyendo de manera notoria su frecuencia de empleo, 

proceso muy intenso a partir del siglo XIX, haber que + infinitivo inicia su 

despliegue precisamente en esa centuria. La simultaneidad con que se 

produce el retroceso de haber de + infinitivo y la expansión de haber que + 

infinitivo permiten plantear la hipótesis de que se trata de un cambio 

interrelacionado: haber que + infinitivo fue ocupando, de manera especial en 

la lengua conversacional, el espacio funcional de haber de + infinitivo. 

Además, el carácter marcado de haber que + infinitivo como forma de la 

obligación impersonal aseguró su mantenimiento en la lengua al establecerse 

una distribución de funciones con tener que + infinitivo: esta última es la 
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Hay autores que toman una posición intermedia, es decir, los que “reconocen el 

problema”, según Bentivoglio y Sedano (1989), con una actitud comprensiva, pero siguen 

desaprobando la pluralización. Bassols (1948b) rechaza la explicación de Bello de considerar 

una elipsis de un sujeto indeterminado, considerándola excesivamente teórica y exponiendo el 

valor impersonal como fruto de una contaminación y la sustitución de un sujeto personal con 

otro inanimado: Dominus habet multum vinum (posesión) – Domus habet multum vinum 

(posesión- existencia). Esta última es casi igual que Domi est multum vinum. Con esto se puede 

ver que se empleaba unas veces sum y otras veces habeo para obtener una oración con 

significado idéntico. Bassols acepta la función de acusativo en frases como hubo fiestas – las 

hubo. Pero, excepto en la tercera persona del singular de indicativo de haber, señala que la 

gente de algunas regiones de Levante y América sigue “la construcción que la lógica reclama”, 

es decir, interpreta el SN plural como sujeto y establece concordancia pluralizando el verbo. 

Indica que la construcción tradicional es impersonal transitiva, pero que, al haber un solo 

argumento nominal que generalmente se interpreta como sujeto los hablantes de determinadas 

zonas hacen esa reinterpretación y establecen la concordancia plural. Asimismo, la posición de 

Hernández Alonso (1970: 79) es intermedia, pero totalmente arbitraria: “en una frase como hay 

un toro el sustantivo sería el sujeto, mientras en otra como hay unos toros sería complemento 

directo” y solo Alonso (1972: 143) lo considera como sujeto. 

 

Para Bello (1995 [1951]: 225), “es preciso corregir el vicio casi universal en Chile de 

convertir el acusativo en sujeto del impersonal haber: hubieron fiestas, habrán alborotos, 

habíamos allí cuarenta personas ” y resalta el valor transitivo (tener) de haber: “si el 

impersonal haber significara de suyo existir, sería la mayor de todas las anomalías poner las 

cosas en acusativo”. 

 

Luque Moreno (1978: 125-128) hace referencia a varias explicaciones sobre “haber 

impersonal + sustantivo” en las distintas ediciones de Gramática de la Real Academia que 

permiten seguir el proceso de su tratamiento en las gramáticas. En las primeras ediciones no 

especifican con detalle la función del sustantivo o sintagma nominal que acompaña al verbo: 

 

“En cuyas expresiones (mucha gente hay) no se descubre persona a quien se puedan 

referir las terceras personas de los verbos... porque gente no es móvil o principio del 

verbo haber […]. Cuando el verbo haber se usa como impersonal en las terceras 

personas del singular, tiene la particularidad de convenir también al plural del 
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sustantivo”. “Y así se dice: hay un hombre y hay muchos hombres... en cuyas locuciones 

no se puede usar de este verbo en plural” (1772: 172). 

 

“Con los verbos haber y hacer, en locuciones de tercera persona del singular, se usan 

las voces le y la, los y las como nominativo de los pronombres él y ella... todos dicen 

que le hay... Tales nominativos pueden ir también después del verbo...” (1880: 240- 

241). 

 

En las ediciones de 1920 y 1931, es posible ver cómo la condición transitiva-posesiva 

del complemento directo está por encima de la del sujeto: 

 

“Parece a primera vista... que son sujeto..., pero es porque nos desentendemos de la 

primitiva significación de dichos verbos... Las siete acepciones que como impersonal 

tiene en nuestro Diccionario vemos que todas ellas se reducen a la acepción primitiva 

de este verbo que es la de tener...” (1931: 263). 

 

Luque comenta sobre estas explicaciones: “Toda esta larga serie de indecisiones, que a 

veces llegan a producir contradicciones, nos hacen ver que, junto al acuerdo casi general en 

analizar estos sintagmas como «verbo impersonal + CD», ha sido y sigue siendo efectiva la 

problemática por encima de la cual se ha impuesto siempre, aunque no siempre con unas 

justificaciones claras, una especie de tendencia normalizadora que es la que ha llevado a 

mantener a ultranza tal interpretación sintáctica”. 

 

Para Maldonado de Guevara (1980: 30), la pluralización es una “incorrección” muy 

frecuente que aparece en construcciones “flagrantemente vulgares” como: Habían muchas 

personas, Hubieron fiestas, Han habido unas mañanas de niebla, etc. En contra de la norma 

exigida, se trata de “una inequívoca desviación que está muy difundida por gran parte del 

dominio lingüístico del español, tiene en general un carácter vulgar, y es muy sintomática de 

un bajo nivel cultural”. 

 

Martínez Amador (1954: 714) razona que la explicación de la GRAE “es un tanto 

especiosa, no en cuanto al empleo del pronombre de acusativo para substituir a la palabra que 

acompaña al unipersonal [...], sino en cuanto al sujeto tácito que quiere sobreentenderse”. Sin 

embargo, no presenta argumentos concluyentes contra esta explicación e incluso acepta la 

oración hubo fiesta como el pueblo (o la gente) tuvo fiesta. Niega el valor transitivo de haber 
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unipersonal, pero su idea fracasa porque si en hubo fiestas el sujeto es la gente o el pueblo, 

fiestas sería complemento directo. 

 

En relación con los diferentes puntos de vista sobre el tema, podemos decir que es 

posible observar la pluralización del verbo haber existencial tanto en tercera como en primera 

persona, pero todavía no hay argumentos suficientes para poder considerar definitivamente al 

SN acompañante como un sujeto. Habría que ver más adelante con el análisis de los ejemplos 

si realmente hay diferencias importantes en relación con la persona. 

 

Como se ha observado en los apartados anteriores, el verbo haber ha sufrido cambios 

trascendentales desde su origen hasta la actualidad. De las tres funciones fundamentales, 

posesiva, auxiliar y existencial, parece ser que siempre se ha dado menos importancia a la 

última, pues no existen muchos estudios sobre el tema en comparación con otras funciones. 

 

En la pluralización de haber impersonal, que muchas veces ha sido considerada como 

un “error”, parece que pudieron haber estado en relación tres factores: a) convivencia de la 

posesión y la existencia en la Edad Media, b) competencia de ser y haber en construcciones 

existenciales, y c) creación de la forma hay que dificulta la pluralización en el presente de 

indicativo. 

 

Muchos investigadores (Cuervo (Bello 1995 [1951]), Bassols de Climent 1948a, 

Hernández Díaz 2007) relacionan la posesión y la existencia para hablar del origen del 

fenómeno estudiado. Su convivencia en la época medieval hace que aparezcan construcciones 

posesivas que no cumplen con la construcción prototípica de presentar un sujeto humano y un 

objeto concreto e inanimado. Incluso, hasta el siglo XV, se observa con frecuencia el empleo 

predicativo de hay para expresar posesión con intención de señalar existencia. 

 

En España, la función posesiva de haber permanece hasta el siglo XV con vitalidad y 

se pueden hallar ejemplos hasta el XVII y en algunas frases hechas hasta el XIX (Fontanella 

de Weinberg 1992). Como apenas existen estudios sobre la evolución de haber en los siglos 

XVII y XVIII, excepto los ejemplos de Fontanella de Weinberg, sería interesante investigar 

este período y relacionar los resultados con la evolución de la pluralización de haber en España 

y América Latina. 
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Cabe mencionar también que el verbo ser en su momento tuvo el significado de existir 

y se utilizaba en construcciones existenciales. En latín, se expresaba en nominativo la 

existencia del elemento en las construcciones de ESSE, mientras que en las de HABERE, se 

usaba el acusativo. Por tanto, el sintagma nominal cuya existencia se predica con el verbo ser, 

concuerda en número con el verbo, por lo que podemos pensar que ser pudo intervenir 

indirectamente en el uso de la pluralización de haber y la consideración del SN como sujeto de 

alguna manera o en algún momento. 

 

Los verbos existenciales suelen predicar la existencia de algo/alguien en un lugar, de 

ahí que frecuentemente vayan acompañados de el ementos locativos, como el adverbio y. Su 

aparición se debe a que la locación aporta un cierto grado de posesión. Así, haber con la y 

independiente expresaba la existencia de algo o alguien en algún lugar. En el siglo XIV se 

produce la fusión de haber y el adverbio y en presente, siguiendo una evolución semejante a la 

de francés y catalán. En estas dos lenguas se hace obligatorio el uso del adverbio y, pero no se 

funde con el lexema del verbo. Así, el adverbio, antepuesto al verbo, se mantiene en todos los 

empleos con cualquier tiempo verbal. En castellano, se produce la aglutinación del antiguo 

adverbio con el lexema verbal en presente, aunque con la caída del adverbio y en desuso, deja 

de aparecer junto a los restantes tiempos verbales. Por tanto, la forma especial hay en español 

pudo haber dificultado el desarrollo de la pluralización en el presente de indicativo. 

 

 

 
2.2. Aspectos sincrónicos 

 
En la actualidad, se emplea haber con el objetivo de expresar la existencia de algo o alguien 

como verbo impersonal sin sujeto léxico: Hay cinco españoles y cinco coreanos. Según el DLE 

de la RAE, haber significa ‘estar realmente en alguna parte’ o ‘hallarse o existir real o 

figuradamente’. Las oraciones existenciales de haber no tienen un sujeto agente, ya que no 

expresan acciones. Se trata de construcciones estativas que presentan entidades en el discurso 

y las sitúan en el espacio. 

En el caso del presente de indicativo, debido a su peculiaridad formal, la construcción 

no pluralizada hay + CD es la más extendida. El problema de la pluralización se da con mucha 

más intensidad en los restantes tiempos verbales, que no tienen una forma especial para las 

construcciones existenciales. 
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Encontramos puntos de vista más próximos a la prescriptiva normativa en el DPD (RAE 

y ASALE 2005: 331) que indica el uso de haber impersonal correcto en forma de singular: 

“Puesto que el sustantivo que aparece en estas construcciones es el complemento directo, el 

hecho de que dicho sustantivo sea plural no supone que el verbo haya de ir también en plural, 

ya que la concordancia con el verbo la determina el sujeto, no el complemento directo”. Incluso 

la pluralización es considerada como un error: “se comete también el error de pluralizar el 

verbo conjugado cuando haber forma parte de una perífrasis” (RAE y ASALE, 2005: 331). En 

esa misma línea, Del Barrio (2004: 180) señala que haber aparece en construcciones 

impersonales gramaticalizadas, ya que el único participante que viene ocupa el puesto de 

complemento directo y no el de sujeto. 

 

La RAE continúa aconsejando evitar el empleo haber concordado con el SN en el DPD 

(2005: 331), defendiendo que “se debe seguir utilizando este verbo como impersonal en la 

lengua culta formal, de acuerdo con el uso mayoritario entre los escritores de prestigio”. En la 

NGLE (2009: 3063), podemos observar: “Al ser haber un verbo impersonal transitivo, se espera 

que no concuerde con su argumento, ya que este desempeña la función de complemento directo. 

Aun así, se atestiguan numerosos casos de concordancia tanto en el español europeo 

(especialmente en el hablado en el este y el sureste de España) como en el americano. Se 

observa que el fenómeno está hoy en expansión, con intensidad algo mayor en América que en 

España. El uso concordado se registra a veces puesto en boca de personajes: Aquí en casa lo 

velamos; las muchachas son muy embelequeras. Hubieron tamales… (Asturias, Presidente)”. 

 

Otro punto de vista es el de Soler (2012), presentado en una ponencia del III Coloquio 

de Cambio y Variación y recogido en el estudio de Lastra y Martín Butragueño ( 2016: 123), 

que considera el fenómeno como concordancia con el OD señalando: “tiene un peso muy fuerte 

el hecho de que el elemento nominal se sustituye, no por un pronombre personal sujeto sino 

por el clítico de objeto directo ( lo, la, los, las), incluso cuando hay pluralización, lo que 

indicaría que lo que tenemos es concordancia con el objeto directo ”, como en: Ahí no pasaba 

un coche, tampoco los habían ¿me entiendes? (Alcalá de Henares, CREA, grabación, poca 

formalidad). 

 

La pluralización de haber es un uso incorrecto, pero no agramatical. Esto se debe a que 

la estructura de español admite que un SN que acompaña a un verbo sea sujeto. Por tanto, 

algunos gramáticos aceptan su uso concordado, por lo que Gómez Torrego (2003: 429) propone 
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que “la RAE debiera considerar la posibilidad de legitimar dicha concordancia como una 

variedad permitida”. 

 

Según Díaz -Campos (2014), el motivo de la pluralización puede estar ligado a que 

haber no actúa como el típico verbo transitivo que tiene dos argumentos: sujeto y complemento 

directo. Como el verbo haber existencial aparece con un argumento único, la gente considera 

el sintagma nominal como el sujeto de la oración, manteniendo la concordancia en número y 

persona con el verbo, tal como se da en el caso de los verbos intransitivos. Con esta explicación, 

el verbo haber pluralizado es un caso de regularización. Para Bentivoglio y Sedano (2011: 

174), hay tres razones que impiden el completo proceso de pluralización: a) presión de la 

educación formal, b) rareza de la forma hay en plural y c) cantidad de material fónico en 

habemos o hubieron que permite identificar a la gente con más estudios la forma normativa. 

 

Pato (2016: 358-360) indica que diversos autores destacan la influencia de algunos 

factores lingüísticos y sociales en la pluralización de la forma haber en español. El verbo puede 

estar acompañado de un SN léxico (no habían problemas ), un pronombre (los habían preciosos 

[los valses]), un SN implícito (que habían dos [ferrocarriles]), un SN léxico y pronominal (se 

observan algunas canchas que antes no las habían) o un sustantivo cuantificativo de grupo 

(habían un grupo de muchachos ). Puede presentarse en tiempo simple (habrán otras cosas) o 

tiempo compuesto (no me acuerdo, así, que hayan habido peleas ), formar parte de una oración 

relativa (todas las matas de mango que habían aquí ) y admitir la negación (no habían abastos 

sino pulperías ). 

 

Siguiendo a este autor, se observa la influencia de la posición del SN en relación con el 

verbo. Si el SN antecede a haber, es posible que los hablantes lo consideren como un sujeto al 

ocupar la típica posición del sujeto. Pero lo normal es que el SN aparezca tras haber por ser 

este un verbo existencial y presentativo a la vez. D’Aquino Ruiz (2004: 17) corrobora este 

hecho en su trabajo sobre el español de Caracas: “en la gran mayoría de los casos el verbo 

antecede a la FN, como ocurre con los verbos presentativos, y es esa posición la que parece 

favorecer la pluralización (64%)”. 

 

La pluralización se ve propiciada también con cuantificadores que resaltan el SN y 

SSNN coordinados. Incluso la ausencia de negación determina este fenómeno. Existe un 

porcentaje menor de pluralización cuando hay negación (54%) que cuando la cláusula no es 

negativa (65%) (D’Aquino Ruiz 2004: 17, Quintanilla-Aguilar 2009: 156 y 165). Por último, 
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el rasgo [+humano] puede fomentar o no la pluralización a causa de que “la noción de 

pluralidad es más evidente cuando se habla de seres humanos, en el sentido de que se les da 

mayor importancia a estos que a los otros seres o cosas” (Bentivoglio y Sedano 1989: 73-74). 

Otros, piensan que este rasgo corresponde al sujeto que es una categoría de agentividad. 

 

Desde el punto de vista variacionista, la personalización del verbo haber es resultado 

de un cambio diacrónico que sigue evolucionando. Se trata de una construcción innovadora 

que está en expansión (Claes y Johnson 2016, D’Aquino 2004, Delport 2004:468, Freites 

Barros 2008). Así, Hernández Díaz (2006: 1151-1152) propone cuatro etapas diferentes del 

proceso de generalización del verbo haber impersonal: 

 

a) Innovación agazapada: la concordancia recae en el verbo auxiliar y no en el verbo 

haber en sí mismo en las primeras etapas del cambio: tienen que haber, han habido. 

 
b) Innovación con alteración menor: el verbo haber es afectado directamente por los 

casos de concordancia en una segunda etapa, pero los cambios son mínimos, por 

ejemplo, solo se añade un fonema como -n: habían, habrán, habrían . 

 

c) Innovación con alteración mayor: en una tercera etapa del cambio, la concordancia 

se da sobre todo en los verbos con mayores cambios entre singular y plural: hubieron. 

Asimismo, los cambios en los que las formas de haber incluyen al hablante 

corresponden a esta etapa: habemos, habíamos, habremos . 

 

4) Innovación extrema: aparecen formas extrañas de plural en el presente de indicativo 

con la extensión de la concordancia en el grado extremo del cambio, como haen 

(Montes Giraldo 1982) o hayn (Kany 1970: 257). 

 

Por otra parte, la mayoría de los estudios relacionados resaltan casos orales, pero 

Navarro Correa (1992: 97) describe que “la pluralización de haber ha sobrepasado los límites 

de la expresión oral, de modo que no es rara su presencia en los órganos de prensa, incluso en 

sus titulares”. 
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2.2.1. Uso de los distintos tiempos verbales 

 
2.2.1.1. Tercera persona en plural 

 
En el caso de los tiempos simples, parece ser que el pretérito imperfecto de indicativo (habían ) 

es el que más promueve la pluralización de haber. Según DeMello (1991: 461), esto puede ser 

por el parecido fonético-morfológico entre las formas en singular y plural (había y habían ). 

Díaz -Campos (2003: 9) resalta el imperfecto como variante con mayor peso en el español 

venezolano y Quintanilla-Aguilar (2009: 173-175) también demuestra que este tiempo verbal 

es el que más favorece la pluralización de haber en en el español salvadoreño. 

 

Existen también ejemplos de presente, haen, hain y hayn, como formas pluralizadas de 

hay, aunque el número sea minoritario. Según la RAE / ASALE (2009: 3064), “tanto en el 

español americano como en el europeo se considera vulgar la forma hayn6”. En el DPD7 se 

proporciona un ejemplo: En el centro también hayn cafés (Medina Cosas [Méx. 1990]). Se 

documentan estas formas en diferentes lugares hispanohablantes: Las Antillas (Cuba, Puerto 

Rico, República Dominicana), Argentina, Colombia, México, Venezuela e Islas Canarias (El 

Hierro, Fuerteventura). Según Vaquero (1996: 64), en el español antillano se ha extendido el 

empleo concordado de los unipersonales y aparece hain, aunque sea menos aceptado. Como 

ejemplo, tenemos: hayn dos personas aquí (Holmquist 2008: 28). En Argentina la pluralización 

de haber es frecuente, por lo que “para satisfacer dicha sensación se añade a veces una -n al 

singular hay (hain, hayn)” (Kany 1970: 257). Gómez Torrego (1992: 31) agrega que “en el 

habla rústica de Argentina, la tendencia a la concordancia llega a crear una forma tan anómala 

como *hayn”. Montes Giraldo (1983: 385) también indica que en algunos dialectos del español 

se observan formas de plural como haen o hayn. Navarro Correa (1991: 305-306, 1992: 98) 

expone que la variante hain es un fenómeno ocasional y acotado en Venezuela que se da entre 

la gente del nivel sociocultural inferior. Obtuvo solo 3 ejemplos de hain frente a 126 de hay: 

No era como en aquella época que no había casi muchachos; pero ahora que hain tantos... 

(Navarro Correa 1991: 306) 

Otro tiempo menos frecuente es el pretérito perfecto simple de indicativo (hubieron). 

Según la RAE / ASALE (2009: 3063-3064), “el pretérito perfecto simple hubieron es 

relativamente infrecuente en los que muestran la lengua estándar en sus registros más formales” 

 

6 Es cierto, pero en el español europeo no se usa la forma hain/hayn. 
7 [En línea]: https://www.rae.es/recursos/diccionarios/dpd 

http://www.rae.es/recursos/diccionarios/dpd
http://www.rae.es/recursos/diccionarios/dpd
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y “en las áreas lingüísticas en las que la concordancia está más generalizada se acepta con 

mayor naturalidad Habían dificultades que Hubieron dificultades”. En el estudio de Malaver 

(1999: 39-42) sobre la comunidad caraqueña, se puede ver que la forma habían es un fenómeno 

estable debido a que el 92% de encuestados correspondientes contestaron que es correcto el 

enunciado: En la casa habían unos adornos de cristal que ya pasaron de moda , mientras que 

el resto eligió había . Así, la forma habían no es conocida como incorrecta en la comunidad de 

habla caraqueña. Respecto a hubieron, su empleo es considerado tanto correcto como 

incorrecto, es decir, los usuarios dudan al usarlo. El 48% considera correcta la oración Yo me 

acuerdo que hubieron demasiados problemas en esa oficina, el 46% En ese trabajo hubieron 

muchos raspados, el 37,5% Me parece que hubieron dos personas que querían ese trabajo y 

el 42% Posterior a eso no hubieron problemas en la oficina. En la investigación de Claes 

(2017: 55), se observa que los hablantes peninsulares suelen usar menos la variante pluralizada 

en pretérito perfecto simple, mientras que pluralizan con más frecuencia en otros tiempos: 

 

Tabla 3. Haber pluralizado en los distintos tiempos verbales (Claes 2017: 55) 
 
 

Tiempo verbal N % 

Condicional 29/280 10,36 

Futuro morfológico 183/1.102 16,61 

Imperfecto 129/1.163 11,09 

Presente de subjuntivo 117/1.353 8,65 

Pretérito indefinido 27/687 3,93 

Perífrasis verbales 126/915 13,77 

 

 
Los datos muestran que existe mayor tendencia a la pluralización en futuro, por encima 

del condicional y de las perífrasis verbales, y escaso uso con el perfecto simple. 

 

Sobre la mayor o menor frecuencia de pluralización con tiempos simples o compuestos 

hay dos opiniones confrontadas. Algunos autores dicen que la pluralización se da con más 

frecuencia en tiempos simples y otros muestran que sucede al revés, y que este fenómeno es 

impulsado por los tiempos compuestos y las perífrasis verbales. Así, para D’Aquino Ruiz 

(2004: 17), “las formas verbales simples favorecen la utilización del plural, mientras que el 

pretérito perfecto simple de indicativo la desfavorece ampliamente”. Kany (1970: 256) indica 
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que el hablante que dice habían muchos en vez de había muchos optará también por la forma 

plural auxiliar en dichas construcciones como pueden/deben/suelen haber muchos. Gómez 

Torrego (1988: 130) afirma la posibilidad de la pluralización de cualquier verbo auxiliar que 

acompaña el verbo haber impersonal en un estudio de perífrasis verbales. En la investigación 

de DeMello (1991: 463-464) es posible ver que 38 de las 90 formas de pluralización analizadas 

presentan un verbo auxiliar: Deben haber cifras importantes (Car-35: 627) / Podían haber un 

sesenta por ciento de hombres (SANT-1: I: 8). 

 

 

 
2.2.1.2. Primera persona en plural 

 
Se emplea el presente de indicativo habemos para expresar la existencia de primeras personas. 

Según el Diccionario Panhispánico de Dudas (DPD), en la lengua culta no se debe utilizar esta 

forma, a pesar de que se haga en la “lengua popular”: “4.1.*habemos. Precisamente por su 

carácter impersonal, solo puede conjugarse en tercera persona del singular, de modo que si se 

desea expresar la presencia de primeras o segundas personas, no debe utilizarse, en la lengua 

culta, el verbo haber, aunque a veces se haga así en la lengua popular recurriendo, para la 

primera persona del presente de indicativo, a la forma habemos”. De ahí viene el siguiente 

ejemplo de una fuente mexicana: *En México tenemos escasez de líderes naturales. Los pocos 

que habemos somos combatidos por múltiples intereses (Proceso [Méx.] 19.1.97, apud DPD). 

En España, apenas hay estudios de gramáticos y lingüistas sobre el tema. Habemos 

aparece en la NGLE de la RAE / ASALE (2009: 3064) como forma estigmatizada en España y 

extendida en diversos países de Centroamérica, resultando normal decir: Habemos tímidos que 

temblamos de miedo ante el público, y en algunos países solo se encuentra en la lengua 

conversacional en un tono humorístico o distendido: Lo mismo que hay flacos, habemos gordos. 

El caso más frecuente de pluralización se da en presente de indicativo. Según las 

indicaciones de Moreno de Alba8, las falsas concordancias de haber impersonal pueden llegar 

a producir formas con la primera persona de plural: “*Habemos varios que pensamos de otra 

manera. Aquíno sólo se pluraliza indebidamente el verbo, sino que además pierde su naturaleza 

impersonal para convertirse en la forma correspondiente a la primera persona del plural”. Esta 

 
 

8 Recurrimos al trabajo de Moreno de Alba en línea: https://www.academia.org.mx/consultas/obras-de-consulta- 

en-linea/diccionario-minucias-del-lenguaje/item/habemos-varios-que 

https://www.academia.org.mx/consultas/obras-de-consulta-en-linea/diccionario-minucias-del-lenguaje/item/habemos-varios-que
https://www.academia.org.mx/consultas/obras-de-consulta-en-linea/diccionario-minucias-del-lenguaje/item/habemos-varios-que


44  

construcción puede ser producida debido a que el hablante necesita ser el sujeto del verbo, es 

decir, incluirse a sí mismo como participante en el evento. Así, se emplea nosotros que abarca 

tanto la persona que habla como otras de su alrededor. Sin embargo, como vemos en los 

trabajos de Castillo Lluch y Octvio de Toledo (2016: 154) (1) y De Benito (2016: 229) (2), la 

pronominalización continúa haciéndose con los (OD, tercera persona), no con el pronombre 

nosotros sujeto. Por tanto, el SN nunca ha dejado de ser un objeto: (1) Los habemos que no nos 

rendimos, (2) Los habemos con maestría y doctorado en la materia. 

 

Del latín habemus, surgieron dos formas: hemos para los tiempos compuestos y 

habemos para expresar posesión. Con el tiempo, haber perdió su sentido de ‘tener’, como 

hemos visto en los apartados anteriores, predominando solamente la función auxiliar. Con esto, 

desapareció habemos y es bastante curioso ver “resucitada” esta forma hoy en día. El motivo 

de la reaparición de habemos puede ser explicada con el concepto de pauta general. Moreno 

de Alba lo indica como “la totalidad de hábitos lingüísticos de los hablantes de una lengua en 

un momento determinado”. De manera que “habemos estuvo por una época dentro de la pauta 

general de la lengua española; en seguida quedó fuera de esta pauta por mucho tiempo y, 

recientemente, ha vuelto a entrar a ella, con una función muy particular”. 

 

Moreno de Alba investiga sobre el comienzo del uso de habemos con el valor de ‘existir’ 

recurriendo a los casos del CORDE y CREA. El empleo de la forma habemos era bastante 

frecuente en los siglos XV y XVI como auxiliar del perfecto compuesto o de la perífrasis haber 

de más infinitivo o con el sentido de ‘tener’. Sin embargo, su uso empezó a desaparecer del 

XVII al XX, imponiéndose la forma hemos. Señalamos las siguientes tablas que proceden de 

Moreno de Alba: 

 

Tabla 4. Resultados del CORDE 
 
 

 Habemos Hemos 

Siglo XVII 374 (23%) 1240 (77%) 

Siglo XVIII 27 (6%) 455 (94%) 

Siglo XIX 28 (0.5%) 6194 (99.5%) 

1900-1970 133 (1%) 13136 (99%) 
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Tabla 5. Resultados del CREA 
 
 

 Habemos Hemos 

1970-2000 53 (0.2%) 29.036 (99.8%) 

 

 
Tabla 6. Resultados de habemos con sentido de ‘existir’ y otros sentidos 

 
 

 Habemos 

con valor de ‘existir’ 

Habemos 

con otros valores 

1900-1970 8 (6%) 15 (28%) 

1970-2000 126 (95%) 38 (72%) 

 

 
Los resultados de habemos con sentido de ‘existir’ y otros valores hacen pensar que es 

en el siglo XX cuando se extiende el uso de habemos con sentido de ‘existir’, ya que se observa 

un crecimiento importante entre los años 1970 y 2000. 

 

Castillo Lluch y Octavio de Toledo (2016: 138-142) aportan el primer ejemplo que se 

puede considerar propiamente existencial en imperfecto, en los Avisos del granadino Jerónimo 

de Barrionuevo (1654-1658): 

 

Tenemos sobre el Rax 40.000 hombres […]. Hémosle plantado cuatro baterías reales 

de a 20 piezas de batir cada una. […] Hácese mucha gente por otras partes, por si 

llegamos á batalla campal […]. Dícese que en solo bagaje y gastadores habíamos más 

de 14.000 personas, siendo un día de juicio ver junta tanta multitud de hombres, 

pertrechos y máquinas de guerra (Barrionuevo, Avisos [1654–1658], apud CORDE) 

 

La concordancia en primera persona de plural aparece en dialectos meridionales y 

orientales, Cantabria y el antiguo dominio leonés y zonas contiguas con variedades que han 

conservado la forma trisílaba habemos / havemos en el presente de indicativo como el asturiano, 

el gallego o el portugués. 

 

En estas áreas, la forma larga o una fonéticamente derivada de ella 

(particularmente en el sur: bemos / bamos / bimos, [a'εmo(s)], etc.) convive con 

la breve hemos en la perífrasis haber de + infinitivo y en el perfecto compuesto 
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(allí donde se utiliza). Sin embargo, no se preserva resto alguno de la forma larga 

en la Castilla central (Á vila, Segovia, Valladolid, el sur y este de Palencia, 

Burgos, Madrid, el oeste de Cuenca, Soria), y tampoco está implantada en estas 

zonas la concordancia existencial de primera persona plural. Tal vínculo entre 

la existencia misma del fenómeno de concordancia 1P y la preservación de la 

forma larga en presente de indicativo en diversos contextos es del mayor interés, 

pues ofrece dos importantes pistas diacrónicas: en primer lugar, resulta claro que 

en el cambio es crucial el comportamiento del presente, lo que sugiere que pudo 

impulsarse a partir de este tiempo para afianzarse luego en el imperfecto 

habíamos o el futuro y condicional simples habremos / habríamos , pues de lo 

contrario no es sencillo explicar por qué no se documenta apenas el fenómeno 

1P allí donde habemos no se conserva; en segundo lugar, si suponemos que la 

ausencia actual de habemos en la Castilla central se debe a una pérdida de la 

forma larga más temprana que en otros territorios, cabe asumir, al contrario, que 

el mantenimiento de esta clase de concordancia existencial está crucialmente 

ligado a la presencia de habemos en otros entornos sintácticos hasta fecha 

relativamente tardía (Castillo Lluch y Octavio de Toledo 2016: 141) 

 

Recurriendo al mismo estudio (2016:117), observamos las críticas sobre habemos en 

América que hacen ver que esta forma tuvo vitalidad desde mediados del siglo XIX: 

 

Andrés Bello (1853 [1847]: 147, n. 3) proclama: “Es preciso corregir el vicio casi 

universal en Chile de convertir el complemento directo en sujeto de haber: hubieron fiestas, 

habrán alborotos, habíamos allícuarenta personas ”, y Rufino José Cuervo (1907 [1867–1872]: 

§ 359, 256) insiste en las correctas alternativas a la construcción concordada en 1P: “Habíamos 

treinta en la asamblea; corríjase: Éramos treinta los de la asamblea, ó Estábamos treinta en la 

asamblea, según el caso. Hubimos muchos heridos debe ser Muchos salimos heridos, ó 

Muchos fuimos los heridos, etc.” 

 

Quintanilla-Aguilar (2009:40-41) agrega que en el siglo XX Salomón Salazar García 

en su Diccionario de provincialismos y barbarismos centroamericanos, y ejercicios de 

ortología clásica (1910) señala el empleo de habemos en el habla popular de Centroamérica. 

Kany (1970: 259) también indica la expansión americana de las construcciones existenciales 

en primera persona de plural mediante los comentarios del mexicano Benito Fentanes (1918). 
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En cuanto al empleo peninsular de habemos, no tenemos ninguno en el CORDE, en el 

CREA existen tres casos, aunque no sabemos con claridad su procedencia: 

 
Porque si ahora por ejemplo salimos siete mil preventivos que habemos aquí, tú cuenta 

que los atracos van a volver otra vez, a ver si me entiendes (Debate de TVE Vida y 

muerte en las cárceles, 1987) 

 

y es que en la Iglesia habemos un montón de cristianos que la fe para nosotros es el 

motor que nos impulsa a la lucha por la transformación de las estructuras y a la lucha 

contra todo aquello que oprime (Debate de TVE ¿Cambia de rumbo la Iglesia 

española?, 1987) 

 

Y mujeres XL, como dicen en mi barrio, “habemos” muchas (página web, 2003) 

 

En el CORPES XXI, existe un caso de la obra de teatro Brut (2012) del dramaturgo 

madrileño Javier Pastor Heras: 

 

Hay quien tiene un tumor y habemos quienes tenemos marido 

 
También se puede dar la pluralización de primera persona en otros tiempos, como el 

imperfecto de indicativo. En una carta de 1874 de Juan Eugenio Hartzenbusch a Cuervo (en 

apéndice al prólogo de Cuervo 1907 [1867-1872]: xxviii), este autor señala: “[h]abíamos 

muchos por éramos ó estábamos muchos lo tengo oído en lo mejor de Castilla la Vieja ” (apud 

Castillo Lluch y Octavio de Toledo 2016: 119). Con esta frase, suponemos la existencia de 

habíamos en la península durante el siglo XIX. En comparación con lo que ocurre en España, 

notamos la frecuente aparición de habíamos en varios países hispanoamericanos desde 

mediados del siglo XIX. Bello (1995 [1951]: 225), como se ha observado precedentemente, 

defiende la necesidad de “corregir el vicio universal en Chile de convertir el complemento 

directo en sujeto de haber: hubieron fiestas, habrán alborotos, habíamos allí cuarenta 

personas”. También Cuervo (1907: 359, 256) muestra este hecho diciendo: “Habíamos treinta 

en la asamblea; corríjase: Éramos treinta los de la asamblea, o Estábamos treinta en la 

asamblea, según el caso. Hubimos muchos heridos debe ser Muchos salimos heridos, o Muchos 

fuimos los heridos, etc.” En el siglo XX, el interés hacia este fenómeno fue en aumento y 

tenemos el empleo común de habíamos entre las clases sociales medias y bajas. Un ejemplo de 

CREA es: “Quedaba, sin embargo, un resquicio de duda que impedía dar por terminado el 

asunto. ¿Qué ocurría con el mal ejemplo que ya se había dado? ¿El hijo erróneamente 
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aleccionado no tenía esperanzas de superarlo? La ley era muy severa al respecto y habíamos 

algunos inconformes con ello” (Carlos Cuauhtémoc Sánchez, Un grito desesperado. Novela 

de superación personal para padres e hijos, México, 1992, apud CREA). 

Hoy en día , como lo indican Castillo Lluch y Octavio de Toledo (2016:116-117), son 

comunes en varias zonas americanas los usos de la pluralización de haber impersonal en 

primera persona en declaraciones parlamentarias o de profesionales de la cultura en los medios 

de comunicación: 

No se ha producido un rechazo, habemos muchos que estamos interesados en un 

perfeccionamiento al sistema, pero la Concertación no puede reclamar respecto de este 

tema porque hasta el día de hoy no han presentado ni un criterio de qué reforma quieren 

(Hernán Larraín, senador de la Unión Demócrata Independiente, Chile, terra.cl, 

Noticias, UPI, 10/01/2012) 

Cuando comenzábamos a estudiar habíamos unos cuantos grupos orquestales en el país, 

fuera de la capital eran contadas las orquestas, y hemos sido testigos de un desarrollo 

cultural, que desde distintos ángulos hemos podido constatar (Sergio Vela, director de 

orquesta, México, diario El siglo de Torreón, Cultura, 24/05/2012). 

 

 

2.2.2. Aspectos sociolingüísticos 

 
En cuanto al aspecto sociolingüístico, existen varias opiniones sobre la pluralización de haber 

existencial en relación con el sexo, la edad y el nivel sociocultural de los informantes. 

 
Teniendo en cuenta el sexo, Pérez Martín (2007: 510) muestra que los hombres 

favorecen la pluralización un poco más que las mujeres en El Hierro. En el trabajo de Gómez 

Molina sobre el español de Valencia (2013: 272) se analiza “el uso mayoritario de la forma 

plural por hombres de primera y segunda generación (20-55 años)”. Por otra parte, hay quienes 

señalan que las mujeres tienden a pluralizar más que los hombres. Castillo-Trelles (2007: 80) 

indica que en el español yucateco el sexo femenino es el único factor socio-lingüístico que 

impulsa la pluralización. Este fenómeno se da en igual medida entre los hombres y las mujeres 

de Mérida en Domínguez et al (1998: 32). Incluso hay otros que creen que este factor no influye 

en la pluralización o su relevancia es mínima. Así, ni el sexo ni la edad intervienen en la 
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investigación de D’Aquino Ruiz (2004: 16) sobre el español de Caracas, por lo que “se trata de 

una situación de variación estable” y no un cambio lingüístico en evolución. 

Por lo que corresponde al prestigio social, Navarro Tomás (1948: 131) apunta que la 

pluralización de haber se daba entre los hablantes de poca formación y para Alarcos (1999: 

275) también pertenece a las hablas vulgares: “En las hablas vulgares (más en América) y en 

la expresión de gentes alolingües (como los catalanes) se considera sujeto el objeto directo de 

este verbo y se establece incorrectamente su concordancia, diciendo Habían cincuenta 

personas, Habrán dificultades”. Fontanella de Weinberg (1987: 154) expone que las 

construcciones de este tipo son utilizadas con frecuencia por gente de niveles bajos a pesar de 

que es posible encontrar este fenómeno entre todos los niveles socio-educacionales y en estilos 

cuidados como el periodístico. En el estudio d e Díaz Campos (2003: 11), se señala que en 

Venezuela los hablantes de la clase social superior rechazan la pluralización, mientras que este 

empleo avanza entre los de clase media y ya está generalizado en la baja. D’Aquino Ruiz (2004: 

17) confirma estas afirmaciones: En Caracas se da una situación parecida con un alto porcentaje 

de usos en plural entre los niveles medio bajo y bajo. En cambio, existen estudios que marcan 

la forma plural favorecida por los grupos cultos. Kany (1970: 256) sugiere que “se puede 

encontrar (ese uso) codo con codo al lado de la forma normal entre la gente culta y en algunos 

de los más destacados escritores”. En el estudio de Montes de Oca (1994: 21), aparece la 

concordancia entre haber y el CD tanto en el grupo sociocultural alto como en el medio. Sin 

embargo, el alto supera al medio por el “proceso analógico que está limitado por una conciencia 

lingüística” que permite realizar una reflexión sobre la lengua, produciendo oraciones 

concordadas. Gómez Molina (2013: 272) asegura que el uso es mayoritario entre los hombres 

de los sociolectos medio y alto, mientras que las mujeres de sociolecto alto prefieren la forma 

canónica. Por otro lado, hay otros autores que defienden que este fenómeno lingüístico se da 

en todos los niveles socioeconómicos (Vaquero 1978, Maldonado de Guevara 1980: 31 (solo 

en catalán)). Ante esta situación, parece que el estrato social no condiciona la pluralización de 

haber (por lo menos en América), sino que está ligada a criterios de corrección y de estilo 

formal/informal (Pato 2016: 361). Con respecto a España, la mayoría de las investigaciones 

agregan el estrato social como una de las causas de la pluralización de haber. 

El bilingüismo también es un factor importante para algunos autores, pues el contacto 

con algunas lenguas puede acarrear la pluralización de haber. En España disponemos del caso 

del catalán y el valenciano, y en México el maya yucateco. De acuerdo con Seco (1986: 239), 
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siempre ha existido la idea de que la pluralización de haber es propia de las áreas de contacto 

con el catalán y los hablantes originarios de ellas: En los escalones de la picota habían tres o 

cuatro viejos, (Salvador, Cuerda, 134, apud Seco 1986: 239). Blas Arroyo (1995-1996: 195) 

considera este fenómeno como un caso de convergencia sintáctica. En lo que atañe a la 

Comunidad Valenciana, casi la mitad de los hablantes bilingües aceptan las concordancias de 

‘haber plural + SN plural’ (Gómez Molina 2013: 277). En México, ocurre lo mismo. El 65% 

de bilingües en maya-español admiten la forma pluralizada como lo vemos en el estudio de 

Castillo-Trelles que se llevó a cabo en Mérida, Yucatán (2007: 81). 

 

 

2.2.3. Aspectos geográficos 

 
2.2.3.1. Haber existencial en tercera persona de plural 

 
2.2.3.1.1. España 

 
A pesar de que la pluralización de haber existencial se dé en mayor grado en el español 

americano, en el español europeo también se registra este fenómeno. 

De las series de referencias más recientes, tenemos la de Claes (2017: 56) que utiliza 

los datos de Twitter como corpus. Según el autor, la pluralización se da en todo el territorio 

peninsular y se ve favorecida por los hablantes del este (las comunidades autónomas de Aragón, 

Cataluña y la Comunidad Valenciana). Los usuarios de otras áreas como el centro (Castilla y 

León, Castilla-La-Mancha y la Comunidad de Madrid) y el norte (Asturias, Cantabria, Galicia, 

La Rioja, Navarra y País Vasco) optan por la varia nte singular. Y en el sur (Extremadura, 

Murcia y Andalucía) la pluralización es un poco más común. 

 

 

Canarias 

 
Cabe indicar que “entre Canarias e Hispanoamérica hubo una estrecha vinculación desde el 

principio” (González Calvo 2007: 250), lo que se muestra en diversos aspectos lingüísticos, 

entre ellos la tendencia a la pluralización de haber impersonal. 

Los primeros ejemplos que disponemos de la pluralización de haber en Gran Canaria 

son del siglo XVII, de unas órdenes dictadas por el obispo Bernardo de Vicuña en 1695 (Morera 
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1994: 145): Mandamos… no haian danzas, bailes ni entretenimientos de noche, ni día en casa 

de la parida; Mandamos no haian en la noche o día en que se celebren la boda, ni canten 

letras… Otro es de la capital de El Hierro en 1721: Era muy uaja mucho mas quela Ysla dela 

Palma y que abran dies o dozedias…, y que abran veinte y cuatro dias que vio…, dixo que 

abran veinte días mas o menos… (Medina 1994-95: 231). 

Siguiendo los estudios sobre el español de las islas, se observa que en la actualidad la 

pluralización está expandida, incluso en el habla culta. Régulo (1968-69: 69) menciona que 

“este fenómeno está tan enraizado en Canarias, que hemos visto y oído concordancias de este 

tipo hasta en escritos y conferencias de profesores universitarios isleños”. Incluye ejemplos 

recogidos en La Palma como Juegan con dinamitra y dispués quieren que no haigan desgrasias 

(Régulo 1968-69: 69). Igualmente, es considerado “común en el español general de Canarias 

de cualquier clase social” en el estudio de Álvarez Nazario (1972: 91). Cabe añadir referencias 

generales de otros estudiosos sobre la situación en las islas: Régulo (1968-69: 69) para La 

Palma, Lorenzo (1976: 104) para Los Silos (Tenerife), Alvar (1975: 81) para Playa de Santiago 

(La Gomera), Almeida (1989: 122) para Gran Canaria, Morera (1994: 144-145) para 

Fuerteventura y Torres Stinga (1995: 143) para Lanzarote9, además de Á lvarez Nazario (1991: 

490) y Catalán (1989: 155). Acorde con estos estudios, la investigación de Pérez Martín (2007: 

511) muestra un porcentaje significativo y creciente de la pluralización en El Hierro y agrega 

que los herreños tienden a pluralizar más cuando el complemento de haber tiene el rasgo 

[+humano]. 

Sin embargo, las formas concordadas de haber no están tan difundidas según la 

investigación de Hernández Cabrera (2016: 159-160), ya que el porcentaje de pluralización en 

Las Palmas es de 36,2%. Dentro de este índice, la pluralización se produce más cuando haber 

está acompañado de un SN con un referente humano o cuando el SN es tácito. El presente de 

subjuntivo también asume un papel importante para este fenómeno. En lo que se refiere a los 

niveles educativos, el análisis de 365 ejemplos de 72 informantes de Las Palmas (proyecto 

PRESEEA) refleja que el alto usa la pluralización, aunque lo niegue (20,5%), más de la mitad 

del grupo medio prefiere concordar haber con el SN (53,6%) y se produce un descenso en el 

porcentaje del nivel bajo (41,2%). En la capital de la comunidad grancanaria, los hombres 

tienden a pluralizar más que las mujeres. La tercera generación 10 fomenta la pluralización, 

 

9 Aportaciones mencionadas también en Pérez Martín (2007: 509) y Hernández Cabrera (2016: 144). 
10 Primera generación: 20-34 años, Segunda generación: 35-54 años, Tercera generación: 55 y más años 
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mientras que los jóvenes evitan su uso. Esto hace ver que se está produciendo una regresión 

que puede afectar el proceso de evolución del fenómeno en dicha ciudad. 

 

 

Cataluña y Levante 

 
Todos los hablantes, sin importar la clase social, de Cataluña, Baleares y Valencia pluralizan 

el verbo haber existencial y no se dan cuenta de que “están cometiendo un grave pecado 

gramatical” (Maldonado de Guevara 1980: 31). Este hecho es confirmado escuchando a los 

locutores catalanes, valencianos y baleares en la radio o la televisión. 

Gili Gaya (1980: 78) muestra que una de las acepciones de haber es la de “indicar 

vagamente existencia o presencia, análoga a la que corresponde a los verbos ser y estar”. Esto 

está relacionado con la interpretación de haber como verbo substantivo que muestra 

concordancia con el sujeto en buena parte de las provincias de Levante. Pero parece ser que 

“este uso no pasa de ser local […] y no tiene cabida en la lengua literaria”. Maldonado de 

Guevara (1980: 30) indica también que este vicio sintáctico se da en más de la mitad de Aragón 

oriental, en la Mancha oriental, en Murcia y en Andalucía oriental. La gente culta tiene en su 

mente que este uso es vulgar, pero se equivoca en las conversaciones. 

En efecto, tanto en Cataluña como en Levante se produjo el desarrollo del haber 

impersonal a partir del siglo XX por el dominio lingüístico catalán que presenta el uso personal 

e impersonal (González Calvo 2007: 250). En el Diccionario Panhispánico de Dudas se 

menciona la concordancia de 3ª persona como “uso muy extendido en el habla informal de 

muchos países de América y se da también en España, especialmente entre hablantes catalanes”. 

Como se ha señalado en los apartados anteriores, encontramos la pluralización de haber 

impersonal en el español de Valencia en el trabajo de Gómez Molina (2013:281): 

 
la pluralización de haber impersonal en la comunidad de habla bilingüe de 

Valencia parece haber iniciado un proceso de expansión en tiempo aparente, 

propiciado por distintos subgrupos sociales y favorecido por el grado de 

aceptabilidad que muestra este fenómeno, así como por el ín dice de inseguridad 

lingüística de los hablantes. No obstante, la corroboración de este cambio en 

curso requiere un análisis sociolingüístico en tiempo real; es decir, comprobar 
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cuál será la actualización de las formas singular/plural dentro de determinado 

tiempo. 

 

 

Cantabria, Castilla la Vieja y Extremadura 

 
En general, la pluralización de haber impersonal se considera incorrecta, incluso en las zonas 

donde se practica la concordancia. Con todo, hay menos tolerancia en estas tres zonas, siendo 

valorada como una característica deficiente, y se observa esta situación con claridad en las 

investigaciones de Nuño Á lvarez (Cantabria), Á lvarez Martínez (Extremadura) y Hernández 

Alonso (Castilla la Vieja), publicadas en el Manual de dialectología hispánica . 

Aunque no mencione concretamente el uso concordado del verbo haber existencial, 

Nuño Á lvarez (1996: 190-191) señala que en Cantabria existen “vulgarismos sintácticos como 

es el hecho de transformar en construcciones personales algunas impersonales, haciendo 

concordar la forma verbal con su supuesto sujeto: están haciendo unos días muy buenos; se 

piensan hacer muchas cosas”. 

Respecto a Extremadura, el verbo haber tiene el significado de tener, ser y estar y se 

dan usos existenciales de habían, hubieron , etc. (Á lvarez Martínez 1996: 180). 

Para Castilla la Vieja, Hernández Alonso (1996: 209-10) indica que la construcción de 

haber, que es “normativamente impersonal”, implica que el complemento directo es 

“erróneamente interpretado como sujeto” entre los grupos socioculturalmente más bajos en el 

ámbito rural castellano: habían muchos forasteros, los carrocistas que antes habían. 

 

 

Madrid 

 
Es interesante anotar que ya en Cervantes (alcalaíno de nacimiento y residente durante mucho 

tiempo en Madrid) encontramos la pluralización de haber con un verbo modal. Este autor no 

concuerda el verbo modal con el SN plural en otras situaciones, pero sí lo realiza en la 

construcción modal con haber: 
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Lo que sé decir a voacé es que trata verdades que son verdades tan lindas y tan donosas 

que no pueden haber mentiras que se le igualen (Cervantes, Quijote, I, XXII, ed. 

Francisco Rico, Barcelona, Crítica, 2001: 243. Lectura comprobada con el facsímil). 

Pese a este ejemplo, la norma culta de Madrid parece ser que se adapta a la norma 

académica. No existen muchas investigaciones que traten este fenómeno. En el estudio de la 

norma culta española de Quilis (1983: 94), se puede ver que el fenómeno solo aparece dos 

veces en 2.384 casos en el lenguaje conversacional: Habían muchas injusticias sociales y 

Habían programas… El primer ejemplo es de un hombre de la primera generación, mientras 

que el segundo de un informante femenino de más de 55 años. Pese a estos ejemplos hallados, 

años después, en el análisis de DeMello (1991: 449) no aparece ningún caso ni en Madrid ni 

en Sevilla. 

Según el estudio más reciente sobre la pluralización de haber en Madrid (Paredes 2016: 

231-232), el fenómeno está presente de manera “embrionaria” y en evolución de forma lenta. 

9 de los 108 madrileños que participan en el estudio recurren a esta construcción y se da, sobre 

todo, en las oraciones relativas introducidas por que como sujeto y, a veces, como parte de una 

perífrasis, en todos los niveles sociales, incluido el culto, en el cual apenas aparecía hace treinta 

años. 

a mí me avisó un amigo de aquí que iban a haber oposiciones cuando el año noventa y 

dos // que iba a haber oposiciones (Madrid, distrito de Salamanca, hombre, menor de 

35 años, estudios secundarios) (Paredes 2016: 221) 

Paredes opina que el lento avance de la innovación se debe al freno de la presión 

normativa, y pronostica que este empleo en el futuro se dará siguiendo un “patrón abrupto” que 

puede afectar a todas las estructuras gramaticales relacionadas con haber. 

 

 

2.2.3.1.2. Hispanoamérica 

 
Según Castillo-Trelles (2007: 74), la pluralización de haber impersonal es “de extensión pan- 

hispánica, es decir, ocurre en mayor o menor medida en todos los dialectos del español; si bien 

tiene más prominencia en el español latinoamericano que en el peninsular”. 
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Uno de los precursores en estudiar el fenómeno es Kany (1970), quien describe su uso 

en obras literarias de Guatemala, Paraguay, Uruguay, Ecuador, Costa Rica, Panamá, El 

Salvador, Nicaragua y Honduras. También aborda su empleo tanto en el habla como en la 

escritura de varias partes de Hispanoamérica. El autor resalta Centroamérica, Chile y Argentina 

como lugares donde está extendido este fenómeno. 

De acuerdo con Lapesa (1981: 589), la personalización del verbo impersonal haber está 

muy extendida en América con la conversión de su objeto directo en sujeto que concuerda con 

el verbo: hubieron desgracias, habían sorpresas , hicieron seis semanas, etc. 

Siguiendo el estudio cuantitativo de DeMello (1991), observamos que la variante 

personalizada de haber es muy usual no solo en los países mencionados por Kany, sino también 

en otros muchos países de América, incluyendo en el habla culta contemporánea. El autor 

incluye los datos de varias ciudades del mundo hispano (Bogotá, Buenos Aires, Caracas, La 

Habana, La Paz, Lima, Ciudad de México, San Juan de Puerto Rico y Santiago de Chile) 

obtenidos de entrevistas llevadas a cabo desde finales de los años sesenta hasta principios de 

los ochenta. Como resultado, la pluralización se encuentra difundida en estas ciudades de 

manera variada, es decir, en unas más que en otras. En las siguientes tablas se observan el 

tamaño del corpus de distintas ciudades de la investigación y el contraste entre el número de 

casos de haber unipersonal en tercera persona singular del verbo y del empleo personal del 

haber impersonal (había muchos y habían muchos ). El tamaño del corpus de cada ciudad se 

señala en términos del número de 10 K-bytes de espacio de ordenador que ocupa, redondeados 

a los 100 bytes más cercanos. Así, el porcentaje de frecuencia de uso del personal de haber se 

determina dividiendo el número de casos de este uso por el tamaño del corpus. 

 

 

Tabla 7. Distribución diatópica de pluralización de haber impersonal (DeMello 1991: 448) 

 
Ciudad Nº de casos Tamaño del corpus 

(10 K-Bytes) 

Frecuencia relativa 

Bogotá 20 147.71 14% 

Buenos Aires 3 159.33 2% 

Caracas 55 164.66 33% 

La Habana 12 103.22 12% 
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La Paz 50 121.86 41% 

Lima 42 80.59 52% 

Madrid 0 85.50 0% 

Ciudad de México 7 105.68 7% 

San Juan 29 101.58 29% 

Santiago 51 262.45 19% 

Sevilla 0 45.57 0% 

 

 

Tabla 8. Distribución diatópica de pluralización de haber personal 

Nº de casos unipersonales vs. casos pluralizados (DeMello 1991: 449) 

Ciudad Casos unipersonales Casos puralizados 

Bogotá 107 (84%) 20 (16%) 

Buenos Aires 79 (96%) 3 (4%) 

Caracas 98 (64%) 55 (36%) 

La Habana 33 (73%) 12 (27%) 

La Paz 33 (40%) 50 (60%) 

Lima 62 (60%) 42 (40%) 

Madrid 97 (100%) 0 (0%) 

Ciudad de México 85 (92%) 7 (8%) 

San Juan 66 (69%) 29 (31%) 

Santiago 81 (61%) 51 (39%) 

Sevilla 28 (100%) 0 (0%) 

Total 769 (74%) 269 (26%) 

 
Fontanella de Weinberg (1992: 39) ofrece información sobre el fenómeno de la 

pluralización de haber impersonal en Hispanoamérica. El uso impersonal-existencial pervive 

desde el siglo XVI hasta hoy en día y es a partir del siglo XVIII cuando aparecen empleos 

existenciales de haber con concordancia en número con el SN que lo acompaña. Su frecuencia 

se hace mayor en los siglos XIX y XX: 

no se an podido juntar y por la muchas y Continuas lluuias q. an auido (1723, apud 

Fontanella de Weinberg 1992: 39) 
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que no hubiesen más fondos nacionales para atender con justicia a la petición de Vd. 

(1853, apud Fontanella de Weinberg 1992: 39) 

Hubieron aumentos de hasta el 200 por ciento (1987, apud Fontanella de Weinberg 

1992: 39) 

Por otra parte, De Benito y Estrada (2018: 103) aportan datos numéricos importantes 

de habían , hubieron, habemos en dos corpus de comunicación medida por ordenador 

(esTenTen, formado por diferentes tipos de textos en lín ea, y el corpus de tuits del proyecto 

Proyectando la variación lingüística de Internet ). En la búsqueda de la tercera persona, se han 

tenido en cuenta diversas variantes gráficas (b/v, tiladas/sin tildar, mayúsculas/minúsculas), 

acompañadas de números o de las palabras muchos/pocos. De habían existen 2.772 casos en 

esTenTen y 95 en Proyectando la variación lingüística de Internet (ProVaIn) y de hubieron, 

944 en esTenTen y 14 en ProVaIn. De la primera persona en plural, tenemos 7.861 casos en 

esTenTen y 226 en ProVaIn. 

 

 

Argentina 

 
Kany (1970: 257) precisa que “en el habla rústica de la Argentina, es tan imperiosa la sensación 

de pluralidad, que para satisfacer dicha sensación se añade a veces una n al singular hay (hain, 

hayn)” y tenemos ejemplos de varios tiempos verbales y de perífrasis: 

- Bueno, ¿y quiénes hay en lo de Sandalio? – En lo de Sandalio hain doña Rosa, Jacinto 

y Pedro (Lynch, Los caranchos, página 27, apud Kany 1970: 257) 

Habían varios caballeros en el palenque (Lynch, Romance, página 251, apud Kany 

1970: 257) 

¿... quiénes hayn adentro? (Lynch, Romance, página 253, apud Kany 1970: 257) 

 
Si te pregunta quiénes hayn en la Estancia, le decís que está la Filomela (Lynch, 

Romance, página 320, apud Kany 1970: 257) 

 
Habían 25 plateros, 7 lomilleros, ... Los habían por robo... (BAFA, I [1939], 45, apud 

Kany 1970: 257)- 
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- ¿Y quién sabe los que habrán dentro? (Lynch, Palo verde, página 132, apud Kany 

1970: 257) 

- En el mar deben de haber hombres así (Carlos Quiroga, página 107, apud Kany 1970: 

257) 

¿Qué novedades han de haber, pues? (Draghi Lucero, página 206, apud Kany 1970: 

257) 

En la plaza hubieron bodegones bulliciosos (Draghi Lucero, página 215, apud Kany 

1970: 257) 

iban a haber fuegos de artificio (Draghi Lucero, página 277, apud Kany 1970: 257) 

 
Fontanella de Weinberg (1987: 154) menciona su aparición en el habla bonaerense: 

“Estas construcciones son empleadas con mayor frecuencia en los niveles socialeducativos 

bajos”. Según Garimaldi (2002: 103), “en la comunidad lingüística argentina, se ha registrado 

en el habla popular y en el estilo oral menos cuidado de cualquier estrato social el uso frecuente 

del verbo haber como personal en plural: Hubieron grandes cosechas; Hicieron muchos fríos ”. 

Por el contrario, en la investigación llevada a cabo por DeMello (1991: 449) para las 

nueve ciudades hispanoamericanas, el corpus de Buenos Aires presenta el menor número de 

casos de pluralización (3 de 82 casos, 4%) de las ciudades hispanoamericanas estudiadas. En 

los datos de Criado de Diego (2018: 123, 126) no hubo ninguna concordancia en 248 casos. La 

causa de estas disimilitudes procede de que Kany y Fontanella de Weinberg trabajaron con 

ejemplos de habla inculta. Asimismo, se registra la forma hayn en zonas rurales de Argentina 

en la investigación de Gómez Torrego (1992: 31). 

 

 

Bolivia 

 
Tenemos algunos casos de la pluralización de haber impersonal de Bolivia en Kany (1970: 

257): 

Ya no habían para ella las cabalgatas fragantes a cebada (Céspedes, página 75, apud 

Kany 1970: 257) 
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Deben haber otros... Había muchos pilas heridos ( Céspedes, página 163, apud Kany 

1970: 257) 

(La señora a su criada): - Sacá del cajón los botes vacíos que haigan (Arguedas, Vida 

criolla, página 217, apud Kany 1970: 257) 

Bien pueden no haber lesiones materiales en el edificio celular del cerebro (Jaime 

Mendoza, Memorias, I, 42, apud Kany 1970: 257) 

saqué un paquete en que habían papeles de distintos tamaños... Había hojas sucias 

(Jaime Mendoza, Memorias, I, 80, apud Kany 1970: 257) 

No habían entonces en el Prado, como hubieron posteriormente hileras de eucaliptus y 

de sauces (Jaime Mendoza, Memorias, III, 28, apud Kany 1970: 257) 

En La Paz la pluralización es “relativamente común” como lo indica DeMello (1991: 

447) en su estudio: Queremos que hayan imposiciones (La Paz, muestra 21, página 21). 

En Bolivia la concordancia de las formas impersonales de haber con el SN es estudiada 

por Mendoza (1992) y Quilis (2001: 217). El último afirma su uso habitual en la lengua hablada 

tanto de los eruditos como de los no eruditos: En la puerta habían dos árboles (87%) y En la 

puerta había dos árboles (13%). 

Asimismo, es posible encontrar este fenómeno en la lengua literaria: Habían varias 

chivas que estaban paridas (Padilla Osinaga 1992: 28, apud Quilis 2001: 217), Del Medardo 

no habían ni noticias (Padilla Osinaga 1992: 51, apud Quilis 2001: 217), ¡Había gente!, habían 

caballos y terneros (Vargas 1989: 26, apud Quilis 2001: 217), y en la periodística: 

En este último congreso de la Central Obrera Boliviana todavía hemos trabajado en base 

de la tesis de Pulacayo evidentemente, es por eso de que se ha respetado la distribución 

clásica que hay de los trabajadores para acceder a la Central Obrera Boliviana, es por 

eso que nuevamente un minero de las minas del siglo XX ha seguido a la Central Obrera 

Boliviana, sin embargo ya han habido posicionamientos en el que los fabriles podrían 

ser los que manejen por ejemplo la hegemonía económica y revolucionaria de este país, 

han habido bastantes cambios (Luis Marcelo Huanca 2012, enero 31, apud Callisaya 

Apaza 2012: 316). 
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Chile 

 
Kany (1970: 257) indica que el fenómeno del uso de haber concordado está desarrollado sobre 

todo en Argentina, Chile y América Central. Antes de señalar los casos relacionados, parece 

oportuno comentar que, a pesar de lo que comenta Kany, podemos ver en la tabla 8, con datos 

de DeMello, que los porcentajes de Santiago de Chile son muy altos, pero menores que en Lima 

(Perú) y sobre todo La Paz (Bolivia). También hay que considerar que el estudio de DeMello 

solo es de las capitales. En cualquier caso, sí parecen apuntar a un uso elevado en el área andina. 

En el suelo habían dos hermosos gallos (Lillo, página 51, apud Kany 1970: 257) 

 
A esa hora los leñadores y carboneros que pudieron haber en los buques duermen 

fatigados (Prado, Alsino, página 67, apud Kany 1970: 257) 

Largo rato miraba frente a las ventanas iluminadas, donde habían montones de galletas 

(Durand, Mercedes, página 12, apud Kany 1970: 257) 

- No se imagina Vd. la cantidad de interesados que habían (Durand, Mercedes, página 

162, apud Kany 1970: 257) 

Pero don Zacarías… era rehacio al matrimonio como los hubieron pocos (Muñoz, 

página 55, apud Kany 1970: 257) 

¡con tal que no hubiesen presos ni azotes! (Muñoz, página 213, apud Kany 1970: 257) 

 
Vamos al alto y pobres de ustedes como hayan piedras (Brunet, Montaña, página 12, 

apud Kany 1970: 257) 

 
- En sus estantes habían las más diversas… mercaderías (Manuel Rojas, Hombres, 

página 105, apud Kany 1970: 257) 

¡Cuántas monedas habían en aquella petaca! (Manuel Rojas, página 153, apud Kany 

1970: 257) 

¿Es posible que haigan cobardes…? (Acevedo Hernández, La canción, página 74, apud 

Kany 1970: 257) 
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La tendencia de concordar el verbo haber existencial con el SN en Chile se ve 

claramente en el estudio de Bello (1995 [1951]: 225): “Es preciso corregir el vicio casi 

universal en Chile de convertir el acusativo en sujeto del impersonal haber: hubieron fiestas, 

habrán alborotos […]”. Las confusiones entre sujeto y objeto directo se producen, según Bello 

(1995 [1951]: 474), “entre el vulgo y aun entre la gente culta de algunas comarcas, hubieron 

fiestas, habían cuatro días ”. 

Para Rabanales (1953), este fenómeno es un caso de “chilenismo sintáctico” y presenta 

ejemplos como pueden haber muchos partidos, y hubieron muchos días feriados . 

DeMello (1991: 452) señala que “En Chile, también, es bastante común la pluralización 

del verbo haber impersonal”: 

O sea, toda la gente que aporta para que en Chile puedan haber una universidad que 

forme profesionales (SANT-37: II: 143) 

La Academia Chilena de la Lengua (199611) reconoce el uso personal de haber como 

una modificación de norma gramatical: 

Tradicionalmente, el verbo haber cuando indica ‘existencia’ es considerado sin 

relación con un sujeto y conjugable sólo en la tercera persona del singular (hay, 

había, habrá, habría ). Por este motivo, de acuerdo con la norma más 

gramaticalmente aceptada, en la expresión transcrita debió haberse leído: ‘Hubo 

conferencias muy interesantes’. 

Sin embargo, en casos cada vez más frecuentes, y desde hace ya más de un siglo, 

hablantes cultos tanto chilenos como de otras regiones hispánicas, sienten que 

cuando denota ‘existencia’, haber está construido con sujeto, y debe concordar 

con él en persona (tercera) y número (singular o plural), como en el texto que se 

comenta, donde el sujeto se estima que es: ‘conferencias muy interesantes’, que 

alude a las que existieron. Desde este punto de vista, la expresión: ‘Hubieron 

conferencias muy interesantes’ no debe ser rechazada. Lo mismo ocurre, por 

cierto, con las formas compuestas: ‘han habido…’, etc. Las normas 

gramaticales, como todo en la lengua, son susceptibles de cambiar con el uso. 

 

 

11 Sin página. <https://www.institutodechile.cl/wp-content/uploads/2019/02/ni2.pdf> 

http://www.institutodechile.cl/wp-content/uploads/2019/02/ni2.pdf
http://www.institutodechile.cl/wp-content/uploads/2019/02/ni2.pdf
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Según Oyanedel y Samantego (1998-1999: 907-908), “el verbo haber, cuando denota 

existencia, presenta, tanto en sus formas simples como compuestas, una altísima frecuencia de 

uso en 3ª persona plural, entre la gente culta, en concordancia con lo que expresa lo existido, 

que se siente como el sujeto gramatical”. Para estos investigadores, este fenómeno está “en 

franca vía de generalización” en el español de Chile con un 67,4 % de ocurrencias y 64% de 

aceptación de estas formas. 

Se trataba como de veinte personas que habían … (entrevista oral: H, 47, empleado 

bancario, apud Oyanedel y Samantego 1998-1999: 907) 

Habrán nubes bajas durante todo el día (prensa oral televisiva: Canal 13, Informe del 

tiempo, 24.06.95, apud Oyanedel y Samantego 1998-1999: 908) 

¿Por qué ningún guardia está herido, si habían cuatro pistolas al interior del vehículo? 

(prensa escrita: La Epoca, 22.1.95, apud Oyanedel y Samantego 1998-1999: 908) 

 

 

Colombia 

 
Encontramos tres ejemplos de Colombia en el trabajo de Kany (1970: 258): 

 
Yo no sé que hayan más modos, misiá Rosita (Carrasquilla, Hace tiempos, I, 72, apud 

Kany 1970: 258) 

 
pelean bastante y han habido muchos muertos (Carrasquilla, Hace tiempos, I, 74, apud 

Kany 1970: 258) 

 
Pero no puedo contar / Las que habían amancebadas (Antonio Restrepo, página 185, 

apud Kany 1970: 258) 

 
Teniendo en cuenta las encuestas realizadas por Montes Giraldo (1982: 383) para el 

Atlas lingüístico -etnográfico de Colombia (ALEC), ocho de once informantes sobre había(n) 

varias personas, es decir, el 73%, contestaron habían . De 227 respuestas, 208 optaron por 

habían , o sea el 92%. 

Respecto a la lengua escrita, menciona el mismo autor (1982: 383) que no aparece “sólo 

en textos más o menos efímeros u ocasionales como los per iodísticos o publicitarios, sino en 

obras que han de suponerse escritas con mayor dosis de reflexión y autoconciencia”. Esta 
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estructura se observa igualmente en la investigación de Moscol M. (2010: 137): hubieron 

gentes del Gobierno, de la Fiscalía, del Consejo Superior de la Judicatura (El Tiempo, 15 -04- 

1997). 

No obstante, la elevada estadística de la pluralización de haber impersonal de Montes 

Giraldo no parece corresponder con la de DeMello (1991: 451-452), pues su corpus para 

Bogotá es del nivel mediano con 20 casos de 127 en total (16%). Al principio, el autor piensa 

que esto podría deberse a que los encuestados del corpus intentan tener cuidado a la hora de 

hablar, sabiendo que se les está grabando. Sin embargo, descarta este hecho, puesto que los 

hablantes no pluralizan el verbo en nueve grabaciones realizadas en secreto: 

¿Pero cuántos no habrá, por ejemplo, que quieren vincularse? (BOG-4 1: 567, apud 

DeMello 1991: 452) 

 
Y sí había gamines (Boc-42: 586, apud DeMello 1991: 452) 

 
Y no había gamines; en Santiago no había gamines (Boc-42: 592, apud DeMello 1991: 

452) 

Había muchos turistas (BOG-42: 593, apud DeMello 1991: 452) 

 
No había gamines (Boc-42: 595, apud DeMello 1991: 452) 

 
Habrá otros ejemplos (BOG-43: 606, apud DeMello 1991: 452) 

 
Había pocas flores (BOG-45: 628, apud DeMello 1991: 452) 

Allí viandas no había (BOG-45: 632, apud DeMello 1991: 452) 

 

 
Costa Rica 

 
De Costa Rica, solo tenemos el estudio de Kany (1970: 257): 

 
- Han de haber más hombres como ése (Fabián Dobles, página 391, apud Kany 1970: 

258) 

Hubieron bastantes envitaos (Fabián Dobles, página 114, apud Kany 1970: 258) 
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Recorrían… las calles preguntando… si habían muertos que llevar (Leyendas, página 

163, apud Kany 1970: 258) 

 

 

 

Cuba 

 
Son bastante escasos los estudios sobre la pluralización de haber impersonal en Cuba y los 

primeros ejemplos que tenemos son de Kany (1970: 259): 

Se dirigió a la Alcaldía, donde habían varias personas (Ciro Espinosa, página 111, apud 

Kany 1970: 259) 

 
a mí me gusta que siempre hayan personas entendidas (Ciro Espinosa, página 199, 

apud Kany 1970: 259) 

 
Le preocupaba el número de personas que habían allí ( Ciro Espinosa, página 327, apud 

Kany 1970: 259) 

 
En el Corpus del Habla Culta de La Habana de DeMello (1991: 449) se observa con bastante 

frecuencia la pluralización de haber impersonal. El 27% de los casos va acompañado de un SN 

plural (N=12/45). 

Después viene un tiempo, en que hubieron buenos gobernantes (HAB-25: 610) 

 
Pueden haber muchísimas comunidades donde esta verdad no se ha divulgado (HAB- 

48: 737) 

Aun con los errores que pudieron haber como en toda obra humana, la república de 

Cuba creció en 56 años (HAB-25: 616) 

Más Domínguez Hernández (2007: 22) y Valdés Bernal (2013) documentan variantes 

pluralizadas en Cuba, mostrando su difusión en este país: 

habían por había , hubieron por hubo (apud Domínguez Hernández 2007: 22) 

 
Según Claes (2014: 21-22), quien investiga sobre el fenómeno en las Antillas, en el 

presente de indicativo la forma dominante es la canónica con poca variación, pero sin este 

tiempo la variante pluralizada es la más extendida en La Habana. En su estudio de 2016 analiza 

una muestra realizada por 24 hablantes de La Habana, divididos en género, edad (25-35 años, 
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mayores de 55 años), nivel de educación (universitarios, no universitarios). Los datos son 

obtenidos de tres fuentes: entrevista sociolingüística, lectura en voz alta de un cuento infantil 

en el cual se habían insertado contextos de elección y “lectura en voz alta de un cuestionario 

de 45 ítems precedidos de una historieta que evocaba el contexto pragmático necesario para la 

interpretación de la frase con el hueco” (Claes 2016: 12). Como conclusión, nos encontramos 

frente a un “fenómeno lingüístico en marcha desde abajo”. Los encuestados pluralizan el 45% 

de los casos en donde viene haber con un SN plural. En cuanto a los factores que influyen en 

el fenómeno son: (1) posición típica del referente del SN en la cadena de acciones y la polaridad 

positiva de la oración, (2) priming estructural (alternancia del singular y plural), y (3) disuasión 

estadística (pluralización favorecida con formas plurales presentes en el sistema). 

 

 

Ecuador 

 
Solo tenemos ejemplos de la pluralización de haber impersonal sobre Ecuador en la 

investigación de Kany (1970: 258). 

Hubieron culebras (Gil Gilbert, Nuestro pan, página 176, apud Kany 1970: 258) 

 
En el interior de la lancha habían ya algunas hamacas (Gil Gilbert, Nuestro pan, página 

192, apud Kany 1970: 258) 

Sí, han habido otros hombres… (Gil Gilbert, Nuestro pan, página 267, apud Kany 1970: 

258) 

Habían tantas zarpas que era toda precaución pequeña (Mata, Sanagüín , página 103, 

apud Kany 1970: 258) 

 
En la fiesta habían artistas (Salvador, Noviembre, página 81, apud Kany 1970: 258) 

 
Ahora habrían muchos ejecutados (Salvador, Noviembre, página 309, apud Kany 1970: 

258) 

Siempre han habido dueños, siempre ha habido indios (Icaza, En las calles, página 69, 

apud Kany 1970: 258) 

 
Deben de haber muchas alas de pájaros heridas sin conciencia (Andrade, página 39, 

apud Kany 1970: 258) 
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Habían otras cosas en su vida (La Cuadra, Horno, página 28; también páginas 33, 42, 

168, apud Kany 1970: 258) 

 

 

Son escasos los ejemplos de El Salvador, Guatemala y Honduras registrados en el estudio de 

Kany (1970): 

 

 

El Salvador 

 
- Mamá, ¿y en el injierno habrán hoyitos para mirar lo que andan haciendo en el cielo? 

(Salarrué, Cuentos, página 129, apud Kany 1970: 258) 

En la cubierta de proa habían muchos marineros (Torres, página 18, apud Kany 1970: 

258) 

 

 

Guatemala 

 
Habían más de mil hombres en la frontera. … Habían cien parejas en el baile… 

Comienzan a haber desagrados en el matrimonio que vive enfrente. … Deben haber 

mil soldados. … Podrán haber cien alumnos en la escuela. Suelen haber niños 

desobedientes, etc. (Sandoval, I, 601-2, apud Kany 1970: 258) 

La tercera equivocación es dar por regla de buena concordancia poner el verbo en plural 

siempre que hayan dos o más substantivos con la partícula disyuntiva (Pub. Acd. 

Guatemalteca, VII [1940], 225, apud Kany 1970: 258) 

 

 

Honduras 

 
Casi no habían hombres (Mejía Nieto, Relatos, página 7, apud Kany 1970: 258). 

 
no le importaba que hubieran cielos (Mejía Nieto, Relatos, páginas 127, apud Kany 

1970: 258) 
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En medio de los pinares habían manchas de robles (Carías Reyes, La heredad, página 

9, apud Kany 1970: 258) 

 

 

México 

 
La pluralización de haber impersonal de tercera personal aparece documentada en la obra de 

Kany: 

Hubieron toros en Santiago (Ramos Duarte, página 301, apud Kany 1970: 258) 

 
Habían hombres tan cultos, tan eminentes (Santamaría, Americanismo, página 64, apud 

Kany 1970: 258) 

 
¡Cómo si entre la plebe hubieran unas personas más despreciables que otras! 

(Santamaría, Americanismo, página 247, apud Kany 1970: 258) 

En el estudio de Bentivoglio y Mercedes (1989: 76) no se registra ningún caso de formas 

pluralizadas de haber. DeMello (1991: 450) menciona la razón de esta ausencia, pues “las 

muestras de habla mejicana en las que ellas basaron sus comentarios no representan la totalidad 

del corpus mejicano”, sino norma culta, registro cuidado, y adjunta casos de la Ciudad de 

México: 

Yo había visto las políticas que habían dentro de la Escuela de Educación Física (MEX - 

1: 16, apud DeMello 1991: 450) 

Hubieron veinte mil peripecias ¿no? (MEX-16: 207, apud DeMello 1991: 450) 

 
Según Lope Blanch (1993: 151), “personalizar el verbo haber en su uso impersonal, 

convirtiendo en su sujeto lo que es el objeto de la forma impersonal: Hubieron fiestas o 

Habemos muchos que pensamos así son desviaciones de la norma ideal que pueden recogerse 

de labios de hablantes mexicanos cultos”. Asimismo, añade que el fenómeno está expandido 

entre los hablantes de todas las edades. Sin embargo, no proporciona ejemplos que apoyen sus 

descripciones. 

Montes de Oca (1994: 7) afirma que “es común encontrar este tipo de construcciones 

en las que el verbo haber concuerda en número con el argumento en plural, en varios niveles 

del habla en la Ciudad de Mexico”. Como ejemplos tenemos: 
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Yo le dije que habían unos departamentitos muy monos (mujer culta 35 años, apud 

Montes de Oca 1994: 8) 

 
No sabes la cantidad de obreros que pueden haber aquí en fin de semana (mujer culta 

25 años, apud Montes de Oca 1994: 8) 

En ese equipo ya habían habido problemas (hombre culto 32 años, apud Montes de Oca 

1994: 8) 

En el ajusco van a haber diferentes celebraciones (hombre culto 35 años, apud Montes 

de Oca 1994: 8) 

No existen muchas aproximaciones sobre la pluralización de haber en Yucatán. Como 

referencia, tenemos la investigación de Suárez Molina (1996: 164-165) que refleja su frecuente 

uso. Castillo-Trelles (2007: 75) analiza también el español yucateco urbano mediante una 

muestra realizada por 24 hablantes (12 monolingües y 12 bilingües; con igual número de 

hombres y mujeres) y se da cuenta de que el fenómeno de la pluralización de haber va ganando 

terreno, ya que aparece tanto en medios impresos como en programas televisivos. Parece ser 

que los hablantes no tienen en cuenta la regla del empleo de haber impersonal estos días. 

Incluso Vicente Fox, presidente de la República Mexicana, dice en una entrevista radiofónica: 

“Entonces, esos son los siguientes pasos y es parte de lo que estamos haciendo junto con 

UNICEF y DIF Nacional, de ir a todos los estados para que haya leyes estatales, para que hayan 

los reglamentos y códigos que hay que revisar. No es posible que haya estados en donde la 

edad penal de adolescentes se baje a los 16 años, cuando que debería de ser mínimo a los 18 

años, como debería de ser” (CREA, apud Castillo-Trelles 2007: 75). En la televisión mexicana 

aparece también: “Después de eso, ¿qué pasó? ¿Hubieron más novedades? (apud Castillo- 

Trelles 2007: 75)”. Siguiendo a esta autora, se observa el porcentaje más alto de todos los 

estudios que analizan la pluralización de haber impersonal en México con un 53%. En 

conclusión, de todos los factores lingüísticos (tiempo verbal, posición de l SN, animacidad del 

SN, marcas de pluralidad, etc.) y sociales que tuvo en cuenta Castillo-Trelles (2007: 81), la 

ausencia de cuantificadores está ligada a la pluralización que es más frecuente en el habla de 

las mujeres, puesto que el sexo femenino cuenta con el 65% de pluralización y el masculino 

con el 41%. Asimismo, existen diferencias entre hablantes monolingües y bilingües, pues el 

porcentaje de pluralización es del 65% en el primer grupo y 42% en el segundo. 
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Lastra y Butragueño (2016) utilizan el Corpus Sociolingüístico de la Ciudad de México 

y siguen la metodología de Gómez Molina (2013) para su análisis. De esta forma , el verbo 

haber se presenta en plural en el 8,1%12 del total de los casos y los factores significativos son 

el nivel de estudios, la edad y el género entre los sociales, y entre los lingüísticos solamente la 

definitud del argumento. En este trabajo no se comprueba una intensa evolución de la 

pluralización en México, aunque al situarse los jóvenes a la cabeza del empleo de este 

fenómeno, se espera la posibilidad de un crecimiento prudente. 

 

 

En el estudio de Kany tenemos dos ejemplos de Nicaragua, uno en Panamá y Paraguay: 

 
 

Nicaragua 

 
Ahí no habían más que unas pocas botellas escondidas (Toruño, página 14, apud Kany 

1970: 258) 

Lástima que no habían osos por aquellos lados (Toruño, página 43, apud Kany 1970: 

258) 

 
Panamá 

 
Habían (“habían muchas cosas”) es un solecismo bastante usado, aun entre gente culta 

y se encuentra en diarios y revistas (Herrero Fuentes, página 98, n. 7, apud Kany 1970: 

258) 

 
Paraguay 

 
Si no hubieron evidencias histológicas (ap. Malmberg, página 104, apud Kany 1970: 

257) 

 

 

 

 

 

 

 

 
12 La diferencia con los datos de Castillo-Trelles son muy grandes, pues Lastra y Butragueño se refieren al total 

de los usos existenciales de haber y Castillo-Trelles solo a los casos en que el SN es plural. 
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Perú 

 
El estudio de Kany es el primero en recoger ejemplos de la pluralización de haber impersonal 

en tercera persona (habían y hubieron) en Perú: 

Y las nuevas ideas vinieron a decirle que habían dos clases de hombres en el mundo 

(López Albújar, Matalaché, página 96, apud Kany 1970: 258) 

No habían manos para desenvolver la soga; y aunque hubieron habido… (Emilio 

Romero, página 11, apud Kany 1970: 258) 

Hubieron muchas niñas con mantilla (Benvenutto, página 152, apud Kany 1970: 258) 

 
Rocío Caravedo (1996: 166) valora las formas de la pluralización de haber impersonal 

“casi categóricamente flexionadas en número concordando con el objeto verbal: habían 

personas, hubieron casos, habrían oportunidades , etc., en el habla de la costa de hablantes 

escolarizados, e incluso éstos llegan a corregir los casos en que se presenta la forma correcta 

en su propio discurso o en el de los demás, lo que revela hasta qué punto el sistema valorativo 

de esos hablantes no es coherente con las normas prescriptivas”. 

Moscol M. (2010: 138) demuestra que en la lengua escrita se mantiene la forma 

canónica del verbo haber impersonal con el análisis de la novela La guerra del fin del mundo 

de Mario Vargas Llosa y una antología de cuentos de Julio Ramón Ribeyro, donde solo se ha 

encontrado un caso de pluralización en cada obra: 

Pero no es el corral lo que Rufino mira con ojos graves, inquisitivos, extrañados, sino 

la explanada donde antes no habían esas dos cruces que hay ahora, sujetas con 

piedrecillas (Vargas Llosa, 1981: 169, apud Moscol M. 2010: 138) 

Mi cara, como la suya, debía estar también ahora color de ceniza, casi vieja, sin tiempo, 

como una de las tantas piedras que habían allí tiradas (Ribeyro, 1998: 245, apud Moscol 

M. 2010: 138) 

Pero es más fácil hallar la pluralización de haber impersonal en la prensa, citas y 

declaraciones de terceros en comparación con el discurso de la narración propiamente dicha 

(Moscol M. 2010: 139): 
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Pero hubieron muchos factores que se opusieron a la realización del proyecto. (Expreso, 

22/3/1990, apud Moscol M. 2010: 139) 

 

 

Puerto Rico 

 
Kany es el primer autor que ofrece ejemplos de habían y hubieron de Puerto Rico: 

No habrían cedros (Meléndez Muñoz, página 27, apud Kany 1970: 259) 

En la puerta habían dos palmas; hubieron muchas lluvias (ap. Navarro, página 131, 

apud Kany 1970: 259) 

 
En un inicio, se creía que la pluralización de haber impersonal se manifestaba 

únicamente en el habla inculta en el español puertorriqueño (Navarro Tomás 1948: 13113, 

Á lvarez Nazario 1957: 112, Carrillo de Carle 1974: 159). Á lvarez Nazario (1957: 112) 

demuestra este hecho y señala también que la pluralización se halla en el habla de personas 

cultas: “en la lengua vulgar de Puerto Rico y aun en la de no pocas personas cultas suele oírse, 

en tales construcciones impersonales como habían bastantes personas , hubieron muchos 

heridos, habrán fiestas, etc., la falsa concordancia del verbo con su complemento plural”. 

En cambio, algunas investigaciones demuestran que este fenómeno está extendido en 

el habla de todos los niveles socioculturales (Vaquero 1978: 135-140, López Morales 1979: 

165-172, DeMello 1991: 454). 

En cuanto a las formas, encontramos hubieron y habían con igual frecuencia (Freites 

Barros 2004). El uso de la forma habían se ve favorecida si va acompañada de un referente 

humano (DeMello 1991: 463). 

Rivas y Brown (2012a: 114-115) llevan a cabo un análisis de datos conversacionales 

del español de Puerto Rico con el objetivo de definir los elementos lingüísticos que influencian 

la variación de haber y como resultado, la construcción intransitiva-existencial es más corriente 

que la impersonal-existencial, la existencia de un referente humano en el presentatum con 

 

 

 

 

13 El trabajo de Navarro Tomás es anterior al que se cita de Kany, pero la primera edición de Kany en inglés, 

American-Spanish Syntax, es de 1945. 
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características de un sujeto prototípico y el empleo de haber en imperfecto condicionan la 

pluralización. 

 

 

República Dominicana 

 
Consultando el estudio de Alba (2004: 134-135), observamos que se produce la pluralización 

en todos los niveles sociales de manera “general”, incluso en la televisión y la prensa escrita. 

El investigador indica que “el verbo haber tiene una transitividad tan débil y opaca que a 

muchos hablantes les resulta invisible”. 

Por otro lado, en la investigación de Peralta (2017), existe un apartado en que se refiere 

a la pluralización de haber en construcciones existenciales de los dominicanos residentes en 

Madrid. Según el autor, el habla de estos inmigrantes es similar a la de Caracas, Puerto Rico y 

La Habana con un porcentaje alto de la pluralización (61,4%), y “el habla de la norma estándar 

madrileña no parece influenciar a los dominicanos en el uso de esta variable” (2017: 218). Se 

observa mayor empleo de la pluralización en los hombres, las personas de nivel educativo bajo 

y medio, y las que no tienen previsto quedarse en Madrid. El investigador propone que el uso 

pluralizado podría deberse a la carencia de conciencia gramatical de los hablantes. En su trabajo 

posterior sobre el tema de la pluralización de haber (2020: 607) indica también que el 

fenómeno se ve favorecido sobre todo por los jóvenes y adolescentes, en imperfecto y en 

pretérito, y por las marcas de pluralidad del SN, por su posición pospuesta. 

 

 

Uruguay 

 
Kany (1970: 257) es el único estudioso que ofrece casos de pluralización en Uruguay: 

 
El paisanaje supuso que habrían nuevas elecciones (Montiel, Alma nuestra, página 166, 

apud Kany 1970: 257) 

 
Hubieron más pasajeros de los supuestos (Montiel, La raza, página 63, apud Kany 1970: 

257) 

En el seno del helenismo hubieron tan distintas escuelas como la de Platón, la de 

Aristóteles, la de Zenón, la de Epicuro (Zum Felde, página 155, apud Kany 1970: 257) 
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Venezuela 

 
Entre todos los países de Hispanoamérica, Venezuela es el que ha recibido mayor atención en 

lo que se refiere a este fenómeno desde una perspectiva variacionista (Rivas y Brown 2012a: 

106). 

Kany (1970: 258) proporciona dos ejemplos: 

 
- Antes, por dondequiera habían casas (Gallegos, Doña Bárbara, página 122, apud Kany 

1970: 258) 

- En Venezuela han habido infinidad de revoluciones de este tipo (Briceño, página 216, 

apud Kany 1970: 258) 

 
Obediente (1984: 52), en su publicación, cree que la personalización de haber se debe 

a la concurrencia con verbos personales como existir, acaecer, etc. y a la tendencia del español 

a la hora de poner el verbo haber impersonal antes que el sujeto: vendrán dos personas y 

habrán dos personas. Asimismo, el autor (1984: 61) comenta el habla culta de Caracas. Los 

jóvenes de menos de 35 años suelen pluralizar más que el resto de los grupos etarios, siendo 

los hombres los que más pluralizan14, y en conversaciones casuales más que en situaciones 

formales. Este autor supone que cuando estos jóvenes pasen a la generación de más edad “el 

fenómeno estará tan extendido, generalizado y bien implantado que lo normal será entonces 

considerar al sustantivo que acompaña a haber no como su complemento directo sino como su 

sujeto, con lo cual habría que reescribirse la gramática de este verbo”. 

Bentivoglio y Sedano (1989: 62-63), en su trabajo sobre Caracas, señalan que haber 

actúa igual que los otros verbos existenciales, presentando el orden VS, como ocurre tanto en 

español como en otras lenguas de orden SV. Los verbos existenciales van con un SN no 

determinado, no se pueden utilizar en imperativo, y no pueden actuar como complemento de 

infinitivo dependiente de otros verbos. En cuanto a la situación de Venezuela, ofrecen datos 

del Corpus para Estudios Sociolingüísticos de Caracas (CESC) y del Habla Culta de la misma 

ciudad (HCC) donde la pluralización de haber impersonal se da en todas las clases sociales, 

 

 

 

 
 

14 Es curioso observar que otros investigadores han señalado un mayor índice de pluralización en las mujeres en 

otros países. Por ejemplo, Castillo Trelles para México. 
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pero más entre los jóvenes, los hablantes del nivel bajo y los hombres. Estos resultados 

corresponden con los datos de Obediente. 

En conjunto, la investigación de DeMello (1991: 453) confirma también el alto nivel de 

empleo de la construcción concordada a pesar de que no presente porcentajes tan altos, 

alcanzando el 36% la frecuencia de uso según el estudio de Bentivoglio y Sedano y el 33% 

según el sistema del corpus en comparación con otras ciudades estudiadas en DeMello: 

Se desarrolla hasta llegar a los concursos que han habido en Venezuela (CAR-33: 598, 

apud DeMello 1991: 447) 

 
Deben haber unas cifras importantes (Car-35: 627, apud DeMello 1991: 447) 

 
La pluralización de haber existencial es un fenómeno extendido en el español 

venezolano. Se observó este cambio lingüístico en el 54% de los informantes del estudio de 

Díaz -Campos (2003: 11). Pero el progreso no sucede en todas las formas por igual. El fenómeno 

sigue prosperando en los paradigmas de imperfecto y el pretérito perfecto compuesto. Los 

hablantes de clase baja tienden a pluralizar más que los hablantes de clase alta, mientras que el 

fenómeno avanza lentamente dentro del grupo de clase media. Respecto a la edad, en el estudio 

de Díaz -Campos se ve que la pluralización se ha ido estableciendo plenamente en Venezuela, 

como lo había previsto Obediente. 

En el estudio sobre Caracas de D’Aquino Ruiz (2008: 120-121), la investigadora 

observa que estamos “ante un cambio lingüístico en proceso que, además, se encontraría en su 

fase final”, puesto que la pluralización de haber se da en los hablantes más jóvenes y el grupo 

socioeconómico medio bajo, además del incremento diacrónico y la falta de consideración 

negativa de la pluralización de haber impersonal de los hablantes, pues de los 128 informantes, 

73 aceptan la alternancia entre singular y plural de haber. 

En la siguiente tabla realizada por D’Aquino Ruiz (2008: 115), el porcentaje de los dos 

primeros autores no es tan alto y puede ser debido a que ambos pertenecen al “Proyecto para 

el estudio coordinado de la norma lingüística culta de las principales ciudades de Iberoamérica 

y de la península ibérica” (cf. Lope Blanch, 1967), es decir, se trata de un corpus que solo 

incluye datos de hablantes cultos que intentan seguir formas canónicas. Los dos últimos sí que 

son “sociolingüísticamente estratificados” y muestran un claro crecimiento cuantitativo 

diacrónico de la pluralización de haber impersonal. 
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Tabla 9. Pluralización de haber en Caracas 

 
Autor Año Pluralización Casos 

De Mello (1991) 1973-75 36% 153 

Bentivoglio y Sedano (1984) 1972-74 39% 74 

Bentivoglio y Sedano (1989) 1977 55% 95 

D’Aquino Ruiz (2008) 1987 66% 706 

 

 
Entre los trabajos más recientes sobre el fenómeno correspondiente en Caracas, resalta 

el de Solórzano (2015: 86), pues abarca la situación de las formas en singular y plural del verbo 

haber impersonal de 1987 a 2013. Según la investigadora, se produce la disminución del uso 

de la pluralización de haber durante el período indicado, puesto que los jóvenes del grupo social 

medio y los mayores del nivel alto tienden a pluralizar menos. Este resultado contrasta con los 

datos de la tabla 9. Sin embargo, Solórzano también indica el uso de la pluralización por parte 

de los hablantes mayores de niveles medio y bajo ha aumentado bastante. 

En relación con Mérida, Domínguez et al (1998: 35) mencionan que la mayoría de sus 

hablantes (71%) consideran haber como un verbo personal, suponiendo que el SN es un sujeto, 

y no un complemento directo. La forma más común es habían (las personas que habían aquí 

ya no están), seguida por hubieron, hayan/haigan, habrán y han habido. Con los datos de este 

estudio, parece ser que haber está dejando de ser un verbo impersonal con un progreso continuo 

que se da regularmente tanto en hombres como mujeres, y en todas las edades, pero más entre 

los menores de 45 años. 

 

 
 

2.2.3.2. Haber existencial en primera persona de plural 

 
Como hemos observado con anterioridad, es bastante común la pluralización de haber en 

tercera persona de plural. También encontramos algunos datos de la forma haber existencial 

en primera persona de plural. Señalamos en este apartado el empleo de habemos existencial en 

los distintos ámbitos geográficos. 
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Según Castillo Lluch y Octavio de Toledo (2016: 132, 138-139), el uso de haber 

existencial en primera persona de plural está sociolingüísticamente estigmatizado, perviviendo 

entre la gente de nivel educativo bajo. Estudian la evolución histórica de la pluralización de 

haber en primera persona y los contextos que propician el cambio, además, señalan los 

primeros ejemplos claros a partir del siglo XVII del granadino Jerónimo de Barrionuevo (1654– 

1658). Asimismo, indican que encuentran ejemplos a partir del siglo XVIII y con más 

intensidad en el XIX en Hispanoamérica, pero no en textos españoles. Los atlas lingüísticos y 

tratados dialectológicos, además del Corpus Oral y Sonoro del Español Rural (COSER), 

incluyen la existencia de este fenómeno en Canarias, Andalucía, Castilla -La Mancha, 

Extremadura y Valencia. 

 

 
2.2.3.2.1. España 

 
En cuanto a su empleo en España, Cuervo (1907 [1867–1872]: xxviii) destaca Castilla: 

“Habíamos muchos por éramos o estábamos muchos lo tengo oído en lo mejor de Castilla la 

vieja” en una carta de 1874 de Juan Eugenio Hartzenbusch a Cuervo. Sin embargo los datos 

actuales muestran un uso escasísimo de haber concordado en Castilla. 

 

Imagen 1. Mapa de la distribución de haber existencial concordado en 1P en España a partir 

de los datos del COSER (Castillo Lluch y Octavio de Toledo 2016: 130) 

 

 
En los estudios más recientes, tenemos ejemplos de las construcciones existenciales 

con habemos de español europeo en Andalucía (Narbona, Cano, Morillo 2003 [1998]: 237), 

Canarias (Pérez Martín 2004, 2007; Samper y Hernández 2012), Castilla -La Mancha (Albacete, 

Cuenca, Guadalajara, Toledo) (Atlas Lingüístico (y etnográfico) de Castilla – La Mancha), 
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Extremadura (Salvador Plans 1987: 43) y Valencia (Gómez Molina 2013: 263). Castillo Lluch 

y Octavio de Toledo (2016: 126-130) aportan casos de haber existencial en primera persona en 

diferentes tiempos (habemos, habíamos , habremos, habríamos , hemos habido) recogidos en 

el COSER: 

 

 
Andalucía (Huelva, Córdoba, Sevilla, Cádiz, Málaga y Almería) 

 
Aquí no, aquí habemos cuarentitantas, cincuenta personas, no llegamos (COSER, Gil 

Márquez, Huelva, 2012) 

 

antes habíamos aquí por lo menos, (mmm), trescientos agricultores. Hoy no hay nada 

más que… (COSER, Candón, Huelva, 2012) 

 

Esto está mu bien organizao. Pero habremos mu poquillos socios y tenemos mucho 

(COSER, Zufre, Huelva, 2012) 

 

Hay trabajadores que dan dos mil y algo de euros y habemos trabajadores que ganamos 

setecientos euros. Como yo, por ejemplo, que gano setecientos quince euros (COSER, 

El Madroño, Sevilla, 2012) 

 

los que habemos no cabemos en el mundo (COSER, Vejer de la Frontera, Cádiz, 2012) 

 
habiamos cinco que tuviésemos escopeta (COSER, Villanueva de Algaidas, Málaga, 

2011) 

 

Pero sí aquí na más que… habemos cuatro viejos aquí ya que no servimos pa na. Es lo 

único que quedamos, cuatro viejos. (COSER, Aulago - Gergal, Almería, 2013) 

 

 
Extremadura 

 
De entre siete, los habíamos de muchas clases (COSER, Los Santos de Maimona, 

Badajoz, 2010) 

 

Entonces, estando esperando a la puerta en esa callejita a que abrieran habíamos un 

montón de niñas, y una me dice (COSER, Navalmoral de la Mata, Cáceres, 2006) 



78  

Islas Canarias 

 
Ahora capaz que no llega… treinta o cuarenta habitantes habemos, habremos aquí ya 

(COSER, Las Portuelas, Tenerife, 2016) 

 

 
Zonas occidentales 

 
Que sí, y así es la, así es la vida. Pero hoy, aquí cuatro, no habemos más. (COSER, 

Cernadilla, León, 2004) 

 

bueno, los colegios, oyes, habríamos entonces a lo mejor entonces, yo qué se, pero 

pa[ra] haber, treinta escolares si. Iban a la clase, porque si hay cincuenta, había mucha, 

había mucha, mucha juventud. Muchos niños, pero hoy ya no. ( COSER, Cernadilla, 

León, 2004) 

 

…ya no es como antes. Porque no habemos, habemos poca gente. (COSER, Mahíde, 

Zamora, 2004) 

 

Más o menos no sé los que habremos. Pocos porque… Bueno, hay mucha gente, pero 

están por ahí fuera. Que están las casas cerradas. Vienen en el verano, como mucha 

gente, pero están las casa cerradas (COSER, Mahíde, Zamora, 2004) 

 

Un tamborilero que había aquí con un tambor y una flauta eh… y si habíamos cuatro o 

habíamos seis pos con aquello se hacía el baile, los chicos, las chicas, ( COSER, 

Villargordo, Salamanca, 1999) 

 

Sí, aquí habríamos en algún tiempo 70 o 80 vecinos y ahora habrá 18 o 20. (COSER, 

Villagordo, Salamanca, 1999) 

 

 

 
Zonas orientales 

 
Es curioso que en los dos primeros ejemplos los hablantes parece que se corrigen, y tras 

habíamos dicen estábamos. 

 
Sí, habíamos estábamos muchos en este pueblo. (COSER, Salillas, Huesca, 2001) 
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Ah, unos cuantos comíamos, en casa, pues éramos tres cuña[d]os y yo y mis hermanas 

pues [s]í ocho habíamos/estábamos . (COSER, San Mateo de Gallego, Zaragoza, 2008) 

 

Ay, y, y alguno, y semos malos, habemos los chavales malos ya, algunos somos, son 

más malos, (COSER, Bezas, Teruel, 2001) 

 

habían aquí 200 habitantes y ahora habemos aquí más de 800 ( COSER, Rubielos de 

Mora, Teruel, 2004) 

 

Habíamos cinco, y nos tocaba a cien kilos por molino. (COSER, Manzanera, Teruel, 

2001) 

 

hay más extranjeros que habemos de acá (COSER, Puebla de Arenoso, Castellón 2013) 

 
no se ve nadie, noooo! si habemos mu pocos! y ya jubilaos! (COSER, Fuentelespino de 

Moya, Cuenca, 2003) 

 

Y ahora no habemos más que aquí dos, dos que ahora no están, están en Zaragoza, y 

cuatro… seis… siete y yo ocho, ocho habitantes. (COSER, Torrebaja, Mas de los Mudos, 

Valencia, 2001) 

 

En la iglesia habíamos unos veinte (COSER, Pedralba, Valencia, 2013) 

 
Habemos gente más tonta, retontas y tontas del todo. (COSER, Lietor, Albacete, 2009) 

 
habíamos dos tumba[d]os en el suelo (COSER, Riopar, Albacete, 2009) 

 
Si, pos aquí, habremos unos seiscientos o por ahí. Y antes había mil. ( COSER, Povedilla, 

Albacete, 2009) 

 

pos ahí habríamos , pos, treinta y tanto, cuarenta chiquillos. Y había tres o cuatro 

escuelas, maestros del esta[d]o, y en cada escuela aquella, pos había, pos, eso. Unos 

treinta, otro cuarenta, otro, chiquillos de aquí. ( COSER, Bienservida, Albacete, 2009) 

en Salinas habíamos na[da] más que 6 o 7 (COSER, Salinas, Alicante, 2013) 

habíamos de todas las edades (COSER, Rodriguillo, Alicante, 2013) 

habíamos 70 casas viviendo en el pueblo (COSER, Albudeite, Murcia, 2013) 
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ganaderos hemos habi[d]o dos (COSER, Campos del Río, Murcia, 2013) 

 

 

 
Norte peninsular 

 
En nuestra casa habíamos entonces, los chicos solos (COSER, Lizartza, Guipuzcoa, 

2000) 

 

E: ¿Y vacas también tenían? 

 
I: Aquíen este pueblo sí, ahora hay pocas. No tienen más que dos pero antes sí habíamos 

sesenta vecinos, sesenta vacas, cada uno. Cada uno cinco o seis. Yo, cuatro. (COSER, 

Muñeca - Guardo, Palencia, 1993) 

 

En el censo, habremos cuatrocientos. (COSER, Vadocondes, Burgos, 1995) 

 
Teniendo en cuenta estos casos más el mapa que ofrecen Castillo Lluch y Octavio de 

Toledo (imagen 1), observamos que el fenómeno estudiado se da con mayor frecuencia en la 

España periférica, mientras que su uso es escaso en el centro peninsular. Como es de esperar, 

las zonas geográficas de haber existencial concordado en primera persona del plural coinciden 

en mayor parte con las que observamos en el apartado de tercera persona. Interesa indicar los 

casos de Castilla y León (Palencia, Burgos), puesto que normalmente es difícil encontrarlos al 

ser un área marcada por la forma singular de haber existencial. 

 

 
2.2.3.2.2. Hispanoamérica 

 
En la NGLE (2009: 3064) se afirma que “Tanto en el español americano como en el europeo 

se considera vulgar la forma hayn, pero se observan notables diferencias en la valoración social 

de las oraciones que muestran concordancia de persona con haber, como Habemos pocos. Estas 

formas están fuertemente estigmatizadas en España. En lo referente a América, resultan 

normales en la lengua conversacional de algunos países secuencias como Lo mismo que hay 

flacos, habemos gordos, que se expresan en un tono humorístico o distendido, sin que esta 

forma de concordancia se extienda a otros registros. En cambio, en algunos países 

centroamericanos no resultarían inusitadas afirmaciones como Habemos tímidos que 

temblamos de miedo ante el público; en el Perú resultaría normal decir Habíamos cuatro 
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peruanos en ese congreso internacional. Existen otros indicios de que la valoración social de 

esta pauta sintáctica es variable en las diversas áreas hispanohablantes”. 

 

Como ponen de relieve Castillo Lluch y Octavio de Toledo, la construcción de 

habemos existencial se documenta desde el siglo XVII. Lo que es relativamente moderno es su 

acceso más frecuente a la lengua escrita. José G. Moreno de Alba presenta en el escrito titulado 

“Habemos algunos que” el número de casos de habemos en el CREA y afirma que “se trata de 

un fenómeno propio de la lengua hablada o de la escrita informal, de origen relativamente 

reciente, y característico del español de algunos países americanos , entre los cuales parece 

destacarse México”: 

 

Tabla 10. Número de casos de habemos en el CORDE y CREA 
 
 

1900-1970 1970-2000 

Colombia: 4 Colombia: - 

Guatemala: 2 Guatemala: - 

México: - México: 10 

Venezuela: 2 Venezuela: 5 

 

 
Kany (1970: 259) también señala en su investigación el aumento del uso de habemos 

y habíamos desde el punto de vista geográfico y social en Argentina, Uruguay, Chile, Perú, 

Ecuador, Colombia, Venezuela, Honduras, Costa Rica, El Salvador, Guatemala, México y 

Cuba: “Así empleado, en España se considera como uso incorrecto y muy popular y rústico. 

En Hispanoamérica, a despecho de la censura constante, y a las veces violenta, de gramáticos 

y preceptistas, haber se halla en esta locución muy extendido no solo entre el bajo pueblo, sino 

también entre personas cultas”. Asimismo, agrega que “en los círculos académicos, sin duda, 

los escritores, tratan de mantener la forma aceptada. Los que en la conversación emplean 

habíamos , al transcribir su pensamiento con miras literarias se obligaran a sí mismos a caer en 

la artificialidad del éramos”. 

 

Encontramos también un ejemplo de la primera persona en plural en el estudio de 

Lapesa (1981: 589) sobre América: en la clase habemos cuarenta estudiantes, y ¿quiénes hayn 

adentro? 
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Castillo Lluch y Octavio de Toledo (2016: 139) indican que en el siglo XVIII aparecen 

ejemplos americanos en manuscritos poco formales: 

 

Embarcáronme en ella, y no habíamos en esta embarcación más que tres personas 

(Catalina de Jesús Herrera, Secretos entre el alma y Dios [Quito, 1765], CORDE) 

todo fue prometer y no cumplir, porque […] luego que llegamos fue preciso comprar a 

los indios el pan para mantenernos, y aún todavía habemos muchos que nos deben a 

unos medio año y otros que no recibimos nunca nada de la mala ración, […] pues 

aunque hemos clamado nos responden que trabajemos y hagamos casas (“Carta de los 

pobladores de Ciudad Corona al señor gobernador y comandante general de esta 

provincia [Guayana]”, AGI, Caracas, 136 [Real Corona de Muitaco, 12.10.1765]; cit. 

en Del Rey Fajardo 2007: 283–284) 

En el siglo XIX, se ve una expansión considerable del uso de la pluralización en 

prestigio (acceso al medio impreso, presencia del esquema en el discurso político, la prensa, 

los ensayos y memorias, la ficción novelesca o las traducciones de clásicos contemporáneos) 

(Castillo Lluch y Octavio de Toledo 2016: 139-140): 

 

aunque debíamos todos ser virtuosos, / habemos muchos frailes perniciosos, / que 

somos de la patria la polilla (Pablo de Villavicencio, Panfletos políticos [1829–1830], 

en MacKegney 1975: 1051) 

También decía Carabaño dirigiendo su vista hacia un retrato de Bolívar que se hallaba 

en una sala, donde habiamos varios: “si tu creyeras de buena fé en un indulto del Rey 

[…]” (“Informe de don F. [sobre los hechos de la independencia de Venezuela]”, 

recogido por Pedro Tomás de Córdova, Memorias geográficas, históricas, económicas 

y estadísticas de la isla de Puerto Rico , vol. V [1833; reed. en San Juan, Instituto de 

Cultura Puertorriqueña, 1968], 4, 322) 

Habiamos diez ó doce curiosos acercá[n]donos, cual mas cual ménos, sin accidente 

alguno, hasta los lugares en que de ordinario cae la lava (Domingo Faustino Sarmiento, 

Viajes en Europa, África y América [Roma, abril 1847], Santiago de Chile, Imprenta de 

J. Belin [1849], 376) 
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No me esperaba nunca que los periódicos me calumniasen la intencion con la especie 

de que todos deben saber las leyes, cuando habiamos tantos que no sabiamos esta 

fórmula (Manifiesto del Obispo electo de Michoacán, Clemente Munguía [1851], 

Morelia, Imprenta de Ignacio Arango, 8, 79) 

I lo peor es, que habemos muchos que no solo tenemos un duende sino diez lejiones de 

duendes, que nos zarandean a su gusto (Manuel María Madiedo, Nuestro siglo XIX: 

cuadros nacionales [1868], Bogotá, Imprenta de Nicolás Pontón, 50, 337b) 

porque habiamos muchos desamparados (La Ilustración Potosina [San Luis Potosí, 

12.03.1870], p. 216a) 

Pero como habemos aquípersonas celosísimas de la libertad y soberanía de los Estados, 

quiero aprontar la cuestión de si la facultad que pretendemos dar al Senado importará 

la mente de esa libertad (Prisciliano María Díaz González, intervención  recogida en el 

Diario de los debates. Sétimo Congreso Constitucional de la Unión [sesión de 

28.10.1873], México, Imprenta de F. Díaz de León y Santiago White, vol. I, 418b) 

- ¿Os alegraríais de tenerme en vuestro poder? -Habemos aquídiez y ocho que daríamos 

nuestras cabezas por tener la tuya. -Pues bien, vengo a entregarme a vosotros (trad. 

anónima de Víctor Hugo, Noventa y tres. Primera narración: la guerra civil [1874], 

México, Imprenta de Díaz de León y White, III, 6, 8, 195) 

tambien habiamos tres aquí mismo, Emilia, otro amigo i yo (Bernardino Torres 

Torrente [1813–1886], El ánjel del bosque: recreaciones morales - libro para la familia. 

Novela original [1876], Bogotá, Imprenta de Gaitán, 186) 

a pesar de los partes oficiales que constatan el estado de perfecta salud que goza nuestro 

ejército i los adelantos que en el arte de fuga, hacen nuestros enemigos, habemos 

muchos que no alcanzamos a esplicarnos las precauciones que el Gobierno toma para 

que no se sepa en Chile lo que pasa en el Perú (Sesiones ordinarias de la Cámara de 

Senadores [1883], Santiago de Chile, Imprenta Nacional, 64a) 

¡Cuántos habremos así! (Eugenio Cambaceres, Música sentimental [1884], apud 

CORDE) 
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Entre los espectadores de esa fiesta habíamos tres costarricenses (Manuel Argüello 

Mora, Costa Rica pintoresca [1899], San José de Costa Rica, Imprenta Española, 91) 

Aparte de la investigación anterior, son pocos los estudios que dedican un apartado 

exclusivo al verbo haber existencial en primera persona de plural, por lo que recurrimos al 

CORDE y CREA en el corpus para obtener algunos casos correspondientes. 

 

 

 
Argentina 

 
Kany (1970: 257) afirma que la pluralización del verbo haber impersonal es común en 

Argentina: 

Aquí no habemos hombres (Heredia, página 159, apud Kany 1970: 259) 

 
(San Luis) ¿Cuántos habimos acá? (Vidal, página 391, apud Kany 1970: 259) 

 

 

 
Chile 

 
Bello (1995 [1951]: 225) considera la pluralización de haber impersonal en Chile como “vicio 

casi universal”: 

Habíamos allí cuarenta personas 

 
Como hemos visto en el apartado anterior, Kany (1970: 259) y DeMello (1991: 452) 

también añaden el frecuente uso de este fenómeno en Chile: 

Aquí en el hospital habíamos cuatro (Juan Modesto Castro, página 230, apud Kany 

1970: 259) 

Habemos tan pocas personas que ya hemos pasado la mayoría de edad (SANT-42: II: 

257, apud DeMello 1991: 452) 

En CORPES XXI encontramos otro ejemplo: 

 
Pero si bien habemos millones que soplamos en pro de este cambio, la falta de 

conciencia de los que gobiernan la nación más poderosa del mundo se afana en contra 
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(María Elena Andonie: “TRIBUNA. Capitalismo: ¿regulando la independencia?”, La 

Nación. Santiago de Chile, 24 de octubre de 2008, apud CORPES XXI) 

 

 
Colombia 

 
Kany (1970: 260) recoge dos casos de la pluralización de haber impersonal en primera 

persona de Bogotá, uno de Costa Atlántica, otros dos de Antioquía y uno del sur: 

 

Habíamos treinta en la asamblea; Hubimos muchos heridos (Cuervo, 378, apud Kany 

1970: 260) 

 

- Pero estése tranquila que aquí habemos machos (Buitrago, página 185, apud Kany 

1970: 260) 

 

Habíamos (= éramos) pocos al comenzar la reunión; al salir habíamos (=estábamos) 

muchos bien disgustados por lo que allí se resolvió (Sundheim, página 346 , apud Kany 

1970: 260) 

 

Aquí no habemos sino unos poquitos (Carrasquilla, Hace tiempos, I, 67, apud Kany 

1970: 260) 

 

- Aquí no habemos muchos locos (II, 185, apud Kany 1970: 260) 

 
Entre todos los que aquí habimos no hay uno solo que no esté de acuerdo con nosotros 

(Á lvarez Garzón, página 149, apud Kany 1970: 260) 

 

Recurriendo a la publicación del lingüista colombiano Montes Giraldo (1982: 383), 

parece ser que la pluralización del verbo haber impersonal es habitual en Colombia: 

 

Es un hecho que puede constatar fácilmente quien observe el habla colombiana 

actual que enunciados como Habíamos como viente ahí en el estudio 

(efectivamente oído a una estudiante universitaria el 12 -11-82) son la norma 

general de los hablantes cultos o incultos mientras no hablen sometidos a la 

presión consciente de la norma exógena; y cada vez más tal norma se percibe 

como crecientemente inadecuada, y su inobservancia por los hablantes parece 

aumentar de continuo. 
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Tenemos otros ejemplos más recientes en CORPES XXI: 

 
Usted sabe que habemos unas personas más débiles que otras, sí, sí (José Domingo 

Garzón Garzón: Emisiones de medianoche, 2006, apud CORPES XXI) 

 

ya sea en gestos, actos de habla o medidas institucionales, sólo nos las habemos en tales 

manifestaciones o medidas con un caso de reconocimiento cuando su propósito 

primario de alguna manera está dirigido positivamente a la existencia de otra persona o 

grupo (Magda Victoria Díaz Alzate, Diana María González Bedoya: “Experiencias de 

reconocimiento vividas por los niños en sus familias”, Revista Colombiana de Ciencias 

Sociales, 2015, apud CORPES XXI) 

 

Habemos unos pocos de ese cuadro que no hemos fallecido (Ana Cristina Restrepo 

Jiménez: Nostalgia copisolera, 2015, apud CORPES XXI) 

 

 

 
Costa Rica 

 
Habíamos muchos en la sala; Habremos unos veinte vecinos (Gagini, página 155, apud 

Kany 1970: 260) 

 

 

 
Cuba 

 
Es una ciudad donde habemos casi la mitad de la población ya es de habla hispana. Yo 

creo que habemos entre 400 y 500.000 latinos (HAB-47: 717, apud DeMello 1991: 449) 

- Sólo dos pescadores habíamos allí (Hernández Catá, página 142,  apud Kany 1970: 

260) 

 

Aquí habemos cuatro hombres (Padrón, apud Kany 1970: 260) 

 

 

Ecuador 

Aquí habimos (=habemos) de vez en cuando algunos más mejores que los abogados 

mismos (La Cuadra, Guásinton, página 42, apud Kany 1970: 260) 
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Aquí en el pabellón de Buen Samaritano habemos 349 internos, distribuidos en 7 

calabozos, en donde hay de 70 a 80 personas y ahí se originan las enfermedades, sobre 

todo tuberculosis (“Reclusos recibieron 3.360 tabletas contra meningitis”, El Universo, 

2004, apud CORPES XXI) 

 

Cuenta que Adolfo el Pulpo Bolaños, decía: “En la Liga ‘habemos’ dos negros: Rodrigo 

Paz y yo” (Patricio Falconí Almeida: El humor negro del equipo blanco, 2005, apud 

CORPES XXI) 

Leyendas como “Puta, una mujer con la moral de un hombre”, “Ni santas ni princesas, 

libres y diversas”, “Putas somos todas”, o “En Cuenca también habemos putas”, “No 

quiero tu piropo, quiero tu respeto” y “Ni vagina ni pechos soy 1 puta con derechos”, 

se observó esta tarde en los carteles que llevaron cientos de hombres y mujeres en la 

denominada Marcha de las putas, en Quito (“Marcha contra la violencia de género 

exigió respeto para la mujer”, El Universo, 2012, apud CORPES XXI) 

 

 
El Salvador 

 
Habemos tantos que amamos algo porque en realidad ignoramos su condición única y 

precisa (Miranda Ruano, página 213, apud Kany 1970: 260) 

 

¿En qué consistió esa libertad? En que hubimos muchos candidatos en cada pueblo 

(Mechín, Candidato, I, 2 , apud Kany 1970: 260) 

 

Doctor: “Perdone, pero creo que habemos bastantes personas que transitamos 

felizmente por este mundo, eso no quiere decir que no tengamos problemas, es cuestión 

de actitud. Aproximadamente un 15% de todos los individuos a quienes he entrevistado 

considero que son felices” (Carlos Infante Meyer: Más Paraíso y menos Infierno. 

Filosofía práctica del bien vivir, 2004, apud CORPES XXI) 

 

 

 
Guatemala 

 
Solo habíamos 125 en el paseo cívico (Sandoval, I, 602 , apud Kany 1970: 260) 
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En palabras más crudas, cada vez habemos más jóvenes que viejos (Constantino Díaz - 

Durán A.: “Pensiones públicas, jóvenes esclavos”, Siglo XXI, 2001, apud CORPES XXI) 

 

“Sacerdotes mayas y brujos hay muchos, pero chamanes solamente habemos siete, y 

están en Samayac, Zunil, San Lucas Tolimán, San Jorge La Laguna y San Andrés 

Itzapa”, apunta (Francisco Martínez, “El mundo de lo oculto”, Prensa Libre, 2004, apud 

CORPES XXI) 

 

“El Congreso tiene su ritmo y dijo ya no más; habemos muchos diputados que con gusto 

llegaríamos a trabajar pero tenemos que respetar la decisión de la mayoría ”, declaró el 

parlamentario Mario Taracena (“Congres desolado”, La Hora, 2005, apud CORPES 

XXI) 

 

 
Honduras 

Habíamos unos veinte y cuatro (Membreño, página 89, apud Kany 1970: 260) 

 
“Lo que hemos estado haciendo los médicos de las salas de pediatría y los de 

emergencia, es dándonos apoyo mutuo pues sólo habemos dos médicos en cada una de 

esas salas”, indicó (“Enfermos de dengue colman el Mario Rivas”, La Prensa, 2003, 

apud CORPES XXI) 

 

“Aquí no hay seguridad por el hacinamiento, porque hay 300 soldados para casi cuatro 

mil internos que habemos en el centro penitenciario, de los 300 que están aquí, en el día 

casi 200 andan en hospitales y esto queda casi a expensas de nosotros, entonces, la 

inseguridad no es sólo para mí sino para todos” (“Hasta por respirar asesinan”, El 

Heraldo, 2004, apud CORPES XXI) 

 

Habemos allí adentro diputados y diputadas responsables, que buscamos lo mejor para 

nuestro país, que no cambiamos nuestros criterios y que analizamos las cosas viendo al 

futuro de nuestra nación, con una visión de país, digno y merecedor de los mejores 

esfuerzos de sus hijos e hijas y de las esperanzas de quienes tuvieron la confianza (Ilsa 

Díaz Zelaya: “Francamente, ¡Cómo hay que luchar para aprobar una ley!”, Tiempo, 

2007, apud CORPES XXI) 
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Habemos una mezcla de liberales y comunistas militantes y actores de incipientes 

movimientos de liberación, porque mantenemos alianza con el partido liberal para 

encabezar una lucha armada en Honduras (Mario Berríos: Cenizas de una conspiración, 

2009, apud CORPES XXI) 

 

“Solamente habemos tres feos en es escenario: el director musical, la primera trompeta 

y este servidor. El resto son (12) mujeres guapas y talentosas” (“Gilberto Santa Rosa 

vive sus 50 a plenitud”, La Tribuna, 2012, apud CORPES XXI) 

 

 
México 

 
Disponemos de varios ejemplos de México en el trabajo de Kany: 

 
Entre los pocos que habíamos teníamos que hacerlo todo (Galeana, página 159, apud 

Kany 1970: 260) 

 
Habemos muchas personas que anhelamos el mejoramiento de la educación (Fentanes, 

Espulgos, página 131 apud Kany 1970: 260) 

 

En el pueblo habíamos como treinta familias de agricultores con casas de piedra, con 

uno o dos caballos y ocho a diez bueyes (Ferretis, Quijote, página 33, apud Kany 1970: 

260) 

 

En México habemos varias clases de vivos (Gómez Palacio, página 7 apud Kany 1970: 

260). 

En las dos partes habíamos forzados (Urquizo, página 340 apud Kany 1970: 260) 

 
Asimismo, DeMello (1991: 467) aporta cinco casos de habemos y dos de habíamos de 

nivel sociocultural inculto y otros dos de habíamos en el habla culta de la Ciudad de México: 

 

Bueno, pero habíamos muchos grupos ahí; habíamos ingresado muchas muchachas, 

mis primas y yo (México–17: 231, apud DeMello 1991: 450) 

 

Indica otras formas como hayamos y como ejemplo incluye una frase de la carta escrita 

por un hablante culto de la Ciudad de México: 
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Parece inverosímil, absurdo, que en estos momentos hayamos personas que sigamos 

adelante en esta tarea (apud DeMello 1991: 467) 

 

Tenemos otros ejemplos de la pluralización de haber existencial en primera persona 

de México como: 

 

Habíamos como 25 personas en la reunión (hombre culto 40 años, apud Montes de Oca 

1994: 8) 

Habemos muchos aquí que somos inocentes [televisión] (apud Hernández Díaz 2006 : 

1146, 1148) 

 

Lastra y Martín Butragueño (2016: 141) indican que este fenómeno se da en tres 

niveles sociales: bajo (Habíamos tres o cuatro personas ahí ), medio (Habíamos diferentes/de 

diferentes países; Habíamos puras mujeres ) y alto (Habíamos cuatro personas de Zaragoza ). 

 

Tenemos casos recientes de habemos en CORPES XXI: 

 
“Sé que este es un país de jóvenes, que ellos son el futuro nuestro, pero a la vez habemos 

la gente madura, con experiencia, que sabemos actuar y que como muchos otros 

también sufrimos, lloramos y vivimos y, por lo tanto, nos deben ofrecer buenos roles”, 

(Maricarmen Peña Fajardo: “No hay tal Resurgimiento del Cine Mexicano: Julio 

Alemán”, Excélsior, 2001, apud CORPES XXI) 

 

—Yo aspiro a todo lo que pueda servirle a México, al partido, a Veracruz, y dentro de 

eso habemos muchos aspirantes, aquí está uno de mis candidatos (Roberto Garduño : 

“Destapa Alemán Velasco a Madrazo para contender por la Presidencia”, La Jornada, 

2004, apud CORPES XXI) 

 

Habemos tres, pero también Rafael García proviene de Pumas y ojalá volvamos a ser 

la base del Tri (Marlene Santos A.: “Nada justifica las agresiones de un dueño de equipo: 

Pável Pardo”, La Jornada, 2004, apud CORPES XXI) 

 

La Lupe: No, pero habemos varias viudas y una que otra solterona como tú (José Luis 

Solís Olivares: Las bicicletas, 2005, apud CORPES XXI) 
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Insisto: habemos los que queremos hacer lo posible", dijo Osuna, senador por Baja 

California (Jorge Teherán: “PRI y PAN alistan aval a ley de radio y televisión”, El 

Universal.com.mx, 2005, apud CORPES XXI) 

 

En el respeto a las ideas que no coinciden con las de otros, mientras que los más parecen 

no tener conflictos con la presencia extranjera mayoritaria en la banca existente en 

México, habemos quienes creemos que aún no tenemos idea de la factura que ya hemos 

comenzado a pagar al haber cedido casi toda la banca a los foráneos (Eduardo 

Torreblanca: “Líderes y Negocios”, El Universal.com.mx, 2005, apud CORPES XXI) 

 

Estrada explica: “Actualmente todavía hay muchas mujeres sometidas, pero también 

habemos muchas mujeres que no. De hecho se podría decir que ahora son los hombres 

los que son sometidos, ja, ja” (Julio Alejandro Quijano: “Sorprende a elenco final de 

‘Alborada’”, El Universal.com.mx, 2006, apud CORPES XXI) 

 

Habemos muchos de la idea de que no hay palabras malas, sino intenciones malas y 

este es el caso mas patético de tratar de llamar la atención con un recurso barato que me 

ha tocado ver (Susana Moscatel: “Caras vemos...”, El Universal.com.mx, 2007, apud 

CORPES XXI) 

 

“Me parece que es el ejemplo de cualquier artista de la música actual, habemos varios 

grupos diciendo lo mismo que ellos (Radiohead), obviamente la voz de ellos llega a 

millones de personas, la nuestra apenas se comienza a propagar” (Alex Madrigal: “Se 

da a conocer con sus temas en internet”, El Universal.com.mx., 2008, apud CORPES 

XXI) 

 

Todavía habemos hombres de palabra... y japoneses ricos. Por eso les cayeron esas 

bombas; por eso siguen mamando radiación... (Luis Ayhllón: Partida, 2011, apud 

CORPES XXI) 

 

pero todavía habemos policías honestos y que todos en el gimnasio se rieron en su cara 

los que ya estaban vestidos (Bernardo Fernández: Hielo negro, 2011, apud CORPES 

XXI) 
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Nicaragua 

 
eh y y yo pues estoy / contra eso y habemos miles contra eso / si podemos proponer una 

ley / en la Contraloría (Héctor Bohórquez, Dialoga más, con Orlando Gómez Zamora, 

Radio Sandino, 2001, apud CORPES XXI) 

“Es más que un partido y creo yo que los sandinistas debemos de tratar de ser como fue 

Sandino, honrados, honestos, fieles con su organización, con su patria y con la gente 

que los apoya”, añadió el edil, quien reconoció que “habemos malos sandinistas, pero 

creo que todos los nicaragüenses tenemos que cobijarnos bajo el ideal de Sandino” 

(Edgard Barberena: “ALMA conmemora muerte de Sandino al pie de la silueta”, El 

Nuevo Diario.com, 2008, apud CORPES XXI) 

La mayoría de las microfinancieras tienen un enfoque social: apuestan al desarrollo y a 

aliviar la pobreza y habemos algunas que buscamos también el empoderamiento de las 

mujeres (Patricia Padilla: “Las microfinancieras somos políticamente muy atractivas”, 

Envío digital , 2008, apud CORPES XXI) 

Es increíble: en El Progreso, donde yo vivo, habemos 26 muchachos amputados... ¡Y 

por el mismo tren! (José Luis Hernández: “Estoy así porque me fui para Estados 

Unidos”, Envío digital , 2010, apud CORPES XXI) 

Me llamó la atención por la complejidad y porque es una especialidad de la cual 

habemos pocos en el país. Cuando yo entré solo había 20 otorrinos en el país, 

actualmente hay 59 (Orlando Valenzuela: “Dra. Karen Mojica Álvarez: Si volviera a 

nacer volvería a ser médico ”, El Nuevo Diario. Salud y fitness, 2015, apud CORPES 

XXI) 

 

 

Panamá 

 
habemos cuatro (Nombre: Blandón, José. Sexo: hombre. Grupo de edad: 35-54. Nivel 

de estudios: superior. Profesión: Político. País: Panamá. Otros datos: . Papel: 

Participante debate, Debate abierto, RPC Radio, 2003, apud CORPES XXI) 
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para cumplir con él, cada cinco años debe de haber congreso, incluso antes si habemos 

congreso extraordinario que le llaman (Guido Rodríguez Alcalá: El peluquero francés, 

2008, apud CORPES XXI) 

 

 

Paraguay 

 
Crees que eso sucede sólo entre las familias degeneradas. No te apenes Lourdes, cuando 

somos muchos, de todo habemos en la viña del Señor (Cristian González Safstrand: El 

Don Juan y la Pokyra, 2006, apud CORPES XXI) 

 

 

Perú 

 
Kany (1970: 260) es el primer autor que recoge ejemplos de la primera persona del plural de 

haber impersonal en Perú: 

 
Habíamos cinco alumnos y el catedrático (Benvenutto, página 152, apud Kany 1970: 

260) 

Es interesante anotar que, como ocurre en La Paz, Caracas, San Juan y Santiago, la 

pluralización de haber impersonal también es “relativamente común” en Lima (DeMello 1991: 

447): 

Habíamos dos personas juntas en el barrio (LIM-8: 125, apud DeMello 1991: 466) 

 
Éramos veinte becarios peruanos y veinte becarios españoles. Habíamos un grupo 

(LIM-15: 204, apud DeMello 1991: 466) 

Habíamos un número minoritario que habíamos ingresado recién a primero (LIM -15: 

205, apud DeMello 1991: 466) 

En la RAE / ASALE (2009: 3064) se observa que en Perú es normal decir frases como 

Habíamos cuatro peruanos en ese congreso internacional . Así, se destaca el uso común 

concordado de haber en la lengua oral peruana. 

Tenemos otro caso en CORPES XXI: 
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Habemos quienes tenemos considerado que las AFP son un gran acierto (negocio aparte 

del ex ministro Boloña), pero justamente, entre otras razones, por lo importante que 

serían y son para acumular ahorro nacional (“Por cierto que hay que ser muy cuidadoso 

en materia de las inversiones que pueden hacer las AFP y que tales inversiones deben 

sujetarse a regulaciones”, La República, 2004, apud CORPES XXI) 

 
Puerto Rico 

 
Como se ha señalado anteriormente en la tabla de DeMello (1991: 448), es bastante frecuente 

la pluralización de haber en Puerto Rico con un 29% de casos: 

Habíamos un grupo de profesores que decíamos esto hay que pararlo (SANJ -1: 12, apud 

DeMello 1991: 466) 

 
Lo más interesante era la reacción de la gente, la mayoría de la gente que habíamos 

(SANJ- 1: 14, apud DeMello 1991: 466) 

 
Encontramos otros ejemplos en CORPES XXI: 

 
Habemos muchos emparentados unos con otros porque en los pueblos chiquitos todo el 

mundo es familia (Gladys Nieves Ramírez: “Un pedacito de Cabo Rojo en San Juan”, 

Elnuevodia.com, 2006, apud CORPES XXI) 

Aún el martes a pocas horas de entrar en vigor el IVU, todavía habemos personas que 

no hemos recibido los certificados correspondientes (Julio C. Cruz: “Cartas. 

Certificados tardíos” Elnuevodía.com , 2006, apud CORPES XXI) 

Habemos varios apoderados con la actitud de escuchar toda la evidencia (Noel Piñeiro 

Planas: “Ahora quieren destituirlo”, Elnuevodia.com, 2008, apud CORPES XXI) 

No podemos decir de que el torneo es del Sevilla y del River porque aquí habemos dos 

equipos con todo el derecho (Carlos Narváez Rosario: “El Atlético a las puertas del 

River”, El Vocero de Puerto Rico, 2008, apud CORPES XXI) 

 
Uruguay 

 
Solo tenemos un ejemplo de habemos de Kany (1970: 259) y otro en CORPES XXI: 
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Habemos cristianos que con un dedo o dos tocamos algo en la guitarra (Viana, Tardes, 

página 77) 

Sería bueno que el Dr. Batlle y la población en general tuvieran presente que habemos 

otras personas —muchas, según resultó de la consulta popular realizada en su 

oportunidad— que tenemos otro “Estado del alma” (“El otro Estado del alma”, El Pais, 

2002, apud CORPES XXI) 

 
Venezuela 

 
Kany (1970: 260) señala algunos casos del fenómeno correspondiente en Venezuela: 

 
Aquí habemos cuatro hombres y un rifle (Gallegos, Doña Bárbara, página 16, apud 

Kany 1970: 260) 

 
Lo que sucede es que habemos personas que le damos fiebre a la calentura (página 50, 

apud Kany 1970: 260) 

 
Aquí… no habemos un amo y un peón, sino un hombre… y otro hombre (página 340, 

apud Kany 1970: 260, apud Kany 1970: 260) 

 
Aquí no habemos sino dos hombres (Gallegos, Canaima, página 81, apud Kany 1970: 

260) 

En el estudio de Rosenblat (1969: 251-252) también se puede ver el alto nivel del uso 

de habemos en el habla popular de este país. 

 

 
En resumen, en el territorio peninsular, la pluralización se da con claridad en Canarias, 

Cataluña, Levante, Cantabria, Castilla la Vieja y Extremadura. En los estudios más recientes, 

observamos que el fenómeno está extendido en todo el país, incluida la z ona central (Paredes 

2016, Claes 2017). Con ello, podemos suponer que la pluralización está cada vez más difundida 

en España y su uso parece ir creciendo como ocurre en otros países hispanoamericanos. 

 

En Latinoamérica, la distribución geográfica del uso de la pluralización es variada y 

parece avanzar a diferentes ritmos. Los principales países donde el uso de la concordancia 
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pluralizada está avanzando, teniendo en cuenta los estudios más actuales, son Bolivia, Chile, 

Perú, México y Venezuela. 

 

Con la evolución del fenómeno estudiado, la pregunta que nos surge es: ¿llegará algún 

día en el que todos los hablantes acepten la concordancia en plural? Para responder a esta 

pregunta sería necesario realizar nuevos estudios que investiguen a qué velocidad está 

avanzando la pluralización de haber impersonal en cada país y si de verdad se trata de un 

empleo que está evolucionando a un nivel general. 
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3. METODOLOGÍA 

 
El principal objetivo de esta investigación es presentar la evolución y la extensión de la 

pluralización de haber impersonal, en particular, en la tercera y la primera persona. Se seguirá 

para ello la metodología de la lingüística de corpus, tratando de extraer conclusiones del análisis 

empírico de un gran número de ejemplos de diversas procedencias geográficas y registros. 

 

Como se ha indicado anteriormente, carecemos de estudios de la evolución de haber 

impersonal durante los siglos XVII y XVIII. Por tanto, en primer lugar, hemos consultado el 

Corpus Diacrónico del Español (CORDE) para estudiar todos los siglos, no solo el XVII y el 

XVIII, sino también los anteriores y el XIX. Como este recoge poco material para el período 

correspondiente, se han utilizado otros corpus informatizados como el Corpus del Nuevo 

Diccionario Histórico (CDH)15 y el Corpus Diacrónico y Diatópico del Español de América 

(CORDIAM) para la parte histórica con el propósito de encontrar algún otro caso americano, 

aunque al ser un corpus más pequeño, tampoco hemos obtenido muchos más ejemplos. 

 

Para los datos actuales de la pluralización de haber impersonal, hemos empleado el 

Corpus del Español: Web/Dialectos de Davies que aporta ejemplos de unos dos millones de 

páginas web de 21 países hispanohablantes de los últimos tres o cuatro años. Ante todo, hemos 

analizado los datos de cada país para conseguir las principales posiciones o combinaciones en 

que aparece la pluralización. Después, estudiamos en profundidad estas construcciones por 

países. Asimismo, indicamos cuántos casos hay de pluralización existencial en relación con la 

aparición total de habían en cada país. Especialmente nos ha parecido significativo comparar 

con los usos de haber existencial con SN plural no concordado. Por otro lado, comparamos los 

resultados con los datos de otros investigadores mencionados en la parte del marco teórico. 

 

Como el corpus de Davies recoge casos del lenguaje digital, ha sido posible ver la 

situación más reciente del uso de la pluralización de haber existencial. A pesar de que sea una 

pena carecer de factores sociológicos, gran parte de los textos de Web/Dialectos son blogs, en 

los que suele haber un lenguaje informal, y los numerosos casos permiten analizar también 

factores lingüísticos. 

 

 

15 Los textos fichados en CDH en su mayoría son los mismos que los del CORDE y en parte el CREA (desde 

1975 a 2000). 
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Aparte del corpus anterior, utilizamos otro subcorpus de Davies: News on the web 

(NOW) del cual se esperaba obtener casos de los estratos altos. La búsqueda puede no resultar 

tan práctica como se pretendía en un principio, porque los ejemplos de este corpus no solo 

ofrecen artículos de periódicos o entrevistas sino también comentarios de gente desconocida. 

Pero sí tiene valor la proporción de ejemplos (por millón de palabras), pues es mucho menor 

que la que se encuentra en Web/Dialectos. Así, esto está en relación con un mayor predominio 

de un registro más formal en NOW, a pesar de que haya una gran variedad de contenidos y 

estilos, y más informal en Web/Dialectos. 

 

Otros corpus usados para la investigación sincrónica son el Corpus de Referencia del 

Español Actual (CREA) y el Corpus del Español del Siglo XXI (CORPES XXI) que ofrecen 

textos escritos y orales en todos los países hispanohablantes entre 1975 y 2004, el primero, y 

del siglo XXI, el segundo. 

 

Cabe señalar también la cantidad total de palabras registradas en todos los corpus 

empleados: 

 

 
 

Corpus Diacrónico del Español 

(CORDE) 

236.709.914 

Corpus de Referencia del Español Actual 

(CREA) 

154.212.661 

Corpus del Español: Web/Dialectos 1.985.000.000 

Corpus del Español: News on the web 

(NOW) 

7.300.000.000 

Corpus del Nuevo Diccionario Histórico 

(CDH) 

355.740.238 

Corpus Diacrónico y Diatópico del Español de 

América (CORDIAM) 

15.391.056 

Corpus del Español del Siglo XXI (CORPES XXI) 395.000.000 

               Tabla 11. Cantidad total de palabras en los principales corpus
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Proyecto para el Estudio Sociolingüístico del 

Español de España y de América (PRESEEA) 

-16 

Corpus Oral y Sonoro del Español Rural (COSER) 3.596.205 

 

 

Por otro lado, con el propósito de ampliar datos de la primera persona en plural, 

empleamos el Proyecto para el Estudio Sociolingüístico del Español de España y de América 

(PRESEEA) para el lenguaje coloquial y el Corpus Oral y Sonoro del Español Rural (COSER) 

para la variedad dialectal de los hablantes rurales. También pasamos a la sección de ‘Noticias’ 

de Google para obtener ejemplos de los hablantes del estrato socialingüístico alto y extrajimos 

algunos de gente de cierta posición social de países hispanohablantes que presentan mayor 

proporción de ejemplos en NOW. 

 

En cuanto al análisis numérico de los ejemplos encontrados en cada corpus, utilizamos 

el programa Excel 2010 y exponemos los resultados insertando gráficos de Word para una clara 

presentación visual. Con el objetivo de apoyar los resultados obtenidos, añadimos los ejemplos 

más relevantes de cada forma verbal y conclusiones tanto en los apartados diacrónicos como 

sincrónicos. 

 

Con los datos más actuales de habían , habemos y habían que + infinitivo a base de los 

dos corpus de Davies, también agregamos tablas y gráficos con la proporción de millón de 

palabras y señalamos los porcentajes sobre el total de ocurrencias de todos los países. 

Asimismo, se han llevado a cabo comparaciones de la proporción por millón de palabras entre 

los distintos contextos estudiados y la distribución geográfica. De esta manera, será posible 

conocer los países donde se usan la pluralización existencial y perifrástica. 

 

Por último, cabe indicar que nuestra investigación se apoya solamente en los datos de 

herramientas informáticas. 

 

Los puntos fuertes de trabajar con textos en formato digital son: a) fácil acceso a los 

ejemplos de todos los tiempos, tanto antiguos como modernos, y de todos los países del mundo 

hispanohablante, b) disponibilidad de gran cantidad y variedad de ejemplos registrados, y c) 

 

 

16 No se ha encontrado el número total de palabras registradas. 
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sencilla y rápida búsqueda de casos por diferentes aspectos, como uso oral y escrito, tipos de 

textos, países , etc. 

 

También observamos limitaciones de los corpus electrónicos que algunas coinciden con 

las que indican Rodríguez Molina y Octavio de Toledo y Huerta (2017) en su trabajo. Los 

corpus con textos antiguos presentan adaptaciones de diferentes ediciones, lo que dificulta a 

veces la comparación con otros de la misma época, y la recopilación del castellano antiguo 

puede producir distintas interpretaciones con grafías variadas. Asimismo, las diferentes fechas 

registradas pueden causar confusión, pues los ejemplos aparecen con fecha del origen latino, 

fecha de la traducción romance o fecha de la refundición. 

 

En resumen, pese a que es una pena no poder realizar encuestas directas y que haya 

algunas limitaciones en los corpus electrónicos, consideramos que nuestro análisis brida 

suficientes datos para obtener una idea general de los fenómenos estudiados desde la 

antigüedad hasta hoy en día. 
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4. ANÁLISIS DEL CORPUS E INTERPRETACIÓN DE LOS DATOS

Nuestra investigación se divide entre diacronía y sincronía. Para realizarla, hemos extraído y 

analizado los ejemplos de haber impersonal recogidos en los principales corpus electrónicos 

del español. 

En la parte diacrónica utilizamos principalmente el CORDE para analizar los ejemplos 

del verbo haber impersonal desde el español medieval hasta el siglo XIX. El número de 

ejemplos de España suele ser mucho mayor que el del resto de los países debido a que hay 

muchos más textos españoles fichados de este período. Sin embargo, esto no quiere decir que 

la frecuencia de haber en España sea mayor. Veremos el número de palabras que recoge en 

textos españoles e hispanoamericanos, en algunos siglos también filipinos, y compararemos en 

bloque España frente a América y Filipinas. Cabe indicar la presencia de este último país, 

puesto que fue colonizado por España desde 1565 hasta 1899, donde ahora ya no se usa el 

español como lengua oficial. Asimismo, CORDE distingue mayúsculas y minúsculas por lo 

que buscamos dos veces cada forma. 

Recurrimos también al CDH, Corpus del Español de Davies y CORDIAM para buscar 

los casos sin ejemplos en CORDE y enfrentar la situación de que muchas ediciones de textos 

utilizadas en el anterior corpus modernizan la grafía y convierten grafías originales. 

Antes de indagar, se ha llevado a cabo una búsqueda rápida sobre el tema estudiado y 

la mayoría de los ejemplos son del verbo haber auxiliar, haber de + infinitivo, haber menester, 

haber en lugar de hacer y haber posesivo. Por tanto, seleccionamos algunas combinaciones de 

indefinidos, haber + unos, algunos, muchos, pocos, por el extenso número de casos que puedan 

existir en estos corpus y las analizamos en todos los tiempos verbales: presente, imperfecto, 

pretérito perfecto simple, futuro, condicional, pretérito perfecto compuesto, pretérito 

pluscuamperfecto, pretérito anterior, futuro perfecto, condicional perfecto de indicativo; 

presente, pretérito imperfecto, futuro, pretérito perfecto, pretérito pluscuamperfecto de 

subjuntivo. 

Para una investigación más precisa, introducimos los años en la parte cronológica de 

CORDE por siglos: XIII (1201-1300), XIV (1301-1400), XV (1401-1500), etc. El problema es 

que esta división puede acarrear dobles resultados debido a la posible coincidencia de dos 
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períodos como 1787 - 1803. En estos casos decidimos incluir el ejemplo en los dos siglos. Por 

otra parte, la referencia cronológica de otros corpus es específica. 

 

Tras realizar la búsqueda, interpretaremos los resultados siguiendo las siguientes pautas: 

a) comparación de frecuencia del uso de haber entre las distintas épocas, b) análisis de factores 

lingüísticos tras el verbo haber, y c) distribución geográfica según las diferentes formas de 

haber. Aunque no sean muchos, citaremos también ejemplos de haber existencial pluralizado 

de la parte diacrónica. 

 

Respecto al análisis numérico, como no se puede comparar directamente el número de 

apariciones de las formas a lo largo de los siglos, se ha procedido a buscar el número total de 

palabras que recogen los corpus en cada siglo y ver en cuál de ellos aparece más veces por 

millón de palabras. 

 

Tabla 12. Número de palabras recogidas por siglos en CORDE 
 
 

 España América y Filipinas 

XIII (1201-1300) 8.877.373 - 

XIV (1301-1400) 8.264.744 - 

XV (1401-1500) 22.206.827 - 

XVI (1501-1600) 46.024.378 4.596.143 

XVII (1601-1700) 29.305.702 7.080.976 

XVIII (1701-1800) 9.897.911 4.592.100 

XIX (1801-1900) 34.599.806 8.798.841 

 

 
Asimismo, comparamos nuestros resultados con las observaciones de Herrero Ruiz de 

Loizaga (2008) de haber impersonal en el siglo XV siguiendo los siguientes puntos: a) ser y 

estar como verbos de existencia, b) competencia de haber y hacer, y c) pervivencia de la forma 

ha. 

 

Por otro lado, para la búsqueda sincrónica de la pluralización de haber impersonal, se 

usó principalmente el corpus de Davies. Antes, recurrimos al CREA y CORPES XXI. Los 

principales contextos en que encontramos casos de haber pluralizado son: a) habían + muchos, 

b) habían + numerales + SN, c) SN + que + habían , d) habían + ni, e) habían + también, f) 
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habían un montón , los cuales han sido analizados detenidamente por países. Como en la parte 

diacrónica, hemos considerado más importante la proporción de empleos por millón de palabras 

que el número total de casos. También se ha llevado a cabo una comparación de la frecuencia 

de usos en los mismos contextos de había en singular con el propósito de ver cómo la atracción 

por el sentido de pluralidad hace que aparezca el verbo en plural y qué es más habitual según 

los países. 

 

Con los principales factores lingüísticos obtenidos, utilizamos para nuestra 

investigación las siguientes construcciones de haber: habían muchos , habían + numerales + 

SN y SN + que + habían , además de habían ni y habían también que aparecen en otros contextos 

hallados en el Corpus del Español: Web/Dialectos. Con el propósito de indicar cómo la atracción 

por el sentido de pluralidad que está presente en los sustantivos colectivos (o sustantivos 

cuantificativos, como denomina a este tipo de colectivos la NGLE, p. 814, 823) hace que a 

veces aparezca el verbo en plural, también realizamos una búsqueda sobre habían un montón. 

 

En relación con la pluralización de haber existencial en primera persona, solo existen 

algunos estudios relacionados (Castillo Lluch y Octavio de Toledo 2016, Hernández Díaz 

2019). Por tanto, partimos de los ejemplos del CREA, de donde obtuvimos los factores más 

empleados con habemos existencial para tenerlos en cuenta en la búsqueda del corpus de 

Davies. Una vez finalizado el análisis, observamos que habemos muchos tiene la mayor 

extensión entre los ejemplos, de manera que interpretamos estos ejemplos. 

 

El principal corpus que empleamos para nuestro estudio es el de Web/Dialectos de 

Davies. Con ello, solo podemos mostrar ejemplos del registro menos formal debido a que la 

mayoría de los ejemplos están escritos en lenguaje común de internet. También consultamos, 

dentro del mismo corpus, el NOW (News on the web), formado con textos periodísticos en línea, 

y que recoge también un número muy grande de ejemplos. Sería interesante comprobar si los 

países en los que con más frecuencia aparece la pluralización en NOW coinciden con aquellos 

que se presentan también en Web/Dialectos. Como indicamos en la parte de metodología, 

utilizamos algunos ejemplos de la parte de ‘Noticias’ de Google para reanalizar los resultados 

conseguidos del NOW, pues este corpus ofrece tanto artículos periodísticos como comentarios, 

por lo que no podemos considerar que sus ejemplos sean todos del registro formal. Esto está 

en relación con las ideas de Koch y Oesterreicher (2007: 26-35) sobre inmediatez y distancia 
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comunicativa dentro del marco de las tradiciones discursivas. Estos autores proponen la 

existencia de una escala continua con los polos del hablar inmediato y el hablar distante en la 

que es posible situar un texto o una tradición discursiva en una posición más cercana a la 

inmediatez o a la distancia comunicativa en relación con una caracterización interna realizada 

con unos parámetros comunicativos y concepcionales. Estos parámetros son: a) grado de 

publicidad, b) grado de familiaridad entre los interlocutores, c) grado de implicación emocional, 

d) grado de anclaje en la situación o en la acción, e) campo referencial f) inmediatez física de 

los interlocutores, g) grado de cooperación, h) grado de dialogicidad, i) grado de espontaneidad 

y j) grado de fijación temática. 

 

Dedicamos también un apartado a la pluralización de la construcción perifrástica 

impersonal haber que + infinitivo, que hasta ahora no ha recibido prácticamente atención en 

los estudios gramaticales del español. Para ello, utilizaremos el CORDE, el CREA y los dos 

corpus de Davies (Web/Dialectos y NOW). 

 

 

 
4.1. Análisis diacrónico 

 
Recurrimos principalmente al CORDE, y después al CDH, Corpus del Español y CORDIAM 

con el propósito de realizar una búsqueda más detenida sobre la evolución de haber impersonal 

en España, América y Filipinas. 

 
4.1.1. Tercera persona 

 
4.1.1.1. Indicativo 

 
4.1.1.1.1. Presente 

 
Investigamos sobre las distintas variantes gráficas de haber impersonal que existen en presente: 

hay, ay y hai. Hay que señalar antes que estas tres representan la misma pronunciación y 

funcionalmente son el mismo elemento. Por otro lado, en las ediciones de textos medievales se 

suelen mantener las grafías originales, pero ya a partir de los Siglos de Oro, y especi almente 

del siglo XVII, se fichan muchas ediciones que modernizan la ortografía, de modo que aparece 

hay en muchas ediciones registradas en el CORDE a partir de esa época, aunque en el original 



105  

pusiera otra forma. Por tanto, nuestro objetivo primordial será comparar la intensidad del 

empleo de haber en presente de cada siglo, y más tarde, de este tiempo frente a otros. 

Dado que América no se descubre hasta 1492, no existen ejemplos de otros países antes 

del siglo XVI. Solo a partir de entonces comienza a haber textos escritos en territorios 

americanos. Por tanto, lo que haremos es comparar el uso de hay y ha, también las grafías ay 

y a, ya que la forma sin –y, que es la originaria, se empleaba en construcciones existenciales 

en la Edad Media. 

A continuación, se presenta la evolución de las diferentes variantes de hay. Cada una 

va seguida de una gráfica y tabla que representa el número total por millón de palabras por 

siglos. 

 
Gráfico 1. Evolución de hay existencial en España a base de los datos del CORDE 

(por millón de palabras) 

 

 

 

 
Existen ya ejemplos, con la grafía ay, en el siglo XII, en el Cantar de mio Cid: 

 
Bien somos nós seiscientos, algunos ay de más 

(Cantar de mio Cid, c. 1140, apud CORDE) 
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Hay, junto con unos, muchos, pocos y algunos, se presenta desde el siglo XIII en textos 

españoles de autores anónimos. Del siglo XIV, contamos con ejemplos de Juan Fernández de 

Heredia, escritor aragonés, y otros textos. A partir del siglo XV, parece que su uso empieza a 

hacerse más común, y es en el XVI, cuando se observa un claro aumento del número de 

ejemplos recogidos en el corpus en comparación con los siglos pasados. Del XVI al XVII, su 

frecuencia se mantiene más o menos estable. En el siguiente experimenta un crecimiento 

destacado, aunque el número disminuya en el XIX. Este descenso parece raro porque, como es 

sabido, la forma hay es la que llega hasta nuestros días. Pero el que aparezca una frecuencia un 

poco más alta o un poco más baja depende del azar, de que los textos fichados en el corpus 

usen más o menos hay. Accedimos también al CDH y CORDIAM para conseguir una 

observación aún más precisa, aplicando el mismo método del análisis. Como la mayoría de los 

textos que componen el CDH son los mismos que los de CORDE, los resultados son parecidos 

como lo muestra el gráfico 2. 

 
Gráfico 2. Evolución de hay existencial en España a base de los datos del CDH 

(por millón de palabras) 

 
En relación con los factores lingüísticos relacionados, como es de esperar, la mayoría 

de unos, muchos, pocos y algunos funcionan como determinantes. También aparecen como 

pronombres seguidos o no de relativos, la preposición de y la conjunción que. 
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Prueva al ome por sus obras e non por sus dichos; que hay muchos omes que son malas 

sus obras e buenos sus dichos (Bocados de oro, Anónimo, 1250, España, apud CORDE) 

Et que agora que hay algunos de vuestros vesinos dey de Murçia que non son nuestros 

vassallos nin de nuestro fijo heredero et son vassallos de otros sennores (Privilegio a 

los de Murcia de que ningún vecino de la ciudad pueda ser vasallo, sino del Rey, 

Anónimo, 1336, España, apud CORDE) 

y es nemus nemoris nombre neutro dela ter. decli. Donde hay muchos arbores llenos 

de foia (Universal vocabulario en latín y en romance de Alfonso de Palencia, 1490 

España, apud CORDE) 

En esta isla hay muchos bastimentos, asi de puercos, como de cabras, como de gallinas 

é pescado é arroz é vino é palmas é cocos é pan de palo, é desta isla se proveen los de 

Maluco (Relacion escrita y presentada al Emperador por Andres de Urdaneta de 

Andres de Urdaneta, 1537, España, apud CORDE) 

pues hay muchos que la conceden al Emperador, afirmando, que en el universal 

dominio, que quieren asignarle de todo el Orbe (Política indiana de Juan de Solórzano 

y Pereira, 1648, España, apud CORDE) 

Las letras de este letrero son antiquíssimas, y hay pocos que las puedan leer y declarar 

(Suplemento de el Theatro crítico, o adiciones y correcciones a muchos de los 

assumptos de Benito Jerónimo Feijoo, 1740, España, apud CORDE) 

Bien sé que hay algunos a quienes esto ha de escandalizar y escandaliza (Lecciones de 

Derecho Político de Antonio Alcalá Galiano, 1843-1844, España, apud CORDE) 
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Gráfico 3. Evolución de hay existencial en América y Filipinas a base de los datos del 

CORDE (por millón de palabras) 

 

El uso de hay se da siempre en América, desde que se introduce el español en estos 

territorios. De manera que se registran ejemplos escritos de hay en CORDE a partir del siglo 

XVI. Se ve que el uso aumenta hasta el XVIII y sufre un descenso notable en el siguiente siglo. 

Siguiendo los textos fichados en CORDE, el empleo de hay está difundido en Chile, Colombia, 

sobre todo, en México y Perú en el siglo XVI. En CORDIAM se registran otros países como 

Argentina, Bolivia, Ecuador, Panamá y República Dominicana, y este último presenta 

numerosos ejemplos. Comprobamos también en CDH el resto de los países que no se fichan 

en anteriores corpus, y solo disponemos de los ejemplos de Costa Rica y Guatemala. 

Hay muchos pavos, y otra diversidad de aves, mucha cantidad de pescado por los ríos 

(Crónica del Perú. El señorío de los incas de Pedro de Cieza de León, 1550, Perú, 

apud CORDIAM) 

 

Hay unos árboles medianos que echan unos erizos como los de las castañas, sino que 

no son tan grandes ni tan ásperos, y de dentro están llenos de grana colorada (Motolinía 

de Fray Toribio de Benavente, 1565, México, apud CORDIAM) 
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y asigna la razón, porque en cada nombre y juntura de palabra de aquel libro se tocan 

muchas historias que no hay en los otros libros, por cuya inteligencia se sueltan del 

Evangelio muchas cuestiones (Historia de las Indias de Fray Bartolomé de las Casas, 

República Dominicana, 1560, apud CORDIAM) 

 

Por otro lado, en CORDIAM tenemos ejemplos de hay desde el siglo XVI. Cabe indicar 

que el uso de hay es mayor que el de ay en el XVI, mientras que en el XVII existen más ejemplos 

de ay que hay. En los siguientes siglos sí que aparecen ejemplos de hay con más frecuencia, 

por lo que pasamos al CORDE y CDH con el objetivo de comprobar la existencia de ejemplos 

del siglo XVII. Como es de esperar, la mayoría de los países con ejemplos en CORDE coinciden 

con los del CDH. La pregunta que nos surge ante esta situación es si de verdad se produce una 

disminución de ejemplos de hay en otros países o solamente los que van acompañados de unos, 

muchos, pocos y algunos. Por tanto, consultamos los tres corpus, y como resultado, tenemos casos 

de hay en Filipinas y todos los países americanos, excepto El Salvador, Honduras y Nicaragua. 

y como cesó la avenida no pudo volverse á la mar, donde hay muchos; en este aroyo no 

se crian (Descripción breve de toda la tierra del Perú, Tucumán, Río de la Plata y Chile 

de Fray Reginaldo Lizárraga, 1605, Chile, apud CORDE) 

 

Que de los Incas de la sangre real hay pocos (Comentarios Reales de los Incas de Inca 

Garcilaso (Garcilaso de la Vega, el Inca), 1609, Perú, apud CORDE) 

 

Y parece hay algunos más que asomos de esto (Primera parte de noticias historiales de 

las conquistas de tierra firme en las Indias Occidentales de Fray Pedro Simón, 1627, 

Venezuela, apud CORDE) 

Porque hay muchos que andan vagando, y no tienen moradas, ni habitaciones ciertas en 

ningun lugar (Sínodo de San Juan de Puerto Rico de 1645, hecho por Damián López de 

Haro, Anónimo, 1645, Puerto Rico, apud CORDE) 

 

Averiguamos la existencia de hay en los últimos tres países antes mencionados entre 

los siglos XVIII y XIX. El número de ejemplos es bajo por sí, y de Honduras, se registran 

ejemplos a partir del siglo XVIII y de Nicaragua desde el XIX. La mayor parte de los ejemplos 

de Nicaragua es de Rubén Darío. No viene ningún ejemplo de hay de El Salvador. 
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Dixo, que a mas del vago Rumor / que hay en esta Villa de que el delatado hâ proferido 

/ esta, y varias proposiciones, sabe, que el Presbítero / Don Josephe Francisco Castro, 

y el Padre Fray Lauriano Soto / an tenido con el varias conferencias sobre <tach: lo 

mismo> / este particular (Archivo General de la Nación (México), Inquisición de un 

hombre criollo, Honduras, 1797, apud CORDIAM) 

 

Si hay versos de amores, son 

las flores de un amor muerto 

que brindo al cadáver yerto 

de mi primera pasión 

(Abrojos de Rubén Darío, 1887, Nicaragua, apud CORDE) 

 
Entre los siglos XVIII y XIX, los países con mayor número de ejemplos son Argentina, 

Chile, Filipinas, México, Perú y Venezuela. Como ocurre en España, en los países restantes 

también se da un relevante descenso del uso de hay en el XIX. Sin embargo, como lo indicamos 

anteriormente, hay continúa siendo la forma por excelencia en las construcciones existenciales 

de hoy en día, por lo que la disminución de hay en el siglo XIX no quiere decir que retroceda 

ante la competencia de otra forma, sino que se fichan menos construcciones existenciales. Tal 

vez aumentan las construcciones existenciales seguidas de otros elementos como un montón, 

numerales, etc. 

 

Hay unos verdes a los cuales dan los mexicanos el nombre de mayatl (Historia Antigua 

de México de Francisco Javier Clavijero, 1780, México, apud CORDE) 

 

Hay muchos rebaños de lobos y leones de mar, que (como ha escrito Lord Anson en su 

viaje) duermen sobre aquellas peñas, en cuyas cuevas crían los cachorros ( Traducción 

de la Descripción de Patagonia de Tomás Falkner de Manuel Machón, 1775, Argentina, 

apud CORDE) 

 

pues aseguro que hay pocos, o ninguno que me gane en los deseos (Respuesta del señor 

Visitador al oficio de Su Excelencia, Anónimo, 1782, Perú, apud CORDE) 

 

Recogen los de esta isla sigay y balate y hay algunos bancos de perlas, que poco se 

aprovechan de ellos los naturales por ignorar el arte de cogerlas (Historia general sacro- 



111  

profana, política y natural de las islas del Poniente llamadas Filipinas de Juan José 

Delgado, 1754, Filipinas, apud CORDE) 

 

Doña Francisca abrió en una página. - Aquí hay unos versos -dijo-, y son del señor 

Mendoza (Martín Rivas. Novela de costumbres político -sociales de Alberto Blest Gana, 

1862 - 1875) 

 

Entre los vigilantes hay muchos buenos federales, pero otros son enteramente 

desconocidos respecto de su opinión, y será preciso el clasificarlos despacio, previos 

los informes convenientes (Amalia de José Mármol, 1851–1855, Argentina, apud 

CORDE) 

 

- Pepe, eres todo un hombre, y como tú hay pocos (Tradiciones peruanas, séptima serie 

de Ricardo Palma, 1889, Perú, apud CORDE) 

 

Hay algunos casos en que se adquiere el derecho en la cosa sin que intervenga la 

tradicion? (Manual de legislación romana o resumen histórico de Ricardo Ovidio 

Limardo, 1869, apud CORDE) 

 
´ Gráfico 4. Evolución de ay existencial en España a base de los datos del CORDE 

(por millón de palabras) 
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Ay es una variante gráfica de hay, es decir, ambas se pronuncian y funcionan igual. 

Siguiendo el gráfico, queda claro que en España el uso de ay está mucho más extendido que su 

variante formal hay entre los siglos XIII y XV. Cabe indicar también que hay ya ejemplos de 

ay en el siglo XII, en el Cantar de mio Cid: 

Bien somos nós seiscientos, algunos ay de más 

(Cantar de mio Cid, c. 1140, apud CORDE) 

 
En todas guisas tales sodes cuales digo yo; 

si ay qui responda o dize de no, 

yo só Á lbar Fáñez, pora tod el mejor 

(Cantar de mio Cid, c. 1140, apud CORDE) 

 

 
A pesar de que no se observen grandes descensos en número de ay entre los siglos XV 

y XVI, como se indica en el gráfico 4, el número de hay (22,55) es mayor que ay en el siglo 

XVI (15,62). Pero hay que tener en cuenta que los casos de modernización de la grafía en las 

ediciones utilizadas en CORDE hacen que sea mayor de lo que era en realidad. En los escritos 

de los siglos XVI y XVII, tanto manuscritos como impresos, parece más frecuente ay que hay. 

Los ejemplos de ay siguen apareciendo, aunque ya pocos, hasta el siglo XIX. Indicamos 

abajo las cuatro construcciones estudiadas por siglos. 

Esta es fallada en tierra de armenia la mayor, assi que ay unos campos muy grandes en 

que son unos pozos muy fondos (Lapidario de Alfonso X, 1250, España, apud CORDE) 

et de que comiença el paso fasta san Miguel, ay muchos alcarauanes et muchos sisones 

(Libro de la caza de Juan Manuel, 1337-1348, España, apud CORDE) 

e ay pocos labradores, e destos pocos se han de mantener muchas delas mis villas e 

castillos fronteros (Cuaderno de las Córtes celebradas en Ocaña en el año de 1422, 

Anónimo, 1422, España, apud CORDE) 

Entre los quales planetas ay algunos que son contrarios de la vida como es Saturno 

(Anothomía de Bernardino de Montaña de Monserrate, 1551, España, apud CORDE) 
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Gráfico 5. Evolución de ay existencial en América y Filipinas a partir de los datos del 

CORDE 

(por millón de palabras) 

 

 
Respecto a América, los únicos ejemplos de ay del siglo XV son de República 

Dominicana recogidos en CORDIAM, y esos pocos ejemplos son, por supuesto, de españoles 

que han pasado a América en las primeras expediciones. No hay nativos americanos que hablen 

español en el siglo XV, y es en el siglo XVI cuando aparecen los ejemplos de hai con más 

frecuencia que convive con la variante gráfica hay. Aunque no lo indiquemos en el gráfico 

porque no quedan registros de ay unos, muchos, pocos, algunos en CORDE, podemos ver restos 

de ay hasta el XIX. En Filipinas no hay ejemplos del siglo XV. 

delante algo para que todas las personas que vienen en estos navios entre los quales ay 

maestros de cartas de marear y muy buenos pilotos los mas famosos qu[e] el supo 

escoger en la Armada grande (Archivo General de Indias, Patronato, 8, R.11., 1494, 

República Dominicana, apud CORDIAM) 

 

ay muchos mestizos y Españoles casados avnque son muchos mas los mestizos que 

Estan por casar y las mozas mestizas. no tienen cuento (Carta de fray Juan de 

Ribadeneyra (gallego) al rey de Fray Juan de Ribadeneyra, Argentina, 1581, apud 

CORDE) 
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Yo soy de Provincia distinta y me crie en la de Quito veviendo alguna ciencia aunque 

muy poca de la mucha que en ella ay (Archivo General de Indias, Quito, 231, Ecuador, 

1809, apud CORDIAM) 

 
Gráfico 6. Evolución de hai existencial en España a partir de los datos del CORDE 

(por millón de palabras) 
 

 

 

 

 

 

 

    

  

  

  

   

XVI XVII XVIII XIX 

Hai algunos 0.13 0 3.03 0.02 

Hai pocos 0.02 0 0.3 0 

Hai muchos 0.06 0 4.04 0.02 

Hai unos 0 0 1.01 0 

Total 0.21 0 8.39 0.04 

 
Revisamos el CORDE para ver si existen casos de hai + unos, muchos, pocos, algunos 

en España, pero no recoge ningún ejemplo correspondiente del siglo XIII al XIV. Pero esto no 

significa que no existan ejemplos de este período, pues los encontramos en otros contextos en 

el siglo XIV, y es a finales del siglo XV cuando su uso se hace más frecuente y continúa 

apareciendo hasta el siglo XIX, pero de manera decreciente. Del siglo XIII, solo encontramos 

con esta grafía casos del adverbio de lugar hai. 

Muchos hai   aqui todos de prestar   (Vida de   San Ildefonso   de Beneficiado de 

Ú beda, 1303-1309, España, apud CORDE) 

por que no hai tan perdida cosa en el mundo (Exemplario contra los engaños y peligros 

del mundo, Anónimo, 1493, España, apud CORDE) 

Además de estos Rios hai muchos Esteros y Arroyuelos de aguas dulces y saladas 

(Relación histórica del viaje a los reinos del Perú y Chile de Hipólito Ruiz, 1793- 1801, 

España, apud CORDE) 
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Gráfico 7. Evolución de hai existencial en América y Filipinas a partir de los datos del 

CORDE (por millón de palabras) 
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4.1.1.1.1.1. Ha vs. Hay 
 

En primer lugar, señalamos el uso impersonal de (h)a frente a (h)ay en la Edad Media, en 

general, en construcciones existenciales. En este apartado también estudiamos los cuatro 

contextos (unos, muchos, pocos y algunos) con el propósito de conocer la convivencia de las 

dos variantes formales a lo largo de los siglos. 

 

Como verbo existencial, en forma ha, la mayoría de las veces va acompañado de lugares 

introducidos por preposiciones o adverbios en el siglo XII: 

 

Non combré un bocado por cuanto ha en toda España 

(Cantar de mio Cid, c. 1140, apud CORDE) 

 

Todos eran ricos cuantos que allí ha. 

(Cantar de mio Cid, c. 1140, apud CORDE) 

 

en casa de mio Cid non ha dos mejores 

(Cantar de mio Cid, c. 1140, apud CORDE) 

 

Catando están a mio Cid cuantos ha en la cort 

(Cantar de mio Cid, c. 1140, apud CORDE) 

 

en todas nuestras tierras non ha tan buen varón 

(Cantar de mio Cid, c. 1140, apud CORDE) 

 

en moros ni en cristianos otro tal non ha oy 

(Cantar de mio Cid, c. 1140, apud CORDE) 

 

no lo querrién aver fecho por cuanto ha en Carrión 

(Cantar de mio Cid, c. 1140, apud CORDE) 

 

Ha se presenta en construcciones 1) posesivas y 2) existenciales: 

 
1) El ombre que ha muchos amigos es el que ha fe, con que se ayude para ser buen 

obrador, e lianje para ser noble, e riqueza para ser franco, para ir contra su enemigo, e 

seso con que govierne todo esto (Bocados de oro, Anónimo, 1250, España, apud 

CORDE) 
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2) Mas fazed agora tanto: mandat venir ante mí todos los enfermos que aquí venieron 

por guarir, dende enesta villa ha muchos (Cuento muy fermoso de Otas de Roma, 

Anónimo, 1300-1325, España, apud CORDE) 

Un punto a destacar es 3) la aparición del adverbio y ante el verbo: 

 
3) E por que y ha algunos que tienen por meior de oyr otras missas (Primera Partida 

de Alfonso X, 1256-1263, España, apud CORDE) 

 

 

En cuanto a la forma ay en el siglo XIII solo expresa la existencia de algo o alguien en 

algún lugar. Como en los escritos de Alfonso X aparecen tanto (h)ay como y (h)a, podemos ver 

que durante este período se usaban ambas formas para describir la existencia. En relación con 

hay, apenas existen ejemplos registrados en comparación con su variante sin h. 

 

se deffiende dellos con el saber del quadruuio como con escudo. onde ay unos que dizen 

que este nonbre de pallas uiene por esta razon duna palaura que dezimos en latin 

(Segunda parte de General Estoria de Alfonso X, 1275, España, apud CORDE) 

 

El obispo é el cavildo de la eglesia de nuestra villa nos mostraron cosas en que dizien 

que recibien agrabiamientos, que hay algunos homes que no quieren adezmar, asi como 

la eglesia manda (Carta del rey don Alfonso X mandando al concejo de Córdoba diera 

ayuda a Pero Bocas, Anónimo, 1260, España, apud CORDE) 

En el siglo XIV seguimos observando la convivencia de (1) ha posesivo y (2) 

existencial, incluida (3) la forma y ha, pero el segundo uso se presenta ya menos. Suponemos 

que puede ser debido al crecimiento del empleo de la variante (h)ay y también por el progresivo 

desuso del adverbio medieval y, puesto que el número por millón de palabras de hay con las 

dos grafías, ay y hay, aumenta del 9,12 al 20,2 entre el siglo XIII y el XIV. 

 

(1) el muerto ha algunos 

parientes o quoalesquiere 

otros que atiendan alguna 

pro del estin & saben aqueyllos 

parientes que tres dias ha 

(Fuero General de Navarra, Anónimo, 1300-1330, España, apud CORDE) 
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(2) y ha muchos franquos en las buenas villas qui tienen heredades pecheras en las 

aldeas et villeros por las quoales non quiten pagar peita... que sean costreitos a pagar 

la pecha o lexar las heredades con la calonia segund fuero (Libro de monedaje de 

Tudela, Anónimo, 1353, España, apud CORDE) 

 

(3) En este desierto y ha muchos arabianos (Viaje de Juan de Mandevilla, Anónimo, 

1400, España, apud CORDE) 

 

Pasamos al siglo XV y encontramos restos de ha existencial con y (1), (2) sin y. En 

cuanto a (3), (4) ha posesivo, siguen existiendo varios ejemplos relacionados a pesar de que la 

mayoría es del mismo trabajo de Fray Vicente de Burgos. Incluso en esta traducción se registran 

ambas funciones de ha. Por otro lado, no se observan grandes cambios en el número por millón 

de palabras de (h)ay existencial (19,72). 

(1) E el omne que ha muchos amigos es el que ha fecho con qué se ayude para ser buen 

cobrador (Istoria de las bienandanzas e fortunas de Lope García de Salazar, 1471 - 

1476, España, apud CORDE) 

(2) Cerca de Getulia moraron los de Gaulonia de la parte de medio dia fasta el mar & 

son nonbrados de la isla de Galion que es & ccedil; erca Etiopia, do no ha algunos 

serpientes ni pueden bevir, segund dize Isidoro (Traducción de El Libro de 

Propietatibus Rerum de Bartolomé Anglicus de Fray Vicente de Burgos, 1494, 

España, apud CORDE) 

(3) mas yo le dire que no podra ay fazer a mayor su honra, que me dexe agora y repteme 

en casa del rey Artur, do ha muchos buenos hombres (La demanda del Sancto Grial, 

Anónimo, 1470, España, apud CORDE) 

(4) Esta ave ha muchos pelos debaxo del vientre (Traducción de El Libro de 

Propietatibus Rerum de Bartolomé Anglicus de Fray Vicente de Burgos, 1494, 

España, apud CORDE) 

En el XVI quedan escasos restos de (1) ha existencial y la mayor parte de los empleos 

de esta forma presenta (2) función temporal. En este siglo aparecen también varios casos de 

América donde es difícil hallar ha existencial, pues parece que solo llegan de España ha 

temporal y (3) hay existencial. Por otra parte, la forma hay (con las dos grafías, ay y hay) ya se 
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encuentra generalizado en el siglo XVII tanto en España como en otros países y llega hasta 

nuestros días. 

(1) porque ella es deessa de la guerra e en la guerra ha muchos movimientos como toda 

consista en obra de movimiento (Sobre los dioses de los gentiles de El Tostado, 

1507, España, apud CORDE) 

(2) dijo que no sirve en nada al cacique porque ha pocos dias que vino a este pueblo y 

que paga para la tasa un cesto y medio (Visita de los valles de Sonqo en los yunka 

de coca de la Paz, Anónimo, 1568-1570, Perú, apud CORDE) 

(3) e porque ay muchos solteros que por ventura querrán permanesçer en la tierra, e que 

ha muchos questán en ella, sería bien encomendarles yndios con tanto que se casen 

e poblasen la tierra (Instrucción a los padres de la Orden de San Jerónimo, 

Anónimo, 1517, Puerto Rico, apud CORDE) 

 

 

4.1.1.1.1.2. Ha vs. Hace 
 

Si en el apartado anterior tratamos la coexistencia de la función posesiva y existencial de ha 

desde el siglo XII, también aparece por primera vez la función temporal en esta época, aunque 

no se encuentre en los cuatro contextos investigados: 

 

Demandó por Alfonso, dó lo podrié fallar; 

fuera el rey a San Fagunt aún poco ha, 

(Cantar de mio Cid, c. 1140, apud CORDE) 

 

El verbo va acompañado de indicadores temporales como días , años, etc. Hemos 

buscado también ha dias desde el siglo XII y hemos obtenido algunos ejemplos. 

 

Quanto i a que la uistes 

i que la percibistis? [CASPAR] 

Tredze dias a, 

i mais non auera, 

que la auemos ueida 

i bine percebida (Auto de los Reyes Magos, c. 1180. apud CORDE) 
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el Ç id uos pide merçed por su 

muger Donna ximena & por sus fiJas 

donna eluira & donna sol que gelas 

enbiedes avalençia ca muy grandes 

dias a que non las vio. 

(Alfonso X, Estoria de España, II, 1270-1284, apud CORDE) 

 
 

Sennor; mester e de tornar de tod en todo a Babilonna por ueer mios parientes que 

non ui dias a (Alfonso X, General Estoria. Cuarta parte, c. 1280, apud CORDE). 

 
yo sennor si touieredes por bien yr 

me pora valencia ca ha días que me 

parti dalla et dexe mi muger et 

mis fijas et mi companna et non 

querria quelos moros se me revoluiessen 

en este tiempo que yo aca esto 

cuydando que yo non tengo tan bien 

parada la mi fazienda commo la yo 

tengo loado a dios et auos demas 

por este casamiento que se a de fazer 

que uos sennor agora pusiestes 

(Estoria de España, II de Alfonso X, 1270-1284, España, apud CORDE) 

 
Et stat ualientment a la resistençia de uuestros enemigos como fiziestes no ha muchos 

dias, porque la ora semblantment eran en quantidat mas de nos (Traducción de 

Tucídides, Juan Fernández de Heredia, 1384-1396, España, apud CORDE) 

Es fácil encontrar casos de (no) ha mucho indicando tiempo y en orden inverso: días , 

años, siglos, tiempos ha, o mucho ha. 

 
mucho precia la ondra el Cid que l'avedes dado. 

Pocos días ha , rey, que una lid á arrancado 

(Cantar de mio Cid, c. 1140, apud CORDE) 
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En algunos casos como no ha muchos, muchos está en plural porque hace referencia al 

sustantivo anterior. También hay ejemplos de (no) ha mucho y de (no) mucho ha, con mucho 

como pronombre, como se observa en el siguiente ejemplo. 

aun lo mesmo fue visto por experiencia como no mucho ha que un noble hombre vino 

en tanta insipiencia que se pensava ser gato (Traducción de El Libro de Propietatibus 

Rerum de Bartolomé Anglicus, 1494, España, apud CORDE) 

 

A partir del XV se observa un claro incremento del uso de ha temporal con diversos 

ejemplos en el CORDE. Al mismo tiempo convive con esta función la posesiva y existencial. 

Herrero Ruiz de Loizaga (2007: 614) señala también el uso de haber utilizado en 

construcciones impersonales de tiempo en el XV. 

Así que, señora, en esta demanda ha muchos días que la Fortuna por estrañas tierras me 

trahe perdido (Grimalte y Gradisa de Juan de Flores, 1495, España, apud CORDE) 

 

E yo considerado que, segun pretienden, ha muchos tiempos que el dicho arçobispado 

es superior al dicho obispado, en el aqual ha grandes tiempos que no ha estado su 

prelado (Fernando al papa, rogándole dé órdenes para que el arzobispo de Palermo 

pueda hacer la visita al obi..., Anónimo, 1495, España, apud CORDE) 

 

Buscamos ha unos, muchos, pocos y algunos en CORDE para los siguientes siglos. La 

mayoría de los ejemplos van acompañados de días , meses, años, siglos y tiempos indicando la 

cantidad de tiempo transcurrido. De acuerdo con Rivas y Brown (2012b: 81) estos son 

sustantivos denominados delimitados (‘bounded’ en inglés), que se refieren a episodios con un 

comienzo y un final. 

 

En nuestra búsqueda, observamos que la mayoría de los ejemplos de ha del siglo XVI 

tiene función temporal. De ha unos no tenemos ningún ejemplo. Cabe destacar ha muchos 

debido a su elevado número de ejemplos que nos permiten apuntar la frecuencia del uso 

temporal. Además, vienen otros casos de ha con pocos y algunos que apoyan los resultados 

obtenidos de ha muchos. Aunque sean extremadamente escasos, todavía quedan algunos 

ejemplos tardíos de ha existencial como el siguiente: 

Lo que se ha sacado de haber puesto tantos alcaldes y regidores e alguaciles y fiscales 

como ahora hay, ha sido que ha muchos que roban el común, y tienen mano y mando 
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para ello, sin haber quien se lo impida (Relación de los señores de la Nueva España de 

Alonso de Zurita, 1585, España, apud CORDE). 

A partir del siglo XVII, hallamos casos de ha solo en expresiones temporales, pues en 

el resto de las construcciones existenciales se ha generalizado hay. En el caso de España, el 

número total aumenta del siglo XVI al XVII, mientras que en los países restantes disminuye. 

 
Tabla 13. Distribución geográfica de ha muchos, pocos y algunos en construcciones 

impersonales de tiempo en el siglo XVI en el CORDE (por millón de palabras) 

 

 
 

Tabla 14. Distribución geográfica de ha muchos, pocos y algunos en construcciones 

impersonales de tiempo en el siglo XVII en el CORDE (por millón de palabras) 

 

 
Han hecho del Consejo de Cámara al licenciado Ramirez de Arellano y á don Diego de 

Aldrete, que ambos son del Consejo Real, y ha muchos dias que esperaban estas plazas, 

y así las han estimado en mucho ( Relación de las cosas sucedidas en la corte de España 

desde 1599 hasta 1614 de Luis Cabrera de Córdoba, 1599-1614, España, apud CORDE) 

Y de uno en particular no ha muchos meses, de un flujo de sangre, tuve noticia, en que 

se experimentó semejante virtud, que á no ser conocida la de este pez, lo tuviera por 
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milagro (Crónica de la provincia de San Gregorio Magno en las Islas Filipinas de Fray 

Francisco de Santa Inés, 1676, Filipinas, apud CORDE) 

i son que Don Honorato Grimaldo, Príncipe i Señor Soberano de Mónaco, Cavallero 

del Toysón de Oro, Marqués de Campana, que ha muchos años que está debajo de la 

Protección de España, i, por los Estados que tenía en Nápoles de más de treinta Mil 

Ducados de Renta (Avisos de 1641 de José Pellicer de Ossau Salas i Tovar, 1641, 

España, apud CORDE) 

Hasta que se usaron los abanicos costó el aire de balde; los otros tres elementos ha 

muchos siglos que son mercancía ( El día de fiesta por la mañana de Juan de Zabaleta, 

1654, España, apud CORDE) 

si bien no sé por qué contraria estrella *mía ha muchos tiempos que estoy tan fuera de 

ella (Historias peregrinas y ejemplares de Gonzalo de Céspedes y Meneses, 1623, 

España, apud CORDE) 

Críanse valientes tigres, osos hormigueros, dantas, a quienes ellos llaman capa, 

armadillos, y otros infinito, de que dieron largas relaciones muchos frailes curiosos de 

nuestra religión y de la de Santo Domingo, por la curiosidad que tuvieron en esto y en 

saber sus costumbres, el tiempo que estuvieron en los conventos que tenían en la ciudad 

de Santafé de Chirivichi, que estuvo poblada algunos años, de que ha muchos no hay 

rastro, y en la de Cumaná (Primera parte de noticias historiales de las conquistas de 

tierra firme en las Indias Occidentales de Fray Pedro Simón, 1627, Venezuela, apud 

CORDE) 

 
Tabla 15. Distribución geográfica de ha muchos, pocos y algunos en construcciones 

impersonales de tiempo en el siglo XVIII en el CORDE (por millón de palabras) 
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No se observan cambios drásticos en el XVIII del uso de haber en España como 

marcador temporal debido al mantenimiento del número de usos por millón de palabras, en 

comparación con el siglo anterior. Igual que antes, ha muchos aparece acompañado de días , 

años, siglos y tiempos, y muchos funciona como determinante. También hay un caso de 

pronombre y otro existencial. En cuanto a otros países, el número total se asemeja al del siglo 

XVI. Quizás el uso de ha temporal se ha conservado sin cambios importantes desde el XVI 

hasta el XVIII, y el número descendente del siglo XVII en nuestra investigación está 

relacionado con ejemplos limitados de los cuatro factores tratados. 

y reconocí con toda certeza y comodidad el cerro de la Imperial, que ha muchos días 

que se ha visto (Diario del reconocimiento que hizo del río Negro en la costa oriental 

de la Patagonia de Basilio Villarino, 1782-1783, Argentina, apud CORDE) 

Ya tuvieron no ha muchos años comprado el cacaotal que está en dicho banco para el 

mismo efecto (Descripción de Guayaquil de Francisco Requena, 1774-1775, Ecuador, 

apud CORDE) 

No ha muchos siglos que en cierta provincia de la cristiandad predicaba un venerable 

varón y de espíritu verdaderamente apostólico, pero de quien en vida no se decía cosa 

especial acerca de profecías y milagros ( Teatro crítico universal, o discursos varios en 

todo género de materias, para desengaño de errores de Benito Jerónimo Feijoo, 1729, 

España, apud CORDE) 

Conózcase que este es el principal fin que mira la ocupación que el autor ha muchos 

tiempos que tiene, que es dar a conoçer con brevedad, verdad y claridad a el Supremo 

Consejo de las Indias los hechos como ellos son (Historia de la conquista de la 

provincia del Itzá de Juan de Villagutierre Sotomayor, 1701, España, apud CORDE) 

el P. Quincio, de la Compañía de Jesús, dio a luz, estos años pasados, la Inarime, poema 

latino de los Baños de Ischia; y en la misma Compañía florecían no ha muchos tres 

insignes poetas: el P. Renato Rapin, en Francia (La Poética o reglas de la poesía en 

general y de sus principales especies de Ignacio de Luzán, 1737-1789, España, apud 

CORDE) 
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Esta es allí en tal grado que ha muchos albinos, y todos los pequeños tienen el pelo y 

cejas rubias acompañadas de hermosura en sus facciones (Viaje al reino del Perú de 

Antonio de Ulloa, 1748, Perú, apud CORDE) 

 
Tabla 16. Distribución geográfica de ha muchos, pocos y algunos en construcciones 

impersonales de tiempo en el siglo XIX en el CORDE (por millón de palabras) 

 

 
Entre los siglos XVII y XVIII no existen cambios notables, pero en el XIX, parece que 

el uso temporal de haber ya deja de ser frecuente tanto en España como en el resto de los países, 

ya que lo sustituye el verbo hacer. 

y ha unos meses, Dios mío, quién la viera! ( Abrojos de Rubén Darío, 1887, Nicaragua, 

apud CORDE) 

 
Y vos, que tanto blasonáis, ¿qué cuenta venís a darme de tres peregrinos que os 

encomendé no ha muchos días? ( Doña Urraca de Castilla de Francisco Navarro 

Villoslada, 1849, España, apud CORDE) 

porque se asegura el naufragio del bergantín en que se embarcó ha pocos días con 

dirección a España (El cacique de Turmequé. Leyenda americana de Gertrudis Gómez 

de Avellaneda, 1860, Cuba, apud CORDE) 
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Tabla 17. Distribución geográfica de hace en construcciones impersonales de tiempo entre 

los siglos XVI y XIX en el CORDE 

 

 

 

 
Pasamos a comparar las construcciones temporales de haber y hacer. Como es de 

esperar, el número de apariciones de hace es más bajo en comparación con ha entre los siglos 

XVI y XVIII. No son muchos los ejemplos de los siglos XVI y XVII y van acompañados de 

días , meses y años. El resto de los ejemplos tiene función transitiva o meteorológica. A partir 

del XVIII, tenemos más ejemplos y de diversos países. 

Pero cuando acaece que uno del pueblo encuentra a un forastero que conoce, o siendo 

del pueblo hace algunos días que no se han visto, luego el del pueblo pregunta al otro 

si ha comido, y si responde que no, le lleva sin dilación al más cercano bodegón 

(Historia de las cosas más notables, ritos y costumbres del gran Reino de la China de 

Fray Juan González de Mendoza, 1585-1586, España, apud CORDE) 

Este dicho día se leyó una petición de Juan Muñoz, infante de coro, en que suplica al 

Cabildo, atento hace muchos días , no trae el hábito de tal por andar vestido de largo 
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(Documentos sobre música en la catedral de Sigüenza, Anónimo, 1600-1713, España, 

apud CORDE) 

 
Sin embargo, a estas reiteradas ordenaciones apostólicas, conciliares y reales los 

párrocos regulares desde hace muchos años hicieron resistencia (Carta a Inocencio X 

de Juan de Palafox y Mendoza, 1645, México, apud CORDE) 

Cuando hace muchos días que no han comido barrero es preciso irles á la mano porque 

comen hasta reventar (Geografía física y esférica de las provincias del Paraguay de 

Félix de Azara, 1790, Paraguay, apud CORDE) 

y con este fin hace muchos meses que tengo escrito á Llaguno, que vea si me puede 

descubrir una puerta por donde salir de Roma, salvando nada mas que el honor y la 

quietud, y dando todo lo demás al diablo (Cartas de Azara al ministro Roda en 1769 

de José Nicolás de Azara, 1769, España, apud CORDE) 

y hace muchos años que no los percibe (Relación que hace el Excelentísimo señor don 

Agustín de Jáuregui de Agustín de Jáuregui y Aldecoa, 1784, Perú , apud CORDE) 

 
Gráfico 8. Comparación entre los usos de ha y hace del siglo XVI al XIX 

 

 
Aunque nuestra búsqueda esté limitada a factores concretos, los resultados del CORDE 

coinciden con lo indicado por Herrero Ruiz de Loizaga (2007: 614) en su trabajo sobre el 
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empleo de haber impersonal temporal frente a hacer desde el siglo XVI hasta el XVIII. Es 

preciso indicar que, según nuestro análisis, es en el siglo XIX cuando hacer ocupa una posición 

predominante como verbo temporal con el fin de situar una acción pasada respecto al presente. 

Mientras que se observa un crecimiento continuo del uso de hacer hasta el siglo XIX, haber 

pierde poco a poco su función temporal. En cuanto a la distribución geográfica, tanto España 

como el resto de los países parecen seguir más o menos la misma evolución de los verbos 

temporales de haber y hacer. 

 

 

4.1.1.1.2. Imperfecto 
 

A pesar de que pueda ser interesante observar las preferencias gráficas de cada época, solo 

mencionaremos las numerosas variantes formales y nos centraremos principalmente en la 

aparición general de imperfecto por siglos porque, como indicamos en el apartado anterior, los 

editores de las ediciones que ficha el CORDE a veces modernizan la ortografía y otras no. En 

los textos medievales generalmente no cambian, pero en los textos del XVI y sobre todo del 

XVII en adelante es muy frecuente que modernicen las grafías. Esto no sucede en CORDIAM, 

pero este tiene poco material comparado con CORDE. 

 

 

 
Gráfico 9. Evolución de haber existencial en imperfecto en España a partir de los datos del 

CORDE (por millón de palabras) 
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Las numerosas variantes formales del imperfecto estudiadas en CORDE son había , 

habia, auía , auia, avía , avia, hauía , hauia, havía , havia + unos, muchos, pocos y algunos. 

Además de las anteriores, usamos también avie y auie con y sin tilde para la búsqueda, sobre 

todo en los textos medievales. 

 

Hay ejemplos del siglo XII, aunque no sean del verbo + unos, muchos, pocos, algunos 

+ sustantivo. 

 
En el Cantar de mio Cid: 

 
 

adeliñó pora Valencia e sobr'ella·s' va echar, 

bien la cerca mio Cid, que non ý avía art 

(Cantar de mio Cid, c. 1140, apud CORDE) 

 
Mesnadas de mio Cid robado an el canpo, 

entre oro e plata fallaron tres mill marcos, 

de las otras ganancias non avía recabdo. 

(Cantar de mio Cid, c. 1140, apud CORDE) 

 

 
Con la grafía avié: 

 
 

vio que entr'ellos e el castiello mucho avié grand plaça 

(Cantar de mio Cid, c. 1140, apud CORDE) 

 
El CORDE recoge también ejemplos, con la grafía avia, sin tilde, de La fazienda de 

Ultramar, que fecha c 1200; pero realmente es algo posterior, ya del siglo XIII, c. 1230. 

 

En España los primeros ejemplos en los cuatro contextos que buscamos aparecen en el 

siglo XIII en forma de auia, auie, avía , avie y avié. En el siguiente siglo haber en imperfecto 

experimenta un claro aumento y encontramos una nueva forma gráfica: hauia. Otro crecimiento 

notable del número total de usos en imperfecto se produce en el siglo XVI. Asimismo, es el 

único siglo en el que se presentan todas las formas buscadas: había , auía , avía , hauía , havía , 

avíe . De auié, no encontramos ningún ejemplo. Como supusimos antes, observamos 

modernización de grafías entre los siglos XVII y XIX con el incremento del número de usos 
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de había . Dejan de presentarse avíe desde el siglo XVII y auía , hauía a partir del XVIII. En el 

siglo XIX solo hallamos había con y sin tilde. 

 

Avié muchos conçejos muchas gentes balderas 

-juglar es tod’el mundo de diversas maneras-, 

aún, por más buscar, ixién a las carreras, 

ca non podién dar cabo a vaziar las calderas 

(Libro de Alexandre, Anónimo, 1240-1250, España, apud CORDE) 

 
et dio al rey de India una petiçión, la qual dezía que fallava en escripturas de los 

filósofos que en tierra de India avía unos montes en que avía plantas et yervas de 

muchas maneras (Calila e Dimna, Anónimo, 1251, España, apud CORDE) 

e que lo fiziera porque les dixo el obispo sobredicho de Coria que avie muchos pleitos 

e que era periglosa cosa de los traher (Carta Real [Documentos de Alfonso X dirigidos 

al Reino de León], Anónimo, 1261, España, apud CORDE) 

Item interrogados en el XIII.º articulo, si hauia algunos fidalgos qui se escusassen de 

non pagar monedage, diziendo ser fidalgos, et cetera (Libro de monedaje de Tudela 

[Documentos Lingüísticos Navarros] , Anónimo, 1353, España, apud CORDE) 

porque y auié muchos rabosos segunt que dize el: ‘Yo no so solo’ (Traducción de Vidas 

paralelas de Plautarco III de Juan Fernández de Heredia, 1379-1384, España, apud 

CORDE) 

E entre estos de Sydonia & la tierra que se vsa delos Numidianos: hauia muchos lugares 

asperos (Guerra de Jugurtha de Caio Salustio Crispo de Francisco Vidal de Noya, 1493 

España, apud CORDE) 

 

Por el bosque por yr encubiertos, pues assi muertos como estauan, auia algunos de 

nosotros que pasando les prometian de morir o vengarlos (Diálogos de la vida del 

soldado de Diego Núñez Alba, 1552, España, apud CORDE) 

 

En él se halla el Breve de la Santidad de Paulo V. de 5. ú 20. de Diciembre de 1611. 

expedido á instancia del Señor Felipe III. que representó que en las Indias havia muchos 

Conventos que sólo tenian dos, tres ó quatro Religiosos (Política indiana de Juan de 

Solórzano y Pereira, 1648, España, apud CORDE) 
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Preguntáronle si había muchos muchachos (Historia del famoso predicador Fray 

Gerundio de Campazas alias Zotes de José Francisco de Isla, 1758, España, apud 

CORDE) 

 

Si que se ven muchos, le dije: ya tenia yo noticia de que en este pais de las Landas habia 

unos alcornoques muy solemnes, pero repara como los mas estan descortezados (Viajes 

de fray Gerundio por Francia, Bélgica, Holanda y orillas del Rhin de Modesto Lafuente, 

España, 1842, apud CORDE) 

 

 

 
Gráfico 10. Evolución de haber temporal en imperfecto en España a partir de los datos del 

CORDE (por millón de palabras) 

 

 
En imperfecto, también tenemos casos de haber con función temporal. Con la grafía 

avié hay ejemplos del XII en el Cantar de mio Cid. De todas formas, la grafía avié es la que 

utiliza Montaner, el editor de la edición que digitaliza CORDE, en el manuscrito la forma es 

auie (evidentemente en los manuscritos medievales no se utiliza la tilde para señalar el acento 

de intensidad). 

 

e aduxiéssenle a Bavieca (poco avié que·l' ganara...). 

(Cantar de mio Cid, c. 1140, apud CORDE) 
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En los cuatro contextos estudiados, el imperfecto comienza a aparecer en el siglo XIII 

en forma de auie. A partir del siguiente siglo, tenemos auia y avía . Como en presente, el verbo 

haber va acompañado de días , meses, años, tiempos y se encuentran en todas las formas hasta 

el XVIII. En el XIX solo nos queda la forma actual había . 

E con esto acuerda la palabra que dixo sant agostin. que magar era uieio. & auie muchos 

annos que era obispo; que apareiado era pora aprender de los menores (Primera Partida 

de Alfonso X, 1256-1263, España, apud CORDE) 

 

& auie muchos tiempos que andaua este pausonias enamorado de la reyna (Cuarta parte 

de General Estoria de Alfonso X, 1280, España, apud CORDE) 

 

E fue en ellas el rrey por * su cuerpo e llego fasta Tauira, que es vna * villa rribera de 

la mar en Portogal, e ally sopo commo el dicho capitan con las dichas diez galeas auia 

muchos dias que era pasado por aquella comarca e que era ydo en el rregno de Françia 

(Crónica del rey don Pedro de Pero López de Ayala, 1400, España, apud CORDE) 

Había muchos años que era uno de los misioneros más célebres para la facilidad en 

ganar y convertir indios, cuando en 1561 se vió obligado á admitir este obispado 

(Historia eclesiástica de España, V de Vicente de la Fuente, 1855 - 1874, España, apud 

CORDE) 

 

 

Gráfico 11. Evolución de haber existencial en imperfecto en América y Filipinas según los 

datos del CORDE (por millón de palabras) 
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Por lo que concierne al resto de los países, estudiamos las mismas formas de haber en 

imperfecto y obtuvimos las siguientes formas en los cuatro contextos: había , auia, hauía , havía 

y avía . Parece ser que a América y Filipinas no llega la forma avíe o avié que pervive hasta el 

siglo XVI en España, pues apenas encontramos ejemplos vinculados. En XIX, todos los 

ejemplos son de había . 

Desde el siglo XVI aparecen los ejemplos de Bolivia, Ecuador, Chile, Colombia, Cuba, 

México y Perú. Del XVII se registran también casos de otros países como Argentina, Filipinas, 

Guatemala, Paraguay y Venezuela. En el XVIII se agrega en la lista de los países Costa Rica. 

Como ocurre en España, los ejemplos contenidos en CORDE pueden haber sido 

modernizados, por lo que señalamos abajo diversas variantes formales. 

En tienpo déste se publicó el rreyno de las Yndias de cómo era tiera de rrequiesas de 

oro y plata y que auía unos camellos chicos (El primer nueva corónica y buen gobierno 

de Felipe Guamán Poma de Ayala, 1595 – 1615, Perú, apud CORDE) 

y, assí, por huir más de esta ocassión y estar más escondido, informado que en Calabria 

avía muchos desiertos solitarios y no habitados de nadie, caminó para allá con sus 

nuebos compañeros (El desierto prodigioso y prodigio del desierto de Pedro de Solís y 

Valenzuela, 1650, Colombia, apud CORDE) 

entró formada dicha Tropa compuesta de 210 Ingleses y 120 Cipayos, y de los 

cargadores faginantes y Sangleyes que no se pudieron contar por estar desordenados, 

aunque de estos últimos havía pocos (Diario del Sitio de la Plaza de Manila por los 

Ingleses de Francisco Leandro de Viana, 1764, Filipinas, apud CORDE) 

Había algunos más inteligentes, más animosos, más capaces de ambición, más 

enterados de los adelantamientos que las ciencias políticas habían hecho en el viejo 

mundo (La dictadura de O'Higgins de Miguel Luis Amunátegui Aldunate, 1853, Chile, 

apud CORDE) 
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Gráfico 12. Evolución de haber temporal en imperfecto en América y Filipinas a partir de los 

datos del CORDE (por millón de palabras) 

 

 
También tenemos construcciones temporales de haber en imperfecto desde el siglo XVI 

en América y Filipinas. Tal como observamos en el gráfico, el empleo temporal en imperfecto 

aumenta en el XVII y disminuye en el siguiente siglo. Los países con ejemplos son Chile 

Colombia, Perú en el XVI, Argentina, Chile, Colombia, Filipinas, México, Perú, Venezuela en 

el XVII, Chile, Perú, Venezuela en el XVIII y Chile, México en el XIX. 

 

 

4.1.1.1.3. Pretérito perfecto simple 
 

Pasamos al pretérito perfecto simple, comenzamos a buscar las siguientes formas: huvo, 

uvo, hovo, ovo, hobo, obo, hubo, ubo, ouo, etc. Desde el siglo XII se registran ejemplos en el 

Cantar de mio Cid, pero en los cuatro contextos buscados, aparecen a partir del XIII, sobre 

todo en forma de ovo y hobo. 

 

cuando pris a Cabra e a vós por la barba. 

Non ý ovo rapaz que non messó su pulgada 

(Cantar de mio Cid, c. 1140, apud CORDE) 
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Los que tenían y tuvieron a Lara fueron Alvar Garcia, Gomez Garciez de Roda, don 

Pedro Royz da Guzman, su hiio don Nuño y en sus tiempos huvo muchos omeziellos 

(Información o pesquisa hecha de orden de Alfonso X por don Pedro, Anónimo, 1254, 

España, apud CORDE) 

 

 
Gráfico 13. Evolución de haber existencial en pretérito perfecto simple en España a partir de 

los datos del CORDE (por millón de palabras) 

 

 

Empezamos a encontrar casos existenciales desde el siglo XIII y su uso crece mucho en 

el XV. Se observa una mayor proporción de la función existencial ante la posesiva entre este y el 

siguiente siglo. Cabe señalar que el verbo aparece con función posesiva sobre todo con la 

descripción de descendientes de un rey. A partir del XVII y hasta nuestros días solo 

encontramos ejemplos existenciales. 

 

En seys dyas muchas fyestas se hizieron: corrieron palyos; uvo muchos vanquetes, 

comedyas y fargas, lumynaryas y fuegos y otras maneras de alegrya (La corónica de 

Adramón, Anónimo, 1492, España, apud CORDE) 

 

E huvo muchos christianos que no pudieron morir hasta que fueron confesados y se 

encomendaron a nuestro senor Dios, e los moros se encomendaran a Mahoma 
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(Traducción de Tirante el Blanco de Joanot Martorell, Anónimo, 1511, España, apud 

CORDE) 

 

En cuanto a las variedades formales, en los primeros tiempos, tenemos huvo, ovo y ouo. 

A partir del siglo XV, se fichan otras formas más diversas como uvo, obo, hubo y ubo. Desde 

el XVII ya es difícil encontrar ovo, hobo y ouo, y en el XIX solo queda un ejemplo de huvo y 

el resto es de hubo. 

 

 
Gráfico 14. Evolución de haber existencial en pretérito perfecto simple en América a partir 

de los datos del CORDE (por millón de palabras) 

 

 
Como es de esperar, encontramos ejemplos de América desde el siglo XVI. Las 

primeras variantes que tenemos registradas en CORDE son ovo, hubo y ubo. No tenemos 

ejemplos de hovo, obo ni ouo de estos países en los cuatro contextos estudiados. 

 

Lo curioso es que, tanto en España como en América y Filipinas, raras veces se registran 

ejemplos temporales en comparación con otros tiempos. En las construcciones temporales de 

otros tiempos, haber normalmente va acompañado de días , meses, años, tiempos, etc., pero 

estos sustantivos no son palabras clave que indican el tiempo, es decir, pueden expresar 

existencia, como los ejemplos de abajo. 
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Porque en mi vida, aunque es verdad hubo algunos días y fiestas que celebra el alma 

devota, que llamáis gozosas, como fueron mi nacimiento, reyes, presentación, etc., 

junto con ese gozo hubo mirra amarga de inmensidad de trabajos y cruces amargas 

(Diálogos entre Dios y un alma afligida de San Juan Bautista de la Concepción, 1613, 

España, apud CORDE) 

 

El dia 8 empezaron á refrescar, y, aunque huvo muchos dias que ventó por el este y es- 

nordeste, lo mas regular, hasta que llegamos á la isla de Fernando de Norona, fue por el 

es-sueste (Viaje al reino del Perú de Antonio de Ulloa, 1748, Perú, apud CORDE). 

 

 

 
4.1.1.1.4. Futuro 

 

Las variantes formales empleadas para la búsqueda de este tiempo son: habrá, abrá, havrá, 

avrá, haurá, aurá con o sin tilde y en minúscula o mayúscula. 

 

Gráfico 15. Evolución de haber existencial en futuro en España a partir de los datos del 

CORDE (por millón de palabras) 

 

 

No hay ejemplos en el siglo XII en los cuatro contextos buscados, pero sí en otros, 

como vemos en el Cid: 
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vós con los otros firádeslos delant, 

bien los ferredes, que dubda non ý avrá 

(Cantar de mio Cid, c. 140, apud CORDE) 

 
 

Tenemos un ejemplo del siglo XIII de haber en futuro + muchos: 

 
Donde fueren las muchas Riquezas ende avra muchos comedores 

(Castigos. BNM ms. 6559, 11293, apud CORDE) 

 
Según los registros del CORDE, existen más ejemplos posesivos que existenciales en 

futuro durante los primeros siglos de la Edad Media. 

 

El que mucho perdona, abra muchos que de su ofensa se sientan (Floresta de 

philósophos, Anónimo, 1430, España, apud CORDE) 

 

Pero, desde el siglo XVI, se recogen más casos que expresan la existencia. En el siglo 

XVIII se observa un claro aumento del uso de haber en futuro. No se observan grandes cambios 

en la estructura de la oración: verbo + unos, muchos, pocos, algunos + sustantivo, que o 

preposición. 

 

et que se sdeuiene que en grant quantidat de atal gent ne aura pocos qui sean valientes 

honbres (Flor de las ystorias de Orient de Juan Fernández de Heredia, 1377-1396, 

España, apud CORDE) 

 

façe llegar el convento de las bestias que se entienden por algunos nesçios que viven 

commo bestias, e muchas vegadas acaesçe que en un convento (de) monjes negros, o 

de blancos, o en una yglegia do avra muchos clerigos que non son sinon bestias (Libro 

de los gatos, Anónimo, 1400, España, apud CORDE) 

 

bien aura algunos que no se curaran de hazerles estos regalos (Obra agricultura de 

Gabriel Alonso de Herrera, 1513, España, apud CORDE) 

 

Síguese que en general, en los reinos, provincias y ciudades, en que con particularidad 

dominaren y influiesen Planetas benévolos y concurriesen buenas constelaciones, abrá 

buenas inclinaciones, y donde ubiere muchos bien inclinados abrá muchos buenos, 
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sabios, ingeniosos, piadosos, liberales, etc. (Razón de Corte de Juan Jerez, 1601-1621, 

España, apud CORDE) 

 

Para abrir processos criminales aurá muchos (El sabio instruido de la Gracia de 

Francisco Garau, 1703, España, apud CORDE) 

 

Habrá unos 20 mil de caballería: ¡oh! los caballos prusiano son muy ágiles y muy 

fuertes para la guerra (Viajes de fray Gerundio por Francia, Bélgica, Holanda y orillas 

del Rhin de Modesto Lafuente, 1842, España, apud CORDE) 

 

 

 
Gráfico 16. Evolución de haber temporal en futuro en España a partir de los datos del 

CORDE (por millón de palabras) 

 
Como se observa en el gráfico, los ejemplos temporales, fichados desde el siglo XV, 

son bastante escasos en comparación con otros tiempos de haber: 

 

¿No saues, Euandro? Vn gran desconçierto 

oy de Peligro abrá pocos días : 

que piensa en el mundo hazer demasías 

(Égloga de Francisco de Madrid, 1495, España, apud CORDE) 
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Acuérdome no avrá muchos años que Fabricio el moço, hijo de Fabricio el viejo, me 

tenía ordenada una mala burla ( Reloj de príncipes de Fray Antonio de Guevara, 1529- 

1531, España, apud CORDE) 

 

Pues, señor, habrá algunos días que amaneció en el Retiro, sobre el tablado del coliseo, 

tres papelones de pólvora, divididos á trechos con sus siguiduras de pólvora de papel á 

papel (Noticias de la Corte, Anónimo, 1659-1664, España, apud CORDE) 

 

¿Sin duda habrá muchos años, dijo Hardyl, que murió ese señor Matusalén? (Eusebio 

de Pedro Montengón, 1786, España, apud CORDE) 

 

Habrá unos ocho dias 

Que se salió de mi casa 

(Romances, en Rosaura la de Trujillo. Pliego suelto, Anónimo, 1822, España, apud 

CORDE) 

 

 
Gráfico 17. Evolución de haber existencial en futuro en América y Filipinas a partir de los 

datos del CORDE (por millón de palabras) 
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En cuanto a otros países, encontramos escasos ejemplos, en forma ya modernizada, en 

su mayoría a partir del siglo XVI. La diferencia entre los siglos es mínima, pues no se observan 

ni aumentos ni descensos importantes. 

 

Los primeros países registrados son Bolivia, México y República Dominicana en el 

XVI, les siguen Chile, Ecuador, Filipinas en el XVII, Argentina, Paraguay, Perú en el XVIII, 

y Colombia, Cuba en el XIX. 

 

se esperaba entre los dichos Diego Velázquez y Hernando Cortés que habrá muchos 

rompimientos, muertes de hombres e muchos escándalos (El proceso y pesquisa hecho 

por la Real Audiencia de la Española e tierra nuevamente descubierta, Anónimo, 1519, 

República Dominicana, apud CORDE) 

 

La è puesto, porque ya que generalmente no lo vssen, abrá algunos, que con este estilo 

aunque rudamente, digan algo destas inuocaciones, quando se vean en estos peligros, 

aduirtiendoselo el Demonio, para que se oluiden de Dios, y no le llamen en estos casos 

(Tratado de las supersticiones, idolatrías, hechicerías, ritos y otras costumbres 

gentílicas de Fray Jacinto de la Serna, 1656, México, apud CORDE) 

 

Recibí con la de V. R. de 1.º del corriente los despachos de Camarines, donde no 

dudo habrá muchos fieles, propio efecto de la acreditada conducta del Illmo (Carta del 

Provincial de franciscanos al Sr. Anda, Anónimo, 1763, Filipinas, apud CORDE) 

 

El teatro representa la sala de una bonita casa de campo, con puertas laterales y una al 

fondo que dará vista a un jardín y al río de Cauto en el cual habrá algunos bosques 

(Consecuencias de una falta de El Cucalambé, 1858, Cuba, apud CORDE) 
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Gráfico 18. Evolución de haber temporal en futuro en América y Filipinas a partir de los 

datos del CORDE (por millón de palabras) 

 

 
En futuro, también encontramos ejemplos que reflejan medidas temporales. A partir del 

siglo XVI, tenemos casos de Bolivia. Otros países que aparecen son Colombia en el XVII y 

México en el XIX. Al igual que los casos existenciales, el número total de ejemplos registrados 

no es tan alto en comparación con otros tiempos. 

 

estando en el gouierno de ella vn Diego López de Ç úñiga, Corregidor nombrado 

por Licençiado Castro, persona que no tiene yndios en encomienda, sino çierta pinsión 

que se le dio por mandado de Vuestra Magestad, abrá pocos días que subçedió que, 

tiniendo dél sospecha algunos vezinos y encomenderos de aquella çiudad, entendiendo 

que quería hazer algún motín por que beýan que se llegauan a él munchos soldados 

oçiosos y, aunque algúnos á desterrado, pensauan que hera por cumplir (Carta sobre el 

alzamiento de los Chiriguanaes, Anónimo, 1566-1569, Bolivia, apud CORDE) 

 

La otra es que abrá algunos años que vino de los Reynos de la feliz España vn clérigo 

sacerdote, que desde luego no trató, como otros que sólo vienen a satisfacer su sed de 

oro y plata (El desierto prodigioso y prodigio del desierto de Pedro de Solís y 

Valenzuela, 1650, Colombia, apud CORDE) 
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Ytten declaro que abrá algunos años que çiendo alcalde hordinario de esta villa hisse 

ymbentario de vnos trastes de Ygnaçio Terán (Testamento cerrado de don Francisco 

Carlaso, Anónimo, 1709, Bolivia, apud CORDE) 

 

La opinión más común de los cosecheros es que habrá unos cien años que empezó a 

beneficiarse y a darse a conocer tanto aquí como en Europa ( Memoria sobre el cultivo 

y beneficio de la vainilla de José María Quirós, 1806, México, apud CORDE) 

 

 

 
4.1.1.1.5. Condicional 

 

Gráfico 19. Evolución de haber existencial en condicional en España a partir de los datos del 

CORDE (por millón de palabras) 
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Y ella, recelando que hauria algunos mouimientos en la tierra, imbio su mandado luego 

a todas las çiudades y villas (Gran crónica de Alfonso XI, Anónimo, 1348-1379, España, 

apud CORDE) 

 

Et ella dixole que le ayudaria, pero que auria muchos contrarios (Gran crónica de 

España III de Juan Fernández de Heredia, 1376-1391, España, apud CORDE) 

 

Si esta ley se guardase, en pocos años avría muchos mercaderes ricos, y sin ella ay 

muchos tiranos que se alçan con las ganancias y con las cosas seguras, dexando los 

peligros a los pobres (Quinta parte del Abecedario espiritual de Francisco de Osuna, 

1540, España, apud CORDE) 

 

De suerte que si desto ubiese Universidad en la corte y premios para los eminentes, 

abría muchos y se acertarían las más veces los goviernos, sin esperar el suceso, para 

saber si sale bien, experiencias que suelen costar caro a las Repúblicas (Razón de Corte 

de Juan Jerez, 1601-1621, España, apud CORDE) 

 

que assí executado, con las vtilidades y provechos que resultarían de el tragín, avría 

muchos que se alentassen a pactar assientos de poblaciones (Historia de la conquista 

de la provincia del Itzá de Juan de Villagutierre Sotomayor, 1701, España, apud 

CORDE) 

 

¿Quién duda, que en aquella dilatada república, escuela insigne de virtud y literatura, 

havría muchos ancianos dotados de quantas qualidades pide tan elevado ministerio? 

(Teatro Crítico Universal, o discursos varios en todo género de materias, para 

desengaño de errores de Feijoo, Benito Jerónimo, 1734, España, apud CORDE) 

 

Otro sy, señor, dezimos que si los ganados del dicho Reyno de Granada oviesen de 

entrar comunmente a paçer en los dichos terminos, avria muchos fraudes e engaños asy 

en los diezmos como en las otras rrentas Reales a que no se deve dar lugar 

(Requerimiento que hicieron Fernán Canelas y Antón López, Anónimo, 1498, España, 

apud CORDE) 

 

Aunque tengamos los ejemplos desde el siglo XIV en los cuantos contextos estudiados, 

parece ser que hay ejemplos desde el siglo XII: 
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Asmó mio Cid con toda su conpaña 

que en el castiello non ý avrié morada 

e que serié retenedor, mas non ý avrié agua. 

(Cantar de mio Cid, c. 1140, apud CORDE) 

 
Gráfico 20. Evolución de haber temporal en condicional en España a base de los datos del 

CORDE (por millón de palabras) 
 

 

 

 
 

   

  

 0.05 

   

 
 

0.02 

  

   
 

0 

  

 

 

La mayoría de los ejemplos son existenciales, pero también observamos habría 

temporal, aunque aparezca en menor medida, a partir del XVI hasta el XIX. 

 
yo soy de opinión que avría muchos días que la oviessen hallado, e hase de hallar 

(Sumario de la natural y general historia de las Indias de Gonzalo Fernández de Oviedo, 

1526, España, apud CORDE) 
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Gráfico 21. Evolución de haber existencial en condicional en América y Filipinas a partir de 

los datos del CORDE (por millón de palabras) 

 

 
Cabe señalar también que los ejemplos de América y Filipinas aparecen solamente en 

forma de habría desde el siglo XVI. En cuanto a la distribución geográfica, tenemos Chile, 
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y si otro particular oviese de entender en ello, habría muchos inconvenientes y notorias 

injusticias (Parecer de don Sebastián Ramírez de Fuenleal , obispo de Santo Domingo 

de Sebastián Ramírez de Fuenleal, 1532, México, apud CORDE) 

 

siendo los herederos del cacicazgo, habría pocos que quisiesen dejar la sucesión de sus 

familias para el segundo hermano (Noticias secretas de América de Jorge Juan, 1747, 

Perú, apud CORDE) 

 

y si los naturales fueran curiosos en sembrar y cuidar árboles frutales, habría muchos de 

esta especie (Historia general sacro-profana, política y natural de las islas del Poniente 

llamadas Filipinas de Juan José Delgado, 1754, Filipinas, apud CORDE) 
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4.1.1.1.6. Pretérito perfecto compuesto 
 

Una vez llevado a cabo la búsqueda de los tiempos compuestos de haber en CORDE, cabe 

anotar solamente el número por millón de palabras del pretérito perfecto debido al escaso 

número de ejemplos del resto de los tiempos verbales. 

 

 
Gráfico 22. Evolución de haber existencial en pretérito perfecto compuesto en España a partir 

de los datos del CORDE (por millón de palabras) 

 

 
Hay ejemplos desde el siglo XIV, pero en los contextos que buscamos empiezan a 

aparecer en el siglo XV. Realizamos la búsqueda en forma de ha habido, a habido, a abido, a 

auido, ha hauido, ha auido, a hauido, etc. Ha habido cambios importantes en cuanto al número 

de ejemplos entre los siglos XV y XX, puesto que en el XV se observa una incidencia de 0,04 

y en el XX de 0,46, 11,5 veces más. La forma actual empieza a registrarse a partir del siglo 

XVI. 

 

E ha auido muchos matrimonios / & casamientos de los quales escreuire aqui algunos 

dellos (Compilación de las batallas campales de Diego Rodríguez de Almela, 1487, 

España, apud CORDE) 
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e sobre ello ha hauido muchos ynconbenientes e han recrecido muchos escandalos e 

daños e costas e ynconbenientes (Sentencia de pleito en amojonamiento, Anónimo, 

1516, España, apud CORDE) 

 

O quien (pregunto) como tu se emplea 

en dar azeyte, pan, y vino añejo 

a los necessitados caminantes, 

que no lo ha auido muchos tiempos antes? 

(Carta y respuesta a la carta [Romancero hystoriado], Anónimo, 1582, España, apud 

CORDE) 

 

y aun dicen algunos, que se halló loza en la qual estaban esculpidas muchas letras, de 

estos edificios dignos de eterna memoria a auido muchos en aquellos Reynos 

(Compendio y descripción de las Indias Occidentales de Antonio Vázquez de Espinosa, 

1629, España, apud CORDE) 

 

y hazen a esta Real Corona los hijos de estas Cuatro villas de las quales a habido 

muchos generales, almirantes, capitanes de mar y guerra y otros oficiales que han 

servido con grande aprobazión (Acta de Junta [Documentos sobre la Junta de las cuatro 

villas de la Costa de la Mar], Anónimo, 1707, España, apud CORDE) 

 

 

 
Gráfico 23. Evolución de haber existencial en pretérito perfecto compuesto en América y 

Filipinas a partir de los datos del CORDE (por millón de palabras) 
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Como ocurre en España, tampoco son numerosos los ejemplos del resto de los países. 

Menos México y Perú, cuyos ejemplos ya vienen desde el siglo XVI, otros países como 

Argentina, Chile, Filipinas, Guatemala y Venezuela presentan este tiempo en el XVII. 

 

Y dende entonses, aunque a abido algunos temblores, no a sido ninguno de 

consideración, que la ynterseçión de la Virgen guarda esta çiudad, y esto vasta della, 

aunque abía mucho que referir ( Historia general del Perú, origen y descendencia de los 

incas de Fray Martín Murúa, 1613, Perú, apud CORDE) 

 

porque a auido algunos yndios que acaso an venido de otras çiudades de fuera deste 

Gouierno de que para este efecto se an valido los quales faltan, y si no se conçeden 

negros no Podra yr en aumento (Carta al rey, 30 de junio de 1608 [Cartas y memoriales], 

Hernando Arias de Saavedra, 1608, Argentina, apud CORDE) 

 

No se encuentran ejemplos temporales de pretérito perfecto ni en España ni en los países 

restantes en los cuatro contextos estudiados. Por tanto, se ha llevado a cabo una búsqueda rápida 

introduciendo el verbo con días , meses, años y tiempos. Sin embargo, no obtuvimos ejemplos 

importantes, pues solo hay casos existenciales acompañados o no de adverbios que marcan el 

tiempo. 

 

Estas licencias se han concedido siempre más de lo necesario, aunque ha habido 

tiempos en que se han dado con mas dificultad que en otros (Estadismo de las Islas 

Filipinas de Joaquín Martínez de Zúñiga, 1803 -1806, España, apud CORDE) 

 

Respecto a la pluralización de haber impersonal en tiempos compuestos, encontramos 

dos casos en un documento de han habido + unos, muchos, pocos, algunos, pero del siglo XX. 

 

Más arriba de este paraje, y al otro lao, en trabajos de otros patrones, como que pelean 

bastante y han habido muchos muertos (Hace tiempos de Tomás Carrasquilla, 1935- 

1936, Colombia, apud CORDE) 

 

Para confirmar que la pluralización es un fenómeno minoritario en tiempos compuestos, 

realizamos la búsqueda solo con el verbo y obtuvimos haber en diferentes construcciones 

durante los primeros tiempos: a) ha habido menester, b) ha habido + infinitivo, c) ha habido 

posesivo. 
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4.1.1.1.7. Resto de los tiempos compuestos de indicativo 
 

Como tanto el número de casos de los tiempos compuestos del indicativo como el de subjuntivo 

no es elevado, no hemos tenido en cuenta el análisis cuantitativo de ambos. 

 

Los ejemplos del pretérito pluscuamperfecto de España se fichan a partir del siglo XVI 

en los contextos específicos que buscamos. Los casos de empleo existencial aparecen mucho 

antes. 

 

E fue de Africa e fasta entonce non avia avido en Roma enperador de Africa 

(Crónica abreviada de Juan Manuel, c. 1320-1322, España, apud CORDE) 

 

Dar a Tántalo varios padres fue por declarar que había habido muchos nombrados 

Tántalo (Philosofía secreta de la gentilidad de Juan Pérez de Moya, 1585, España, apud 

CORDE) 

 

El registro de los ejemplos de América es bastante tardío. Solo aparecen datos de había 

habido de Chile y México desde mediados del siglo XIX. 

 

Antes de él, había habido pocos ministros más laboriosos (La dictadura de O’Higgins 

de Miguel Luis Amunátegui Aldunate, 1853, Chile, apud CORDE) 

 
o tal vez había habido muchos cráneos de ladrones (El Zarco: episodio de la vida 

mexicana en 1861-63, 1886-1888, México, apud CORDE) 

 

Apenas hay registros del pretérito anterior en construcciones existenciales en CORDE. 

Hay uno de hubo habido, pero ya del siglo XX. Como indicamos antes, tampoco es fácil 

encontrar ejemplos de futuro y condicional perfecto. Solo tenemos uno en los cuatros contextos 

estudiados. 

 

toda La Joya, desde casi al mismo tiempo que el marido, sabía las relaciones. Hasta 

hubo habido, en la primera época, un conato de desprecios y rechazos de las reparosas 

amigas, para Orencia, antes de casarse. 

(Felipe Trigo, Jarrapellejos, 1914, apud CORDE) 



151  

¿No habrá habido muchos nobles 

que sin leer y escribir 

sepan vencer y lucir? 

(Todo es dar en una cosa de Tirso de Molina, 1629, España, apud CORDE) 

 

 

4.1.1.2. Subjuntivo 

 
4.1.1.2.1. Presente 

Tenemos ejemplos de haber en presente de subjuntivo desde el Cid: 

Por amor de mio Cid esta cort yo fago, 

saludádmelos a todos, entr'ellos aya espacio 

(Cantar de mio Cid, c. 1140, apud CORDE) 

 

En los cuatro contextos buscados, se hallan ejemplos de haber en subjuntivo con 

función existencial en España desde el siglo XIV. Se observa con claridad el crecimiento del 

número de casos registrados a partir del siglo XVI. 

 

Item demandando et interrogando diligentement si daqueillos que son scriptos en el 

dicto libro vieillo del monedage por fidalgos, haya algunos denlos que sean dubdados, 

non se troba que a ninguno deillos sea puesta dubda (Libro de monedaje de Tudela, 

Anónimo, 1353, España, apud CORDE) 

 

ahu[n]que haya muchos que enello no reciban plazer. ca es cosa cierta que [el] raposo 

mando tomar la carne (Exemplario contra los engaños y peligros del mundo, Anónimo, 

1493, España, apud CORDE) 

 

porque de lo contrario viene mucho daño y se da causa que aya muchos vagamundos e 

holgazanes (Ordenamiento de las cortes de Valladolid, Anónimo, 1523, España, apud 

CORDE) 

 

y entiendese, que aun que aya muchos signos, no se han de contar, ni pagar mas que 

vno (Ordenanzas y aranzel del tribunal de la Nunciatura de su Santidad destos Reynos 

de España, Anónimo, 1640, España, apud CORDE) 
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Y queremos nosotros, que entre tantos continentes de puro estado, y de fuerza, no aia 

muchos incontinentes de corazón, y de afecto? Digo que es mucho querer (El sabio 

instruido de la Grecia de Francisco Garau, España, apud CORDE) 

 

No negaré que haya algunos que escriban con ese objeto (Francia [El Imparcial, 7 de 

febrero de 1822], Anónimo, 1822, España, apud CORDE) 

 

En los cuatro contextos investigados, aparecen casos de Chile, Colombia, México, 

Filipinas y Puerto Rico desde el siglo XVII. Más adelante, se recogen ejemplos de Ecuador y 

Perú. 

 

Como los ordinarios de los otros pueblos sean elegidos por los otros españoles, hasta 

que aya algunos de los de la tierra que tengan tal saber que puedan ser atmitidos a votar 

o a ser eletos (Instrucción a los padres de la Orden de San Jerónimo, Anónimo, 1517, 

Puerto Rico, apud CORDE) 

 

Quiera Dios aya muchos que, a vista de este tratado que renueva estas noticias, se 

mueban a su remedio (El Marañón y Amazonas. Historia de los descubrimientos de 

Manuel Rodríguez, 1684, Ecuador, apud CORDE) 

 

y entre los caídos es preciso que haya muchos pobres (Historia de la provincia del 

Nuevo Reino y Quito de la Compañía de Jesús de Pedro Mercado, 1701, Ecuador, apud 

CORDE) 

 

El temperamento, por lo general, en buena proporcion y humedo, sin que esto se oponga 

á que tambien haya algunos parages mas frios que templados (Viaje al reino del Perú, 

Antonio de Ulloa, 1748, Perú, apud CORDE) 

 

En que haya muchos médicos y muchos enfermos, muchos abogados y muchos pleitos, 

muchos soldados y muchas guerras, muchos ricos y muchos pobres (Una excursión a 

los indios Ranqueles de Lucio Victorio Mansilla, 1870, Argentina, apud CORDE) 
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4.1.1.2.2. Pretérito imperfecto 

En España, hubiera o hubiese aparece con unos, muchos, pocos y algunos desde el siglo XIII. 

También tenemos ejemplos de este siglo en otros contextos: 

i doncas por auentura non ouiesse carta publica del. o de sos antecessores. que la 

podiesse uender. 

(Fueros de Aragón. BNM 458, 1247, apud CORDE) 

 
 

si algunos y ouiesse que tirassen a maldat, que no yazíe él en culpa magar no se 

cumpliesse lo que auíe sabor pues que fazíe lo que deuíe. 

(Primera Partida de Alfonso X, apud CORDE) 

 

 

No se perciben grandes cambios en los factores lingüísticos, es decir, el verbo va acompañado 

de los determinantes o pronombres con los que se ha realizado la búsqueda. Suponemos que 

también aparecerá en otros contextos. 

 

Pagando de gelos presentar ellos. 

alguna eglesia por qual razon quier 

que sea. en que ouiesse algunos 

derechos de padronadgo. no deue el obispo 

ni otro prelado poner clerigo en ella 

(Primera Partida de Alfonso X, 1256-1263, apud CORDE) 

 
Que era tan gruesso y pesado que huviera muchos cavalleros que no tuvieran fuerça 

para lo levantar de tierra (Espejo de príncipes y caballeros de Diego Ortúñez de 

Calahorra, 1555, España, apud CORDE) 

 

Juzgar yo, señor, que si no hubiera algunos inconvenientes, que no sé cuáles puedan 

pesar tanto como los referidos, se acertaria en mandar venir las naos que están en la 

Coruña y las de Lisboa á esta baya, ya lo hubiera hecho y mandado para que con todas 

se hiciese el viaje, con que se aseguraba mas la ejecucion de las órdenes de V.M. (Copia 

de carta de D. Antonio Oquendo para S. M. fecha en Cádiz de Antonio Oquendo, 1636, 

España, apud CORDE) 
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ojalá hubiera muchos que emplearan sus caudales y cuidado al mismo efecto, que harían 

a la provincia fértil y la más poderosa del reino (Carta a Rodríguez Campomanes de 

Vicente Daoiz, 1773, España, apud CORDE) 

 

Si hubiera muchos como nosotros, pronto la sociedad sería peor que un presidio, un 

verdadero infierno suelto (Fortunata y Jacinta de Benito Pérez Galdós, 1885-1887, 

España, apud CORDE) 

 

era menester que hubiese algunos buenos hombres libres de esta ignorancia, con cuyos 

deseos se conformase Dios (Sermones de Fray Dionisio Vázquez, 1530-1539, España, 

apud CORDE) 

 

La primera es, que las cabezas estuviesen conformes; la segunda, que aunque tuviesen 

nuevas casas, en cada una hubiese pocos frailes (Declaración de la hermana Teresa de 

Jesús en el segundo proceso de Ávila, Anónimo, 1610, España, apud CORDE) 

 

y si hubiese muchos que siguiesen á este Inglés, serian mas apreciables sus epigramas, 

que otros infinitos insulsos, que cada dia se componen (Memorias para la Historia de 

la poesía y poetas españoles de Fray Martín Sarmiento (Pedro José García y Balboa), 

1745, España, apud CORDE) 

 

No era delito zurcirlos, pero así... cuando no hubiese muchos procesos que hojear y 

artimañas que idear para envolver á los litigantes (El cisne de Vilamorta de Emilia Pardo 

Bazán, 1885, España, apud CORDE) 

 

Entre algunos ejemplos, encontramos verbos 1), 2) temporales y 3) posesivos en 

subjuntivo. El primero es una construcción con como + subjuntivo en -se imita la construcción 

de CUM histórico latina: 

 

1) Y como ya hubiese algunos días que Alonso de Alvarado hubiese alzado bandera 

por el rey, súpose en todo el reino, e fue muy grande la turbación que recibieron los de 

Chile, porque, como fuesen la autoridad de Alvarado mucha, pesábales de que se 

hubiese declarado por su enemigo (Las guerras civiles peruanas de Cieza de Pedro 

León, 1553-1584, España, apud CORDE) 
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2) El Maestro de Campo don Jacobo de Alçayaga llegó con su gente a la villa de los 

Dolores donde halló aver ya más de quinientas personas, ya tan domésticas, dóziles y 

tan buenos christianos y assistentes a la Iglesia a la doctrina y divinos oficios como si 

huviera muchos años que se avían reduzido ( Historia de la conquista de la provincia 

del Itzá de Juan de Villagutierre Sotomayor, 1701, España, apud CORDE) 

 

3) Casaban todos los de la sangre real con sus parientes dentro en el cuarto grado, por 

que hubiese muchos hijos legítimos en sangre ( Comentarios Reales de los Incas de Inca 

Garcilaso (Garcilaso de la Vega, el Inca), 1609, España, apud CORDE) 

 

A pesar de que el número de casos registrados no sea tan alto, hallamos hubiera en 

México desde el XVI, Perú desde el XVII, Ecuador desde el XVIII, y Colombia desde el XIX. 

 

pero con todo eso lo rebolvio el demonio de manera que aquella propria tarde que si no 

hubiera algunos de por medio no dexara de aver algunos muertos o heridos y el clerigo 

estubo en no poco peligro dioseme aviso de ello (Carta annua del P. Francisco Ramírez, 

de la Compañía de Jesús, al Padre Provincial , Anónimo, 1585, México, apud CORDE) 

 

hay muy pocos, que si hubiera muchos, atosigaran al mundo (Comentarios Reales de 

los Incas de Inca Garcilaso (Garcilaso de la Vega, el Inca), 1609, Perú, apud CORDE) 

 

A no ser tan poco favorable el temple para aquellos indios, hubiera muchos más, pues 

muchísimos son los que han muerto despues de recebida el agua de el baptismo 

(Relación de la misión apostólica en la provincia de Quito de la Compañía de Jesús , 

Anónimo, 1735, Ecuador, apud CORDE) 

 

Al llegar allí vio la iglesia abierta de par en par e iluminada como si adentro hubiera 

muchos cirios encendidos (Traducción de cuentos de Anatole France de José Asunción 

Silva, 1896, Colombia, apud CORDE) 

 

Se recogen ejemplos de hubiese de Chile y Perú desde el siglo XVI, México, Venezuela, 

Ecuador y Colombia en los siguientes siglos. 

 

Que sus pleitos y diferencias quedan desterrados y que para si hubiese algunos se 

nombran estos Corregidores y en las Audiencias les queda defensor y procurador para 

sus causas y en las ciudades protector que no les han de pagar nada porque ya queda 
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ordenado de adonde se han de pagar estos (Alocución del virrey a los curacas de 

Arequipa el Cuzco y el Collao, Anónimo, 1575, Perú, apud CORDE) 

 

Y como en aquella costa hubiese algunos indios ladinos, por la comunicación que 

habían tenido en los dos pueblos de españoles, y conociesen al gobernador Paredes, de 

las veces que había entrado en aquella provincia y estado en aquellos pueblos, y no 

supiese estaban despoblados (Primera parte de noticias historiales de las conquistas de 

tierra firme en las Indias Occidentales de Fray Pedro Simón, 1627, Venezuela, apud 

CORDE) 

 

Entre los 20 electos para dirimir la discordia, es también natural que hubiese algunos 

(Historia del reino de Quito en la América Meridional de Juan de Velasco, 1789, 

Ecuador, apud CORDE) 

 

Sin embargo, no faltó el ánimo a los españoles que defendían el fuerte, por más que los 

víveres no fueran abundantes y que hubiese muchos soldados enfermos e impedidos 

para empuñar las armas (Historia general de Chile III de Diego Barros Arana, 1884, 

Chile, apud CORDE) 

 

 

 
4.1.1.2.3. Futuro 

 
Tenemos ejemplos desde el siglo XIII en forma de ouiere en los cuatro contextos estudiados: 

 
Et toma lo que fuere en so derecho de grados. & de menudos. & de segundos. & lo que 

fuere. essa sera la declinacion daquel grado que tu quesiste saber. Et si ouiere algunos 

menudos demas sobre los grados; dales so derecho de la declinación (Cánones de 

Albateni de Alfonso X, 1276-1277, España, apud CORDE) 

 

Con la búsqueda de la forma moderna hubiere, encontramos ejemplos fichados de 

España, y Perú a partir del siglo XVI. Otros países como México, Puerto Rico y Venezuela 

aparecen en el siguiente siglo. El número total de ejemplos no es tan alto. 

 

Pero, quiero agora saber de vos M. Francisco, para ver si concertáis con mi parecer, si 

hubiere muchos modos de pintura diferentes y casi de una bondad, ¿cuáles de ellos 
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hallaréis peores, o cuáles son los malos, o mejores? (Traducción de "De la pintura 

antigua" de Francisco de Holanda de Manuel Denis, 1563, España, apud CORDE) 

 

También nos han de avisar siempre que en sus partidos hubiere algunos pecados 

escandalosos (Cartas pastorales de Juan de Palafox y Mendoza, 1640-1653, México, 

apud CORDE) 

 

Y en cuanto á los derechos de las confianzas de los procesos. y vistas de las probanzas, 

mandamos que de aquí adelante quando en un proceso hubiere muchos colitigantes, 

aunque cada uno pretenda derecho diferente en la misma causa, no puedan llevar los 

dichos Notarios mas de dos confianzas, ó vistas de todos los litigantes, pagando cada 

uno por rata que le cupiere (Sínodo de San Juan de Puerto Rico de 1645, hecho por 

Damián López de Haro, Anónimo, 1645, Puerto Rico, apud CORDE) 

 

y si hubiere algunos que para que no salgan les dieren favor, ayuda ó consejo, incurran 

en pena de excomunion mayor, latae Sententiae, y en otras que asimismo reservamos á 

arbitrio de nuestros jueces (Constituciones sinodales de Venezuela hechas por don 

Diego de Baños y Sotomayor, Anónimo, 1687, Venezuela, apud CORDE) 

 

También hallamos un ejemplo de haber temporal del siglo XVI: 

 
y como hubiere muchos días que nunca cesaba de llover, plugo a Nuestro Señor por su 

clemencia (Historia de los Indios de la Nueva España de Motolinía (Fray Toribio de 

Benavente), 1536-1541, México, apud CORDE) 

 

 
 

4.1.1.2.4. Pretérito perfecto 

 
Los ejemplos de haya habido también se fichan a partir del siglo XV en España. Buscamos 

otras formas como aya auido con unos, muchos, pocos y algunos, y aparecen desde la Edad 

Media con valor posesivo. 

 

E commo quier que en el pueblo rromano aya auido otras muchas virtuosas mugeres, 

yo fago aqui fin de la ystoria dellas, por non fazer luengo proçeso 

(Ä lvaro de Luna, Libro de las claras e virtuosas mujeres, 1446, España, apud CORDE) 
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Porque no son ejercicios tan nobles y necesarios que no podamos pasar sin ellos y que 

no haya habido muchos que los desprecian y tengan en poco (Coloquios de Palatino y 

Pinciano de Juan de Arce de Otárola, 1550, España, apud CORDE) 

 

Entre quantos príncipes sabemos aya auido en el mundo, ninguno pienso se podría 

hallar a quien con tan verdadera voluntad (Los Naufragios de Alvar Núñez Cabeza de 

Vaca, 1527-1555, España, apud CORDE) 

 

De América, tenemos ejemplos de haya unos, muchos, pocos o algunos a partir del siglo 

XX. No obstante, esto no significa que no hayan existido antes estas formas, pues quedan restos 

registrados fuera de estos cuatro contextos en varios países, como Argentina, Chile, Colombia, 

Cuba, Ecuador, Guatemala México, Paraguay, Perú y Venezuela, desde mediados del siglo 

XVI y principios del XVII hasta nuestros días. En algunos ejemplos, parece que las grafías ya 

han sido modernizadas. 

 

Y esto ha sido menester para hacer de ladrón fiel, porque él sólo ha sido bastante para 

que la junta no hubiese presto, su debido efecto, ni haya habido paz, ni se haya puesto 

en asiento el pueblo, y ahora con los cuidados y humos del regimiento (que es lo que 

los tales pretenden) podrá ser que deje tener a los pobres vecinos siquiera un poco de 

sosiego (Carta del padre fray Jerónimo de Mendieta de Fray Jerónimo de Mendieta, 

1562, México, apud CORDE) 

 

vuelvo a decir, que ya lo he dicho otra vez, que no tengo que adicionarle, porque ha 

gobernado en paz y justicia, sin que haya habido revueltas como las pasadas (El 

Carnero o Conquista y descubrimiento del Nuevo Reino de Granada de Juan Rodríguez 

Freile, 1638, Colombia, apud CORDE) 

 

no sé que haya habido persona alguna que hubiese tenido memoria del bien pagado (El 

cautiverio feliz de Francisco Núñez de Pineda y Bascuñán, 1673, Chile, apud CORDE) 

 

 
 

4.1.1.2.5. Pretérito pluscuamperfecto 

 
En cuanto a hubiera o hubiese habido, se registran escasos ejemplos a partir del siglo XVI en 

España en los cuatro contextos seleccionados para la búsqueda. 
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Quisieron pues los sabios en la invención destas cosas de los infiernos apartar a los 

hombres de las maldades: lo cual si así fuese creído, como ello es verdad, en todas las 

edades hubiera habido pocos malos (Philosofía secreta de la gentilidad de Juan Pérez 

de Moya, 1585, España, apud CORDE) 

 

y áun como destinado á pasar á oficial sin haber servido en las legaciones en país 

extranjero, cosa llevada muy á mal por los diplomáticos, aunque de ello hubiese habido 

algunos ejemplos (Memorias de Antonio Alcalá Galiano, 1847-1849, España, apud 

CORDE) 

 

De otros países, solo tenemos ejemplos de Chile: 

 
cuando después con el tiempo se hiciesen otros dos en la Concepción y San Bartolomé 

de Gamboa, que son dos pueblos de la frontera, fueran de tanta consideración, cuanta 

hubiera sido razón que los hubiera habido muchos años ha (Desengaño y reparo de la 

guerra del reino de Chile de Alonso González Nájera, 1614, Chile, apud CORDE) 

 

 
4.1.1.3. Pluralización de haber impersonal 

 
En cuanto a la diacronía de la pluralización de haber, al buscar han muchos en CORDE, 

encontramos algunos ejemplos de Juan Fernández de Heredia del siglo XIV. Como hemos visto 

antes, este autor usa hay, ha, hi a e hia. Cabe indicar también que en este siglo todavía no 

estuvo generalizada la forma hay. Mientras la forma ha tuvo uso en las construcciones 

existenciales, pudo generarse concordancia con el objeto directo, es decir, la existencia ha en 

expresiones existenciales pudo haber facilitado la creación de la forma de plural han sobre el 

singular ha, como prueban estos usos, que luego desparecen al desaparecer la forma ha en estos 

contextos. Sin embargo, hay que señalar también que el texto está escrito en aragonés, no en 

castellano. 

 

et en esta tierra han muchos signes de diuerssos colores, et han azçores negros muyt 

bien bolantes (Libro de Marco Polo de Juan Fernández de Heredia, 1396, España, apud 

CORDE) 
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En aquesta prouincia se faze mucha seda et hia ciudades, villas et castiellos assaz, et 

han muchos buenos açores (Libro de Marco Polo de Juan Fernández de Heredia, 1396, 

España, apud CORDE) 

Asimismo, existen ejemplos de han impersonal del siglo XV en Antón de Zorita: 

 
mas que devidamente se pueda fazer segunt los derechos de las leyes, como quier que 

en Françia non han mucha cura de tal gente, mas en Lonbardia & en Aragon han muchos 

(Árbol de batallas, de Honoré Bouvet de Antón de Zorita, 1440-1460, apud CORDE) 

Aun han algunos pueblos que non conosçerian de grado quel enperador sea sennor del 

mundo (Árbol de batallas, de Honoré Bouvet de Antón de Zorita, 1440-1460, apud 

CORDE) 

El hecho de que casi no aparezcan formas pluralizadas de haber en el presente se debe 

a la consolidación de la forma especial para los usos existenciales de hay. Solo en época 

reciente se crean las formas vulgares y dialectales haen, hayn, en algunos lugares de América. 

 

Con esta base, recurrimos al corpus diacrónico para buscar si de otros tiempos también 

se registran ejemplos relacionados y obtuvimos varios en España, México y Perú desde el siglo 

XVI, tanto existenciales como temporales. Pero parece ser que en algunos casos las formas ya 

pudieron haber sido modernizadas. 

 

En caso de España, hay ejemplos de concordancia desde el siglo XIII, pero no los 

encontramos en las secuencias que buscamos. Moreno Bernal (1978: 290-91) proporciona un 

ejemplo de pluralización en el texto que estudia del siglo XIII: 

 

e los mancebos arreciados estaban por los muros defendiendo muy fuert, e avién allí 

muchos engeños e muchas armas (JI Mac. 12, 27) (traduciendo “in hac autem machinae 

multae et telorum erat apparatus”) 

 

El ejemplo también está en el CORDE, con otra grafía: 

 
e los mancebos arreziados estauan por los muros defendiendo mui fuert, e auien alli 

muchos engennos e muchas armas (Los libros de los Macabeos, a 1260, España, apud 

CORDE) 
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Encontramos otro ejemplo que podría ser de haber existencial concordado del siglo 

XIII, pero no se entiende muy bien a qué o a quién hace referencia muchos: 

 

E los mandaderos fincaron 

enla tierra por preguntar 

& saber muy affincada mientre. 

las nueuas & las costumbres 

de la donzella. & amaua 

muy amenudo fablar 

della. & enuiauan cartas ende 

a so sennor. & auien muchos 

del en poridat (Gran Conquista de Ultramar. Ms. 1187 BNM, 1293, España, apud 

CORDE) 

 

El manuscrito que se conserva de Calila e Dimna es del siglo XV, a pesar de que la 

composición original sea del XIII. El siguiente caso es un ejemplo claro de haber concordado: 

 

Et avían ý muchos mures que le venían a commer su vito (Calila e Dimna, 1251, España, 

apud CORDE) 

 
Encontramos ejemplos de haber en imperfecto pluralizado del siglo XIV: 

 
E por esto eran en gran afincamiento don Joan Nuñez e los que eran con el; e la mayor 

parte de los que eran en la villa eran dolientes de malazon * e de otras dolencias, e otrosi 

auien ay muchos feridos (Gran crónica de Alfonso XI, c 1348-1379, España, apud 

CORDE) 

 

Et plegados, la pelea se començo entr'ellos muyt fuert, la qual duro grant partida del dia, 

porque de entramas las partes auien muchos caualleros, scuderos et otras buenas gentes 

de grant sfuerço. (Gran crónica de España III de Juan Fernández de Heredia, 1376 - a 

1391, España, apud CORDE) 

 

et ponieron çeladas çerca Roma en ualles do auien muchos arbores (Traduccción de 

Vidas paralelas de Plutarco, III de Juan Fernández de Heredia, 1379 – 1384, España, 

apud CORDE) 
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En el siglo XV hay varios ejemplos: 

 
sabiendo que en estos dos tribus e medio auian muchos omezianos mas o tantos como 

en todos los otros tribus, quiso nuestro señor Dios ponerles buen remedio (Traducción 

y glosas de la Biblia de Alba de Mosé Arragel de Guadalajara, c. 1422-1433, España, 

apud CORDE) 

 

e paresçe que avn agora auian algunos incredolos en la profeçia (Traducción y glosas 

de la Biblia de Alba de Mosé Arragel de Guadalajara, c. 1422-1433, España, apud 

CORDE) 

 

auian algunos prophetas que eran disçipulos de Samuel (Traducción y glosas de la 

Biblia de Alba de Mosé Arragel de Guadalajara, c. 1422-1433, España, apud CORDE) 

 

Mayor mente que ende auian algunos que nueua mente auian venido de Babilonia que 

non auian fecho penitençia alguna deste pecado (Traducción y glosas de la Biblia de 

Alba de Mosé Arragel de Guadalajara, c. 1422-1433, España, apud CORDE) 

 

E fue el siete conçilio donde 

ouo treynta obispos & muchos procuradores 

de los otros absentes & auian muchos grandes del Reyno en el E fue çelebrado en la 

iglesia mayor de santo pedro de toledo 

(Atalaya corónicas de Alfonso Martínez de Toledo, British L 287, 1443-1454, España, 

apud CORDE) 

 
En aquel tienpo, avían muchos que tenían con Mahomad o le ayudavan 

(Repertorio de príncipes de España de Pedro de Escavias, 1467-1475, España, apud 

CORDE) 

 

También señalamos un ejemplo del siglo XVII: 

 
y porque a la aprobación y confirmación de este dictamen de la Diputación habían 

algunos señores opuestos a ella, se pidieron habas para la dicha aprobación o 

reprobación (Documentos sobre música en la catedral de Sigüenza, 1600-1713, España, 

apud CORDE) 
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Entre los siglos XVI y XVII, aparecen dos ejemplos de Perú de habían existencial + 

muchos. A pesar de que no existía entonces ese país con tal nombre, cabe destacar los siguientes 

ejemplos para mostrar el antiguo arraigo de la pluralización de haber impersonal en la zona 

correspondiente. Un ejemplo es de las “Ordenanzas para la ciudad de Cuzco y sus términos”, 

y el otro es del Inca Garcilaso, escritor bilingüe, hijo de un conquistador español y una princesa 

inca, hablaba también quechua: 

por cuanto en esta ciudad habían muchos indios que pretendían ser libres, para no pagar 

tributo a Su Majestad, ni a otra persona, así de cañares y chachapoyas, que habían 

servido en la guerra, en tiempo de la conquista, y hijos y nietos de estos, como de otros 

muchos que se les habían llegado ( Ordenanzas para la ciudad de Cuzco y sus términos, 

Anónimo, 1572, Perú, apud CORDE) 

Por las esquinas de las molduras habían muchos engastes de piedras finas, esmeraldas 

y turquesas, que no hubo en aquella tierra diamantes ni rubíes ( Comentarios Reales de 

los Incas de Inca Garcilaso (Garcilaso de la Vega, el Inca), 1609, Perú, apud CORDE) 

Con muchas aparecen otros dos ejemplos, uno del siglo XVI y el otro del XVIII. Ambos 

son de crónicas y es fácil de entenderlos como construcciones existenciales, pero no se puede 

descartar la posibilidad del valor de ‘tener’, pues se seguía usando, aunque poco, durante la 

segundad mitad del XVI. El autor de la primera obra es un conquistador español que llegó a 

Perú en 1557. Entre los años 1570 y 1572 realizó viajes por los poblados para tomar testimonios 

de los sucesores de los incas. El ejemplo que encontramos forma parte de esta obra. El segundo 

autor es un cronista de Potosí, ciudad del sur de Bolivia. 

 

Lo cual hecho, Guáscar hizo algunas mercedes de oro y plata y mujeres, que habían 

muchas represadas en la casa de las acllas, del tiempo de su padre (Historia de los incas 

de Pedro Sarmiento de Gamboa, 1572, Perú, apud CORDE) 

 

Comenzaron los soldados a andar tan belicosos en esta villa y sus términos, que cada 

día habían muchas pendencias singulares (Historia de la villa imperial de Potosí de 

Bartolomé Arzans de Orsúa y Vera, 1702-1736, Bolivia, apud CORDE) 

 

Otro ejemplo que se registra en el CORDE es de México en el siglo XVI de Jerónimo 

de Alcalá, médico, escritor y religioso franciscano español que residió en el monasterio de 

Tzintzuntzan en la primera mitad del siglo XVI, y de Fray Bernardino de Sahagún, misionero 
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franciscano, autor de documentos sobre la historia de México antes de la llegada de los 

españoles. Al igual que las construcciones anteriores, también es posible entender los 

siguientes ejemplos con el valor de ‘tener’, que iba siendo poco frecuente en la segunda mitad 

del siglo XVI. 

 

Ofrecian en los oratorios de las diosas, porque havían muchos en muchas partes, y 

cobrían con papeles a las estatuas de estas diosas ( Historia general de las cosas que 

Nueva España de Fray Bernardino de Sahagún, 1576-1577, México, apud CORDE) 

 

Acabó Zuangua su plática, y habían muchos pareceres entrellos, contanto sus fábulas, 

según lo que sentía cada uno, y estaban todos con miedo de los españoles ( Relación de 

las cerimonias y rictos y población y gobernación de los indios de la provincia de 

Mechu, Anónimo, 1541, México, apud CORDE) 

 

Con la grafía auian, encontramos también unos ejemplos existenciales de Colombia del 

siglo XVI: 

 

Mas en esto que los canes hazian quitavan de trabajo a los espanoles, porque avnque 

biuos auian algunos yndios, preguntandoles si auian sido en la muerte de Medina 

(Historia de Santa Marta y Nuevo Reino de Granada de Fray Pedro de Aguado, 1573- 

1581, Colombia, apud CORDE) 

 

Asimismo, tenemos un ejemplo de España en el siglo XVII y otro en el XVIII. Pocos 

datos existen sobre el autor del primer ejemplo. Solo que fue un escritor español, nacido en 

Orihuela y que había vivido en Valencia, área oriental de la península, donde ahora se usa 

bastante el verbo haber concordando con el SN. El escritor del segundo ejemplo fue un 

comerciante francés que llevó a cabo negocios en el sur de España (Cádiz, Sevilla), recorrió el 

Levante y se casó con una mujer, cuya familia vivía en Mallorca . Cabe destacar el trabajo de 

Pedro Á lvarez de Miranda (2008), “Una autobiografía del «tiempo de los novatores»: las 

Memorias de Raimundo de Lantery”, donde el autor menciona que la edición de Edmundo de 

Lantery que recoge el CORDE (1949) presenta problemas por no reproducir bien el original. 

 

Volví a mi centro como el pece al agua, que con la buena condición de mi amo me 

parecía que había hallado lo que buscaba: bien comido y poco cuidado; habían muchos 

que ayudaban; yo era como vicecocinero, que, como me hallaron hábil, fui dado por 
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tiniente de maestro de capilla (Segunda parte de la vida del pícaro Guzmán de 

Alfarache de Mateo Luján de Saavedra (Juan Martí), 1602, España, apud CORDE) 

 

hicieron la cuenta cuanto tocaba a cada uno de desembolso según las porciones que 

tenían y porque habían muchas porciones de viudas, menores y obras pías ( Memorias 

de Raimundo de Lantery, 1705, España, apud CORDE) 

 

También tenemos ejemplos de países como Filipinas, Bolivia, Venezuela, etc. a partir 

del XVII y XVIII. En relación con el tiempo verbal, en indicativo, tenemos ejemplos de haber 

existencial pluralizado en todos los tiempos menos en condicional, y en subjuntivo, solo en 

presente. 

 

Analizando algunos autores que emplean haber existencial en plural, cabe indicar Fray 

Pedro de Aguado, cronista español de Colombia y Venezuela que nació en Madrid. Poco se 

sabe de él antes de su llegada a América. Otros personajes a destacar son Fray Bartolomé de 

las Casas del cual sabemos que es un fraile dominico sevillano, cronista, jurista, obispo de 

Chiapas en la Nueva España, y Fray Pedro Simón que fue un franciscano español de Cuenca, 

profesor en Granada y cronista en Colombia y Venezuela. Más tarde, veremos si la procedencia 

de estos autores pudo haber influido en el desarrollo de la pluralización de haber existencial. 

 

Item, por cuanto en esta ciudad habían muchos indios que pretendían ser libres, para no 

pagar tributo a Su Majestad (Ordenanzas para la ciudad de Cuzco y sus términos, 

Anónimo, 1572, Perú, apud CORDE) 

 

ya se dijo en el capítulo [124] y en el siguiente no tener ídolos o cuasi ninguna religión 

o poca, sino en algunas partes donde habían algunos hechiceros, ministros del diablo 

que los inducían en algunos supersticiosos errores y agüeros y otros resabios de idolatría 

(Apologética historia sumaria de Fray Bartolomé de las Casas, 1527-1550, España, 

apud CORDE) 

 
De estos habían unos que lo eran por herencia y parentesco (Crónica de la provincia 

de San Gregorio Magno en las Islas Filipinas de Fray Francisco de Santa Inés, 1676, 

Filipinas, apud CORDE) 
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El dia 8 sobre tarde salieron mas de seicientos hombres de la Ciudad a Potopoto a 

reconocer si habian muchos indios, y hecha esta dilijencia, se retiraron al instante 

(Diario de la sublevación del año 1781, Anónimo, 1781, Bolivia, apud CORDE) 

 

Buscando casos con habian sin tilde, hemos obtenido dosde Bolivia con muchos: 

 
El dia 8 sobre tarde salieron mas de seicientos hombres de la Ciudad a Potopoto a 

reconocer si habian muchos indios (Diario de la sublevación del año 1781, que escribió 

el capitán Ledo por orden del comandante general, Anónimo, 1781, Bolivia, apud 

CORDE) 

 

El dia 28 salieron los granaderos por San Pedro con varios particulares a reconocer si 

habian muchos enemigos (Diario de la sublevación del año 1781, que escribió el 

capitán Ledo por orden del comandante general, Anónimo, 1781, Bolivia, apud 

CORDE) 

 

Del siglo XIX, aparece un ejemplo de Chile en “La campaña de Lima” de Benjamín 

Vicuña Mackenna (1881), abogado, escritor, historiador y político chileno: 

 

Entre ellos habían muchos cuerpos de los caballos en que habían montado algunos jefes 

y oficiales para escapar con más ligereza de las certeras balas, pero que de ese modo 

lograron sólo llamar sobre sí la atención de sus perseguidores ( La campaña de Lima de 

Benjamín Vicuña Mackenna, 1881, Chile, apud CORDE) 

 

Otro ejemplo interesante del siglo XIX se encuentra en el Corpus del español de Davies. 

Es un ejemplo de José Rizal, autor filipino, lo que muestra la extensión de este uso también en 

el español de Filipinas en el XIX: 

 

Capitán Tiago sabía que en el calendario habían muchos santos desocupados, que acaso 

no tienen qué hacer allá en el cielo (Noli Me Tángere de José Rizal, 1887, Filipinas, 

Corpus del español de Davies) 

 

Aunque el número de casos de la construcción estudiada en el CORDE sea escaso, 

podemos suponer que en Bolivia, Chile, Colombia, España, Filipinas, México, Perú y 

Venezuela pudo darse el uso de la pluralización de haber impersonal y quizás fueron los 

colonizadores españoles quienes empezaron a expandir esta construcción. Asimismo, los 
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resultados del CORDE van en contra de la idea de que el fenómeno estudiado es propio de los 

hablantes del grupo sociolingüístico bajo, pues la mayoría es gente que se dedica a escribir. 

Quizá no había una estigmatización tan fuerte de esta construcción en la lengua literaria como 

ahora. 

 

Respecto a la pluralización de haber impersonal en el estudio diacrónico del subjuntivo, 

hallamos algunos ejemplos, pero lo trataremos más adelante por aparecer con más frecuencia 

a finales del siglo XIX y principios del XX. 

 

mande hazer della diez o doze traslados para que cada vno de vos otros, señores 

rregidores, tenga vn traslado y vuestros letrados tengan otros sendos traslados por que, 

avnque rrasguen la tabla y si pierda, tengamos a donde yrnos a quexar y ayan muchos 

que sepan quando se nos haze agrauio en los derechos, y seamos rremediados. 

(Libro de Acuerdos del Concejo Madrileño, 1464-1485, apud CORDE) 

 
y que las mas de ellas estan en pocas manos, siendo constante que esto perjudica á la 

agricultura y al Estado, y lo que conviene es que hayan muchos vasallos ricos y bien 

estantes, y no que en pocos se reunan inmensas fortunas (Colectivismo agrario en 

España de Joaquín Costa, 1898, España, apud CORDE) 

 

 
También hay ejemplos de pluralización de haber en construcciones temporales: 

 
Y viendo los vezinos de Mariquita que avnque auian muchos dias que avian enbiado 

por socorro o facultad a la rreal Audiencia, con que pudiesen castigar la rrebelion y 

delitos cometidos por los naturales, no les era dada respuesta ninguna y que en la 

tardança de atajarse y castigarse los delitos que los yndios cometian avia evidente 

peligro, acordaron ellos por su propria autoridad rremediarlo (Historia de Santa Marta 

y Nuevo Reino de Granada de Fray Pedro de Aguado, c. 1573-1581, España, apud 

CORDE) 

 

vna prouiçion que tune de la rreal audiençia de los charcas en rrazon de unos yndios 

que avian muchos años que andauan en litigio (Carta al rey de Hernando Arias de 

Saavedra, 20 de marzo de 1606, Argentina, apud CORDE) 
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Presente Imperfecto Pret. perfecto simple Futuro Condicional Pret. Perfecto compuesto 

4.1.1.4. Evolución de haber existencial a partir de los datos del CORDE 

 
Gráfico 24. Evolución de haber existencial con unos, muchos, pocos y algunos 

en España a partir de los datos del CORDE (por millón de palabras) 
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XIII XIV XV XVI XVII XVIII XIX  

Pret. Perfecto compuesto 0 0 0.04 0.91 1.02 0.4 1.11  

Condicional 0 0.6 0.22 0.19 0.27 0.7 0.34  

Futuro 0 0.24 0.09 0.56 0.51 0.91 0.05  

Pret. perfecto simple 0.9 2.05 6.08 6.1 4.94 2.52 1.96  

Imperfecto 0.78 6.29 5.04 9.66 13.89 4.95 4.33  

Presente 9.12 20.2 19.72 38.38 62.72 38.31 19.32  

Presente Imperfecto Pret. perfecto simple Futuro Condicional Pret. Perfecto compuesto  

 
 

Gráfico 25. Evolución de haber existencial con unos, muchos, pocos y algunos 

en América y Filipinas a partir de los datos del CORDE (por millón de palabras) 
 

 
 

  
 

 
 

 

 
     

       

     
     

   
   

      

     

XVI XVII XVIII XIX 

Pret. Perfecto compuesto 0.65 3.1 0.87 0.45 

Condicional 0.43 0.28 0.43 0.22 

Futuro 0.87 1.12 1.52 0.56 

Pret. perfecto simple 2.83 6.77 6.97 2.38 

Imperfecto 14.16 12.85 9.15 6.25 

Presente 48.14 44.62 65.34 17.74 
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El crecimiento del uso de haber como verbo existencial en la Edad Media y el siglo XVI puede 

estar en relación con la disminución y desaparición del uso de ser, y en menor medida estar, 

en construcciones existenciales. Observando todos los siglos, en España cabe indicar el siglo 

XVII por su mayor número por millón de palabras en casi todos los tiempos verbales, mientras 

que en los otros países el empleo de haber existencial se mantiene estable entre el XVI y XVII, 

y es en el siguiente siglo cuando experimenta un crecimiento destacado. 

 

Generalmente el presente es el tiempo más usado y pasa lo mismo en nuestra 

investigación. Ninguno supera en número de ejemplos a este tiempo. Entre los demás tiempos 

cabe destacar el imperfecto por su número que es bastante elevado en comparación con otros. 

En presente, un punto que conviene destacar es la convivencia de las formas ha y hay en 

construcciones existenciales desde el siglo XII hasta el XVI y la generalización del uso de la 

última forma en el XVII. 

 

Desde el punto de vista funcional, en España se observan usos posesivos, temporales, 

existenciales y auxiliares de haber desde los primeros tiempos. Parece ser que a América 

también llegan estas funciones, aunque el uso de las tres últimas funciones es mucho más 

frecuente, al menos en nuestra parte de investigación que recurre a contextos reducidos. 

Lógicamente, son escasos los ejemplos de haber como verbo predicativo de posesión, porque 

en el siglo XVI este empleo ya era poco frecuente: 

 

En lo que dice de lo llevar consigo á las provincias de Chile á servir á S. M., que él lo 

ha por bien (Dejación que hizo Pedro Sancho de Hoz de una provisión que el Marqués 

D. Francisco Pizarro le había ..., Anónimo, 1540, Chile). 

 
Desde el punto de vista geográfico, contamos con ejemplos de haber existencial de 

España desde el siglo XIII. El CORDE comienza a recoger ejemplos de América a partir del 

siglo XVI, no puede ser antes si tenemos en cuenta que el descubrimiento de América es de 

1492. En este período el uso de haber parece coincidir con el de España como consecuencia de 

la extensión del español a los territorios americanos que se van colonizando. Los países 

hispanoamericanos con mayor número de ejemplos son principalmente Chile, México, Perú, 

República Dominicana, Venezuela. Con menor frecuencia se encuentran ejemplos en 

Argentina, Bolivia, Colombia, Costa Rica, Cuba, Ecuador, Guatemala, Panamá, Paraguay, 

Puerto Rico y Paraguay. Apenas hallamos ejemplos de Honduras, Nicaragua, y carecemos de 
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ejemplos registrados de El Salvador. Aunque no sean muchos, también tenemos ejemplos en 

esta época de Filipinas. 

 

En nuestra investigación de haber con unos, muchos, algunos y pocos, la mayoría de 

los ejemplos son impersonales que se dividen entre existenciales y temporales. En la lengua 

antigua, el uso temporal de haber se daba en mayor medida en presente. En el español moderno 

es reemplazado por hacer en expresiones impersonales de tiempo. Sin embargo, quedan usos 

literarios y arcaizantes con haber, sobre todo, en presente y pospuesto al CD, en Las Antillas, 

México, parte de Centroamérica y España (NGLE 2009: 1840). 

 

Por otra parte, antes de la sustitución de hacer por haber, vemos que haber en los usos 

temporales aparece siempre con sustantivos relacionados con el tiempo como un día , mes, año, 

siglo, tiempo, días , meses, años, siglos, tiempos, etc. Hay que tener en cuenta que, en nuestra 

investigación, hemos tratado principalmente los cuatro contextos estudiados con sustantivos en 

plural, de manera que los resultados pueden limitarse a estos contextos. Cabe destacar también 

los dos tipos de construcciones de hacer para indicar tiempo según la NGLE (2009: 1832): 

“adverbial, hacer elige como complementos directos sustantivos o grupos nominales 

cuantificados que expresan unidades de tiempo (Llegó hace dos días; Se había casado hacía 

tres años; Telefoneó hace un minuto) o pronombres cuantitativos que las sustituyen: Llegó hace 

poco; Se había casado hacía no mucho […] , y oracional, hacer admite este mismo tipo de 

complementos directos, pero exige además una oración subordinada que encabeza la partícula 

que (Hace ya dos años que se marchó) o bien grupos preposicionales introducidos por las 

preposiciones desde (Hace ya dos años desde que se marchó) o de (Hace ya dos años de su 

marcha)”. Aplicando esta teoría al verbo haber temporal, en presente de indicativo, 

predominan ambas construcciones, mientras que, en el resto de los tiempos, tanto en indicativo 

como en subjuntivo, la mayoría de los ejemplos son oracionales. 

 

Los primeros ejemplos que documentamos de la pluralización de haber existencial son 

del siglo XII y están en imperfecto de indicativo. Cabe señalar que estos ejemplos no están en 

los cuatro contextos que hemos estudiado, pero sí en otros muy semejantes: auien/auian ý 

muchos, con la única diferencia de la intercalación del adverbio entre la forma del verbo haber 

y muchos. En cuanto al presente de indicativo, pensamos que la pluralización no existiría, pero 

encontramos han con SN plural en construcciones existenciales en textos aragoneses del siglo 

XIV de Fernández de Heredia. Puesto que la forma ha podía utilizarse en construcciones 
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impersonales en presente, puede darse la pluralización en han. Esto es mucho más difícil 

cuando se generaliza la forma hay para las construcciones impersonales. Aún así se crea una 

forma vulgar hayn en el español moderno, de muy escaso uso. En España ya hallamos la 

pluralización en diversos tiempos desde el siglo XII. En América no puede haber ejemplos de 

pluralización antes del XVI por la cronología de la colonización. A partir de ese siglo, lo 

encontramos en Colombia, México y Perú. Después aparecen también Bolivia y Venezuela. La 

mayoría de los ejemplos de América son de cronistas españoles procedentes del sur de la 

península o Madrid. Más adelante, veremos si esto ha podido influir en la formación de la 

pluralización de haber existencial de hoy en día. 

 

 

 
4.1.2. Primera persona 

 
Como es bien sabido, habemos es sustituido por hemos desde finales del siglo XV, y en el XVII 

ya es dominante el uso de la segunda forma. Sin embargo, esto no significa la desaparición 

total de habemos, ya que podemos encontrarlo en textos hasta los siglos XVIII y XIX, incluso 

en el ámbito dialectal o vulgar (Rodríguez Molina 2012: 181). El problema es que esta 

evolución se relaciona con el empleo de habemos como auxiliar de los tiempos compuestos y 

tenemos solamente ejemplos existenciales desde el XVII que documentan Castillo Lluch y 

Octavio de Toledo. 

 

En nuestro estudio, recurrimos al CORDE para investigar sobre el proceso de la 

evolución de la primera persona, y al igual que en la tercera persona, utilizamos diferentes 

variantes alfabéticas en presente con unos, muchos, pocos, algunos: habemos, havemos, 

abemos, avemos, habemus, además de las variantes con u, grafía muy frecuente en el español 

medieval: auemos, hauemos, auemus. 

 

De havemos, abemos, habemus, auemus no hallamos ningún ejemplo en los contextos 

buscados. En otras formas (avemos, auemos), la gran mayoría de los casos que encontramos 

presentan carácter posesivo, así que no hemos dado importancia a la proporción por millón de 

palabras. 

 

Como es de esperar, en España, desde el siglo XIII, se observan varios ejemplos de la 

primera persona de haber en plural con valor auxiliar y posesivo. Entre los ejemplos posesivos, 
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destacan algunos que podrían poseer carácter existencial. En este sentido, se puede deducir que 

el uso de habemos existencial podría estar relacionado con la función posesiva. Como vemos 

en los siguientes ejemplos de uso posesivo, si sigue una oración de relativo que tiene como 

antecedente el CD de habemos (avemos), el verbo está en tercera persona, porque no incluye 

al emisor, como sucedería con un empleo de habemos existencial. 

 
Et cuenta 

la estoria que auie estonces un grand 

can en la villa de valencia. & era de 

los de la carneceria. Et quando le 

dizien los omnes daca la ceuada 

començaua de ladrar. Et dixo essa 

ora un trobador. Gracias a dios 

por que auemos muchos en esta 

uilla que son tales como aquel 

can. que quando les dizen daca 

la çeuada; (Estoria de España, II de Alfonso X, 1270-1284, España) 

 
& desto avemos muchos enxenplos en la Santa Escriptura (Árbol de batallas, de Honoré 

Bouvet, Antón de Zorita, 1440 - 1460, España) 

 

“Gracias aya Dios, porque hauemos muchos en la villa que semejan aquel perro, que, 

quando les dizen 'daca ceuada', assí les pesa, como al perro, & dan vozes como él” 

(Crónica popular del Cid, Anónimo, 1512, España) 

 

Realizando algunas búsquedas sin los cuatro contextos en CORDE, encontramos la 

coexistencia de haber y tener en una misma frase entre los siglos XV y XVI, siempre con valor 

de posesión. Esto es normal en los textos medievales e incluso del XVI. La variación formal 

puede ser para dar más énfasis a lo dicho. 

 

Et de oy dia que esta carta es fecha, nos otros los sobre dichos Alvar Dias, e Garçia 

Gonçales, e Alfonso Peres, e cada uno de nos e por los dichos nuestros sobrinos, nos 

partimos e quitamos a nos otros e a ellos, de la tenençia, e posesion, e propiedad, e 

sennorio, e bos, e rason, que en ella abemos e tenemos (Carta de cambio [Colección 

diplomática de Santo Toribio de Liébana], Anónimo, 1461, España) 
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e por obiar e quitar las muertes de ommes e escandalos que dende nos podrian benir e 

recrescer, otorgamos e conoszemos que ponemos e conprometemos las dichas 

diferencias que abemos e tenemos con los de la dicha tierra (Sentencia de pleito en 

amojonamiento, Anónimo, 1516, España) 

 

No es fácil señalar con precisión la evolución de la concordancia existencial de haber 

en primera persona, pues los ejemplos registrados son visiblemente escasos en comparación 

con lo que observamos en la tercera persona. Aparte del presente de indicativo, buscamos otros 

tiempos, pero casi todos los ejemplos son de usos auxiliares, posesivos o perífrasis, y no existen 

rastros de pluralización existencial en primera persona hasta el siglo XVII en España y XVIII 

en América, tal como lo indican Castillo Lluch y Octavio de Toledo (2016: 139). 

 

Dícese que en solo bagaje y gastadores habíamos más de 14.000 personas, siendo un 

día de juicio ver junta tanta multitud de hombres, pertrechos y máquinas de guerra 

(Avisos [1654–1658] de Jerónimo de Barrionuevo, 1654–1658, España) 

 

El anterior ejemplo es el único caso existencial que se encuentra en el sigo XVII en 

CORDE, procedente de España; y en el XVIII comienzan a aparecer algunos ejemplos 

hispanoamericanos, también citados por Castillo Lluch y Octavio de Toledo (2016: 139). Estos 

autores (2016: 138) señalan el crecimiento del uso de habemos en Hispanoamérica en el siglo 

XIX y dan una serie amplia de ejemplos (2016: 139-140). 

 

Embarcáronme en ella, y no habíamos en esta embarcación más que tres personas 

(Secretos entre el alma y Dios de Catalina de Jesús Herrera, 1765, Ecuador) 

 

Verdad es que nos costaba ese baile una contribución de quinientos pesos a cada uno 

de los magistrados de la Corte, pues en ella habíamos seis propagandistas, de los ocho 

que componían ese Cuerpo ( Elección del Doctor Castro de Manuel Argüello Mora, 

1898, Costa Rica) 

 

Aunque no sean muchos, hallamos ejemplos posesivos de América en el siglo XVIII. 

Indicamos estos casos por si podemos relacionar el uso posesivo de haber con el existencial al 

menos en primera persona. 

 

mas después se acordó no entrar y nos embarcamos dirigiéndonos al otro pueblo de 

Lázaro donde salimos a tierra y tomamos agua, leña y mucho maíz, que es la raíz ya 
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dicha con que hacen el pan, del cual hubimos bastante para toda la travesía ( Itinerario 

de la armada del rey católico a la isla de Yucatán de Martín Fernández de Navarrete, 

1793, México) 

 

De la forma habemos, se registran ejemplos del siglo XX con significado puramente 

existencial de Colombia y Guatemala. En el primer ejemplo, la persona que usa habemos se 

corrige a sí misma ante la duda de emplear hay o habemos. 

 

- Sí, en mi país hay, perdón, habemos muchos licenciados. ¿Y qué piensa usted, para 

volver a la cuestión, de nuestro problema con Honduras? (Nuestra cuestión de límites 

[París 1924 -1933. Periodismo y creación literaria], 1928, Guatemala, apud CORDE) 

 

Hasta cierto será. Por aquí habemos muchos muhanes, unos más remontaos qui'otros 

(Hace tiempos de Tomás Carrasquilla, 1935–1936, Colombia, apud CORDE) 

 

Aunque no sepamos con claridad el origen de la pluralización de haber existencial en 

primera persona, lo que sí que podemos decir es que este fenómeno se da de diferente manera 

en primera y tercera persona. Si en tercera persona la pluralización se produce por la 

concordancia con el SN que viene con el verbo, en primera persona, parece ser que es debido 

a la inclusión del hablante en el grupo de personas que se presenta con el verbo existencial. 

 

 

 
4.1.3. Haber que + infinitivo 

 
No parece que haya ejemplos de haber que + infinitivo claramente perifrásticos hasta el siglo 

XV. Yllera (1980: 109-110) da ejemplos de esa época y señala que haber que + infinitivo es 

una perífrasis deóntica o de obligación, equivalente al moderno ‘tener que’. Solo uno de los 

ejemplos que da corresponde al uso impersonal: 

 

“Pues no me contento ahun auer satisfecho acadahuna delas cosas por vos allegadas 

segund lo que de vosotras hay que decir” (Juan de Flores, Grisel y Mirbella, 1495, apud 

Yllera 1980: 110) 

 

Keniston (1937: 462-63) también se refiere a esta perífrasis, señalando que en el siglo 

XVII se encuentra aún en período de evolución. El infinitivo tras un relativo aparece casi 

siempre detrás de una negativa expresa o implícita. No es sorprendente, enton ces, encontrar 
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que, a medida que se desarrolla el uso modal de hay que, es casi exclusivamente negativo. De 

los ejemplos señalados, el último es el único afirmativo. 

 

Ser 387, 16 De estas mozas, ... no hay, señora, que hacer pie 

Ter 17, 11 no ay que temer suçederá mal 

Her 23, 14 Mas deso no ay que haçer caudal 

Ber 311, 17 no hay que desengañarle de esto 

Cru 406, 11 Pero hay aquí que notar por qué razón pide... que rompa la tela 

 
De acuerdo con la investigación de Garachana y Hernández (2017: 137), la estabilidad 

del uso existencial de haber está ligada a la evolución del empleo de haber que + infinitivo que 

“se decanta marcadamente hacia empleos con sujetos terciopersonales, especialmente en 

singular”. 

 

Es también interesante lo que dice Fernández (2018: 79-80) sobre esta perífrasis y los 

ejemplos que ofrece del Siglo de Oro. Según la autora, el uso de haber que + infinitivo no es 

tan frecuente a diferencia de otras perífrasis durante esta época y que nos encontramos en el 

inicio del período de gramaticalización de haber que + infinitivo, pues esta perífrasis sigue 

denotando posesión, dificultando la metaforización hacia el significado deóntico. 

 

MARÍA: No hay que dar satisfación a quien en preitos ajenos se mete. Aqueste garzón 

ha de ser mi esposo (Tirso de Molina [1579-1648], La gallega MariHernández [1627]) 

 

Asimismo, Fernández (2018: 79) indica que se necesita “un agente indefinido e 

impersonal, de carácter marcadamente universal, que no puede nunca ser correferente del 

agente de haber porque este no existe” y que la causa de esta imposibilidad es el origen 

etimológico de la perífrasis que posee valor completamente posesivo con un CD 

complementado por una subordinada relativa, como en Hay mucho que hacer, frente a Hay que 

hacer mucho, donde se observan la pérdida del valor posesivo y la adopción del significado 

deóntico. 

 

Como sabemos, no hallamos ejemplos totalmente perifrásticos hasta el siglo XV, y 

Fernández efectúa una búsqueda sobre las formas verbales más frecuentes de haber al unirse 
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con un infinitivo durante los siglos XVI y XVII. Como resultado, se presentan el futuro, el 

imperfecto y el presente de haber. 

 

Por otra parte, antes de realizar nuestro análisis sobre la pluralización del verbo haber 

en nuestros días, recurrimos al CORDE, puesto que consideramos que los ejemplos de este 

corpus podrían ofrecer algunos datos importantes sobre la evolución del fenómeno estudiado. 

 

Como vimos antes sobre la evolución de haber que + infinitivo, apenas se observa su 

forma en singular con valores propiamente deónticos en el siglo XIV. Realizamos la búsqueda 

de haber pluralizado con las formas más frecuentes indicadas por Fernández, el imperfecto y 

el futuro, y solo encontramos algunos ejemplos entre los siglos XIV y XVI de la perífrasis 

deóntica, equivalente a haber de o tener que, que no es una construcción impersonal. Cabe 

indicar también que, por lo general, en construcciones negativas, el verbo tras que viene en 

infinitivo. 

 

E seyendo muy 

flaco vino y que non era avn 

guarido. & mando conbatyr 

muy fuerte la villa mas non los 

podien mucho enpeesçer ca seles 

quebrantauan los engeños 

todos ala ssegunda o a la terçera 

piedra que tirauan & assy 

mas auian que veer enlos 

adobar que en al (Crónica de veinte Reyes. Escorial Y.I.12, Anónimo, 1325, España) 

 
Que dezir ellos seyendo gentiles que venían a buscar al que era nasçido rrey de los 

judíos con la qual generaçión nin ley ellos non auían que ver (Historia de los Reyes 

Magos, Anónimo, 1490, España) 

 

Con la proporción de ejemplos de haber que equivalente a haber de o tener que, 

llegamos a la conclusión de que su número no es bajo por la pluralización de haber sino por el 

uso de que, pues buscamos también los casos con de en el mismo corpus y su proporción del 

uso es notablemente elevada desde el siglo XIII hasta el siglo XIX. 
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No existen ejemplos de concordancia de la perífrasis correspondiente a la actual haber 

que + infinitivo en el español antiguo. Por tanto, llegamos a la conclusión de que quizás no se 

han podido documentar hasta época moderna. 

 

 

 
4.2. Análisis sincrónico 

 
En la parte sincrónica, como indicamos en metodología, seleccionamos los principales factores 

lingüísticos obtenidos del análisis de cada país. 

 

 

 
4.2.1. Tercera persona 

 
4.2.1.1. Habían 

 
4.2.1.1.1. Web/Dialectos de Davies 

 
En el análisis de habían en cada país, hemos encontrado los siguientes factores lingüísticos que 

tienden a propiciar la pluralidad de haber en tercera persona: a) Habían + SN sin determinante, 

b) Habían + determinante indefinido + sustantivo, c) Habían + numeral + sustantivo, d) Habían 

+ determinante definido + sustantivo, e) Habían + sustantivo colectivo, f) Habían + pronombre, 

g) Pronombre + sustantivo + habían , h) Relativo que, i) Habían + adjetivo + sustantivo, j) 

Habían + adverbio + sustantivo, k) Habían + preposición + SN, l) Gerundio, m) Negación, n) 

Coexistencia de la forma singular y plural de haber, o) Habían + SN en singular. 

 

Con la clasificación anterior, agrupamos los ejemplos por países con el propósito de 

conocer con más precisión en qué situaciones tienden a pluralizar los hablantes haber 

existencial en tercera persona. 

 

Por otro lado, señalaremos el número total de ejemplos del fenómeno investigado por 

países frente a la proporción total del verbo haber. De ahí, podremos obtener también la 

distribución geográfica del uso de habían existencial en la web. 
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4.2.1.1.1.1. Argentina 

 
En el Corpus del Español: Web/Dialectos, de 27.218 casos de habían , sin contar las 

construcciones repetidas, 441 son del valor existencial. Como es de esperar, la mayoría de los 

casos son auxiliares y aparecen también otros como habían de , habían que o habían menester . 

 

 

 
a) Habían + SN sin determinante 

 
hay muchos que no han tenido la desgracia de vivir en una etapa en la cual no habían 

derechos (Weretilneck: “La democracia debe ser valorada ahora que la tenemos”) 

 

 

 
-   Enumeraciones 

 
los británicos dispusieron unos 45.000 soldados, 120 carros Challenger, 150 blindados 

Warrior, 100 aviones de combate entre los que habían Tornado, Jaguar y Harrier y un 

portaaviones además de 16 buques de guerra (¿PARA QUE GUERRA SE PREPARA 

CHILE? – Indymedia Argentina) 

 

El siguiente ejemplo es interesante porque en la misma frase se señala el valor del SN 

que acompaña al verbo haber como objeto directo. Parece ser que consideran la pluralización 

del verbo como algo normal, pero no correcto. Aunque no lo expresen con total claridad, 

parecer dar a entender que no debía haber concordancia en plural con el verbo: 

 

*Y agregó algo que a mí me pone de la nuca!!!!! Cuando se conjuga el verbo haber: 

Hubieron tres respuestas correctas (famoso conductor de tv) Hubieron muchos 

problemas. Habían xxx niñas. Estas construcciones carecen de sujeto. Son impersonales 

y, por lo tanto, el sustantivo pospuesto cumple la función de objeto directo... NO de 

sujeto (¿Lo qué? | Nanopoder) 
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b) Habían + determinante indefinido + sustantivo 

 
Años atrás habían algunos deportes que nominaban (Noticias.chubut.gov.ar » Archivo 

del Blog) 

 

ya que habían algunas objeciones del Senasa (Encontraron más de 100 kilos de cocaína 

en cajas de langostinos) 

 

¿Habían allí muchos obreros del PRT? (Arg - Rómulo, más presente que nunca - 

Proyecto Desaparecidos) 

 

El jefe comunal sostuvo que cuando asumimos en 2003 habían muchas cosas por hacer 

(Patricio Hogan quiere mejorar infraestructura vial - BA Noticias) 

 

Poco tiempo después de los avistamientos, una noche estando en su alde de celebración 

se percataron que habían unos objetos de colores moviéndose (FEMA ofrece guía que 

incluye “Cómo actuar en caso de Ataque”) 

 

Habían varios ejemplos de este tipo de procedimientos (Diario de un brujo) 

 
Como en ese momento habían varias personas en la tienda, la mujer se vió agobiada y 

se fue, señaló Maite Castellano (CURIOSIDADES DEL MUNDO QUE NOS RODEA 

- proyecto humano) 

 
alrededor habían una personas pendientes de mi (¿Por qué está oscuro?, pregunta el 

niño con los ojos extirpados en) 

 

En el ejemplo anterior la forma una es un error porque el SN debe ser plural dado que 

alrededor implica que hay más de una persona. 

 
Otros determinantes que acompañan al sustantivo en plural son bastantes, ciertos, 

demasiados, distintos, más, numerosos, otros, pocos, tantos, etc. Indicamos ejemplos con cada 

cuantificador indefinido: 

 

Aunque habían bastantes equipos con esta batería a el momento de su lanzamiento, Li- 

ion de 400 mAh, con autonomía de 2,5 horas en uso y hasta 70 en reposo, es digno de 

mención por lo que implica... (Historia: Móviles que nos mostraron el poder de las 

baterías de Litio) 
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En el camino real ya empiezan las alabanzas, en las giras habían ciertos choques (STAY 

FREE: Sé que no vas a volver) 

 

habían demasiadas cosas que no me cuadraban con la palabra... (Hay iglesias 

evangélicas que ofrecen pactos con Dios) 

 

Los ganadores fueron expuestos en el Museo, pero habían distintas categorías entre: 

caricatura, ilustración, humor gráfico e historieta (Un cómic nacional con “hambre de 

revolución”: Perra!) 

 

Lamentablemente a pesar de las casi 3.000 personas que marcharon a la Plaza de Mayo, 

no habían mas banderas de los centros de estudiantes, no estaba mi bandera (La noche 

de los lapices - Recuerdos y Fotos: Argentina Indymedia) 

 

Además, dice, cuando él llegó ya habían numerosos oficiales de distintas agencias del 

FBI trabajando, como si ya hubiesen estado convocados desde antes (El atentado a las 

Torres Gemelas, según el único camarógrafo) 

 

Sí habían otros datos de inteligencia pero eran menos alarmantes (El engaño que 

provocó la guerra en Irak) 

 

esta no es una de esas películas y no pueden quejar se por ello, sería como quejar se de 

una comedia romántica diciendo que habían pocos efectos especiales... (La dama en el 

agua | Espectadores) 

 

sólo que no habían tantos medios como hay ahora (Siento que se ha perdido la pasión 

- Tiempo Argentino - Infonews) 

 

 

 
c) Habían + numeral + sustantivo 

 
La construcción de habían + determinante numeral + sustantivo es otro factor destacado con 

un alto número de casos. Aparecen numerales cardinales, y a veces vienen acompañados de 

adverbios que pueden indicar una cantidad mayor o menor de la indicada por el numeral si son 

comparativos, o pueden ser adverbios o locuciones que indiquen aproximación alrededor de, 
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etc. También hay sustantivos numerales colectivos (NGLE: 1518-1522), como docenas en el 

segundo ejemplo. 

 

habían 15.450.000 tarjetas de débito habilitadas, más de 3,7 millones que en 2003 

(Fraudes con tarjetas de débito - Selecciones) 

 

Habían también dos botellas de agua con dos vasos (“Mis entrevistados tienen por lo 

menos un muerto en su placard”) 

 

Habían en el lugar alrededor de 30 grupos de personas (Pesca en La Copeta – Alsina 

en julio de 2013) 

 

así pues en la góndola de aderezos habían solo una competencia: 5 marcas contra 1 

(Segunda cita: Protección al Consumidor: una entidad imprescindible) 

 

- Numeral sustantivo + de + SN 

 
En los últimos días de la Unión Soviética habían docenas de periódicos, docenas de 

revistas, todo tipo de estaciones de radio y televisión... (Los medios de comunicación y 

el lavado de cerebros) 

 

 

 
d) Habían + determinante definido + sustantivo 

 
Antes de exponer los ejemplos, cabe señalar que a pesar de la definición de la NGLE (2009: 

1114) de los predicados presentativos o existenciales como “verbos que expresan existencia – 

noción que aparece en algunos casos combinada con la localización – y cuyo sujeto o 

complemento directo es habitualmente un grupo nominal indeterminado”, también hallamos 

varias situaciones en las que aparecen determinantes. La referencia a estas situaciones en que 

aparecen determinantes y los ejemplos que siguen están tomados de la NGLE (2009: 1114- 

1121): 

 

1) Haber impersonal + SN cuantitativo y no propiamente referencial formado con 

sustantivos introducidos por expresiones de medida partitivas o no: 

 

En los años sesenta solo había la mitad y a principios de los setenta uno no podía 

contar con más de treinta comunistas desparramados en cinco células irreductibles 
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(Bolaño, 2666); La gente comenzó a chismear. Hay la mar de habladurías, don Cayo 

(Cargas Llosa, Conversación) 

 

2) Haber impersonal + superlativos cuantificativos que corresponden a ninguno y sus 

variantes en los contextos negativos: 

 

No hay el menor peligro de que alguien te sorprenda (Martínez, Vuelo); No había el 

más mínimo margen para el error (Andahazi, Secreto); No se sabía que hubiera doña 

Mariana tratado con contratistas o albañiles, ni en la iglesia había el menor indicio 

de obras (Torrente Ballester, Gozos); En caso de que no haya el menor progreso, 

¿qué voy a hacer con Molina? (Puig, Beso); No hubo el más leve tono de tristeza en 

su voz (Muñoz Molina, Jinete); Por supuesto que no había la menor vecindad entre 

la actriz y la reina (Pérez-Reverte, Jubón) 

 

3) Haber impersonal en contextos cuantificativos con los adjetivos suficiente, 

necesario, imprescindible y con otros parecidos que cualifican un número, un grado 

o una cantidad: 

 

En ese cuaderno hay la información suficiente para que podáis prever los golpes 

que se están preparando (Savater, Caronte); [...] al no haber el quórum requerido 

(País [Esp.] 5/2/1999); Todavía no hay la fuerza necesaria ni el impulso para hacer 

hoteles en provincias (Romaña, Bebidas); A comienzos de esta legislatura no había 

el consenso imprescindible entre las tres administraciones (País [Esp.] 19/4/2001) 

 

4) Casos endofóricos en los que el artículo definido está determinado por el 

modificador o el complemento del nombre. El adjetivo mismo favorece la presencia 

de grupos nominales definidos en contextos existenciales: 

 

- Quiere decir que hay el mismo calorcito, los mismo ruidos – dijo Nieves (Vargas 

Llosa, Casa); Había la misma pureza en el aire, la misma diafanidad, el mismo 

privilegio contra el polvo y la destrucción que conoció Aureliano Segundo en la 

infancia (García Márquez, Cien años); En los cristales del mostrador hay las mismas 

manchas y además manchas del tarro de goma de pegar las etiquetas (Barea, Forja); 

Y había la misma luz rara, neblinosa y gris de los días en que llegamos por primera 

vez a San Sebastián (Muñoz Molina, Ardor) 
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5) Casos endofóricos donde el SN definido expresa entidades arquetípicas. Los 

adjetivos que favorecen su aparición: acostumbrado, consabido, correspondiente, 

esperable, habitual, lógico, típico , usual y otros parecidos: 

 

Sobre la mesa que nos separa hay los objetos usuales de una oficina (Puga, Silencio); 

A continuación, hubo el habitual tranjín de gente que se levanta (Bioy Casares, 

Lado); Hubo las funciones públicas acostumbradas (Fernán Núñez, Carlos III); 

Toma mi duro, por si hay la consabida suscripcioncita (Galdós, Fortunata); Entre 

cada uno de esos rounds ha habido el correspondiente descanso (Jardiel, Exceso); 

Hubo el lógico malestar, pero al final no pasó nada (Mendoza, Ciudad) 

 

6) Oraciones que expresan ‘repetición’, ‘hábito’, ‘costumbre’ y otras situaciones ya 

conocidas. También pueden aparecer con de siempre, de costumbre, de otras veces, 

etc.: 

 

En mi vaga reminiscencia había la especial dulzor melancólica que acompaña al 

recuerdo (Clarín, Cuesta); Pero no había la mala leche que hay ahora (Pérez-Reverte, 

Reina); No hubo la explosión de alegría y los comentarios arrogantes que 

habitualmente acompañaban sus triunfos empresariales (Allende, Retrato); Es cierto, 

aquí no hubo la alegría que hubo en Madrid (Vázquez Montalbán, Pájaros) 

 

Hubo la chillería de rigor entre los exiliados y la prensa (Vargas Llosa, Fiesta); En 

su cara no había la despreocupación y socarronería de entonces (Vargas Llosa, 

Guerra); Solo había las gallinas de siempre (Collyer, Habitante); Como si no 

hubiera los muertos de todos los días (Paso, F., Palinuro); Tampoco había la 

experiencia de ahora (Granma Internacional 5/1996) 

 

7) Series coordinadas en las que se presentan varias clases de personas o cosas. 

Acumulación de clases o subclases de elementos que forman un conjunto que el 

hablante presenta como característico o prototípico de alguna situación: 

 

Pero la gama era infinita. Había el tolstoiano que se negaba a comer carne porque 

era enemigo de toda muerte violenta [...] y el partidario de la violencia hasta en sus 

formas más indiscriminadas (Sábato, Héroes); Los discípulos y amigos de Porras 

Barrenechea, de distintas generaciones y oficios – había los historiadores y 
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profesores y había los diplomáticos – pasaban todos por la calle Colina (Vargas 

Llosa, Pez); Se dividían a la sazón en tres grandes grupos. Había las meretrices 

honestas, las de prestigio mayor; las de candela (Mujica Lainez, Bomarzo); Había 

el putrefacto académico y el que sin serlo lo era también (Alberti, Arboleda); Verás. 

Hay el hombre y hay la mujer. Y cada uno tiene cosas distintas (Marqués, Mirada); 

Tenemos diferentes estirpes del tronco remotísimo de los Morenos. Hay los 

Moreno-Isla, los Moreno-Vallejo y los Moreno-Rubio, o sea los Morenos ricos y 

los Morenos pobres (Galdós, Fortunata) 

 

8) Introducción de diferentes clases de personas o cosas que identifican sus referentes 

a través de relativas sin antecedente expreso, con infinitivos nominalizados o con 

otros recursos análogos: 

 

Hay los que se acercan al objeto y hay los que esperan a que el objeto se acerque 

(Gamboa, Páginas); Porque antes, ganasen unos, ganasen otros, siempre había los 

que mandaban, los que esperaban mandar y los que no mandaban nunca (Torrente 

Ballester, Gozos); Ahí también hay dos salidas, es decir, hay la salida y el callejón 

sin salida. Hay el querer abarcarlo todo y el titubear (Chacel, Barrio); Hay el 

atardecer, hay el cansancio de haber perdido el tiempo en los cafés (Cortázar, 

Rayuela) 

 

9) Complementos oracionales de muchos sustantivos abstractos: 

 
Aunque había la certeza de que tales dinezas no habían de llegar jamás a su noticia 

(Fernández Lizardi, Periquillo); ¡Se necesita estar loco! – gritaba alzando tanto los 

brazos que había el riesgo de que rompiese las lámparas – (Jardiel, Exceso); Hay la 

seguridad de que estuvieron en el chalet y robaron a Muza (Pozo, Noche); Hay la 

teoría de que los juntaron después de muertos (Adoum, Ciudad); Hay la necesidad 

imperiosa de seguir haciendo, de seguir pudiendo (Benedetti, Primavera); Hay el 

peligro de que Isabel note el cambio (Chacel, Barrio) 

 

10)  Contextos contrastivos que permiten identificar la clase de entidades de la que se 

habla por contraposición a otras: 
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En los hechos verdaderos no había el amor que él invocaba; solo había odios 

(Martínez, Evita); Más bien pequeña, sin ninguna decoración, solo las muescas en 

las paredes donde antaño habría habido las baldas en que los escribas colocaban las 

tablillas (Navarro, Biblia); Hay el amor que no se atreve a decir su nombre, pero 

también hay algo peor, y es el amor sin nombre (Fuentes, Diana) 

 

11)  Complementos del nombre para identificar el grupo nominal como entidad 

consabida de parte del hablante: 

 

En aquel rincón de la galería, junto a aquella ventana abierta había el ruido suave 

de un cuchicheo (Clarín, Regenta) 

 

Nos ha parecido interesante indicar el siguiente ejemplo de Web/Dialectos en el que 

haber va seguido del artículo los y el relativo que, pues históricamente se ha discutido sobre la 

fuerza pronominal del artículo los cuando le sigue un relativo, procedente de su origen como 

demostrativo, como hace Lapesa (1961). 

 

Algunos hombres reían, otros hacían ruidos con los dientes y habían los que trataban 

de adelantar se para llegar primeros a ella (Otra versión del laberinto, de Nicolás Correa, 

Argentina) 

 

Aunque en el anterior ejemplo haber vaya seguido del relativo que, hay otros casos en que 

tenemos los, las + SN. Son casos interesantes porque en principio el verbo haber suele 

rechazar los SN determinados y definidos. Todos los casos se corresponden con los 

contextos en los que la NGLE (2009: 1114-1121) señala que pueden aparecer SN 

procedidos de determinante en construcciones existenciales: (1) Haber impersonal en 

contextos cuantificativos, (2) Caso endofórico donde el SN definido expresa entidades 

arquetípicas , (3) Contexto contrastivo que permiten identificar la clase de entidades y (4) 

Complementos del nombre para identificar el grupo nominal como entidad consabida de 

parte del hablante (NGLE 2009: 1114-1121): 

 

(1) La fiscal que llevaba el caso en contra de Keyshla, argumentó que no habían los 

elementos necesarios para un delito de agresión sexual, ni siquiera la tentativa (Un 

sistema que culpa a la mujer, Puerto Rico: Blog) 
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En el siguiente ejemplo no está presente un adjetivo como suficiente, necesario, etc., 

pero se sobreentiende. De hecho, podría ponerse un adjetivo como suficiente sin que cambie el 

significado: 

 

Por muchos años fue el Sr. Juan B. Morales, nuestro contable, gerente, tesorero, 

etc... todo esto debido a que no habían los recursos económicos para tener el 

personal necesario (Cooperativa de Ahorro y Crédito de Cabo Rojo - Historia, 

Puerto Rico: General) 

 

(2) Había mucha expectativa, también habían los lógicos temores, porque siempre 

hasta último momento uno no sabe cómo van a salir las cosas (Lo que se dijo... - 

Extensión UNCuyo - Universidad Nacional de Cuyo, Argentina: General) 

 

(3) Hace 20 años este actor hubiera dicho esto mismo no hubiera tenido una 

reproducción tan médica e inmediata porque no habían los avances en 

comunicación que existen ahora (Otro lío en Two and a half men: Cine y más, 

Panamá) 

 

(4) habían los dones de señales temporales (La Sanidad | literaturabautista.com, 

México: Blog) 

 

 

 
Asimismo, tenemos ejemplos de los, las + SN + el relativo que: 

 
(5) En el plantón no habían los 15,000 que fueron al concierto de Molotov, una banda 

que incita a la contestación social, pero los 200 o 300 que estaban anoche pagaron el 

boleto de la solidaridad (Tercera noche de resistencia. La Prensa, Nicaragua: General) 

 

(5) Ayer tenía excusa porque no habían los medios de comunicación que hoy tenemos 

(todos los días muere gente - Mundo Poesía, México: General) 

 

 
 

e) Habían + sustantivo colectivo 

 
Hay casos donde la concordancia plural parece estar favorecida por el uso de un sustantivo 

colectivo como público o un SN que indica número elevado como un montón. 
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Pasaba algo muy interesante, que muchas veces habían mucho mas publico (Lo que se 

dijo... - Extensión UNCuyo - Universidad Nacional de Cuyo) 

 

La ley se llama agustin rossi que anoche cuando se aseguro que habían un montón en 

el medio para que lo frenaran (El Gobierno quiere que se fabrique un millón de autos al 

año) 

 

 

 
f) Habían + pronombre 

 
Aparte de los sintagmas nominales con un determinante y un núcleo, tenemos numerosos 

ejemplos de pronombres como algunos, muchos, otros, quienes, varios, etc. 

 

Poco después me puse en viaje para la capital, y mi arribo fue la víspera del día en que 

los patricios iban a elegir sus comandantes para el cuerpo de voluntarios que iba a 

formar se, cuando ya se habían formado los cuerpos de europeos y habían algunos que 

tenían armas (Manuel Belgrano. Autobiografía) 

 

Hola vi muchos comentarios habían muchos que se hacían pasar por Cristian Dzwonik 

además habían muchas faltas (comentarios en “Conozcan más sobre el creador de 

Mundo Gaturro!) 

 

pero te acordas de la distancia que le tenía a compracaca? habían otros que después se 

fueron llendo, el caso de perico, islas, mierdoti, y algún jugador mas que no recuerdo 

(Tula: “Este viernes tiene que cambiar esto como sea” ») 

 

Pero como dentro de las filas revolucionarias habían quienes querían abandonar el yugo 

peninsular (Día de la Independencia. El día es todos los días - Kolina) 

 

Muy bueno el post. Habían varios que no conocía (13 aeropuertos más peligrosos del 

mundo - Fabio.com.ar) 
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g) Pronombre + sustantivo + habían 

 
Como se puede apreciar en el siguientes ejemplo, habían aparece con un pronombre 

interrogativo como cuántos. 

 

Pero hoy, por lo menos, sabemos cuántos casinos hay, dónde están, cuántos impuestos 

pagan y si cumplen o no con las reglas del juego, sanitarias y de protección civil. Esto 

es mucho mejor que regresar a la época de los brincos, cuando no se sabía cuántos 

habían (El Problema De Los Casinos En México Es El De Un Estado Ineficaz) 

 

 

 
h) Relativo que 

 
Podemos dividir los casos en que encontramos el relativo que en: a) aquellos en que el relativo 

tienen un antecedente nominal: SN+ que + habían ; y b) aquellos en que no hay un antecedente 

expreso o relativas semilibres: artículo + que + habían . 

 

- SN + que + habían 

 
En todas las construcciones aparece que antes de habían . 

 
La tierra para los indígenas tenía un significado amplio, comprendiendo no sólo la 

superficie, sino los recursos naturales - - flora, fauna, ríos, lagos, etc. - que habían en 

ella (CD 9 - Colección educ.ar) 

 

Pero por otro lado Boca ganó como 6 titulos porque ellos jugaban en otra liga que 

habían todos equipos pedorros (Ahora Rasin pide a la AFA que se le cuenten los titulos 

amateurs) 

 

Encontramos unos casos que merece la pena señalar. En los primeros, observamos que 

el verbo haber impersonal aparece en singular en presente, mientras que en imperfecto es 

pluralizado. En la mayoría de los ejemplos, ante que viene un SN en plural con determinante. 

Sin embargo, parece ser que dos o más sintagmas nominales en singular también pueden 

fomentar el uso de la forma habían . Para el último caso, puede haber dos interpretaciones: 1) 

la existencia de 8 gomones, y 2) la descripción del estado de 8 gomones. Se trata de un caso de 

alternancia de haber/estar en el que existe un antecedente definido de una oración de relativo 
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y aparece el verbo haber en lugar de estar en la oración de relativo que aparece en los estudios 

de Herrero Ruiz de Loizaga (2008: 342) y Escandell y Leonetti (1998: 262-263). Según la 

norma gramatical, el adjetivo disponibles debería ir con el verbo estar. 

 

ustedes ganan guita con las publicidades que hay o habían en la página (El que le roba 

a un ladrón… (?) |En Una Baldosa) 

 

y porque hoy en día hay mas programadores de los que habían antes (UTNianos | 

Necesito opiniones, que carrera seguir) 

 

era notable la poca celebración, el poco espíritu conmemorativo que habían en las calles 

y plazas cubanas (Se murió Chavez - Página 3 - Aviación Argentina) 

 

esos 14 barcos fueron divididos en los 8 gomones que habían disponibles (Exitosa 

clínica de la Clase420 en el Club Universitario de Buenos) 

 

 

 
- Artículo + que + habían 

 
Por otro lado, puede preceder también al relativo que un artículo. 

 
Que (relativo generalizador, oración con función sustantiva) 

 
No venían suficientes clientes nuevos para asegurar un crecimiento estable, y los que 

habían no eran suficientemente rentables para asegurar un equilibrio duradero (Ventas 

y el Ciclo Comercial | Marketing Maimonides) 

 

Cuatro años después en UK existen más disquerías que las que habían en los oscuros 

días del 2009 (JalouBob – RockExpress » Ya es tendencia, el disco de vinilo está) 

 

 

 
i) Habían + adjetivo + sustantivo 

 
- Adjetivo predicativo 

 
El adjetivo que aparece en el siguiente ejemplo es predicativo. En este caso hay otro elemento 

que facilita la construcción existencial: un numeral. 
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Hasta ayer, en el Sony Store habían disponibles 8 unidades (Ya venden televisores que 

cuestan igual que una casa) 

 

 

 
j) Habían + adverbio aditivo + sustantivo 

 
Sin embargo, habían también criaturas de origen negativo (El misterio sin resolver del 

Monstruo de Van Meter - Mystery Planet) 

 

 

 

 

 
k) Negación 

 
lo cual sucedió muchas veces a lo largo del siglo XVIII Y XIX, cuando todavía no 

habían ni teléfonos ni congresos científicos (las letras del alfabeto hebreo y la magia 

sonora. - CURSO DE ALTA) 

 

 

 
l) Habían + SN en singular 

 
Puede ser mero error en la construcción, o atracción por el plural que aparece en el 

complemento de lugar en las elecciones. 

 

cuanta razón tenias al decir que en las elecciones habían fraude (El juez Bavio está al 

tanto del DNI del menor que fue utilizado) 

 

 

 
4.2.1.1.1.2. Bolivia 

 
Tenemos 5.074 casos de haber en total y exponemos abajo algunos de los 367 ejemplos 

existenciales. 
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a) Habían + SN sin determinante 

 
En todos los puntos habían tierras destinadas a su culto, pero sólo en los centros más 

importantes se mandaron a construir templos en su honor (Dioses del Tahuantinsuyo 

en Kalipedia Bolivia) 

 

- Enumeraciones 

 
Habían ovejas, cerdos, conejos, vacas, toros, yegua con un potro , etc. (Alberto Tardio 

Maida - Historia Educación Rural en Bolivia) 

 

- Habían + CCT + sustantivo + adjetivo 

 
pero no habían hasta el momento declaraciones oficiales por parte de Holly Madison 

(JNN Digital: Holly Madison explica por qué abandonó a Hugh Hefner) 

 

 
 

b) Habían + determinante indefinido + sustantivo 

 
Algunos, pocos, muchos, varios 

 
Pensamos en Argentina que el Presidentes y los prefectos iban a ir al referéndum, pero 

ignorábamos que habían algunas trampas jurídicas propias de esa institucionalidad 

burguesa que pueden llegar a frustrar ese proyecto (SurAmericaPress » Atilio Borón, 

intelectual argentino, dice que Evo) 

 

Antes habían pocas opciones y la gente iba a lo que había, ahora no es así indica 

(DUEÑ OS DE LA NOCHE CRUCEÑ A | VAMOS) 

- 01:32 A finales de la década de los 90 (siglo XX) e inicios de los anios 2000, habían 

muchos entusiastas de calculadoras HP, en el sitio web hpcalc.org casi a diario se 

actualizaba (¿que opináis sobre las nuevas calculadoras? - Café HP - AdictosHP) 

Cuando yo subí ya habían varios compañeros en la flota. Había un compañero que 

estaba con las manos atadas atrás y creo que estaba (su mano) un poco descompuesta 

(Fernando Vargas: "Sentí orgullo de que me reprimieran…) 
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c) Habían + determinante demostrativo + sustantivo 

 
Como te digo, habían estas transgresiones ("Yo soy un aventurero intelectual" - 

UPIU.com) 

 

 

d) Habían + numeral + sustantivo 

 
Luis Pereira, señaló que al 9 de septiembre habían 2,616,846 empadronados 

(BOLIVIA... LO MEJOR QUE TENEMOS: POR PRIMERA VEZ) 

 
Habían dos palanqueros , entre ellos don Fortunato Camacho, de ocupación múltiple, 

frenar los coches en casos de emergencia, bajar y subir la carga en cada estación, desde 

y hasta las bodegas en sus hombros, hasta 100 kilos de peso, en su caso colaborar al 

maquinista con el freno de mano (Alberto Tardio Maida) 

 

 

- Numeral sustantivo + de + SN 

 
También encontramos ejemplos como el siguiente, en los que el numeral es un sustantivo, no 

un determinante, como sucede en centenar, millar, millón, etc. Se trata del núcleo del SN y de 

él depende un complemento con preposición, de + SN: un millón de personas, etc.: 

Antonio Costas señala que hasta el 09 de septiembre habían 2,525,528 de 

empadronados (BOLIVIA... LO MEJOR QUE TENEMOS: POR PRIMERA VEZ) 

 

 

Aproximadamente, cerca de, entre, hasta, nada menos que, por lo menos, unos + numeral + 

sustantivo 

Hasta hace unos años, Haití era considerada la República de las Organizaciones No 

Gubernamentales (ONG) (habían aproximadamente 12 mil entidades) (Haití, un país 

herido que se pone de pie - Unitas) 

Si bien se ha establecido de que habían cerca de 30 cementerios en diferentes puntos 

de la ciudad de La Paz hay algunos que son de carácter privado y otro, el único, el 
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Cementerio General municipal autorizado (Radiografía de los cementerios paceños - 

Bolivia Te Vemos) 

Entre 50.000 y 150.000 personas - según la fuente en contra o en pro, objetivamente 

habían más de 100.000 (eForo Bolivia » Lo que falta precisar – Willi Noack – 25.6.2004) 

a fines de 2012, habían nada menos que 200.000 empleados públicos (Bolivia | Del 

Granado: Evo debe explicar en qué se malversaron $us) 

Nos visitaron delegaciones de colegios, habían hasta tres' cuenta cuentos' (La Feria del 

Libro Infantil despertó interés en los niños) 

De acuerdo a los datos que maneja el Director Distrital de Migración, Henry 

Baldelomar, hasta el año pasado en Santa Cruz, habían por lo menos 15.000 menonitas 

establecidos en unas 100 comunidades en diferentes áreas rurales del departamento 

(Información Ú til ?: Menonitas: la migración tierra adentro) 

Habían unos 3 o 4 paramilitares en el pasillo entre el cuarto y las escaleras (maoistas 

bolivianos: a 31 años del golpe militar narcotraficante) 

 

 

- Pretérito pluscuamperfecto 

 
Tenemos también un ejemplo de pretérito pluscuamperfecto: 

 
Pero aún pero para Chávez es el testimonio de Antonini de que un ejecutivo de PdVSA 

le dijo que había otros US$4,2 millones en el mismo avión y que habían habido otras 

operaciones para introducir dinero en Argentina ilícitamente para propósitos políticos 

(BOLIVIA LO MEJOR QUE TENEMOS) 

 

 
e) Habían + determinante definido + sustantivo Los ejemplos de los determinantes definidos 

coinciden con los contextos señalados por la NGLE (2009: 1114-1121): 

(1) Complementos del nombre para identificar el grupo nominal como entidad consabida 

de parte del hablante: 
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Sebastiana Ruiz reconoce que fue una verdadera hazaña hacer cine en ese entonces 

porque no habían los equipos profesionales necesarios o el financiamiento económico 

(Artículos - Jorge Ruiz - Testigo de una Realidad - Bolivian) 

(2) Haber impersonal en contextos cuantificativos con los adjetivos suficiente, necesario, 

imprescindible y con otros parecidos que cualifican un número, un grado o una 

cantidad: 

En la misma madrugada del 3 de julio, Michael Spindelegger, ministro de relaciones 

exteriores de Austria, anunció a la prensa que ya habían las condiciones para que 

partiera el avión de Evo (Cronología: qué pasó con el avión en el que viajaba Evo 

Morales) 

 

 

f) Habían + pronombre 

 
Algunos, muchos, otros, quienes, unos 

 
Pero habían algunos que decían: Yo lo he visto y creo, yo lo veo, quizás no alzaban la 

cabeza, ni muchos daban la voz, pero ¡Creían! ("Eterno Dilema" - CRISTO ES LA 

RESPUESTA) 

Entre los tantos muertos que se registraron esos días, habían muchos que conoció 

Abraham (LaMalaPalabra: FALLECIÓ ABRAHAM BOJORQUEZ) 

Aparte de las cuatro festividades principales habían otras... ordinarias que se hacen 

cada luna, y otras particulares... (Cosmovisión Andina - Sabiduría Inka) 

En las filas independentistas habían quienes propugnaban la reinstauración del Imperio 

incaico (Bolivia.com - La lucha del 27 de Mayo de 1812 significó la defensa) 

Lo que me quedé con la duda es que habían unas ke supuestamente eran modelos del 

boliche, sólo porke tenían poca ropa se las distinguía (Llajta Manta - My Web On) 

Según el P. Castellano entre los años 1676 y 1978 eran más de 12000, el P. Hervás en 

el año 1800 indica que eran 23788, D´Orbigny que en 1831 habían 14925 , el Instituto 

Lingüístico de Verano que en entre los años 1969 y 1985 señala que eran 20.000 y 
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Bolivia en Cifras indica que en el año 1980 existían 20.000 Chiquitanos (Chiquitano - 

Portal de la Amazonia Boliviana) 

 

 
g) Sustantivo + habían 

 
Por lo tanto, razones técnicas para cerrar ese boliche no habían (El malestar bolichero 

| La Calle) 

 

 

 
h) Relativo que 

 
- SN + que + habían 

 
Su mayor problema es que de los 10 bailarines que habían en escena, dos eran 

realmente sobresalientes y el resto eran bailarines estándar (LA MOSCA Por: Mónica 

Heinrich V. Un momento basta...) 

En 1977, se realizó el estudio McKEE para la implementación de una industria 

siderúrgica en base a gas natural, que no se pudo llevar se adelante porque en ese tiempo 

se desconocía de las grandes reservas de gas que habían en el país, dijo Escalera (El 

Mutún, el gigante de hierro y acero que aún no despierta) 

- Artículo + que + habían 

 
No hubo ni un solo presidente, de todos los que habían , que menciono siquiera una 

palabra a esto (Moreno asegura que respuesta de Piñera fue de todos los chilenos) 

 

 

i) Habían + adjetivo + sustantivo 

 
- Adjetivo atributivo 

 
En cada pueblo habían famosas chicherías conocidas como, la Gagarín en Quillacollo 

(Alberto Tardio Maida) 
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- Adjetivo predicativo 

 
Cuando escuchó su nombre por los altavoces del aeropuerto pensó que le entregarían 

su pase a bordo; pero le esperaban la DEA y agentes antidroga argentinos preguntándole 

porqué en su valija con perfume de mujer habían empaquetados en papel regalo casi 

tres quilos de cocaína cristalizada, equivalentes a 18.000 desquiciantes dosis 

(IGNORAN REALIDAD DEL PAIS!! - De Bolivia) 

Según la Dirección de Recaudaciones, hasta abril habían registrados unos 100 mil 

contribuyentes en mora, de los cuales 65 mil incumplieron el pago del impuesto a la 

propiedad de bienes inmuebles y 45 mil al impuesto de vehículos y a las actividades 

económicas (40 mil contribuyentes se acogen al perdonazo a 16 días de que acabe) 

Hay que regular bien. ¿Cuántos estamos conectados? Para diciembre de 2011, según la 

ATT, entre tecnología ADSL e inalámbrica habían registradas 1.219.542 suscripciones 

a Internet en el país (Internet en Bolivia más caro y más lento - y Mejor Internet para 

Bolivia) 

 

 

j) Habían + pronombre + gerundio 

 
Incluso habían varios esperando (Expedicion al Sajama - Altiplano Extreme) 

 

 

 
k) Habían + SN en singular 

 
Los siguiente ejemplos muestran que el uso de la pluralización de haber pudo haberse dado 

por error sin tener que ver con la aparición de sustantivos colectivos o la atracción de algún 

complemento del sustantivo. 

Según Nelly Rivera, una de las adjudicatarias de dichos terrenos de la urbanización 

Andalucía, entre medio de estos terrenos habían todo un condominio embardado , los 

mismos que fueron destruidos por completo por parte de los avasalladores (Recuperan 

41 hectáreas de manos de los avasalladores | FmBolivia) 
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García dijo que habían algún interés económico detrás de las decisiones de los 

parlamentarios de Unidad Nacional (Evo: Bolivia llevará a La Haya demanda por mar 

- Los Tiempos) 

 

 

 
l) Influencia de existían en habían 

 
Cabe destacar el siguiente ejemplo, porque al utilizar la construcción concordada de habían , se 

puede coordinar sin dificultad con otro verbo en plural, estableciendo ambos concordancia con 

el SN. Cuando se utiliza la construcción impersonal, una construcción como había o existían 

otros términos resulta muy forzada, porque uno establece concordancia con un SN sujeto, en 

tanto que otro no la establece porque el SN es CD. 

comprendo que no habían o existían otros términos, sinónimos o elegancias literarias 

para expresar lo que la autora realmente quería exteriorizar y que venían al caso (Miguel 

Aramayo » Leyendo cincuenta sombras) 

 

 

4.2.1.1.1.3. Chile 

 
De 8.495 casos totales de habían , existen 659 casos existenciales. 

 
a) Habían + SN sin determinante 

 
Para que hablar de la educación, cuando llegué allá y comencé a escuchar de que 

habían profesores que aceptaban dinero por cambiar las calificaciones sinceramente 

no lo podía creer porque jamás había escuchado eso en la vida! (¿Porqué Villahermosa 

no es recomendable para vivir? | BudoWebs) 

 

 

 
b) Habían + determinante indefinido + sustantivo 

 
Algunos, ciertos, más, otros, suficientes, unos 

 
Fredes valoró el hecho de estar participando en el desarrollo del proyecto, y de hecho 

hicieron algunas observaciones, ya que en el proyecto inicial habían algunos errores 
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que detectaron los skaters, especialmente respecto de las medidas de los implementos 

de la cancha, los que fueron solucionados (San Felipe en Alameda Yungay tendrá 

cancha de Skate) 

 

habían ciertos indicadores que tenían que revisar las corredoras de bolsas, agregó 

(Caso La Polar: Estudio determinó que corredoras de bolsa tuvieron) 

 

y no habían más funciones, de ser así me hubiese quedado a la siguiente... (La Extraña 

Vida de Timothy Green - CinemarkSocial Chile) 

 

Claramente habían otras intenciones ! (Nunca sabrán si yo, ron en mano, me lancé a la 

piscina, ja!) (Cosmopolitan > ¿Mensajes de madrugada? ¡Hombre hot!) 

 

Debieron aceptar entonces que nuestras aspiraciones eran legítimas, pero 

argumentaron que no habían suficientes recursos para materializarlas (“La Mala 

Educación: ideas que inspiran al movimiento estudiantil) 

 

A pesar que anoche habían unos 1.200 invitados , se podía vitrinear tranquilamente 

(LLegada de H&M, inauguración y lo que pienso. | - El Blog de Lupi) 

 

 

 
c) Habían + numeral + sustantivo 

 
en el ejército alemán habían 150.000 soldados de ascendencia judía (Chile Resiste: 

Un poco de Historia Secreta) 

 

Prueba de eso cobreloa jugo en quillota contra everton y habían 1500 personas de 

cobreloa, y hoy en el gran triunfo de ustedes frente a wanderers habían 10 personas en 

quillota (Colo Colo es el local con más público en lo que va del torneo) 

 

Yo fui con mi pololo (novio) y ahí antes de que lleguen los demás habían como 10 

chilenos allá (Lupita, deportes outdoor y lifestyle femenino » Jessica Anderson) 

 

Entre esos miles que asistieron a su velorio, el traslado de su cuerpo hacia la Catedral 

y su misa de funeral, habían miles de jóvenes que impactados conocían a ese cura de 

pueblo, que la enfermedad había martirizado al extremo (Juan Fredes | SITIOCERO) 
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y pidió que se cuenten ambas caras de la moneda al recordar que en 1973 habían entre 

8 mil a 10 mil paramilitares cubanos (Iván Moreira: "Al único que le pido perdón es 

a Dios" - CNN Chile) 

 

Habían cerca de quinientas huacas en las proximidades del Cuzco (La religión de los 

incas - Hipernova) 

 

Cuando se creó el sistema en los años treinta habían más de 16 trabajadores por cada 

jubilado (Del Mapocho al Potomac - JosePinera.com) 

 

A la sazón, habían alrededor de 80.000 judíos en el país (Víctor Montoya: La 

ideología racial y el holocausto nazi) 

 

Habían por lo menos unas 150 personas esperando para entrar! (Momento Rubio #7 | 

Mila punto com) 

 

 

 
- Numeral sustantivo 

 
Después, habían millones de otras cosas sobre las qué laborar, solamente el tema de ¿ 

Qué era la Asamblea? ¿Qué era como movimiento político la Asamblea? ¿ En qué era 

distinta de otras organizaciones sociales o de otras organizaciones políticas? ¿ Quiénes 

eran los voceros como personas? ¿ Qué cualidades tenían como líderes? ¿ Por qué 

estudiantes de 17 años lograron poner en jaque al gobierno? (Entrevista a Jaime Díaz: 

Director de La Revolución de los Pinguinos) 

 

Recordemos que en territorio que hoy ocupa Temuco Chico, hacia la década del 50, 

habían un par de casas (ANTIHUALA - Noticias) 

 

 

 
d) Habían + determinante definido + sustantivo 

 
Según la NGLE (2009: 1114-1121), el determinante definido puede aparecer en contextos 

contrastivos que permiten identificar la clase de entidades de la que se habla por contraposición 

a otras: 
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estuve en varias casas de menores, allí no habían las oportunidades que hay ahora 

(Zuliana Araya: “Sé que muchos me saludan de beso y luego se van) 

 

 

 
e) Habían + sustantivo colectivo 

 
Habían mucha gente españoles y espinoles de la inquisición (policías) por todos lados 

(Alfredo Sepúlveda C.: Molotov, la historia de una bomba) 

 

 

 
f) Habían + pronombre 

 
esto lo hicieron sus amigos, entre los cuales habían algunos del Banco pero la mayoría 

no tiene nada que ver con el Banco Central (Las pruebas que condenaron a ejecutivo 

del BC por violación) 

 

Sí, y habían otros ... por ejemplo, los sonidistas estaban esperando a que yo dijera algo, 

¡ ya po' dite algo!, sí, si voy a decir algo, les dije (Entrevista a Camila Moreno - Absenta 

Musical) 

 

 

 
g) Determinante interrogativo + sustantivo + habían 

 
Los estudios ya financiados han aportado mucho ya que antes no se sabía cuántos 

pumas habían , si estaban emparentados, etc. (Liderado por la empresa Pacific Hydro) 

 

Al no conseguir oportunidades de formación en mi ciudad, tuve que investigar qué 

opciones habían que estuvieran a mi alcance (SOCIEDAD DE BIBLIÓ FILOS 

CHILENOS, fundada en 1945) 
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h) Relativo que 

 
- SN + que + habían 

 
Luis Pavez, quien afrontó el partido con mucha personalidad y Vecchio, que a pesar 

de ser argentino jugó harto en las condiciones que habían (por que los cambios wtf - 

Página 4 - Foro Dale Albo) 

 

y lo otro es que a mí me llegó una respuesta porque hice tres o cuatro apelaciones, de 

las cuales me llegó una diciéndome que igual me iba a llegar por mi discapacidad y los 

fondos que habían disponibles (Vecino de Aysén que no recibió el bono leña amenaza 

con iniciar) 

 

vilchez y pavez son los mejores en las pruebas físicas, asique como los 3 que habían 

son del mismo nivel jugaba vilchez y mena o dominguez (¿Y los jugadores qué? - Foro 

Dale Albo) 

 

- Artículo + que + habían 

 
Felizmente existen todas estas escuelas, que son más de las que habían antiguamente 

(“La música es parte de la necesidad de desarrollo de la sociedad”) 

 

 
 

i) Habían + adjetivo + sustantivo 

 
Recuerdo cuando me decían los mayores, que este río tenía agua todo el año, que antes 

habían grandes cosechas de frutas (Pasó la Hora del Planeta y ahora ¿Qué hacemos? | 

Descontamina) 

 

Partió siendo voluntario a los 13 años, pero debido a que en esa época habían pocos 

bomberos (Eduardo Cruz Johnson: “Los que protestan en la calle son unos) 

 

Para los niños habían entretenidos módulos donde poder desplegar la imaginación 

(Magic Twins irrumpen en medio de actividad en Rancagua a la que...) 
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j) Habían + de + todos 

 
Tenemos estructuras pseudopartitivas con de + todos (o como dice la RAE construcciones 

“cercanas a las pseudopartitivas”, NGLE § 20.2r, pp. 1455-1456. De habían + de + nada no 

encontramos ningún ejemplo. 

 

Entre quienes estábamos ahí habían de todas las posiciones (Fantasías infantiles: 

propiciarlas o ignorarlas | DienteLeche) 

 

 

 
k) Negación 

 
se les ocurrió que tenían que tener para el aniversario nro 25 de mis viejos y tuve que 

subirme a un avión con dos cajas de volovanes que me costó un mundo encontrar, 

porque en coyhaique no habían ni los conocían ! (Anticuchos chilenos - En Mi Cocina 

Hoy) 

 

Pero como han aumentado las seguidoras desde que sigo el blog cuando habían apenas 

5 publicaciones y esperaba ansiosa a la siguiente (Actifry, la nutrición del futuro - Para 

Ser Bella) 

 

 

 
l) Coexistencia de la forma singular y plural de haber 

 
Es interesante ver que, en el siguiente ejemplo, en el primer caso está en singular, a pesar de 

que el SN que le acompaña es plural, y en plural en el segundo caso, con un pronombre átono 

plural. De momento, no sabemos si es más frecuente la concordancia o es un hecho casual, eso 

solo lo podríamos saber examinado un grupo amplio de ejemplos con haber + SN plural y 

haber + pronombre átono plural más adelante. 

 

y que había responsabilidades políticas en ese sistema, en ese modelo, las habían y 

las pusimos sobre la mesa. Agregó (Camila Vallejos: "La Concertación esta muerta"...) 

 

En el siguiente caso había está en singular cuando está acompañado de un SN singular, 

y en plural cuando está acompañado de un SN plural. 
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Estaba la plata, había gente, habían ganas, había tanta cosa , pero faltó siempre lo 

principal: Pasta para cumplir tus propias expectativas (La TV en que Vivimos – 

Desfachatados | Loserpower) 

 

 

 
m) Habían + SN en singular 

 
En el siguiente ejemplo, puede que se dé un fallo en la concordancia, o haber algún otro factor, 

como que “alguien extraño” pueda implicar una o más personas. 

 

Una vez fuí invitada a participar en una reunión donde se hablaría sobre el perdón, 

cuando me di cuenta eso era nuevo para mi (era un grupo de satanistas) el grupo de 

satanista sentían que habían alguien extraño o con energías extrañas (como dicen ellos) 

entre ellos (Marcos Witt y su nuevo camino ¿Ecuménico? - Maranata!) 

 

 

 
n) Casos especiales 

 
Tal como observamos en el siguiente ejemplo, el sujeto en plural del verbo que sigue a haber, 

en este caso de eran, puede influir en la formación de la pluralización. 

 

En invierno Estocolmo puede tener fácilmente temperaturas bajo los 10 grados, aunque 

cuando nos tocó visitarlo, con sol y todo, lo mínimo que habían eran menos tres (Pousta 

x H&M #1 – Suecia — Pousta) 

 

 

 
4.2.1.1.1.4. Colombia 

 
De 21.770 ejemplos de habían en total, 980 son existenciales. 

 
a) Habían + SN sin determinante 

 
Hablábamos mucho por teléfono y cuadrábamos en cualquier parte, porque en Pitalito 

no habían (hay) cines, centro comerciales, parques, cafés y esas cosas que hay en las 

grandes ciudades (Qué tiene la una que no tenga la otra - being in love) 
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Habían o existían órdenes para que la tropa hiciera control y vigilancia sobre la Base 

Militar fuera del Á rea de permanencia (Equipo Nizkor - Sentencia que anula otra del 

Tribunal) 

 

 

 
b) Habían + determinante definido + sustantivo 

 
De acuerdo con la NGLE (2009: 1114-1121), el determinante definido puede aparecer en 

oraciones que expresan ‘repetición’, ‘hábito’, ‘costumbre’ y otras situaciones ya conocidas. 

También pueden aparecer con de siempre, de costumbre, de otras veces, etc.: 

 

Entonces no habían las facilidades de hoy, como internet, etc, para poder investigar 

por tu cuenta (¿Prohibió la Iglesia leer la Biblia? - Jesús Pan de Vida) 

 

 

 
c) Habían + determinante indefinido + sustantivo 

 
Bastantes, ciertos, más, muchos, otros, suficientes, unos, varios 

 
Nos dio un papel con todas las actividades, habían bastantes cosas, pero decidimos 

apuntar nos solamente a dos, al torneo de katanas de goma espuma y la gymkana, 

aunque con este último tuvimos problemas (One! Ona! - Capitulo 3: Un viernes un 

tanto japonés) 

 

y le llamaron Cumbia porque en ellos habían ciertas cosas ligeras (Colombia: General) 

 
Aunque reconzco que no pude dormir tranquilo anoche.. habían mas ruidos en la casa 

de lo normal (Porque el odio hacia Paranormal Activity?) 

 

Hace como un año por ahí leyendo en el diario La República leí que los locales que 

venden pollos en   Bogotá   solicitaron   se   quejaron   ante   las   autoridades   de que 

habían muchas ventas de pollos ilegales que ´debían ser sancionadas y cerradas 

(Alejandro Gaviria: Plata tiene que haber) 

 

En este caso no hubo muchas personas que se opusieran a aprobar el proyecto, sin 

embargo, éste se archivó debido a que habían otros proyectos que se consideraban más 
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importantes para el momento que se vivía (EL VOTO FEMENINO | 

banrepcultural.org) 

 

Como no habían suficientes maestros con preparación adecuada, trajeron una misión 

pedagógica alemana y fundaron en varias ciudades del país escuelas normales (¿Para 

que la historia? - Revista de Estudios Sociales) 

 

y yo tenía a la semana tres visitas a pico el martes el ministro, jueves ciclón viernes 

artista esa vaina era tronco plan bacano ver como se hacían los famosos piques de baile 

habían unos maestros del ritmo (FOTOGRAFIAS LOS PICOS – SOUNDSYSTEMS 

| Africolombia's Blog) 

 

Pasado este tiempo regresa a San Marcos, donde se atreve a montar una especie de 

bingo, y también vendía rifas locales, con el bingo me iba bien y con la venta de rifas 

y chances, pero ya habían varios hijos por delante, y el gasto era mayor, señaló (De 

Alcalde a Chacero | San Marcos) 

 

 

 
d) Habían + numeral + sustantivo 

 
Apenas uno de cada cincuenta colombianos terminaba secundaria y uno de cada 

doscientos la universidad. (...) En el país habían dos o tres automóviles que no podían 

alejar se mucho (Alejandro Gaviria: Progreso) 

 

 

 
Aproximadamente, cerca de, como 

 
Sin embargo esta situación se mantiene en reserva por parte de la producción de 

Protagonistas de nuestra tele 2012 (como ya es costumbre), pero en el hospital al que 

fue Oscar Naranjo, habían aproximadamente 50 personas (Oscar agredió con cuchilla 

a un participante) 

 

Cuando yo llegué a ese campamento a mediados de 1982, habían cerca de dos 

pelotones guerrilleros, uno de ellos el más fogueado en el combate, cipotes-hombres 
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que fusil al hombro desarrollaban una actividad militar constante (La Trovata: El 

origen de Dios. - Las trovas del Trovador) 

 

Para ser sincero yo creo que aquí hace falta un apoyo importante de la sociedad, que 

son los jóvenes, ahora en la hora del almuerzo estuve mirando y creo que habían como 

10 o 15 jóvenes máximo (Declaran la nulidad de artículos que reglamentan el 

Presupuesto) 

 

e) Habían + sustantivo colectivo 

 
Habían gente que procuraban amedrentar los, vinieron primero (Actividad Segundo 

Arco | Gran Carpa Catedral) 

 

Precisamente, por lo que esta pasando ahora en estos tiempos, en   esas ciudades 

habían toda clase de desmanes, también el diluvio universal fue por esa misma causa 

(Procuraduría busca impedir unión gay que se celebrará este) 

 

 

 
f) Habían + pronombre 

 
Como esas ruinas habían muchas y en mejor situación (El cartel del ascensor (capítulo 

8) - Portada - OboLog) 

 

Entre esos reportes, habían varios que llamaron la atención de muchas personas al otro 

lado de la frontera, los cuales indicaban que aviones negros en forma de triangulo o 

flecha incursionaban a grandes velocidades sobre espacio aéreo soberano de 

Venezuela (El Mito Del Kfir Negro ~ WebInfomil) 

 

 

 
g) Relativo que 

 
- SN + que + habían 

 
Estos graffiteros se tomaron dos sitios claves, detrás y debajo de los dos únicos árboles 

que habían disponibles (La historia de cómo se le puso la cola al Burro. | Fundación) 
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Ante esa situación, los habitantes del sector debe recurrir a usar las rutas Alameda 3, 

Alameda 6, Río Cali y la Ermita, las únicas que quedan de las 12 rutas de servicio de 

buses tradicionales que habían (Frecuencia del MÍO, lo que deberá reforzar - MSN 

Colombia | Canal) 

 

Todo el que ha escuchado este álbum afirma que CHURO DIAZ & LUCAS 

DANGOND llenaron las expectativas que habían puestas en ellos 

(COLOMBIAVALLENATO: diciembre 2012) 

 

 

 
h) Habían + adjetivo + (numeral) + sustantivo 

 
Lo que hice fue observar todos los vídeos y fotos que habían disponibles para estudiar 

los movimientos de Pacheco (Nelson Vásquez descodifica a Johnny Pacheco - 

Herencia Latina) 

 

se concluye que el legislador simplemente introdujo algunas precisiones a la 

regulación de los mercados de los seguros exequiales y de los servicios funerarios, 

disposiciones originales que ya habían declaradas exequibles por la Corte en sentencia 

C - 940 de 2003 (C-432/10 - Secretaria General del Senado de la República) 

 

pues hasta Abril de este año ya habían registradas 1.800.000 motos en Colombia (Que 

su trabajo no sea un riesgo sino un placer - Periodismo Público) 

 

 
 

i) Habían + sustantivo + gerundio 

 
(El otro día pasé por la facultad de biología y habían avisos advirtiendo que no se 

cultivara la matica esta) Me pregunto si Azerbaiyán y Sri Lanka no reciben algún 

apoyo monetario referente a la droga (Alejandro Gaviria: Reducción del daño) 
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j) Habían + SN en singular 

 
Aunque el artículo está en singular, un, el sustantivo está en plural, sinnúmeros. Realmente, 

aunque la forma singular del sustantivo es sinnúmero y no se usa en plural, la idea de pluralidad 

o colectividad que aporta este sustantivo cuantificador puede haber intervenido tanto en la 

modificación morfológica (sinnúmeros), como en la concordancia plural. También puede 

influir en la concordancia plural el sustantivo plural que aparece como modificador de 

sinnúmeros: demandas. 

 

Cuando llegamos habían un sinnúmeros de demandas, ahora eso me deja tranquilo y 

también en las divisiones menores están mejores estructuradas para tener un recambio 

("Siento que fue ayer cuando debuté con la Selección": Ó scar Córdoba) 

 

 
 

4.2.1.1.1.5. Costa Rica 

 
Entre los 3.337 casos de habían , 338 son existenciales. 

 
a) Habían + SN sin determinante 

 
crhoy.com intentó conocer si habían estadísticas actualizadas de la cantidad de 

estudiantes embarazadas por centro educativo (Costa rica: crece número de 

adolescentes embarazadas frente a...) 

 

 

 
- Habían + locación + SN precedido de numeral 

 
En esos tiempos, habían en algunas familias dos o tres elementos , líderes, especialistas 

para los puñetazos y las palabras fuertes (Charrasca, el policía de antes | adobe49) 

 

 

 
b) Habían + determinante indefinido + sustantivo 

 
Los determinantes que aparecen son: algunos, más, muchos, otros, tantos, pocos, unos, varios: 
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Todavía habían algunos aspectos que no nos dio tiempo a tratar (le di otra cita) 

(Paciente con Fibromialgia: "He olvidado lo que es el dolor." - aheft) 

 

Para ella habían más dolores de cabeza que esta portada... Time Magazine, Junio 27, 

1994: Controversial foto dramática de OJ En 1994, OJ Simpson fue acusado de asesinar 

a su esposa, Nicole (Portadas de Revistas más Controversiales | El poder de las ideas) 

 

También habían muchos artistas buenos como The Magnetic Fields y el papa de Nona 

la amiga de Pete pequeño era Iggy Pop (Mis Cosas Favoritas: Pivi-Andres Villalobos 

de Octopi) 

 

Los científicos aislaron las sustancias que consideran necromonas, y las aplicaron a 

varias superficies donde habían otras cucarachas y hormigas (g33k!: El olor de la 

muerte) 

 

Sin las palmeras, ya no podían pescar, pues no habían otros árboles que pudiesen 

utilizar para construir canoas (El misterio de Isla de Pascua – Mirando en Marcelo) 

El único requisito que le pusieron fue estudiar un año Psicología, lo cual no fue posible 

en América, primero porque habían pocos lugares donde hacer lo y segundo porque era 

mujer (Las mujeres ignoradas de la psicología - SciELO) 

 

habían unas elecciones en noviembre en donde el señor Zelaya no se podría elegir 

porque ni siquiera era candidato (Un país, dominado por un grupo de familias | Amauta) 

 

y además, que habían varias escrituras sin autorizar por la notaria, de manera que sólo 

las $1,2Commma3,6Commma12,14,15,18,20,21,24,25,30,.    y 52 estaban autorizadas 

(Derecho Notarial - Responsabilidad Notarial Disciplinaria) 

 
Cerca de Cuesta de Moras, habían varios buses de personas que llegaron de diversos 

lugares alejados de San José (Miles marcharon de blanco en defensa de la familia y 

contra el aborto) 

 

Una vez me llegó un guión para una serie de TV. Al leer lo, habían tantas faltas de 

ortografía que no me dieron ganas de dar le seguimiento al proyecto pues se notaba que 

no era una producción sería (Primeros pasos para ser actor: la base de la base | 

deleFOCO) 
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En los siguientes casos, el SN está en singular y lleva determinante. El sustantivo es 

colectivo y se establece la concordancia con el modificador del núcleo del SN, que es plural. 

 

y entonces habían una serie de colorcitos y matices cálidos , nubes de invierno, de 

momentos felices del medio día (El Occidente » Blog Archive » El valor del escudo) 

 

Adentro habían gran variedad de piezas artísticas (DISENO II: informe de visitas 

extra clase (D10 y valoarte)) 

 

ayer en el chivo de Helloween, en la parte de atrás habían una gran cantidad de 

personas en el suelo, vi a mas de uno que tuvo que salir en hombro (PandemoniuM 

TV: Una banda que no tiene igual. Pronto mas info...) 

 

 

 
c) Habían + numeral + sustantivo 

 
En el 2006 habían 615 animales , todos bufalipsos (Repunta producción de búfalos en 

el país) 

 

Para la población entre 15 y 19 años las estadísticas demuestran que en el 2010 habían 

12.828 madres, y en el 2012 13.672 (Costa rica: 19% de nacimientos al año en el país, 

son hijos de...) 

 

Demasiadas gracias porque si habían un par de cositas que había olvidado! (7 Pasos 

para Pintar con Luz en fotografía » - reporte gratis) 

 

 

 
Ante los numerales, pueden aparecer: alrededor de, casi, como, aproximadamente, al 

menos, etc. 

 

en esa sala al momento de ingresar habían alrededor de 15 personas entre jóvenes y 

adultos (CRÓ NICA: Una tarde en la Biblioteca Nacional - Club de libros) 

que no le podían dar la espalda los cuadros del pasado presidente (el padre del actual), 

que habían como 15000 estatuas de ese presidente y que había que arrodillar se de 
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forma obligada frente a cada estatua (Corea del Norte. (si les interesa conocer un poco 

más)) 

 

En sociedades habían aproximadamente 545 mil inscritas y hasta ahora han pagado 

unos 190 mil (Alrededor de la propiedad intelectual se juegan millones - Diario Extra) 

 

En ese momento cubrí para un medio la venta de este teléfono inteligente y he de 

confesar que en las afueras de la agencia del Instituto Costarricense de Electricidad 

(ICE) en la Sábana habían al menos 50 personas , esto al ser las 6:00am cuando todos 

tenían claro que la institución abría a las 8:00am (Yo compraré en Starbucks, haré fila 

y no seré un polo | En Segun2) 

 

Habían casi 1000 personas en un nuevo bar en San Pedro llamado Nena live 

(Cocofunka estrena álbum y nuevo video filmado en C... - Chepestyle) 

 

 

 
d) Habían + determinante definido + sustantivo 

 
La NGLE (2009: 1114-1121) indica que el siguiente determinante definido es un complemento 

del nombre para identificar el grupo nominal como entidad consabida de parte del hablante: 

 

También habían los paquetes y paquetitos de regalos y la mesa llena de galletas , 

Lebkuchen y Christstollen un pastel súper sabroso con pasas, nueces, mazapán, frutas 

y condimentos deliciosos (Navidades en el Mundo de Residentes en Escazu - EZN - 

Escazú) 

 

Tenemos de nuevo un nombre colectivo + complemento en plural. Según la NGLE (2009: 

1114-1121), es posible usar el determinante definido en contextos cuantificativos con el 

adjetivo suficiente: 

 

y cual es mi sopresa que no habían la suficiente cantidad de asientos para ese espacio, 

había señores de pie, señoras esperando (Juan Luis Guerra salvó la noche de una 

producción de cuarta) 
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e) Habían + determinante cuantificativo + sustantivo 

 
Por ejemplo, las redes de la cultura libre permiten pequeños actos de participación (no 

todos tienen ser programadores, tambíen se pueden hacer cosas más pequeñas) por las 

cuales habían diferentes puntos de entrada para aquellos interesados en participar 

(Libertad y colaboración dentro de la tecnología | Amauta) 

Diferentes presenta “rasgos de la clase de los adjetivos y también de la de los cuantificadores” 

(NGLE § 13.9a-b). 

 

 
f) Habían + pronombre 

 
En primer término al ir a comprar me encontré que justo el tamaño de mi puerta (podía 

cambiar el marco y modificar la medida pero eso ya era mucho más trabajo) no habían 

muchas (Cómo cambiar una puerta lavidahoy) 

Habían muchos como yo en pueblo (Novios La belleza de las mujeres de Tres Rios 

salia a relucir como...) 

Melina: Esas cuestas de Naranjo, siempre han sido feas, pero habían otras que eran de 

lastre, esas eran las peores para nosotros, pero ni modo... (14. La vida de un repartidor 

de leche (segunda parte) - Vivencias) 

 

 

g) Relativo que 

 
- SN + que + habían 

 
me pude dar cuenta de las diferencias abismales que habían con el colegio del que yo 

me gradué (Solo 26 colegios públicos entre los 100 mejores en examen) 

El día que yo asistí, por la hora, el tipo de personas que habían eran jóvenes estudiantes, 

ya que el precio de entrada era sumamente barato, pero por el costo de las piezas es 

definitivamente una exposición para personas de clase alta (DISENO II: informe de 

visitas extra clase (D10 y valoarte)) 
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Pero en el castillo, los únicos dos libros que habían eran : Vida de Cristo y Vidas de los 

Santos (San Ignacio de Loyola, Presbítero | Radio María Costa Rica 100.7 FM) 

 

h) Habían + adjetivo + sustantivo 

 
y cuando hicimos LOBBY para apoyar la norma, aclaramos que habían pequeños 

errores que debían ser corregidos (Medios de Comunicación le dan la Espalda a la 

Libertad - Ticoblogger) 

 

 

i) Habían + sustantivo + gerundio 

 
Llegué al lugar y habían doñas llorando (mal augurio). (Prueba práctica de manejo | 

Información Completa | Soy Tico) 

 

 
 

j) Negación 

 
Los otros, o aprovecharon que en el carril del sentido contrario no habían carros y 

aceleraron o simplemente pitaron con fuerza a los profesores que les hacían señas para 

que se detuvieran (Ecuador: policías y profesores se dan modos para ayudar) 

Aporte por José Antonio Franchi Estaba en Guanacaste en la casa de mi cuñada, era 

ya de noche y no habían estrellas ni luna en el cielo, todo estaba nublado (Leyendas 

de Gente a Gente) 

 

 
 

4.2.1.1.1.6. Cuba 

 
Tenemos 10.038 ejemplos de habían y 378 son existenciales. 

 
a) Habían + SN sin determinante 

 
También habían carrozas que ganaban premios en paseos artísticos que preparaban 

las Comisiones de Festejos (De 1899 a 1902 - Cienfuegos) 
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Tú conociste a mi padre, eso de estar diciendo malas palabras y esas cosas, eso no 

podía ser y en el teatro se decían malas palabras ¿tú sabes?, habían puestas que tenían 

estas ideas y él no me permitía nada de eso (Albertico Pujols: “Me gustaría que me 

vieran más que todo como) 

 

 
 

b) Habían + determinante indefinido + sustantivo 

 
Algunos, demasiados, más, muchos, otros, pocos, suficientes 

 
A diferencia de Brasil se realizó en un lugar cerrado, con apenas 50 participantes, 

donde habían algunos amigos de Cuba que emplazaron a Yoani con preguntas que 

esta, bien asesorada por la CIA, perdón, PIN, declinó responder dejando que fuera 

Eliécer Á vila, mucho más preparado que ella, se encargara de tratar de justificar lo 

injustificable (Aparecen las “manos amigas” que financian gira de Yoani Sánchez) 

 

Después de ver el   material   filmado   creí que   iba   a   ser   imposible   montar lo: 

habían demasiados errores e imperfecciones (Dialoga Enciclopedia con jóvenes 

realizadores (Segunda Parte)) 

 

Al principio del cambio de chapa habían más problemas con estos trámites, pero han 

ido mejorando, expresa Armando Ferrer Castro, residente del municipio Arroyo 

Naranjo (Trámites que demoran sin la disposición humana y tecnológica) 

 

A veces he dicho que la guitarra es un instrumento mucho más manuable, sobre todo 

para romancear, y para conocer muchachas, realmente el piano, el piano a veces, 

inclusive, no era del todo recomendable (risas) y eso que en la Víbora habían muchos 

pianos (Con 2... | soyquiensoy (Ricardo R. González) - soyquiensoy - Blogia) 

 

que si habían otros huelguistas y la comida era para otros, los aguacates eran para 

otros (La Isla Desconocida: septiembre 2012) 

 

Habían pocos judíos, hispanos o republicanos , y los negros no votaban (Extremo 

Occidente (fragmento) - Cubista Magazine) 
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Si no supieranos que se araban las tierras, que se abren los montes, que se cultivaban 

los campos y heredades, que se cogían los frutos y que habían suficientes cosechas en 

Europa, en Asia y aun en Africa para sostener sus poblaciones incomparablemente más 

numerosas que las de América (Esclavismo y Abolicionismo - Technology Base 

Corporation) 

 

 

 
- Habían + locación + determinante indefinido + sustantivo 

 
Las últimas estadísticas, dijo, muestran que 2006 solo habían en el país unas 430 000 

computadoras, y en el 2012 unas 783 000 (Internet por dentro en Cuba | Cuba News 

Headlines. Cuban Daily) 

 

 

 
c) Habían + determinante demostrativo + sustantivo 

 
Después de la evaluación de la primera edición hace dos años, cuando habían estas 

prohibiciones, la Comisión Torneos de la Federación Internacional de Béisbol decidió 

cambiar las reglas (A punto de empezar la Copa del Mundo de Béisbol U12 este jueves) 

 

 

 
d) Habían + numeral + sustantivo 

 
En los Estados Unidos habían 8000 automóviles y la velocidad máxima en aquellas 

ciudades que lo habían regulado (pocas) era de diez millas por hora (Extremo 

Occidente (fragmento) - Cubista Magazine) 

 

 

 
Alrededor de, aproximadamente, casi, más de 

 
Menciona Alejo Miranda que a las 10:00AM entran a la iglesia junto a varios opositores 

del Partido Republicano de Cuba, que en total habían alrededor de 18 opositores que 

trataban de tirar se fotos, pero los Agentes les dijo que no podían tirar 
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se fotos ahí, que no se agruparan en la entrada de la iglesia, que eso no era permitido 

(CENTRO INFORMATIVO CUBANO: octubre 2010) 

 

pero a la vez, se dijo que en ese momento habían aproximadamente 1200 pequeños 

fabricantes de calzad (Fidel Castro y “La historia me absolverá”) 

 

Al renunciar ya habían casi 2000 empleados y en el pico de fuerza laboral se esperaban 

cerca de 4000 (Datos Sobre la Planta de Moa y la Explotacion del Obrero Cubano) 

 

Para 1830 ya habían mas de mil ingenios que producían unas 94 mil toneladas, y 

cuando en 1837 llega la locomotora de vapor a Cuba, se incrementa aun mas la 

elaboración de azúcar (EL TIRANO CUBANO TODO LO QUE TOCA LO HACE 

KAKA) 

 

 
 

e) Habían + determinante definido + sustantivo 

 
Al igual que los ejemplos de otros países, siguiendo la NGLE (2009: 1114-1121), el 

determinante definido identifica el grupo nominal como entidad consabida de parte del 

hablante: 

 

Y ahí me metí, tú terminabas el Pre y después habían los grupos del pre y los grupos 

de noveno grado (Con 2... | soyquiensoy (Ricardo R. González) - soyquiensoy - Blogia) 

 

 
 

f) Habían + determinante cuantificativo + sustantivo 

 
Habían distintos lugares donde se servía el arroz con pollo los domingos (Hay que 

volver a las fuentes | Excelencias Gourmet) 

 

 

 
g) Habían + sustantivo colectivo 

 
Uno de ellos es claro y se debe a que habían gente como Rickard y otros que síquerían 

tocar Timba y no la música de los viejos (Entrevista ~ Timba Candelo) 
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Siempre habían una serie de elementos como el Rey Bueno (tú señor feudal), el rey 

malo (el enemigo), el lobo (la naturaleza salvaje), la mujer libertina (como causa de 

muchos males) (Atónita y Perpleja » Blog Archive » Perpleja en la sección infantil) 

 

 

 
h) Habían + pronombre 

 
Sí, pero habían otras que no son dificultades burocráticas, sino son las cosas que 

inventan los ideólogos, para intentar que las cosas que son ideológicamente perversas 

(hace señas con las manos de entre comillas), se conviertan en asuntos burocráticos 

(Con 2... | soyquiensoy (Ricardo R. González) - soyquiensoy - Blogia) 

 

El museo tiene varias secciones y en las que habían armas la cantidad de niños / 

adolescentes era enorme y no me refiero a que habían uno o varios grupos, espero que 

sea porque todavía no saben lo que es perder a un ser querido o porque no sean 

conscientes de que en las guerras se muere, se sufre y se mata (agosto | 2008 | 

faltantornillos.net) 

 

 

 
i) Determinante interrogativo + sustantivo + habían 

 
Del otro lado del teléfono Roberto de Jesús Guerra Pérez pregunta: ¿Cuántas personas 

habían de su parte? (La Verdad es esta y no otra) 

 

 

 
j) Relativo que 

 
- SN + que + habían 

 
El Coronel Merás volvió a gobernar en la Villa. Los cubanos seguían engrosando las 

filas insurrectas y D. Tomás Terry regaló a los pobres de Cienfuegos 10,000 Jefes y 

Fuerzas Cubanas que se Distinguieron El General Cabada, Jefe de las Fuerzas de las 

Villas, y por órdenes de Carlos Manuel de Céspedes, comenzó a quemar los ingenios 

de azúcar, que de 141 que habían en la jurisdicción, el número quedó bien reducido 

(De 1868 a 1872 - Cienfuegos) 
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- Artículo + que + habían 

 
Medio siglo más tarde Cuba cuenta con más de 1 millón de profesionales universitarios 

graduados en las más diversas ramas, 70 mil de los cuales son médicos, 

aproximadamente 10 veces más de los que habían cuando los barbudos entraron en La 

Habana (1 de Mayo: los médicos marchan al frente | Cartas Desde Cuba) 

 

 

 
k) Habían + adverbio de foco + SN 

 
Chaviano llegó a decir que habían hasta indios putumayos . Esos eran unos indiecitos 

que habían venido aquí a La Habana unos años antes, y tocaban en Tropicana y a la 

gente les parecía muy simpáticos (La primera Victoria del Moncada - Granma) 

 

 
 

l) Habían + sustantivo + gerundio 

 
Esta mañana no habían chicos cerca empinando papalotes, solo un padre con sus dos 

pequeños en este menester, pero bien alejados del área de vuelo (Aeromodelismo RC 

en el Parque Lenin (II) | Modelismo Cubano y RC) 

 

 

 
m) Negación 

 
La mayoría de las ocasiones no habían tampoco papeles sino alguna botellita de ron 

y una guitarra, salvo en el Congreso de la Asociación que no fue precisamente el lugar 

que mencionas (El Diablo Ilustrado » Blog Archive » José Nicolás se nos queda) 
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4.2.1.1.1.7. Ecuador 

 
Hallamos 6.643 casos de habían , y entre ellos, 487 son existenciales. 

 
a) Habían + SN sin determinante 

 
Habían micrófonos instalados en los exteriores de la clínica Domínguez (Julio Jaramillo 

sigue más presente que nunca - El Telégrafo) 

 

 

 
- Enumeraciones 

 
En el siguiente ejemplo, aparecen dos casos de haber existencial en imperfecto. En el primer 

caso, había va acompañado de un SN en plural, mientras que en el siguiente caso dos SN en 

singular están unidos copulativamente. 

 

No había miles de cabezas de ganado, tan solo había afuera habían una vaca y un caballo 

(Parte 3 - Bienvenido al mundo de las apariencias - Tripod) 

 

 

 
b) Habían + determinante indefinido + sustantivo 

 
Algunos, ciertos, demasiados, más, muchos, otros, pocos, tantos, unos, varios 

 
Los residentes de las montañas Laojun sabían que habían algunos pocos monos en los 

bosques (Langur negro - Salvando a un misterioso primate | TNC en español) 

 

Tenía muchos problemas con el entrenador, él veía que yo era una persona fuerte y 

chocábamos mucho y habían ciertas cosas que no me gustaban (Alberto Cabaleiro - 

Emelec | Emelec - Azul y Plomo - El portal oficial) 

 

Supongo que habían demasiados cabos que no podían quedar sueltos y eso 

comprometió el final de la trilogía (La Cultura B: El Caballero de la Noche Regresa 

(esta vez en serio)) 

 

Pero habían mas cifras , sobre las inspecciones, los acuerdos? (Censo camaronero, 

nuevo paso en la regularización del sector que) 
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Al interior del Estado Mayor de Seguridad habían muchas piezas, células, calabozos, 

horcas y lugares de ejecución (COMUNISMO #35 - gci-icg) 

 

Junto con el cachorro de león habían otros cuatro leone s cuya suerte no ha sido 

establecida todavía (Los kenianos se apuran para que se prohíba el Furadan · Global) 

 

En Nicaragua habían pocos exiliados políticos y Chilenos menos, conocí a tres a un 

profesor Abrahan Grenberg Villaroel de unos 50 años (El Puente | La gente y su sombra 

- Blogs en Monografias.com) 

 
y además a unos treinta minutos en avioneta había una Hacienda sueca La Clementina 

en la que habían unos 15 escandinavos a ellos los atendí cuatro veces al año. (Historia 

- Iglesia Evangélica Luterana del Ecuador) 

 
sin tomar en cuenta que ya en esa época habían varios miembros de la misma familia 

que llevaban el mismo primer nombre y apellido paterno 

 

 

 
c) Habían + determinante demostrativo + sustantivo 

 
antes no habían estas máquinas y era muy aburrido sólo trotar, ahora hago ejercicios 

más completos y hasta he adelgazado, comentó (Cuencanos madrugan a hacer 

ejercicios- Noticias de Cuenca) 

 

 
 

d) Habían + numeral + sustantivo 

 
En los diarios nacionales de Kenia de hoy [ 3 de junio de 2009 ] habían dos historias 

sobre envenenamiento de leones en Masai Mara (Los kenianos se apuran para que se 

prohíba el Furadan · Global) 

 

Y asegura que hace 18 años, cuando comenzó a trabajar en ALUBA, habían sólo una 

o dos consultas por año de padres sobre sus hijos niños (CRECEN LOS CASOS DE 

BULIMIA Y ANOREXIA. La edad y el) 
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- Numeral sustantivo + de + SN 

 
Habían cientos de policías , y carros por todo lado (CASO FAUSTO BASANTES – 

PARTE III - Comunidadreal's Blog) 

 

 

 
Alrededor de, apenas, cerca de + numeral + sustantivo 

 
En total habían alrededor de 200 peshmergas (COMUNISMO #35 - gci-icg) 

 
En el año 2009, en el juzgado de garantías penales sorteamos 43.933 causas, habían 

apenas 24 jueces penales, cinco tribunales penales y tres salas penales (Ma. Leonor 

Jiménez: Yo no digo que no hay corrupción, pero puedo) 

 

al entrar a la casa Javier vio que habían cerca de 25 niños y estaban sin pijama todos 

explotaron a carcajadas (Cupido es un Murcielago - Gutenberg Schule) 

 

 

 
e) Habían + determinante definido + sustantivo 

 
Tenemos dos contextos indicados por la NGLE (2009: 1114-1121): 

 
(1) Haber impersonal en contexto cuantificativo: 

 
Antes todos preparaban los carros como querían y no habían las seguridades necesarias, 

manifestó Rubén (Anuncian que la Vuelta a la República volverá con fuerza) 

 

(2) Complemento del nombre para identificar el grupo nominal como entidad consabida de 

parte del hablante: 

 

Anteriormente ni siquiera habían las líneas que dividían las carreteras en dos, 

simplemente en el mejor de los casos tenían asfalto (“No hay mejor forma de progresar 

que la de tener una conectividad) 
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f) Habían + sustantivo clasificativo 

 
En los siguientes casos el verbo concuerda con el complemento del sustantivo clasificativo. 

 
Ahí estarán los resultados del rendimiento que llamo a la gringa: era menos pero ahora 

es más, no habían tal tipo de maestros ahora hay tantos, es decir lo importante para esta 

lógica serán los resultados sobre todo cuantitativos (EDUCACIÓ N Y GARCIANISMO 

DEL XXI. Por Jorge G. León Trujillo) 

 

Habían ese tipo de rectores privilegiados , a ellos obviamente les cuesta porque ya no 

tienen esos privilegios, están jugando con las mismas reglas de todos (Subsecretario del 

Senescyt: Reglamento busca crear una nueva) 

 

 

 
g) Habían + pronombre 

 
Una vez abajo nos fuimos a desayunar, no éramos las últimas en bajar y aunque 

estábamos con el tiempo justo y se tenía que partir enseguida, a pesar de todo aún 

habían algunos que no bajaban (Revista Zonalibre: 02-abr-2012) 

 

Además habían otros que viajaban el mismo día del evento (Cuencano en el planeta: 

marzo 2007) 

 

Cuando preguntamos por qué habían dos , nos informaron que una contenía menos 

sodio que la otra (Consulado de Israel | Una pequeña muestra de Kioto) 

 

 
 

h) Relativo que 

 
- SN + que + habían 

 
menos mal que el verano del 2013 está por acabar se porque no sé si hubiera soportado 

los 40 grados que habían en Madrid (Una chaulafanita especial...) 
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i) Habían + adjetivo + sustantivo 

 
Cuando la partí, adentro habían pequeñas ondas que me comunicaron sonidos de playa, 

por eso escogí su nombre (christian marcet Blog l Sweet & Coffee) 

 

de que entre el plano de la inspiración y el de la técnica habían , podemos decir, 

interpuestas las leyes de la armonía, de la composición, de la proporción, las cuales son 

comunes a todas las artes (CARRERA DE COMPOSICION MUSICAL DEL 

CONSERVATORIO) 

 

 

 
j) Habían + SN + gerundio 

 
porque somos conscientes de que aquí habían demasiados perros deambulando , 

puntualizó el presidente (Ciudadanía cuida más de sus mascotas en Santa Elena | 

Periódico) 

 

 

 
k) Negación 

 
Hay un grupo de entrenadores cubanos que están en Venezuela, junto con los nuestros 

impulsando el deporte en las escuelas, en los pueblos más pobres, en los sitios más 

pobres, donde no habían canchas deportivas, ni útiles deportivos, ni entrenadores 

deportivos, ahora han surgido hasta clubes de abuelos haciendo deporte (No es Chávez, 

es un pueblo - ICCI - NativeWeb) 

 

 

 
l) Habían + SN en singular 

 
Después de que se rumoraba que habían una relación entre Carolina Aguirre y Bolo 

Rodriguez, la reportera de Divinas le pregunta sobre este rumor y la ex miss responde 

de una manera muy peculiar.. (septiembre | 2013 | Fuull.ec) 

 

La palabra sinnúmero que viene en el siguiente ejemplo es un nombre de grupo que puede 

implicar pluralidad. Puede presentar doble concordancia de número con el verbo cuando 
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funcionan como sujeto (NGLE § 12.6k). Y puede haber concordancia con el complemento del 

sustantivo “grandes jugadoras”. 

 

Para el sr.Cesar Hernández, las sras, Arevalo, Escobar solo alcanzaron a ser 

seleccionadas de Guayas ya que en esa época habían un sinnúmero de grandes 

jugadoras donde para ser seleccionada nacional había que ser extraordinaria 

(Baloncesto en ECUADOR | - Inicio) 

 

El siguiente caso es de habían + pronombre indefinido. Lo incluimos en este grupo 

porque nadie establece concordancia en singular y tal vez implica una noción vaga de pluralidad 

(personas, seres humanos…). 

 

Debo indicar que nosotros estuvimos a los 8:00 am y no habían nadie en la largada, y 

después en la llegada igual no se encontraba nadie para formalizar cualquier pregunta 

(Gran Nacional de DownHill se correrá en Gualaceo - Libera Magazine) 

 

 

 
4.2.1.1.1.8. El Salvador 

 
De 6.450 ejemplos de habían de El Salvador, 603 tienen función existencial. 

 
a) Habían + SN sin determinante 

 
Habían comisiones en la Asamblea y había una comisión especializada que era la 

Comisión de Redacción de la Constitución (Gloria Salguero Gross - ELFARO.NET / 

El primer periódico digital) 

 

Sabiendo que habían personas que persuadían a los gálatas a que se circuncidasen 

(6:12), Pablo escribió que Tito no fue persuadido a ser circuncidado (2:3) (Carta a los 

Gálatas – 3 | Lou Seckler) 
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b) Habían + determinante indefinido + sustantivo 

 
Algunos, bastantes, más, muchos, numerosos, otros, suficientes, tantos, unos, varios 

 
Justamente habían algunas personas de parte de la empresa de seguridad como parte 

de algo normal, reconoce Sigifredo Ochoa Gómez, presidente de ANDA (Los 

vendevotos de Arena que se esfumaron | Noticias y Crónicas) 

 

Para su primer plan de gobierno en la candidatura de Rubén Zamora, habían bastantes 

vacíos , pero respondieron firmando compromisos con el movimiento de mujeres (Por 

un Pais Libre: Agencia Salvadoreña de Prensa Socialista) 

 

Fui donde un oncólogo a realizar me una biopsia, habían más fibromas y todos salían 

benigno (Revista Vida Sana » Ellas vencieron el cáncer de mama) 

 

habían muchas personas aglomeradas y comencé a preguntar qué sucedía (Clarita, 

Alejandro y Andrés: Fundadores del Alba - Servicio) 

 

pero estoy seguro habían otros maestros y ex-maestros (la promoción che guevara 1971 

- Servicio Informativo Ecuménico) 

 
el honorable juez va a decir que no habían suficientes pruebas para condenar a la señora, 

por lo tanto saldrá libre muy pronto (Mujer que prostituía a menores por internet en 

Ciudad - La Pagina) 

 

soy de metapan en santa ana y como que aun siendo el salvaador tan chiquito cada 

región usa diferentes nombres para las cosas. no por algo en un territorio tan pequeño 

habían tantas tribus en la época pre colombin (Que quiere decir peperecha??? - Página 

2 - Univision Foro / Forum) 

 

porque habían unos artículos que ya iban consensados, no tenían problema, pero había 

otros que sí tenían problema (Gloria Salguero Gross - ELFARO.NET / El primer 

periódico digital) 

 

habían varias parejas (LA LIBERTAD EN EL NOVIAZGO CRISTIANO | IGLESIA 

CRISTIANA) 
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c) Habían + determinante cuantificativo + sustantivo 

 
Numerosos tiene características de adjetivo y de determina nte cuantificativo (NGLE § 13.9a- 

b). 

 

Debían determinar se ciertas conductas como verdaderamente punibles, atento a los 

motivos que llevaron a delatar, ya que habían numerosos casos en los que resultaba 

evidente la conducta delictiva y por lo tanto debían estas si, castigarse (El delator 

rencoroso y el santo o algunas reflexiones sobre ética) 

 

 

 
d) Habían + determinante demostrativo + sustantivo 

 
yo creo que fue una cosa expontánea porque hay que ver que en los años 58-59 en El 

Salvador el fútbol era una cosa completamente amateur, no habían esos intereses de los 

equipos profesionales de ahora (ALIANZA F.C. DE EL SALVADOR, el poderoso blog 

de lacasalba) 

 

 
 

e) Habían + numeral + sustantivo 

 
En La Escopeta habían cuatro escuadras donde estaban los combatientes Juancho, un 

excelente tirador con su carabina (En 1981 fui de las FAL en Chalatenango (II) 

Entrevista con Mauricio) 

 

El futuro tirano llegó al cayo, donde habían cientos de hombres entrenándose, y en poco 

tiempo comenzó a dar sus ya consabidas peroratas (Murio hoy 17 de enero fidel castro 

ruz - Inicio - La Coctelera) 

 

 

 
Casi, como + numeral + sustantivo 

 
Habían casi 8 mil imágenes de los rostros de los siete líderes bahá'ís prisioneros en Irán 

en exhibición en la playa, lo que corresponde al número de días de detención que los 
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siete habían sufrido después de tres años de prisión (Concentración en Río pide que Irán 

respete derechos humanos) 

 

Llegó un momento que hicieron una parada en el Plan de la Laguna, me sentí bastante 

insegura porque solo habían como 4 personas en el bus y allí nadie te defiende 

(Autobuses: ¿Un servicio cuestionable? | MedioLleno) 

 

 

 
f) Habían + determinante definido + sustantivo 

 
El determinante definido aparece en contextos contrastivos que permiten identificar la clase de 

entidades de la que se habla por contraposición a otras (NGLE 2009: 1114-1121): 

 

Antes no habían las comunicaciones que hay ahora (Schafik habla sobre el 32 - Servicio 

Informativo Ecuménico) 

 

 

 
g) Habían + sustantivo clasificativo 

 
Observamos concordancia de habían con el complemento del nombre clasificativo. 

 
A parte de que habían una gran variedad de autos exhibiéndo se también los amantes 

del audio se hicieron presente generando un tráfico placentero, que daba un toque único 

al evento (El automovilismo fue una de las mejores atracciones) 

 

En esta ocasión habían un total de 35 personas de varias mesas ciudadanas (Charla- 

Taller sobre Valores de la Familia y la Educación en Museo) 

 

Hace muchos años cuando llegué a Boston, comencé a trabajar en una Deli de una 

licorería, de esas que le llaman Gourmet... en la Deli, habían todo tipo de embutidos, 

jamones y muchas cosas (ExpoVino 2007 - El Salvador visto por un salvadoreño - 

Blogsome) 
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h) Habían + pronombre 

 
podían inscribir se tomando en cuenta que habían algunos que estaban fuera del país 

que desconocían esa ley (Lisiados de guerra cambian de trinchera - ContraPunto) 

 

Al mirar los rompecabezas de los demás descubrieron que habían otros que parecían 

encajar con el suyo, y al decidir unir los, lograron armar los corazones (Tema N° 2 

"Dios nos llama en comunidad" | El Salvador Misionero) 

 

Donde salían personajes ahora olvidados como Las Tarántulas Asesinas, Al Copetes, 

Ringo el Mercenario eterno rival de El Vikingo y habían unos que se hacían llamar Los 

Simbeiders (creo que no se escribe así, pero no recuerdo como lo escribían ellos) 

(Cultura Chupística: Programas de TV hechos en El Salvador) 

 

De igual manera, se esperaba una gran cantidad de empresas participando con sus? 

stands? y habían varias , pero no todas (Bitácora de Viaje - Herrarte - Agencia de 

Mercadeo de El Salvador) 

 

allí notamos que todavía habían unos clientes y comentamos que habían dos que se nos 

quedaron viendo y parecían sospechosos (Clarita, Alejandro y Andrés: Fundadores del 

Alba - Servicio) 

 

 

 
i) Determinante interrogativo + sustantivo + habían 

 
Su corazón le decía que detrás de aquella maldita puerta estaban los campos de 

concentración y todo los males sociales creados por la propiedad privada a través de la 

historia humana y que era necesario saber cuántos perros habían y cuántos guardianes 

del mal resguardaban la puerta de la injusticia (FARABUNTERRA: La Puerta Cerrada) 

 

el comando tenía que estar observando turnándo se, conociendo los turnos de los 

policías, cuántos policías habían en la zona (Por un Pais Libre: BLOQUE POPULAR 

REVOLUCIONARIO B.P.R.) 
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j) Relativo que 

 
- SN + que + habían 

 
Pero un punto negro logró borrar todos los colores que habían en el estadio Cuscatlán 

(Así no se disfruta - Campus - La Prensa Grafica) 

 

Lo que pasa es que, igual como en todos los casos, siempre las únicas políticas que 

habían eran dirigidas no a todos los sectores, sino que a grupos o a un sector específico 

(Alexander Segovia: “bajo crecimiento no es nuestra responsabilidad”) 

 

No le podría decir si hubo abuso, más bien, yo diría que las mismas circunstancias y 

vacíos legales que habían permitieron que ocurrieran algunas cosas... (Compartiendo 

mi opinión: El Salvador: Ley de cielos abiertos a la) 

 

 

 
La siguiente oración es de relativo, con un SN antecedente todos los sitios y un relativo que, 

CD de habían (probablemente aquí interpretado como sujeto, por lo que encontramos la 

concordancia plural). 

El otro día un amigo mío me comentaba que quería vender su teléfono móvil (celular) 

pero que en todos los sitios que habían disponibles no eran gratuitos (Clasificados 

Gratis en El Salvador | Artículos | PINSIM) 

 

 
 

k) Habían + adjetivo + sustantivo 

 
en algún momento estuve en una producción donde habían grandes actores , que lo hice 

gratis porque no tenían presupuesto, pero yo quería aprender y trabaje como asistente 

de producción (Oscar Torres: “la herida no va a sanar a menos que esté expuesta) 

 

Por esos tiempos en esta zona habían pocos habitantes , por lo que las familias se 

casaban entre ellas y fue así como fue creciendo la sangre española en Chalatenango, 

cuyo rasgo principal era el ser de piel blanca (CULTURA EL SALVADOR: La gente 

blanca de Chalatenango) 
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l) Negación 

 
Ella dice que muy temprano su hijo salió a comprar leche y luego escucho los balasos, 

ella muy angustiada en dos minutos estaba en presencia de su hijo asesinado de 4 

disparos, pero no encontró a nadie, no habían ni bainillas de los proyectiles asestados 

(Reflexiones sobre asesinatos y escuadrones de la muerte) 

 

 
 

4.2.1.1.1.9. España 

 
En total, tenemos 49384 ejemplos de habían y 1145 son construcciones existenciales. 

 
Uno de los ejemplos del corpus de España indica que es normal utilizar había en lugar 

de habían : 

 

Lo llevamos en el disco duro de nuestra memoria y sabemos, casi como autómatas, 

que lo correcto es dijiste y no dijistes, hubo y no hubieron o había y no habían (Mi 

maestra doña María | - Siempreenmedio) 

 

a) Habían + SN sin determinante 

 
Recuerdo que habían imágenes invisibles en las páginas web (1x1pixels) apuntando a 

terceros sitios, que al cargar se desde las empresas de publicidad éstas espiaban a los 

navegantes para hacer estudios de mercado, etc. (Cómo saber si fisgan tu correo web | 

Kriptópolis) 

 

b) Habían + determinante indefinido + sustantivo 

 
Algunos, bastantes, ciertos, más, muchos, otros, pocos, tantos, varios, unos 

 
Entre los asistentes habían algunos ordenandos , como Guillermo Marañón, el cual, 

como todos los demás, estaba pendiente de la palabra de don Josemaría (Opus Dei - 

NOTICIAS - 6. Con la pluma en la mano) 

 

porque obviamente entre las 500 visitas o más de aquel día, habían bastantes bebés de 

4 o menos meses.  (Diario de una mamá pediatra: enero 2011) 
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Éste científico ya empezó a ver que habían ciertas similitudes entre ciertos elementos, 

de hecho distinguió que existían similitudes entre propiedades en diversos conjuntos 

de tres elementos (La tabla periódica II – Historia de la tabla periódica. | El Cedazo) 

 

Yo una vez fui a ver un Cataluña-Argentina y habían mas argentinos que catalanes 

jjeje (¿POR QUE LOS SEPARATISTAS NO QUIEREN SER ESPAÑ OLES?) 

 

Bueno yo creo que estas totalmente equivocado, y a la vez estas confundiendo a 

muchas personas, mira te doy un ejemplo, en el market habían muchas aplicaciones y 

juego que según GOOGLE PLAY, me decía que mi disposito no era compatible con 

la mencionada aplicación (Diez razones (menos una) para no ser Root en tu Android 

(2ª parte)) 

 

Durante el trancurso (sic) de la Edad del Bronce a la Edad del Hierro, en Oriente 

Próximo habían otros muchos pueblos semitas , es decir originarios del desierto de 

Arabia, que abandonaron aquellas tierras áridas (Israel; la historia del pueblo | Arque 

Historia) 

 

Habían y aún hay muchas preguntas sobre Xbox One, y para que el público pueda 

recuperar la confianza en esta consola, esto debe acabar se, la empresa debe aclarar 

todo sobre la consola, absolutamente todo, para que no haya agujeros de información 

ni posibilidad de malentendidos (Qué debe hacer Xbox One para recuperar la 

confianza del público) 

 

Habían pocos lugares para ir que sean seguros y poca gente con la que podían contar 

(Diarios de la calle) 

 

A la vez subía mi rostro para poder observar la altura del cerro y como habían tantos 

caminos con un extraño tren donde transportaban cosas (~Aventuras en Omashu [IX] 

- La carta que pierde el control) 

 
Es un error muy extendido decir Habían varias personas , sobre todo en Cataluña (Los 

7 errores más comunes a la hora de escribir | Balloon) 

 

Si algo podemos echar en cara a el Gobierno de Rajoy es que sabía que había un rescate 

de facto, que habían unas condiciones que cumplir, sabia cuáles eran las condiciones 
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y fue y ganó a las elecciones con un programa cuando llevaba otro oculto (Buques de 

guerra británicos se dirigen a Gibraltar) 

 

 

 
c) SN + habían 

 
En el siguiente caso, el SN precede a habían . Es un orden infrecuente. 

 
Me ha resultado curioso que en todo el verano ni yo sacara algún tema que estuviera 

relacionado con las renovables, aunque desgraciadamente buenas excusas habían para 

ello (Charla a la luz de la luna - Energías Renovables) 

 

 

 
d) Habían + numeral + sustantivo 

 
Habían tres personas (Buscamos palabras mal escritas y significados difusos | 

ESTILO) 

 

 

 
Algunos textos, aunque estén fichados como España, pueden ser de otros países 

hispanohablantes. Es especialmente frecuente en los blogs que muchos de los que intervienen 

comentando sean de otros países. El siguiente ejemplo es de un autor argentino a pesar de que 

venga etiquetado como España. 

 

En mi barrio también habían un par de heladerías que estaban de miedo... (Pivní 

Filosof - Filósofo Cervecero: Filtrada, pasteurizada = Artesanal) 

 

 

 
- Aproximadamente + numeral + sustantivo 

 
subí a el segundo piso, donde en un espacio, no más de 20 o 30 metros cuadrados, 

habían aproximadamente unas 30 personas (TESTIGO VOLUNTARIO, por María 

Lucía) 
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e) Habían + determinante definido + sustantivo 

 
El determinante es un complemento de nombre para identificar el grupo nominal como entidad 

consabida de parte del hablante: 

 

Y eso que no habían los medios que hay ahora (Petición para que DBZ Battle of Gods 

llegue al cine) 

 

 

 
f) Determinante interrogativo + sustantivo + habían 

 
Yo desearía: Una lista de grupos (como había antes) donde podías ver que grupos 

habían para cada escenario Que se pudieran personalizar mas los personajes... 

 

 

 
g) Pronombre relativo + habían 

 
Su entonces hogar, estaba situado en lo que hoy en día es la Plaza de Colón, y que era 

uno de los más grandes y ostentosos de cuantos habían en la Castellana de Madrid a 

principios del siglo XX, destruido en los años 60 (La duquesa de Medinaceli, una vida 

de cine - ABC.es) 

 

 

 
h) Habían + pronombre 

 
Ademas habían bastantes así que seguía siendo mullidita (Jack3, re -decorando 

interiores) 

 

Nos dijo que no había habitación disponible con vista al mar, nos miramos porque no 

nos gusto y dijo que si había una, la queríamos ver y la verdad esa si estaba acabadita 

y el botones dijo que no que habían otras y tuvo practicamente que hablar con el y al 

final el de la recepción nos ofreció como 5 habitaciones (no que no habían?) (Mas o 

menos - Opiniones del hotel Sunrise Beach Hotel) 
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Que lo-fi, ni que ocho cuartos, Watain tocan black metal de un modo profesional y esa 

noche, si en atención había unos que no los conocían, apostaría mis dos bolas a que 

salieron del show convertidos a el fanatismo de la banda (The DECIBEL Magazine 

Tour - IN SOLITUDE, THE DEVIL'S BLOOD) 

 

 

 
i) Relativo que 

 
- SN + que + habían 

 
Me va a épocas, por ejemplo, hubo una temporada que me dió por el ajedrez, pues en 

unas semanas jugaba los niveles más altos que habían en las máquinas, los ganaba me 

aburria y lo dejé (Lo soy? Que opinais vosotr@s? - Adulto Superdotado) 

 

Entras en el faro y te sale automáticamente una misión para resolver el asesinato de 

todas las personas que habían muertas dentro del faro (¿Y esto para que sirve? | 

Mediavida) 

 

roy que pasa si la memoria de mi cámara se llena osea no tiene tanta capacidad para 

almacenar todassssssss las fotosss que habían y que había borrado, como puedo seguir 

guardando, porque me interesa las últimas fotos tomadas ya que es de una graduación 

(Recuperar fotos de una tarjeta de memoria – FOTOMURCIA) 

 

También mi suegro, Q. E. P. D, de familia pionera en la pesca en Cangas del Narcea, 

llevaban sacos de patatas cuando iban a pescar a el ríu Ibias (toavía no había pescardos 

y las pocas cucharillas que habían se dejaban caer en vertical en el pozo y se recogían 

de la misma manera (Blog Pesca » El tiempo pasa) 

 

no llegas a hacerte con la anchura del coche y en varias ocasiones estuve a punto de 

dar con el retrovisor izquierdo a los coches que habían aparcados … (Viaje a Malta y 

Pompeya. Preparativos y consideraciones generales) 

 

El caso es que de 60 personas que habían contratadas trabajando allícuando yo estaba, 

entre los que se fueron por voluntad propia, a los que nos echaron de malas maneras, 

y los 40 que se pelaron de golpe en una sola mañana, ahora ya solo quedan los jefes, 

una secretaria y cuatro gatos (A todo cerdo le llega su San Martín | Blanco y en botella) 
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- Habían + artículo + que / Artículo + que + habían 

 
Entre los creyentes habían los que tenían una fe fuerte y había los que tenían fe débil 

(Las mujeres con quienes no se puede casar el musulmán) 

 

Las estadísticas muestran que hay más reclamos de los que habían , porque antes no se 

contaba con nada para proteger a la mujer en su trabajo, le dijo Riveri a la BBC 

(Giovanna Riveri: la mujer que cambió la ley en Chile) 

 

 

 
j) Habían + adjetivo + sustantivo 

 
En este país es muy difícil contar con esa información, hasta ahora sabemos que a fecha 

del 15 de septiembre de 2009 ya habían registradas 508 notificaciones de posibles 

reacciones adversas a las vacunas del VPH (Una joven de 14 años es la última víctima 

asociada) 

 

Entre unos pocos milímetros, al desajustar se unos finos ladrillos, habían abundantes 

matitas, tiernas y delicadas (Dedicado a los que no saben y a los que no pueden leer) 

 

En el mismo sentido baste recordar que   a   principios   del   siglo   XX sólo 

habían registrados en la literatura 300 casos de cáncer de pulmón, el tipo de tumor con 

una relación mas exhaustivamente probada con el tabaco (Las enfermedades y agonía de 

Antonio Machado) 

 

No obstante, habían numerosas figuras geométricas en la Escuela Pitagórica, que 

resultaban prometedoras en este camino de investigación (Revista Biosofía - ¿Qué es 

el Esoterismo?) 

 

En la plaza además habían instalados puestos que recogían ayuda para los 

damnificados del terremoto (Viaje a Perú – Mi maleta y yo) 
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k) Habían + sustantivo + gerundio 

 
Ella asintió y antes de alejar se me informó que habían nuevos invitados a la Torre 

Phenum buscando alojamiento (La arboleda de Sylph - La Ciudad de los Sueños - 

Elsword España) 

 

 

 
l) Negación 

 
tengo una en casa cogiendo polvo pero bien que le dí uso en sus épocas, una cosa en 

1996 no existía movistar aun, no? Sería MoviLine, los móviles de contrato de 

telefónica, que aún no habían ni tarjetas SIm en los móviles por esa época... (Cosas 

que antes molaban [II] - PixFans) 

 

 

 
m) Habían + SN en singular 

 
En los siguientes ejemplos, no se ha escrito la -s final por error. Está claro que el sustantivo 

debería estar en plural, es decir, se trata de cámaras (el verbo que sigue está en plural, recogen) 

y clientes (que estaban ganando). 

 

mientras los países del tercer mundo se liberaban, el Sahara es invadida de una manera 

tan injusta, a la mira de todo el mundo, entonces habían cámara incluso en colores que 

recogen lo ocurrido, que se puede ver en youtube, tan descaradamente, aprovechando 

por una parte la debilidad de España, el respaldo de EE:UU (40 años de lucha: el 

Conflicto Saharaui en 7 claves) 

 

En el craps EJ: cuando habían cliente que estaban ganando mucha pasta. (La historia 

de la familia Pelayo en los Casinos) 

 
- Pluralización por la suma de dos elementos en singular 

 
En esta ocasión le dierón la organización a otra gente, la cual fue un caos, las bollas de 

señalización prácticamente ni se veían, solamente habían una moto acuática y otra de 

motor para todo el recorrido que era de 2 km (Natacción | La temporada de travesías 

coge velocidad) 
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n) Pretérito pluscuamperfecto 

 
También porque fueron los últimos cronometrados manualmente, acabando (por suerte, 

evidentemente), con todos los desaguisados que habían habido anteriormente 

(Natacción | Alsina: “Los grandes derrotados son mi punto débil”) 

 

 

 
4.2.1.1.1.10. Guatemala 

 
De 8.398 ejemplos de habían en total, 859 son existenciales. 855 son formas simples, mientras 

que 4 son compuestas. También encontramos 40 casos de habían de + infinitivo y el resto tiene 

función auxiliar. 

 

 

 
a) Habían + SN sin determinante 

 
En la reunión habían personas de Fifa y pues quedo satisfecho con lo que dije porque 

no me preste a eso, puntualizó el defensa (Ke Buena Jutiapa 93.1: 06/12) 

 

Tenían detalles demasiado absurdos, en ellas aparecían ciertos personajes imposibles, 

mostrando una tecnología fuera de los común y, además, lo mas insultante, hasta habían 

¡ dinosaurios! (De donde llegaron Los Mayas? - Concepto Maya, Tu Kin diario) 

 

 

 
b) SN sin determinante + habían 

 
Problemas habían por toda parte, las juntas de censura locales tenían sus propias reglas, 

había un movimiento impulsado por la iglesia que se llamaba La Legión de la Decencia 

que tenía cierto poder sobre algunas áreas (No hay decisión legal que sea 

inconsecuente, aun si es revocada) 
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c) Habían + determinante indefinido + sustantivo 

 
Ciertos, demasiados, más, muchos, otros, pocos, tantos, unos, varios 

 
Además de ellos, habían ciertos ancianos de vida austera, que estaban en los templos, 

y usaban sus cabellos en trenzas alrededor de la cabeza (trenzado en círculo) (Religión 

Maya - Mayas autenticos) 

 

La preocupación por la guerra y la negligencia en sus f uentes de alimentos muestra 

que habían demasiados jefes y clanes y muy pocos indígenas para trabajar la tierra 

(Colapso Maya del Clásico - Mayas autenticos) 

 

Después de cavar un poco más y confirmar que no habían más nichos , colocó en ellos 

letreros pintados en tres idiomas y los fotografió (El Arca del Pacto - Comunidad 

Israelita Bet Or) 

 

En conclusión, habían muchas maneras de manejar esta situación y quedar bien con 

el cliente (Lo Viví... - Monica León) 

 

Posiblemente el poco apoyo de las radios, o quizá porque habían otros grupos con más 

fuerza en el mismo género chicano, provocó que las ventas del disco fueran muy bajas 

(Sapo fue un grupo chicano que hizo un gran aporte al rock latino) 

 

Llegué a la U, encontré parqueo rápidamente, habían pocos estudiantes en los pasillos 

y hacía falta el característico bullicio de muchos estudiantes hablando en los pasillos, 

caminando o simplemente haciendo relajo (Estudiar: de la matutina a la vespertina | 

Brújula) 

 

Como les comparto, habían tantas maneras distintas en cómo podían haber manejado 

mejor la situación (Lo Viví... - Monica León) 

 

vamos a dar le el barniz a el muchacho para que el tipo sepa que el mundo es redondo 

y que existió Colón y que llegó en unos barquitos que no eran fuera de borda, unos 

veleros que habían unos indios acá (La Arquitectura y la Ingeniería de Cara al Futuro, 

por el Ing. y Arq) 
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Habían participantes de diferente formación y por lo mismo, actividades diferentes en 

los procesos de búsqueda de desaparecidos, psicólogos, antropólogos, sociólogos, 

representantes de Estado con enfoque diferente, resaltaba la participación de familiares 

de víctimas, por supuesto habían varios representantes de Colombia pero también 

participaron familiares provenientes de Á frica, Asia, Europa, Suramérica (II Congreso 

Mundial de Trabajo Psicosocial) 

 

 

 
d) Habían + determinante demostrativo + sustantivo 

 
Él dijo a mi hermana que habían estas becas (MIRIAM Nicaragua) 

 

 

 
e) Habían + numeral + sustantivo 

 
En la sala de retenidos de la policía metropolitana del Distrito de Girardot, que la 

delegación visitó el 17 de octubre de 2001, habían 160 internos e internas (25 

condenados y 135 sindicados) (ALERTANET PORTAL DE DERECHO Y 

SOCIEDAD) 

 

mi novia vio que habían un par de asientos disponibles en la parte de atrás (El Mundo 

De Ivan: Crimen en Guatemala: Descripción de un Asalto) 

 

 
 

Aproximadamente, al menos, alrededor de, más de, poco más de, más que, por lo menos, quizás 

+ numeral + sustantivo 

 
Ahora imagínen se, en esas palabras, habían aproximadamente 20 mil gentes allá 

afuera y usted le puede decir a Jesús: ¿ Podría usted terminar el servicio por favor? 

(Fraternidad Cristiana de Guatemala) 

 

Pero el problema surgió cuando yo mencione en un lugar, que dentro del Judaísmo 

habían al menos dos puntos de vistas (Distinciones de creencias sobre la soberanía de 

Dios) 
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Calculo que habían alrededor de cinco mil personas en el lugar y se que cada asistente 

encontró lo que buscaba (Concierto de Hillsong, una noche para recordar | Blog de 

Chitio) 

 

Habían más de 20.000 personas afuera esperando ingresar y yo era uno de ellos, 

resignado me senté en un esquina para ver el evento en una por medio de unas pantallas 

gigantes y ahí mismo le dije a Dios (UltraCrema.com - Leyendas) 

 

Esa noche de invierno, habían poco más de cien estudiantes deseosos de emprender 

su propia empresa (El poder del enfoque en el espíritu emprendedor) 

 

No podría identificar cuando me apareció el gusto, quizá es algo que traía desde que 

nací o fue la falta de opciones cuando en casa la televisión era en blanco y negro y no 

habían más que cuatro canales como oferta, pero lo cierto es que en realidad las 

disfruto (Películas malas » Lectores Chapines) 

 

en la parte de Bangladesh, habían por lo menos 120 especies de peces comercialmente 

importantes, 270 especies de aves, 42 especies de mamíferos, 35 de reptilesy ocho 

especies de anfibios (Delta de Sundarbans | Destinos Blog) 

 

Cuando yo me vine a vivir a Ciudad San Cristóbal, en el sector B- 2 habían solamente 

dos os tres casas, desde el boulevard principal pasaba todo mundo y decía: Allá vive 

el pastor, qué casota (Fraternidad Cristiana de Guatemala) 

 

Aquí en la aldea era puro escubillo y habían solo siete ranchitos de paja (enero, 2012 

- Santa Ana Huista, Huehuetenango) 

 
Quizás es un adverbio de duda, epistémico. Con numerales puede alcanzar un uso 

aproximativo: 

 

en la que participaron 103 ciclistas, su servidor fue uno de ellos, cuando tenía 20 años 

cumplidos, logré terminar la competencia y creo que tras de mí habían quizás cinco o 

seis corredores en la clasificación general final (qué tal pedir una mejor vuelta a 

guatemala…? | más ciclismo) 
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f) Habían + determinante definido + sustantivo 

 
El siguiente ejemplo corresponde a la serie coordinada en la que se presenta varias clases 

de personas o cosas. Acumulación de clases o subclases de elementos que forman un 

conjunto que el hablante presenta como característico o prototípico de alguna situació n 

(NGLE 2009: 1114-1121): 

 

si hace 500 años habían en esta tierra los mejores astrónomos , los mejores 

matemáticos, el calendario más exacto, ahora deberíamos estar mejor, pero hasta que 

no nos detengamos por un momento a pensar y a criticar objetivamente nuestro actuar 

y el actuar de quienes nos gobiernan, la cosa no va a cambiar (El Crítico - Parte 1 - 

Rodrigo Polo) 

 

 

 
g) Habían + sustantivo colectivo 

 
y a el momento de llegar por las fuentes georginas, llegaron a constatar que no se podía 

avanzar más ya que habían una cadena de volcanes y no se podía seguir con la 

carretera (Las Fuentes Georginas - Hot Springs & Natural Baths - Zunil) 

 

Mientras estaba pasando eso ya habían mucha gente , dice uno de la comunidad y sigue 

diciendo que llegaron garifunas, ladina y mas q'eqchì (DEL CASO DE RAMIRO 

CHOC, PRESO POLÍTICO DEL ESTADO) 

 

resultó ser que habían otro montón de dioses que habían tenido doce discípulos ( 

Maldito Ateo - Rodrigo Polo) 

 

 

 
h) Habían + sustantivo clasificativo 

 
Con la ayuda del microscopio pudieron ver que habían otro tipo de organismos que no 

se podían ni clasificar como plantas ni como animales (Clasificación de los seres vivos 

- Dos Chivos) 
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i) Habían + pronombre 

 
Bastantes, muchos, número, quienes, unos 

 
Muchas personas estaban a favor de este programa, pero habían bastantes que estaban 

en contra por el simple hecho de tener bailarinas sensuales (¿Con buena onda sale del 

aire por falta de raiting? | Lesther Castillo) 

 

Hola la verdad a lo largo de mi vida siempre he visto fantasmas y me han sucedido 

muchas cosas con lo paranormal una de las cosas q me a dejado sin aliento fueron los 

fantasmas de mi propia casa habían muchos (De fantasmas y aparecidos - Anecdotario) 

 

Se modifican los baños del segundo nivel ya que solo habían dos y se pone cada cuarto 

con baño privado (CASA CARMEL - CENTRO HISTORICO, CIUDAD DE 

GUATEMALA) 

 

Aunque he de confesar que nunca vi a ninguno de ello, habían quienes afirmaban que 

eran reales (La 1ra. Avenida de la zona 1) 

 

Además de ser pronombre, quienes introduce una oración de relativo en función sustantiva. 

 
luego fui a parar a los de la USAC habían unos que estaban por Nutrición y era una 

mierda que no podias hacer nada de nada por lo malo que era la máquina, luego a los 

de la entrada antes que chingaran el lugar con esas discotecas reguetoneras ahí habían 

varios me acuerdo uno que manejaban unas chavas altaneras (Los café internet y sus 

variaciones | Espyder) 

 

 
 

j) Determinante interrogativo + sustantivo + habían 

 
¿Porqué la Torá es tan específica a el decir cuántas fuentes de agua y cuántas palmeras 

habían allí? (Beshalaj - Comunidad Israelita Bet Or) 
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k) Relativo que 

 
- SN + que + habían 

 
porque si por ejemplo vemos el altar del holocausto, era muy hermoso, pero no había 

en él todos los elementos sobrenaturales que habían en el Arca del Pacto, aunque si 

había uno, que era el fuego de Dios que ardía continuamente (El Arca Del Pacto - 

ebenezernewyork.org) 

 

 

 
l) Habían + adjetivo + sustantivo 

 
- Adjetivo atributivo 

 
Habían buenos implemen tos y allá recibimos muchas lecciones y nos convertimos en 

los primeros boxeadores de Cartagena (Harry Potter y las reliquias de la muerte” por 

fin en Español) 

 

- Adjetivo predicativo 

 
Para octubre de 2009 habían alojadas más de 4 mil millones de imágenes (¿Qué son y 

para qué sirven las redes sociales?) 

 

 

 
m) Habían + preposición + SN 

 
De todo funciona como CD: 

 
Las bromas, pues habían de todo , como la clásica del AJAX o alguna otra como la de 

la famosa rifa (que por causas obvias omito el contenido) (busquen oficio patojas - 

babosadas mias y demas hierbas) 
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n) Habían + sustantivo + gerundio 

 
Unas amigas twittearon que este programa denigraba a la mujer porque bailaban con 

tal morbo que no les importaba si habían niños viendo su espectáculo, pero todo con 

el fín de hacer su trabajo y así tener raiting que se les acabó (¿Con buena onda sale del 

aire por falta de raiting? | Lesther Castillo) 

 

Esto quiere decir que, mientras en 1999 habían 11.6 millones de venezolanos viviendo 

en pobreza, la suma cayó a 8.6 millones en 2011 (Jonathan Menkos) 

 

 

 
o) Negación 

 
No habían trabajadores ni subscriptores (“Dias de la fiebre de Oro y la República de 

California”) 

 

 

 
p) Coexistencia de la forma singular y plural de haber 

 
En el siguiente ejemplo, observamos que la pluralización se da en imperfecto y futuro, pero se 

mantiene la forma hay en presente. 

 

En fin... En la sociedad que vivimos habían - - hay y habrán - muchas expectativas de 

nosotras por haber nacido mujeres (en este caso, de la ciudad y de clase media) 

(“Siendo p…feminista me fue mejor” | Brújula) 

 

 

 
q) Habían + SN en singular 

 
La idea de pluralidad puede estar relacionada con el indefinido aunque esté en singular: 

 
Y si alguien afirmaba que en Esquipulas habían algún ladrón , don Chando, desde su 

lugar de trabajo respondía sonriente (Esquipulas, Chiquimula, Guatemala) 
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r) Pretérito pluscuamperfecto 

 
Y el venía y me decía que en Perú habían habido 60 muertos y con eso creía que se 

me iban a quitar las ganas (Octubre 1996 - Anecdotario) 

 

 

 
s) Ejemplos confusos 

 
enfrente de la antañona y vieja Farmacia Díaz, y a la vuelta de estos lugares sobre la 

Calle Martí una de las tantas cafeterías Los Pollos de las cuales habían distribuidas en 

varios puntos de la ciudad, el Restaurante y Cerveceria la Tortilla Veloz en la calle 

Martí muy cerca de la 14 Avenida (Historia de la Ciudad de Guatemala: Historia de 

los Almacenes) 

 

así que además de ahorrarnos lo engorroso de tener que ir todos en grupo con un guía 

metienodote prisa para que avances, nuestro bolsillo también sufrió un poco menos ya 

que salvamosuna buena cantidad de soles que tan amablemente se habían 

(Latinoamericaneando: marzo 2007) 

 

 
4.2.1.1.1.11. Honduras 

 
Se registran 5.404 casos de habían , 436 son de función existencial. 

 
a) Habían + SN sin determinante 

 
pues desde hace más de un año comenzó un movimiento dentro del partido y nuestro 

movimiento con el apoyo de otras personas e impulsado por el ingeniero Carlos Flores 

(expresidente de Honduras) y Elvin Santos; un movimiento de unidad en el que habían 

personas de gran calibre. (Sellada la unidad en el Partido Liberal | Mauricio Villeda) 

 

La coordinadora general del Cofadeh, Bertha Oliva, se comunicó con un oficial de 

apellido Fúnez, quien le señaló que no habían golpeados , pero esta organización de 

derechos humanos tiene información fidedigna que una decena de maestros fueron 

brutalmente golpeados (INFORMACIONES HONDURAS ( nr 683 ) 23 febrero) 
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las acciones se han mantenido en suspenso aunque habían acciones a tomar 

(INFORMACIONES HONDURAS (nr. 760) 9 de abril - Red Solidaria) 

 

En cuanto a la prosperidad, recuerde que en los tiempos apostólicos no habían 

necesitados, mire qué grande era la bendición de Dios (Lo que Dios sustituye es Mejor 

- Ministerio Apostólico Avance) 

 

 

 
b) Habían + determinante indefinido + sustantivo 

 
algunos, ciertos, diferentes, esos, otros, suficientes, tantos, unos, varios 

 
Sobre el tema, el portavoz del Ministerio Público, Melvin Duarte, dijo a periodistas que 

llegaron a la casa donde se encontraban las unidades motoras, a través de una denuncia 

ciudadana sobre la presunción de que en la vivienda habían algunos bienes , que 

tendrían procedencia ilícita (César Ham niega que carro blindado sea suyo - Omar 

Rodriguez Vive) 

 

En tiempos bíblicos, se consideraba que habían ciertas personas dotadas de un 

autoridad especial para bendecir o para maldecir (La Bendicion Familiar - Arturo Lopez 

Malumbres) 

 

Ciertamente no habían esos 10 justos , pero el Señor le prometió que en caso de haber 

los, no destruiría la ciudad de Sodoma por amor a ellos (PREDESTINACIÓN ??? … 

GRACIA O DESGRACIA - Unidos Contra) 

 

Los niños dijeron que ellos también creían que habían otras estrellas que aparecían 

sólo en ciertas épocas (Cuentos de Escritores Hondureños) 

 

casi no habían zancudos pues habían suficientes sapos para comer se las larvas, pero 

como se ha roto el equilibrio ecológico, no se ve pero ni las golondrinas que marcaban 

épocas de lluvia (El Marcalino: La Marcala que yo recuerdo 12) 

 

y hablando de paros, creo que es por eso de que no habían tantas huelgas que nosotros 

si disfrutábamos las vacaciones, la semana santa, el DÌA del estudiante, el DÎA de la 

independencia (El Marcalino: La Marcala que yo recuerdo 4) 
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Mauricio Villeda refutó que habían unas constancias que se estaban utilizando para 

obtener ese tipo de actualizaciones (Persisten irregularidades en cambios domiciliarios 

denuncia) 

 

Habían varios fenómenos que acompañaban estos ejercicios espirituales (EL 

MOVIMIENTO DEL G-12 Y SU PELIGRO EN LA IGLESIA) 

 

Al igual que el comentario que indicamos antes sobre numeroso, diferentes posee tanto 

características de adjetivo como de determinante cuantificativo (NGLE § 13.9a-b). 

 

Se observó que habían diferentes puntos de vista, pues algunos querían que se 

proclamara la independencia y otros querían retardarla (REPUBLICA DE 

HONDURAS - Angelfire) 

 

 

 
c) Habían + numeral + sustantivo 

 
nos dio pesar que los otros se quedaron, pero solo habían dos asientos libres que nos 

los cedieron a nosotros (Campos Misioneros – amsla) 

 

De pronto nos dimos cuenta que los retenes militares habian desaparecido, que no 

habían cuartas o quintas fronteras dentro de los departamentos limitrofes, y que 

teníamos muchas reivindicaciones que hacer (COPINH) 

 

- Habían + locación + numeral + sustantivo 

 
Sin embargo habían en esta inmensa creación dos mujeres de las cuales Marius no 

huía:una era la vieja barbuda que barría su cuarto, y la otra una joven a la cual 

veíafrecuentemente, pero sin mirarla (Hugo víctor los miserables - SlideShare) 

 

 

 
Al menos, como, más de, más o menos, quizás, un montón + numeral + sustantivo 

 
Una versión amiga de Argentina me asegura que habían al menos 11 maletines más que 

no fueron revisados porque pasaron aduana a través de protocolo diplomático (El 

Investigador » Blog Archive » Manuel Zelaya y los otros) 
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al llegar solo habían como 7 personas y lo ke me sorprendió es ke casi todos eran 

coreanos o chinos (Honduman in Bangladesh « Hondumania is Honduras' Directory) 

 

habían más de veinte compañías que buscaban asegurar se la recolección de bananos y 

su exportación hacia los Estados Unidos (Historia de las compañías bananeras en 

Honduras) 

 

Esta situación golpea directamente a Honduras porque en España habían más o menos 

10 mil, 11 mil, hondureños registrados en el consulado de Honduras (Un futuro mejor 

no se encuentra en España en este momento) 

 

Entre Los Doce habían en particular 3 Discípulos que acompañaron al Rav en 

momentos privados, ya sea para la t'filá o para realizar ciertos milagros (Kefa: Breve 

introducción - Natzratim.com) 

 

Una vez ahí enfrente de entre tanta gente ( habían quizás 50 personas ) (Discurso JCI 

Honduras 2010 ¡Seamos el Cambio! | Blog UNAH) 

 

habían un montón de empresas interesadas en hacer las placas, cuando pusieron 60 días, 

se retiraron (Presidente de la ANDI pide a titular de la DEI declarar nula licitación) 

 

 
 

d) Habían + determinante definido + sustantivo 

 
De acuerdo con la NGLE (2009: 1114-1121), el siguiente ejemplo corresponde con haber 

impersonal en contextos cuantificativos con los adjetivos suficiente, necesario, imprescindible 

y con otros parecidos que cualifican un número, un grado o una cantidad: 

 

Nos fuimos porque ya no habían las condiciones para quedarnos (Entrevista con el 

padre exilado Fausto Milla) 
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e) Habían + sustantivo colectivo 

 
Según el Ing. Allan Molina dijo que si habían un buen grupo se podría hacer y así se 

ahorraría el viaje además siempre se daría una charla (Ingeniería Civil Honduras: 

febrero 2010) 

 

 

 
f) Habían + pronombre 

 
Antes sacábamos a la liga cuatro o cinco jugadores por año y habían muchos en la 

Selección, señala (El “Gavilán” Cálix, un histórico en la ciudad de Tela -Diez.hn) 

 

 

 
g) Habían + adjetivo + sustantivo 

 
Además, en 1808 habían registrados 7493 tributarios (4. 14-01-2012-B-Postee sus 

avances de investigación aquí) 

 

 

 
h) Adverbio de foco + sustantivo + habían 

 
Hay un caso muy especial: un miembro del partido Libre que fue ministro de economía 

de Mel Zelaya se encargó de abastecer nos en todo ese domingo, hasta postres habían 

después de cada comida (que ganamos el 18 de noviembre 2013? - audiencias 

inesperadas) 

 

 

 
i) Relativo que 

 
- SN + que + habían 

 
esto era posible gracias a los navegantes, descubridores, aventureros y clérigos que 

habían durante esos tiempos (4. 14-01-2012-B-Postee sus tareas Aquí| Histounahblog's 

Blog) 
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- Artículo + que + habían 

 
Nosotros comprábamos, lo que habían eran tres o cuatro concesiones de arena a gente 

de la comunidad, eran organizaciones de esa zona que incluía la comunidad de Cedros, 

San Ignacio y el Porvenir ("NOSOTROS NO ESTAMOS CONTAMINANDO CON 

CIANURO") 

 

 

 
j) Habían + sustantivo + gerundio 

 
Pero esa iniciativa no prospera debido a que ya habían jóvenes de otros institutos 

haciendo su práctica en ese lugar (ex-miembros de la compañía de teatro la fragua) 

 

 

 
k) Negación 

 
Sin embargo, a pesar de que no habían ministros de la burguesía en el gobierno, la 

política del FSLN siempre fue la de reconstruir el Estado y la economía capitalista 

(NICARAGUA: 30 años después, ¿Cómo y por qué fue derrotada la...?) 

 
El señor esté con vosotros, finalizaron las palabras de su canto, cuando no habían aún 

ni cielos, ni tierra (4.1. CHILAM BALAM DE CHUMAYEL | Histounahblog's Blog) 

 

 

l) Habían + SN en singular 

 
El SN en singular del siguiente ejemplo implica noción de pluralidad, aunque formalmente es 

singular: 

 

Tocaba esperar ya que el concierto empezaba a las 8 y eran como las 4 de la tarde, se 

podía ver gran cantidad de Hondureños, mucho mas que los Salvadoreños, 

Nicaraguenses, Méxicanos y Ticos. Ticos si habían un buen numero pero no nos 

superaban (Concierto de Héroes del Silencio en Guatemala | elboby) 

 

en mi primer día de trabajo, entrevisté a Erick Vallecillo para un suplemento que sacó 

el Diario Diez, qué se llamó mi pasión, habían muchas expectativas en el momento, 
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pero también habían bastante motivación (Entrevista con Josué Muñoz editor del 

Diario Deportivo Diez Hn). 

 

 

 
4.2.1.1.1.12. México 

 
Se han encontrado 30.386 casos de habían y 1.029 son existenciales. Antes de indicar los 

ejemplos de las estructuras estudiadas, señalamos un caso en el que se hace referencia al uso 

de había o habían con SN plural, junto con otras didas lingüísticas más o menos frecuentes: 

 

Alguien que desea aprender a hablar en público esperaría que por lo menos su maestro 

supiera escribir correctamente las palabras. La corrección en la escritura es muy 

importante cuando se trata de instruir a otros. Por eso, aunque para iniciarse en la 

oratoria no es indispensable la corrección gramatical en el habla o la escritura, porque 

basta con una corrección eficaz, tarde o temprano, cuanto más experiencia uno gane, 

crece la necesidad de redactar los discursos, ya sea para conservar un registro de las 

ideas, preparar un bosquejo para la siguiente presentación, publicar un artículo en el 

periódico local, en el tablero de anuncios del club o en una revista, o para escribir un 

libro sobre anécdotas y experiencias personales. ¿AMAZONÍA O AMAZONIA? 

¿CÓNYUGUE O CÓNYUGE? ¿HABÍAN DOS COSAS O HABÍA DOS COSAS? 

¿MOUNSTRO O MONSTRUO? ¿METEREOLÓGICO O METEOROLÓGICO? 

¿ESTÁ MEDIA LOCA O ESTÁ MEDIO LOCA? ¿BALEAR O ABALEAR? ¿BUZO 

O   BUCEADOR?   ¿MANAR   O   EMANAR?   ¿GORGOTEO   O   BORBOTEO? 

¿PLUVIAL O FLUVIAL? ¿CONSISTE DE O CONSISTE EN? ¿LA MAYORÍA SON 

FUERTES, O LA MAYORÍA ES FUERTE? (¿Orador o escritor? - Oratorianet.com) 

 

 
 

a) Habían + SN sin determinante 

 
y habían dificultades al delimitar los distritos electorales que las leyes segregacionistas 

habían producido (Sistemas Electorales — ACE Electoral Knowledge Network) 
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b) Habían + determinante indefinido + sustantivo 

 
Bastantes, ciertos, demasiados, diferentes, más, muchos, otros, pocos, tantos, unos, varios 

 
El resultado fue una situación en la cual habían bastantes partidos pequeños con bases 

de apoyo definidas a lo largo de líneas regionales o étnicas, o a lo largo de líneas de 

riqueza económica (Sistemas Electorales — ACE Electoral Knowledge Network) 

Habían ciertos hombres que eran necesarios, hombres que podían crear y construir, 

hombres que tenían que ser salvados (El Espejo Gótico: Lo que necesita: Henry 

Kuttner) 

En su interior no habían demasiadas personas que hicieran visible su asombro al 

verme (Corazones de la Noche - Teen Titans) 

A parte de poner les esta prenda, también se les daba una vela de cera. Habían 

diferentes tipos de sambenitos, que llevaban dibujados diferentes símbolos como 

media aspa, un aspa, doble aspa (en sambenito y capirote) doble aspa y llamas y doble 

aspa y diablo (Colgar el sambenito | Cajon desastre 2011) 

Alguien por allí preguntó si habían más escuelas de magia (¿Qué te gustaría saber 

sobre el mundo de Harry Potter? | Blog) 

Nos manteníamos callados, habían muchas cosas que no entendíamos, pero seguíamos 

guardando silencio, escuchando lo que tenía que decir el ángel (El ángel | Creepypasta 

en español) 

Habían otros tres periodistas y los pacientes se arremolinaban (Cuando las Drogas 

fueron legales unos meses en México 1940) 

habían pocas cosas que parecían ser seguras para dentro de unos años (Clickbank y la 

"saturación" de afiliados in Lo Que Funcionó...) 

Porque no habían suficientes referencias en los avances anteriores, los fanáticos tenían 

que ser recordados de que la comedia venidera The=World's End era parte de lo que 

se conoce como la Trilogía Cornetto (The World's End: tráiler final - Muy Cine) 

La verdad fue nuestra culpa, comentó Pierre Jean-Claude, pintor de verdad francés. 

Inventamos eso del arte moderno porque había mucha depresión y artistas frustrados, 

nunca creímos que se fuera a salir tanto de control y se convierta en algo tan irritante, 
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tampoco sabíamos que habían tantos pseudo-artistas en el mundo (Revelan expertos 

que no existe el arte moderno) 

Dentro de la cajita habían unas hermosas Perlas Genuinas (Padres e Hijos - La 

Bendición) 

Mientras pasaban por una hacienda donde habían varias mulas y cochinos, el esposo 

sarcásticamente preguntó: - ¿Familiares tuyos? - Sí... mis suegros (LOS MEJORES 

CHISTES) 

 

 
c) Habían + numeral + sustantivo 

 
pero donde las horas deberían estar, habían diez círculos, cada uno describiendo una 

etapa en la deterioración y luego la eventual restauración de la vida de Dios y sus 

bendiciones sobre la Iglesia (VEA LA ILUSTRACIÓN siguiente), en casi más de 2 

mil años de historia en la Iglesia (El Cayado del Pastor: Perdido Y Restaurado) 

Pues bien esto no solo tira por tierra esa alocada teoría del fin del mundo, producto de 

la desinformación, sino que además enseña que hasta ahora los científicos estaban 

equivocados en que habían solo 13 ciclos (baktunes) (Historia | Cajon desastre 2011) 

 

 
Alrededor, aproximadamente 

 
Mientras tanto, fueron a verificar en el interior de las instalaciones, y se encontraron 

que allí dentro habían alrededor de 1200 niños, junto con un diputado que está en 

precampaña para llegar a la presidencia del municipio de Los Cabos (Repercusiones 

sobre el conato de incendio en el cine | Noticabos) 

A la mañana siguiente de colgar su video, habían aproximadamente 70,000 entradas; 

20 minutos después subía a 130,000. El crecimiento era sorpresivamente exponencial 

(Los ovnis falsos de Haití - Ana Luisa Cid) 

 

 
- Numeral sustantivo 

 
solo unos cuantos cientos de mercenarios pudieron ser reclutados por la SA y el SS 
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(Policía Política) entre los desempleados de corbata y el lumpemproletariado, aunque 

habían millones de desempleados sin ningún medio de subsistencia (Origenes 

economicos, politicos, y sociales del fascismo | Corriente) 

De los 38 videos habían como 19 que se basaban en diapositivas en blanco con algunos 

textos, imágenes, otras grababan la carta de ventas, o ponían el logo y la publicidad 

del producto por todo el video (Clickbank y la "saturación" de afiliados in Lo Que 

Funcionó...) 

A finales del 2012, por primera vez en el mundo, habían más de mil millones de 

smartphones en circulación, es decir, una de cada siete personas en el mundo tienen 

utilizan estos dispositivos (Sphere | El vaso de cerveza que te invita a vivir el momento 

presente) 

Pero en el universo temprano habían unos mil millones de fotones por cada protón y 

electrón (Fondo Cósmico de Microondas) 

Abajo habían un par de chanclos relucientes (EL COCO, CUENTO DE TERROR DE 

STEPHEN KING EN LETRAS) 

Van desde exceso de votos: en una casilla donde tenía que haber 500 habían 550. Había 

boletas sin folio, expresó (Dice Marcos Salas tener un “arma letal”) 

 

 
d) Habían + determinante definido + sustantivo 

 
Los siguientes ejemplos corresponden a (1) la serie coordinada en la que se presenta varias 

clases de personas o cosas. Acumulación de clases o subclases de elementos que forman 

un conjunto que el hablante presenta como característico o prototípico de alguna situación 

y (2) Contexto contrastivo que permite identificar la clase de entidades de la que se habla 

por contraposición a otras (NGLE 2009: 1114-1121): 

 

(1) Habían las palmas reales tan cubanas, habitaciones en forma de bohío moderno pero 

conservando el clásico techo de hojas secas de palma, el azul del cielo, el aroma, la 

brisa, en fin todo se combinó para renacer y avivar en mi todos los recuerdos taponados 

en el bregar de la vida diaria del país donde vivimos (Juan Pablo II - Visita a Cuba - 

Enero 1998) 



255  

(2) Ayer tenía excusa porque no habían los medios de comunicación que hoy tenemos 

(todos los días muere gente - Mundo Poesía) 

 

 

e) Determinante interrogativo + sustantivo + habían 

 
El que dijo su color fué el que vió a los otros dos con sombreros del mismo color, ya 

sean blancos o negros porque no se dijo cuantos sombreros habían de cada uno, si eran 

dos blancos y uno negro, o dos negros y uno blanco y obiamente al ver a los otros dos 

con sombreros del mismo color, el suyo debía ser el opuesto (La Página de los Cuentos 

- Foro: Literatura :: Cuentos *SUPER) 

 
El profesor Carballo explicó que las estudiaron desde el punto de vista molecular y 

taxonómico, debido a que no sabían siquiera cuántas especies habían (Las esponjas, 

esos extraños seres | Descubre Fundación UNAM) 

¿Dime cuántas historias crueles sembraste en esos campos verdes, en esa selva llena 

de vida, cuántas personas tuviste hasta para torturar las y te dieran datos sobre cuántos 

militares habían en los campamentos militares y de los cuales, si ellos no regresaban 

con la información, exterminabas a sus familias?... ¿esas son tus historias? (Bienvenido 

a: www.losinsobornables.com) 

 

 
f) Habían + pronombre 

 
También habían algunos que estaban siendo arrastrados por la falsedad que propagaba 

un Señor llamado Nicolás (Amado líder, de este Señor no sabe mucho, no te metas a 

profundizar sobre el, lo importante es resaltar el peligro de caer en la falsedad) 

(Cuidado con lo que creemos – Predicas - Destellodesugloria.org) 

Desde bien pequeña me atraían mucho las artes marciales y en mi familia habían 

bastantes que las practicaban como el Judo, Taekwondo y el Goshindo Miura Ryu 

(Entrevista a Sonia Illana: la visión de una Sensei) 

Su facilidad para desplazar se fuera del bolsillo de protección y crear jugadas donde 

no las habían, hacen al novato QB de NY un jugador de mucho cuidado (Football 

Patriótico) 
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Según la historia, este monasterio no fue el único, sino que habían varios en diferentes 

regiones de China, tanto en el norte como en el Sur (Que es Choy Li Fut ( Kung-fu 

Shaolin )? - abc de las Artes Marciales) 

El pronombre relativo quienes introduce una oración de relativo en función sustantiva. Toda la 

oración subordinada es la que tiene función sustantiva (obviamente sí hay referencia plural). 

 

habían quienes lo usaban realmente diciendo que vendieran la paraestatal, quienes lo 

usaban para acusar a aquellos que consideran están vendiendo Pemex con esta reforma 

o los que lo usaban para manifestar se en contra (Reforma Energética: #VendanPemex, 

#PemexyCFE y otros TTs) 

Hoy te escribo para decir te que lo siento, por haber dicho cosas innecesarias a causa 

de mi orgullo, el que me susurró al oído, que la causa de tu indiferencia era que tus 

ojos no podían verme como lo que yo exigía ser visto, mientras habían quienes te 

aconsejaban que ya no me esperes, que es injusto para ti ligar te a alguien que está 

demasiado lejos (Hoy te escribo, para decirte que te extraño... - Mundo Poesía) 

 

 
g) Relativo que 

 
- SN + que + habían 

 
No sabia de que iba esto, a sin que me puse a mirar los papeles que habían al lado de 

estas capsulas de cristal. Me impacto mucho al ver sobre la información, porque venia 

información que a mi nunca me habían dicho allí, como trabajador que era (Un Infierno 

para cualquiera | Creepypasta en español) 

 

 
h) Habían + adjetivo + sustantivo 

 
- Adjetivo atributivo 

 
Margot acompañó a sus nietos a un bello parque acuático que tenía un enorme acuario 

con delfines y ballenas, también habían espectáculos increíbles donde los entrenadores 

hacían altos saltos y piruetas en conjunto con las ballenas (Recetas para la Vida: Hay 

los que le quitan el sabor a la vida) 
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i) Habían + adjetivo + (determinante) + sustantivo 

 
Hasta ayer, en el Sony Store habían disponibles 8 unidades (En Argentina ya se venden 

televisores) 

El día era un día muy especial, habían reunidas todas las tribus (Sermón 6 de junio 

2010) 

El investigador del Instituto de Estudios Legales y Sociales del Uruguay (Ielsur) dijo 

este martes al portal digital del diario uruguayo El Observador que hasta el año pasado 

habían registradas 584 mil 112 armas (Estiman que en Uruguay hay un arma por cada 

tres habitantes) 

La pieza no tenía ventanas sólo habían colgadas de la mano cadáveres que se retorcían 

en la mazmorra ([Reflexiones] Medianoche - Reflexiones y Pensamientos) 

En septiembre de 2002, habían desplegados en los límites de México-Guatemala 157 

elementos del Instituto Nacional de Migración, 21 de la Policía Judicial Federal, 20 de 

la Policía Federal Preventiva, 318 de la Policía Estatal, 77 de la Policía Judicial del 

Estado y 804 policías municipales (Frontera Sur… Punto Ciego,Tumba del olvido | 

InsurgentePress) 

 

 
j) Habían + SN en singular 

 
En este ejemplo la idea de pluralidad puede estar inducida por el uso del distributivo cada: 

 
En la época de Nuestro Señor en cada sinagoga habían un targoman o traductor al 

arameo de las enseñanzas y preceptos divinos, que explicaba y traducía al arameo los 

textos para quienes no sabían o no dominaban el hebreo (Qué idioma hablaba Jesús) 

 

 
- Habían + sustantivo colectivo 

 
Según una noticia de la red en el puesto de Canonical (desabollador de esta plataforma) 

habían un grupo de personas explicando a otro gran grupo de asistentes cómo funciona 

el nuevo sistema operativo para celulares llamado Ubuntu Phone (Vídeos : Probando 

el Ubuntu Phone, la nueva plataforma abierta) 
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En Israel habían multitud de sacrificios; muchos de ellos iban seguidos de banquetes 

(En Israel habían multitud de sacrificios - Apologetica Siloe) 

 

 
- Habían + sustantivo clasificativo 

 
cuando en la ufc no habían ningún tipo de regulación de dopajes, y así tuvo sus 

problemas en pride, dando positivo en los análisis (Tim Kennedy le pide a Vitor Belfort 

que deje de utilizar esteroides) 

 

 
k) Habían + preposición + SN 

 
No es común la aparición de la preposición. Sí es normal “Había de todo”. Quizá la 

construcción “Había de todo” (todo pronombre) atrae formalmente a otras construcciones en 

que todo funciona como determinante indefinido. 

 

Pero ojo, en la multitud que salio a recibir los diez mandamientos habían de todas 

clases de personas que también aceptaron la fe de Jacob la cual fue traída por Moisés 

(¿Dónde dice la Biblia que el Sábado era solamente para los Judíos) 

 

 
l) Habían + sustantivo + gerundio 

 
Cabrera se ponchó en el cuarto, pero siguió en el partido, lo que permitió a Leyland 

sacar le con dos outs en la parte baja, en medio de otra ovación de los fanáticos, entre 

los cuales habían varios agitando banderas de Venezuela (Miguel Cabrera, primer 

latino que logra la Triple Corona de bateo) 

 

 

m) Pretérito pluscuamperfecto 

 
Al principio no habían habido pleitos, así lo habíamos acordado, pero en estos últimos 

días han sido diario y ayer ya hasta ese hombre se metió en mi contra, y aquí es donde 

creo que ahora si tiene que ser legal todo (El divorcio y los hijos - Guía Infantil) 
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4.2.1.1.1.13. Nicaragua 

 
Tenemos 5.750 ejemplos de habían y 492 son existenciales. 

 
a) Habían + SN sin determinante 

 
Simplemente habían personas a quienes les importaba y quienes estaban dispuestas a 

contribuir su tiempo, entusiasmo y conocimiento (Historia | La Esperanza Granada – 

Volunteer in Granada, Nicaragua) 

 

Otro aspecto señalado por el político rivense fueron las anomalías del proceso electoral 

del 6 de noviembre, donde afirmó que el FSLN contó más de un millón de votos, ellos 

solos, puesto que no habían fiscales de ningún partido político, porque los sacaron a 

la hora del escrutinio, aseguró (Alianza PLI dice que peleará escaño en. LA PRENSA 

Nicaragua) 

 
En Granada, Masaya, León y Managua habían Alemanes viviendo desde los años 

1850´s como los Tefel, Jacoby, Salomón, Wolf, Tuckler, Seidel, Schmidt, Nordhalm, 

Adam, Bautz, etc. (Primer arbol de Navidad en Managua : selvanegra.com) 

 

 

 
b) Habían + determinante indefinido + sustantivo 

 
Algunos, diferentes, más, muchos, numerosos, otros, pocos, suficientes, tantos, varios 

 
Mientras Hesse nos informa que en aquel entonces en Granada solamente habían 

algunos alemanes comerciantes, unos pocos marineros alemanes que con lanchas 

viajaban sobre el lago de Nicaragua (Alemanes en Nicaragua - Manfut) 

 

Habían diferentes jóvenes que se dedicaron a diversas actividades: Cine, Poesía, 

Fotografía, Teatro, etc. (Boaco, Nicaragua - Manfut) 

 

Castillo recordó que hace varios años habían más arboles en el lugar, pero por la falta 

de mantenimiento hizo que desaparecieran (Alcaldía sandinista de Granada mejora los 

parques de la ciudad) 
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Hace años habían muchos pájaros que se comían a los gusanos de seda y evitaban que 

se volvieran una plaga (Revista Enlace - Por qué se dan los gusanos de seda) 

 

Agüero también pidió a el Estado Mayor de la Guardia Nacional que bajase a la 

Avenida Roosevelt para dialogar con los líderes opositores, y ordenó a los 

manifestantes - entre los que habían numerosas personas armadas -, que no se 

movieran del sitio mientras los jefes militares no accedieran a dialogar (22 de Enero 

de 1967 Nicaragua) 

 

Monseñor Solórzano fue ordenado sacerdote el 29 de marzo de 1985, el 13 de julio 

2000 fue consagrado Obispo Auxiliar de Managua recibió la noticia en mayo por parte 

del Papa Juan Pablo Segundo, nos confiesa que lo tomó por sorpresa, habían otras 

personas muy cercanas a el Arzobispo Cardenal Miguel Obando Bravo, a mí jamás se 

pasó por la mente que me nombraran en ese cargo, enfatiza (Mons. Jorge Solorzano 

Pérez - Conferencia Episcopal de Nicaragua) 

 

Habían pocas personas levantadas y vehían con curiosidad a aquél taxi en el barrio 

(Cuentos de Nicaragua - El muerto) 

 

Al cabo de un año y medio, aquellos tres se pusieron a sacar cuentas y ya habían 

suficientes bollitos para dar la prima de un terrenito (Cuentos de Nicaragua - Tragedia) 

 

Hace 11 años, Barquero vivía en Don Bosco, en un vecindario que había cambiado 

mucho, no habían tantas opciones y él tenía prisa por hallar un lugar más tranquilo 

para vivir (Portal de la Construcción) 

 

Habían varios soldados haciendo posta a como dicen, pero que vá, esa noche el 

cansancio era parejo (Cuentos de Nicaragua - El Hijo de la guerra) 

 

 

 
c) Habían + locación + SN 

 
Habían en Nicaragua varias tribus que remontan su presencia en el país a el período 

Arcaico (8,000 - - 4,000 AC) (Foro Economico - Apuntes de Historia Económica de 

Nicaragua) 
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En estos años habían en Diriamba muchos beneficios de café: Versalle, de Enrique 

Baltodano; Santa Fe, de Oscar Baltodano; San José, de Alejandro Castro; (Historia - 

Diriamba y El Güegüense) 

 

No habían por allí reyes sino pobres pescadores (meditaciones navideñas TRES 

Á RBOLES SUEÑ AN | Fondos) 

 

 

 
d) Habían + numeral + sustantivo 

 
Vélez asegura que en el Gran Hotel habían 1800 refugiados incluidos mujeres y niños, 

y que solo el 10 % (180) de ellos tenían armas de todo calibre (Ventana de la Historia) 

 

 

 
- Numeral sustantivo 

 
En ambos cerros habían centenares de guardias somocistas con lanzamorteros, 

ametralladoras calibre 50 y 30 y hasta con helicópteros artillados (Repliegue, 

Repliegue Táctico a Masaya, su ruta original de 1979) 

 

Cuando ocurrió el Aluvión de 1876, habían decenas de millones de árboles al Sur de 

Managua, y por eso a el Sur se le conocía como Hacia la Montaña (¿Aluvión o simple 

derrumbe mató a tres seres humanos?) 

 

 
 

- Alrededor de, como, menos de 

 
Dentro de ellas habían alrededor de 60 combatientes populares replegados de 

Managua y de Masaya, 13 de los cuales murieron por los charnelazos y unos 20 

resultaron heridos (AGATON: Repliegue Táctico-estratégico de Managua a Masaya) 

 

Me impacté mucho con el primer discurso que el amigo D'Escoto pronunció como 

presidente de la Asamblea General de Naciones Unidas denunciando que, en ese 

momento, habían como tres mil 500 ojivas nucleares que podrían ser estalladas en 
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minuto y medio y destruir casi toda la humanidad (Proyecto de sociedad de consumo 

llegó a su final) 

 

Efectivamente, soltaron centenares de bombas de 500 libras e incendiarias sobre la 

Ciudad de las Flores, y en poquísimo tiempo habían no menos de 50 incendios en toda 

Masaya (AGATON: Repliegue Táctico-estratégico de Managua a Masaya) 

 

 

 
e) Habían + determinante definido + sustantivo 

 
El siguiente determinante es un complemento del nombre para identificar el grupo nominal 

como entidad consabida de parte del hablante (NGLE 2009: 1114-1121): 

 

Habían las tres facciones del Frente que existían y nunca dejaron de existir, se pelearon 

en ese momento ante la enorme crisis del ¿qué hacemos ahora en la vida y en la 

oposición, cómo articulamos? (De sandinismo, revolución y otras mentiras en 

Nicaragua) 

 

 

 
f) Determinante interrogativo + sustantivo + habían 

 
- ¿Cuántas personas habían en tu apartamento en esta capital antes de ir te para 

Alajuela? (Entrevista colectiva de periodistas a Carlos Fonseca, Costa Rica) 

 

 
 

g) Habían + sustantivo colectivo 

 
habían una gran cantidad de ellos, todos con heridas de bala, metraña o charneles ( AY 

NICARAGUA NICARAGUITA - Inicio - La Coctelera) 

 

y vimos que detrás de esta casita habían un grupo de CR como de 8 sujetos bien 

apertrechados sentados detrás de unos matorrales ("Se partió en Nicaragua" - Blogs de 

la Gente) 
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h) Habían + pronombre 

 
Entre los pasajeros que habían abordado en España y Francia habían algunos que 

hablaban castellano, entonces don Carlos se puso a practicar su incipiente español con 

varios de ellos (2011 Noviembre 8: selvanegra.com) 

 

Otros gozaban de lo obtenido por Gil González, pero esos otros, ya lo habían olvidado, 

habían suficientes mas ambiciosos para hacer mejor trabajo genocida y de exterminio 

que el que impulso Gil González (UN CACIQUE...UN AVENTURERO | Carlos 

Alberto Salgado Gomez) 

 

Habían tantos corriendo a nuestro alrededor que fruequentemente uno que otro corría 

sobre nuestros pies descalsos (La Posita | Nicaragua Linda) 

 

Lo mismo con el Ken, los habían morenitos , con el pelo negro o café (La Barbie que 

no fui | La Brujula Digital) 

 

 

 
i) Relativo que 

 
- Artículo + que + habían 

 
En la búsqueda de nuevas alternativas, la comunidad tuvo que dejar el pozo y buscar 

los que habían en otras comunidades colindantes 

 

 

 
j) Habían + adjetivo + sustantivo 

 
El hotel mencionado es de lo más público que puede ser y en el laberinto de lo que fue 

un claustro católico habían grandes letreros con todas sus letras que guiaban a los 

dignatarios de todos los países (A Cuatro Manos » masones) 

 

Eran varios bajaderos a la costa del Lago Xolotlán, donde, además, habían instaladas 

numerosas piedras lisas (de río) que eran alquiladas por sus dueños, para que los 

vecinos de la Quinta Nina, o de fuera, lavaran su ropa (Barrio Quinta Nina o Venedicto 

Valverde •Somoza García les robó) 
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k) Habían + preposición + SN 

 
recuerdo que en nuestras filas de cachorros habían de todos los pensamientos políticos 

("Se partió en Nicaragua" - Blogs de la Gente) 

 

 

 
l) Negación 

 
Campesinos que bajaban de la montanha para abastecer se de gas, cerillos, aceite, 

azúcar, ropa y de un sin numero de cosas esenciales que en la montanha no habían o 

no hay (“Se partió en Nicaragua” - Blogs de la Gente) 

 

 

 
m) Habían + SN en singular 

 
Puede que sea un error sin más, pero indicamos un ejemplo de habían + SN en singular: 

 
Frente a la gasolinera habían una escuela que dirigía Carmenza Lara de Borge; pegado 

vivía el General Guillermo Rivas Cuadra; contiguo había una colonia de 3 casas y 

pegado a éstas, estaba la Escuela Costa Rica; (Recuerdos nostálgicos de la Vieja 

Managua | Pablo Emilio Barreto) 

 

- Pluralización por la suma de dos elementos en singular 

 
En la misma casa habían un camión blanco y el carro Chevrollette viejo en que siempre 

anduvo Macho Negro (“Macho Negro”: Captura y fusilamiento el 19 de julio, en 

Masaya) 

 

 

 
n) Pretérito pluscuamperfecto 

 
Pero habían habido otras provocaciones (Las Muchas Historias de Carlos Fernando 

Chamorro | La Brujula) 

 

Sítuvimos presiones fuertes de varias gentes para que entregáramos el poder a Manuel 

Zelaya, nunca lo aceptamos por la creencia firme de que si aquí no habían habido 
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muertes, ni disturbios por asuntos políticos (Lista Informativa Nicaragua y más 

(español): Honduras: Declaración) 

 

 
4.2.1.1.1.14. Panamá 

 
El número total de casos de habían es de 3.140. Entre estos, 311 son existenciales. 

 

a) Habían + SN sin determinante 

 
En el grupo nos dimos cuenta que habían personas que les gustaba que les hablaran 

de estos temas aunque no fueran de su punto de vista (PANAHISTORIA: las otras 

facetas. Artículos en la prensa panameña) 

*Mi única queja es que me habían momentos en que me costaba conseguir la atención 

de algunos (Sandy Dientes: Restaurante Origenes en Obarrio) 

 

 

- Enumeraciones 

 
Con posterioridad parte del Barrio del Comercio y la Ciudadela fueron empleados 

como caballerizas y sitio de práctica de equitación, con subsiguientes daños, de los que 

la corona la lleva la instalación de un cuartel policial y una serie de edificios del lado 

donde habían mercados, prisión y hostales (PANAMÁ VIEJO, agosto de 1999. 

Fotografías, unas palabras y más) 

no se correspondía con los objetivos de la lucha del pueblo Gnobe Buglé y en la cual 

habían muertos, heridos y ultrajados (PANAMÁ : Panamá: El Pueblo Ngöbe Buglé 

Traicionado) 

 

 
- Habían + locación + SN 

 
Es extraño que el SN no lleve un determinante delante: un grupo de 

 
habían ahí grupo de defensores o practicantes del derecho en esas gradas (¿Por qué 

mienten las autoridades? « TVN Noticias Blogs) 
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Según el Ministerio de Desarrollo Agropecuario (MIDA), en 1994 habían en La 

Chorrera 81 productores de piña con una superficie sembrada de 344.2 ha. 

(Producción de piña en Panamá: aspectos ambientales - Burica Press) 

 

 
b) Habían + determinante indefinido + sustantivo 

 
Los determinantes indefinidos que encontramos son: algunos, bastantes, muchos, más, 

suficientes, tantos, unos, varios. 

en el centro de la ciudad pude ver como habían bastantes grupos urbanos mixtos, así 

como parejas, y eso me dejó una agradable sensación de esperanza (El Relato de Caro 

| elworldtrip) 

 
habían ciertas empresas que habían comenzado a fabricar accesorios para los cables 

(CaDs Online » 2o11 - En otro lugar) 

nos pareció genial saber que habían mas personas como nosotros, con ganas de 

cambiar las cosa (Que entiendo yo cuando me dicen #politica) 

¿Por qué sólo tres jóvenes Adventistas? Sencillamente porque no habían más 

adventistas en la ciudad de Concepción (Cómo empezó la Obra Adventista del Séptimo 

día en Chiriquí) 

De allí nuestra frase que habían unas palabras que parecieran haber sido escritas por 

un colombiano, que no por una persona panameña (UNA EXPO NECESARIA 

PERO… ¿“SUBLIMINAL”? | PANAMÁ Y) 

élez señala que cuando se presentó el show los rating se dispararon, pues habían 

muchas personas pendientes de los resultados (Blades es el que más vende - Sector 

Urbano) 

Pero a los 4 meses de creada, la tuvieron que clausurar porque no habían suficientes 

alumnos (El sombrero de pintas : Proyecto Folclore - Prensa.com) 

y creo que en todas las casas, en esos tiempos no habían tantos paquetitos de papitas 

y toda esa clase de junk, que ahora les damos a los niños y que son las causantes de 

tanta obesidad infantil (SABES LO QUE ES "GOYORIA"..??? - Univision Foros) 
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*no obstante nunca volvimos a conversar pues habían tantas cosas que hacer, tantas 

personas por conocer, tantas cosas nuevas que escuchar y aprender (contrapunto: De 

lo visto y lo sentido en el Summit de Global Voices) 

Dentro del local habían varias personas , entre las cuales, algunas pudieron observar 

los hechos, entre ellos, un sobrino del occiso (Procesos Penales Atendidos - orobio & 

orobio) 

 

 

c) Habían + determinante definido + sustantivo 

 
El siguiente determinante es un complemento del nombre para identificar el grupo nominal 

como entidad consabida de parte del hablante (NGLE 2009: 1114-1121): 

 

Hace 20 años este actor hubiera dicho esto mismo no hubiera tenido una reproducción 

tan médica e inmediata porque no habían los avances en comunicación que existen 

ahora (Otro lío en Two and a half men: Cine y más - Prensa.com) 

 

 
d) Habían + numeral + sustantivo 

 

Habían dos menú a escoger: Bella Terra y Bel Mare (Sandy Dientes: Dia de las Madres 

en La Forchetta de Casco Antiguo) 

- Numeral sustantivo 

 
El sábado desde muy temprano ya habían cientos de personas dispuestas a realizar el 

recorrido en nombre de los niños beneficiarios de la fundación (Relevo por la vida de 

Fanlyc - lacabanga.com) 

Cuando Juan registró esta profecía hace dos mil años, sólo habían entre 170 a 400 

millones de personas en todo el planeta  (M633: Señales antes del fin) 

Habían un par de tramos en blanco en los que teníamos que imaginar como podríamos 

conectarlos (Tres Hermanas a La Encantada | Al Aire Libre) 
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- Cardinal sustantivo 

 
Cuenta que habían miles , desde el acceso a la materia prima - - el artesano tardaba tres 

semanas en recibir la materia prima - - no había diseño, no había calidad (Kirah Design 

Lujo para el hogar desde Bolivia - Ocean Drive Panamá) 

- Alrededor de, aproximadamente, como, entre, más de + numeral + sustantivo 

 
Horas mas tarde visitamos el Colegio privado San José, donde habían alrededor de 40 

estudiantes graduandos, quienes estuvieron escuchando todas las carreras de la 

UNACHI (64 - Universidad Autónoma de Chiriquí) 

Cuando revisamos el expediente, nos dimos cuenta que habían aproximadamente ocho 

varones entre policías e investigados relacionados a la operación (Procesos Penales 

Atendidos - orobio & orobio) 

Y un buen día habían como 10 muchachos despidiéndo se de mí en lengua de señas 

con un símbolo especial (Una frase sincera y real: Me quiero, te quiero | Roba Morena) 

porque habían más de 20 títulos entre los otros 3, y aquí estamos, sin miedo, solo con 

trabajo y sacrificio se logra esto (Sporting San Miguelito, se corona campeón y escribe 

una nueva) 

No habían entonces mas de cinco de esas chozas (Salvemos las Islas y Costas de 

Panamá: Escudo de Veraguas) 

 

 
e) Determinante relativo + sustantivo + habían 

 
Ana Mayo 22nd, 2010 Entre las pregunts que hicieron, estaban: cuantos abanicos 

habían , cuantos tvs, cuanto se pagaba de lu y ssi se tenía aa. Me parece que con estas 

preguntas lo querrán ubicar a uno en cuanto debe ser la tarifa por este sector (Del Censo 

y otras calamidades. « TVN Noticias Blogs) 
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f) Habían + sustantivo colectivo 

 
Después de acabar las 15 horas habían un porrón de taxistas hablándonos, algunos nos 

mintieron, pero uno no nos mintió y nos llevó a nuestro hotel (Cuba. En el mar Caribe 

se divisa una Isla donde su música no tiene) 

 

 
g) Habían + pronombre 

 
No todas las personas eran ángeles, habían algunos que prefirieron una vida negativa 

(El Marañón, otro de los barrios del Panamá Afuera - lacabanga.com) 

En el tiempo de Jesús habían muchos que eran perversos e hipócritas y asistían al 

Templo por costumbre y obligatoriedad; (Por qué deben!os asistir al Templo? ) 

no solamente estaba el, si no que habían otros que también estaban allí y testifican 

esto que es real y que va a suceder (El Poder y la Venida de Cristo - Tabernáculo de 

Santidad) 

De los otros que probé debo decir que habían unos que pasaban agachados y otros que 

simplemente eran ¡incomibles! (El mundo del arte es un rico pastel… (parte 1) | Hoja 

de Bijao) 

Sin embargo, mira que entre las personas que sí mencionas como asistentes habían 

varios que son miembros actuales de la Asociación de Escritores e incluso algunos que 

fueron miembros de nuestra Junta Directiva 2004007 (Literatura panameña hoy: 

CARTA ABIERTA AL NUEVO) 

 

 

h) Habían + sustantivo colectivo 

 
luego caminé un rato y tomé fotos, caminé y caminé pasé por detrás de la biblioteca, habían 

una gente como de algún sistema de salud porque decían cosas como: la policlínica (Gini 

Colorful: Gimnasio con Máquinas en el Parque Omar) 
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i) Pronombre átono + habían 

 
El tocado y los colgantes hoy día se hacen en oro, pero en el pasado también los habían 

en plata, muy hermosos (EN EL MES DE LA PATRIA… UN ELEMENTO DE LA 

NACIONALIDAD) 

 

 
 

j) Relativo que 

 
- SN + que + habían 

 
Reconocí que si la fiscalía hubiera conseguido la prueba objetiva que acreditara el 

delito, entonces las inconsistencias que habían en el expediente servirían para lograr 

la vinculación de ellas (Procesos Penales Atendidos - orobio & orobio) 

Por su oficina y la amplitud y limpieza que en ella habían no dudo que haya sido el 

mismo ministro quien me atendió (SOMALILANDIA :: el país que no existe (2 de 3) 

| MarcoPolo siglo21) 

 
y poblada repartió la tierra entre cuatrocientos vecinos que entonces habían en Panamá 

dejando cierta parte de la provincia de Cueva para los vecinos de Acla (Los gatos de 

tres o cuatro maneras - EDITORA PANAMA AMERICA) 

 

 
k) Habían + adjetivo + sustantivo 

 
y como tú he aprovechado ya que habían buenas carreras así que he abusado del jovi 

pero con muy buenas sensaciones (RUNNING IN PANAMA : UNA CARRERA DE 

10) 

Precisaba que, además de ser un lugar de pesquerías, también era el sitio donde habían 

grandes fundidores (La imagen del Istmo de Panamá en crónicas del siglo XVI) 

Lastimosamente, para los que conocemos habían grandes expectativas con el rest. de 

Gastón, pero nisiguiera lo podemos llamar mediocre (Foodie logbook: TANTA en 

Panamá) 
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l) Habían + adverbio de foco + SN 

 
es que en todo ese trayecto, que cuando mucho puede tener 8 kilómetros de distancia 

habían nada más y nada menos que 4 accidentes , en promedio 1 por cada 2 kilómetro 

(Mediocerrado: Tranque de diciembre) 

 

 

m) Habían + locución adverbial 

 
Elipsis del SN “otras bebidas alcohólicas”: 

 
El ron era el ingrediente principal que acompañaba la mayoría de los cócteles, aunque 

otras bebidas alcohólicas para disfrutar con los cócteles también habían en abundancia 

en los bares (Provincia de Bocas del Toro de Panamá - Visit Panama) 

 

 
n) Negación 

 
Ningún parasito la familia de Carmencita llego a fines del siglo 19 cuando Boquete no 

habían ni 4 habitantes y a punto de duro trabajo lograron crear una empresa exitosa y 

eco-amigable (Ambientalista denuncia a la policía ya Odebrecht - chiriquinatural.com) 

 

 

o) Habían + SN en singular 

 
En el siguiente caso, no encontramos ninguna razón que semánticamente justifique una noción 

de pluralidad, por lo que tal vez sea mera errata. 

Luego habían otra sopresa , la cual ni yo sabía, se iba a regalar a otra persona presente, 

todos los productos que había utilizado en el taller (Kiehl's Consultation Table en La 

Riviera de Multiplaza, Panamá) 

 

 

p) Combinación de la forma singular y plural de haber 

 
En el siguiente ejemplo, son dos personas distintas las que hablan. Quien pregunta no usa haber 

concordado con SN plural, quien reponde, sí. 
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P: Además de esta casa, ¿cuántas más había por allí? R: Aquí habían ... allí donde 

Dinde, eso era una casa vieja. 

 

 
 

4.2.1.1.1.15. Paraguay 

 
Encontramos 3.391 casos de habían , 151 son existenciales. 

 
a) Habían + SN sin determinante 

 
En fechas recientes, la Primer Ministra de Corea del Sur, Park Geun-Hye declaró ante 

el congreso de Estados Unidos que habían países que tenían que reconocer el pasado 

para poder continuar hacia el futuro (Islas Dokdo Takeshima - Conoce Japón) 

La Agente Fiscal Camila Rojas que en los meses de la investigación no hizo nada para 

promover la acusación contra Rojas Giménez cuando habían personas que lo vieron 

asesinar a Miguel Núñez en 2010 (Otorgaron llamativo sobreseímiento provisional a 

Emiliano Rojas) 

Habían veces que Dani da Rosa pichado se sacaba la cucaracha del oído para no 

escuchar semejantes palabras refinadas (Dos participantes de Calle 7 se niegan a estar 

en la tercera) 

 

 

- Enumeraciones 

 
Existía un conflicto entre indígenas que derivó en una pelea en donde se especulaba que 

habían secuestrados y violencia desmedida (Defensa incoherente del guaraní | Pablo 

Noé) 
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b) Habían + determinante indefinido + sustantivo 

 
Algunos, ciertos, más, muchos, otros, unos 

 
Ahora, a mí me encantó The Amazing Spider-Man como lo dije en mi reseña, pero 

indudablemente habían algunas cosas que se sentían raras (17 minutos de escenas 

eliminadas de 'The Amazing Spider-Man) 

 

No sólo habían ciertas disputas y al•gunos reclamos territoriales, sino que existía 

también la cuestión de la na•vegabilidad de los ríos del sistema Paraná -Paraguay (Portal 

Guaraní - PARAGUAY Y LA ERA DE STROESSNER) 

 

Me di cuenta que, aparte de que en general la ilustración en Paraguay estaba creciendo 

y hay mucha gente talentosa, habían más mujeres metidas en eso también, antes no 

había esto, y me sentía como un poco solita (Elvira: Fanzine Paraguayo Bajo Licencia 

Creative Commons) 

 

Eso era con las consolas Japonesas, habían muchas personas que dijeron funcionaban 

drecto 220 pese a que atrás solo decía 110=v... (Confirmado: Transformador 220v/110v 

es al pedo! [Archive] - VideoGamer) 

 

y además habían otros diarios que se publicaban clandestinamente como El Enano, El 

Pueblo, El Radical y otros (La Dictadura de Alfredo Stroessner: Los medios de 

comunicación) 

 

En lo personal hay algunos productos que no conviene comprar los allá por el tema de 

la garantía, pero hay otros que valen la pena (la vez pasada habían unos monitores TV 

LCD de 22? a 130U$s) Refurbished En Ciudad del Este hay una gran cantidad de 

productos Refurbished (Remanufacturado) (Camino al Paraguay: Recomendaciones 

para comprar en Ciudad) 

 

 

 
c) Habían + determinante definido + sustantivo 

 
No coincide plenamente con los casos que señala la NGLE (2009: 1114-1121), pero más o 

menos puede considerarse dentro de “Casos endofóricos donde el SN definido expresa 
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entidades arquetípicas”, aunque no aparezca ninguno de los adjetivos que favorecen su 

aparición: 

 

y se hacían los trueques, como no habían los frigoríficos se debía consumir todo en el 

día prácticamente o hacer la cecina o embutidos (Las Recetas de Hace 200 Años - 

Cocina Rica) 

 

 
 

d) Habían + numeral + sustantivo 

 
En el 2000 habían 20.000 usuarios conectados (penetración de 0,4 %) (TIC\'s en 

Paraguay y el Mundo | altermediaparaguay) 

 

 

 
Alrededor de, cerca de, como + numeral + sustantivo 

 
Habían alrededor de unas veinte sillas antiguas con asiento de junco, aparentemente de 

manufactura Yankee, y (me sonrojo al decirlo), de muy pobre mano de obra (GUERRA 

DE LA TRIPLE ALIANZA (1864-1870) / MCAL) 

 

Por esta causa, debían hacer algo, armar algún plan para destruir la vida política de 

Enrique Riera, por esto hicieron la trampa y utilizaron al supermercado Ycuá Bolaños 

para ello, justamente en un día domingo en el que habían cerca de 800 personas 

haciendo compras en el supermercado Ycuá Bolaños (Ycuá Bolaños: ¿Tragedia o 

conspiración? | Proyecto LightSpectrum) 

 

Habían como un millón de cosas de las cuales preocupar se... (Sol de Medianoche 

capitulos del 1al 12 (Todo en un solopost)) 

 

 

 
e) Habían + pronombre 

 
y muy especialmente para la juventud peronista (sé a quiénes me refiero, pero no a 

cuáles organizaciones juveniles?; habían tantas? (Italia para todos - Libros de Eduardo 

Ammatuna) 
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Dentro de los birodado incautados por la Policía, habían dos que estaban denunciadas 

como... URUGUAY (Uruguay: Lanata pidió a Mujica “que se ponga de acuerdo” ) 

 

 
 

f) Determinante interrogativo + sustantivo + habían 

 
sin embargo tuve curiosidad de saber cuántos corazones habían almacenados que otras 

personas me entregaron y haya despedazado yo (El lugar de las cosas rotas. | Explota | 

Explota.net | Explota.com.py) 

 

 

g) Relativo que 

 
- SN + que + habían 

 
El teatro estaba lujosamente adornado con banderas de diversas nacionalidades; 

iluminado con luz eléctrica y lámparas que en profusión habían (firma la crónica: D.M.) 

13 de setiembre de 1884 La Democracia (Orígenes de la Electricidad en el Paraguay - 

Administracion) 

* Debido a este crecimiento los Estadounidenses comenzaron a abandonar esta red 

social y comenzaron a utilizar las redes sociales que habían disponibles en ese momento: 

MySpace y Friendster (Crear cuenta - Orkut - Registrarse en Orkut, la red social de 

Google) 

Uté puede mirar su espediente, y va a ver etimado colega que ya hemo borrado todo 

esos antecedentes que habían en el prontuario del susodicho...... (Carta del 

"limpiavidrios, hijo de puta" - rescatar) 

 

 

- Artículo + que + habían 

 
Audio Noticias Relacionadas Escopetas caseras las que habían , nada me parecía extraño 

ahí dijo Juan Carlos Tillería, un labriego que asegura empezó a correr cuando llegaron 

las autoridades para el desalojo ([ESPECIAL] CURUGUATY, la herida que no cierra. 

- 780 am) 
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h) Habían + adjetivo + sustantivo 

 
Aquí habían confortables barracks para seis mil hombres, y un campo de 

entrenamiento de muchos acres (GUERRA DE LA TRIPLE ALIANZA (1864-1870) / 

MCAL) 

 

Habían muy buenas ideas allí, cosas grandes para mi vida y cosas simples para mejorar, 

era una lástima ver todo aquel montículo de papel olvidado y desordenado (El lugar de 

las cosas rotas. | Explota | Explota.net | Explota.com.py) 

 

 

 
i) Habían + preposición + SN 

 
Bueno, resulta que luego de pasear me por los foros de Playstation 3 empecé a recojer 

[sic] pedacito a pedacito informaciones y experiencias personales de los usuarios... 

habían de todos los colores y sabores (Confirmado: Transformador 220v/110v es al 

pedo! [Archive] - VideoGamer) 

 
Y entre las muchas cosas viejas que se tiraron habían desde electrónicos viejos hasta 

montones de revistas de tiempos (Antes y ahora: Los tiempos cambian, las publicidades 

también) 

En el ejemplo anterior encontramos correlación de preposiciones desde…hasta. La secuencia 

“desde electrónicos viejos hasta montones de revistas de tiempos” no funciona como CCL sino 

como CD de haber, o sujeto, si entendemos que esa es su función en las construcciones 

concordadas: En cualquier caso es el argumento que acompaña a haber en esta construcción. 

 

 
j) Habían + SN + gerundio 

 
La compra de Waze no es ningun sorpresa, dado que ya habían cifras especulando el 

precio y ofertas desde hace tiempo (Google podría haber comprado Waze – Tecnología 

Paraguay) 
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k) Habían + SN en singular 

 
Como comentamos en algunos de los ejemplos de habían + SN en singular, el siguiente 

también podría ser una errata: 

 

que le hizo al concluir de que no habían ningún problema con las tropas 

norteamericanas que estaban invadiendo Haití (Ecuador: "Lo que se está afirmando es 

la necesidad de una...) 

 

 
 

4.2.1.1.1.16. Perú 

 
En total, se registran 13.743 ejemplos de habían y 1.272 son existenciales. 

 

 

a) Habían + SN sin determinante 

 
pues desde que las plantas comenzaron a florear ya habían personas interesadas en 

comprar las raíces (EL YACON - Galeón) 

 

 

 
b) Habían + determinante definido + sustantivo 

 
(1) Se trata de un caso endofórico donde el SN definido expresa entidades arquetípicas 

(NGLE 2009: 1114-1121): 

 

No habían los asientos típicos de un avión, solo eran bancas de madera a lo largo del 

fuselaje y cada dos metros colgaba una manguerita de oxigeno, que sabe Dios quién le 

habría dado la ultima chupadita a esa manguera (Aventura en Los Andes - Gaceta 

Leonciopradina) 

 

(2) No coincide plenamente con los casos que comenta la NGLE (2009: 1114-1121): 

 
En la península Ibérica habían los siguientes reinos : Portugal, Castilla, Aragón y 

Navarra en la frontera con Francia (Termina la historia media. - piura y la conquista) 
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c) Habían + determinante indefinido + sustantivo 

 
Algunos, bastantes, demasiados, más, menos, muchos, otros, suficientes, tantos, unos, varios 

 
Incluso, habían algunos alumnos cholos, y se llevaban bien con los pitucos (Pitucos 

vs Cholos | Cosas que (me) pasan) 

 

Por mi parte, a fines de julio fui a Paterson New Jersey al Peruvian Parade y me sentí 

como en casa, porque habían bastantes feos como el suscrito (algunos en mayor o 

menor grado pero feos al fin) (¿Por que la mayoria de gente en el exterior. cree que los 

peruanos) 

 

aun habían demasiados tamaños de bazo, de manera que el sistema presente fue 

finalmente adoptado, teniendo solamente dos espacios arriba y dos debajo del nivel del 

ombligo (Revista Peruana de Medicina Experimental y Salud Publica) 

 

Mac Pigment, unos pigmentos como que suavemente escarchados que finalmente la 

semana pasada me animé a usar colocándo los en el párpado móvil del ojo pero algo 

me decía que habían más usos que ese (Vestidos y Cortes - La Vida de Serendipity) 

 

el añopasado estuvo en un grupo de estudio de comunicación donde habían menos 

niños y la encargada medijo que era una de las mejores y que bueno si se diatraia pero 

había que reforzar eso (Consultorio Psicológico - Pregunta gratis | Mamitips) 

 

los indios se sometieron a los españoles que avanzaron hasta el río que fue bautizado 

con el nombre de San Miguel, a cuya orillas habían muchos pueblos y una casa brande, 

alta y hermosa hecha de piedra a manera de fortaleza (fortalezas_tallan - Carátula - 

Tripod) 

 

Pero en el año 2009, cuando empecé nuevamente a investigar la insurrección de 

Sendero Luminoso habían muchas más fuentes disponibles y, además, el paso del 

tiempo hacía posible un acercamiento diferente, más sereno y objetivo (Página de 

Gonzalo Portocarrero) 

 

Algunos de nosotros teníamos nuestros talleres, y habían otras personas que estaban 

trabajando con este taller (agenciaperu.com/cultural | De Portada | Patria, héroes, 

nación, arte) 
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En Viena, el orientalismo ha llegado incluso al extremo de rechazar a mi grupo 

folclórico para una presentación porque no habían suficientes bolivianos (Identidades 

de diáspora a través de la danza folclórica - SciELO) 

 

eran una familia en la que había una mujer mayor sobria que había sido incapaz de 

decir le a su pariente que no se debía manejar borracho y menos aun en la arena donde 

habían tantos niños (Nuestra falta de ciudadanía) 

 

Habían unas especies de pavas domésticas, de las que una era un poco más grande que 

un pato y la llamaban zuta y otra parecida a los gallos y la llamaban maca (Ganado y 

animales domésticos. - Carátula - Tripod) 

 

Como materia prima utilizaban una caracola llamada Spondylus o Mullu de las que 

habían varias variedades (chaquiras - Carátula - Tripod) 

 

 

 
Entre los casos de Perú también encontramos un ejemplo del orden de SN + habían . 

 
Muchas expectativas habían por el encuentro que se iba a disputar entre UDP ante 

ADEBAMI (Superior del Callao: De todo un poco - DeChalaca) 

 

 
 

d) Habían + determinante demostrativo + sustantivo 

 
y cuando habían esos paros de la SUTEP o CGTP llegaban diciendo q iban a hacer 

clases y mentira (DESARROLLO PERUANO: Los Grandes Proyectos que se Vienen) 

 

en el colegio fui muy fastidiada y es mas sentí mucho prejuicio en la universidad no 

tanto pero ahora que tengo 40 años y ya soy profesional estudie en una universidad 

particular de elite donde también habían esos prejuicios pero los supe manejar al final 

por mi personalidad supere esos inconvenientes (APELLIDOS QUECHUAS 1 | 

APELLIDOS PERUANOS APELLIDOS) 
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e) Habían + numeral + sustantivo 

 
En la cocina de mi casa habían dos personas entrañables, eran mis amigas (La muerte 

se escribe sola) 

 

 

 
Alrededor de, algo más de, casi, cerca de, como + numeral + sustantivo 

 
por ello compré un par de bolsitas de semillas en el mercado de venta de plantas y 

flores, cada bolsita pesaba cerca de 1 gr lo que me aseguraba que habían alrededor de 

60 semillas por bolsa listas para cultivar (ALTERNATIVA ECOLÓ GICA: CULTIVO DE 

ESPINACA) 

 

estamos recuperando francamente los campos de cultivo; generación de empleo y de 

inversión, al año 2003 habían algo más de 600 trabajadores que cobraban 200 mil 

soles casi nada (ANALES 38 - PERU - Alide) 

 

Porque yo vivía en Tarata, ahí tenía dos consultorios dentales, un laboratorio y una 

hora antes del atentado, yo puedo confirmar de que habían casi veinte personas 

presentes en el consultorio, entre pacientes, familiares de los pacientes, personal del 

laboratorio, mi personal administrativo (Caso 25 - Comisión de la Verdad y 

Reconciliación) 

 

Yo llegué a las 7:45 am aprox. el día del concierto porque como tebía galería, íbamos 

a a la vida.. a ganar nos un buen puesto, y a esa hora ya habían cerca de 100 personas 

a las afueras de la Quinta (Blog Archive » Experiencias del Music Bank en Chile) 

 

habían, como quince montoneros , armados (Teresa González de Fanning, Roque 

Moreno, XIII) 
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f) Habían + pronombre 

 
Algunos, otros, pocos, quienes, numeral 

 
fue un capítulo que causó mucha polémica porque habían algunos que decían que a la 

señora la estafaron y otros que dicen que le dio un precio justo (El Precio de la Historia 

(Pawn Stars) - Bloodzone) 

 

Habían otras, de otras regiones, como copiadas de las pastusas, o tal vez eran las 

iniciales, pero no podían comparar se a las de Pasto (Orígenes del Cuy (I) | El Diario 

del Cuy) 

 

Al principio habían pocos que negaban de que ya se habia seleccionado el sistema 

Italiano, después lo tratan de desacreditar (CIVILIZANDO A BESTIAS CHILENAS) 

 

Cuando me tocó pasar un temporada en Canto Grande, la basura se recogía con mayor 

frecuencia, pero no por que los servicios municipales fueran óptimos, sino porque 

habían quienes se ganaban la vida paseando en carretilla a la caza de basura (ME CAÍ 

DEL MUNDO Y NO SÉ POR DÓ NDE SE ENTRA/ Galeano) 

 

de hecho eso noté en el momento que abri la página para ver las actualizaciones y vi 

que habían dos de CNblue juntas (Canción Del Día #549: CNBLue – “Friday” » ASIA 

CLUB) 

 

 
 

Vemos que a veces habían puede aparecer tras el pronombre personal neutro lo. Es 

relativamente frecuente para referirse a algo mencionado con anterioridad, pero generalmente 

con la forma verbal en singular (había ): 

 

Lamentablemente todo fue negativo, dijeron que no lo habían , no tenían conocimiento, 

posiblemente se hayan ido con los terroristas (Audiencias Públicas - Comisión de la 

Verdad y Reconciliación) 
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También tenemos ejemplos con los, las y concordancia plural, pero son poco frecuentes: 

 
para desarrollar la creatividad se debe pensar diferente, ser único en este mundo, 

encontrar soluciones donde no las habían o donde nunca las habían pensado (Costa 

Rica, Creatividad | Fotos NitosBlog) 

 

Su facilidad para desplazar se fuera de el bolsillo de protección y crear jugadas donde 

no las habían , hacen a el novato QB de NY un jugador de mucho cuidado (México, 

Football Patriótico) 

 

Por otro lado, cuando aparezcan lunares en aquellas zonas donde no los habían , o sean 

poco usuales, como palmas, plantas, uñas, labios, párpados, cuero cabelludo o genitales, 

idealmente deberán ser evaluados al menos una vez a el año (Chile, Aclarando algo 

oscuro: dudas frecuentes sobre los lunares | Clínica) 

 

 

 
g) Relativo que 

 
- SN + que + habían 

 
pero por el parentesco con Ranbir y las escenas románticas que habían en la historia, 

desistieron de la idea y optaron por Nargis Fakhri (Imtiaz Ali quería que Kareena 

protagonizara Rockstar - El Encanto) 

 

Al momento de escribir este post, el twitter de Hugo Chávez, chavezcandanga, lleva 

registrado más de 125,583 seguidores, muy lejos de los 122,569 que habían cuando 

me suscribí al mismo (El Reportero de la Historia: abril 2010) 

 

Sin embargo, queremos resaltar, que si de los 114 participantes, solo tenemos en cuenta 

los 8 que habían inscritos que eran de arquitectura y diseño, fuímos el blog mas votado, 

en este caso los 3 prímeros lugares fueron: 1040459 (MUNDO ARK) 
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- Habían + artículo + que 

 
Indica que muchos pobladores se sorprendieron cuando les dijo los precios de sus 

servicios incluso habían los que le decían que así me cobre 1000 soles, yo le pago por 

no ir a donde ese notario (Notario temporal llama ilegal a Justo Pérez» Diario Voces) 

 

 

 
h) Habían + adverbio + sustantivo 

 
- Locución adverbial 

 
Entonces por eso fue que habían un monton de revendedores, fuera del estadio y 

algunos decían ser de divisiones menores (ENTREVISTA A MARCO SEDANO, 

ADMINISTRADOR TEMPORAL) 

 

 

 
i) Negación 

 
No habían uniformes suficientes y adecuados para las campañas ha (sic) emprender 

(Rusia confirma contrato con Perú para vender armamento) 

 

 
 

j) Habían + SN en singular 

 
El SN en singular de los primeros dos ejemplos presenta noción  de pluralidad, aunque 

formalmente es singular. Habían en los dos últimos podría ser una errata. 

 

Soto al llegar a Caxas, encontró que a la entrada habían gran cantidad de indios 

muertos, colgados de postes por los pies (ciudad_casas - piura y la conquista) 

 

y por supuesto habían una serie de sueldos ficticios y una serie de pasivos laborales 

tremendamente complicados (ANALES 38 - PERU - Alide) 

 

El ex jefe de Estado señaló que en ese momento diseñó una estrategia para neutralizar 

cualquier intento de golpe junto a un grupo de militares leales que le confirmaron, 
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además, que habían un plan en marcha contra su mandato (Fujimori dice que entregó 

US$ 15 millones a Montesinos para evitar) 

 

Gracias por tu espacio Renzo A mí me pasó en Segundo Muelle de San Miguel, 

habían un pelo en una conchita a la parmesana, incrustado en el queso, ósea que no era 

de nosotros (El vicio de comer: De como quejarse (y no morir en el intento)) 

 

 

 
k) Pretérito pluscuamperfecto 

 
De hecho, el presidente actual de Colombia cuando estaba en sus primeras fases de 

campaña, habían habido referencias a Fujimori (Entrevista a Alirio Uribe Muñoz - 

Fujimori on Trial :: Fujimori procesado) 

 

 

 
l) Ejemplos truncados 

 
Hay algunos ejemplos truncados, en los que no podemos saber qué seguiría a la forma 

verbal habían , y por tanto no podemos determinar su valor en los que no sabemos qué viene 

detrás de habían . 

 

las cuales pugnaban por sus intereses particulares, habían ... (The Clone Wars: Capítulo 

3 -03 Supply Lines) 

 

 

 
4.2.1.1.1.17. Puerto Rico 

 
De 4.743 casos de habían , 464 corresponden a usos existenciales. 

 
a) Habían + SN sin determinante 

 
Habían personas que le daban su dinero y otras que le ofrecían llevar lo a buscar ayuda 

para dejar su vició [sic] pero habían otros que lo mandaban a trabajar (!Te Mataste y 

Estas Fueron las Consecuencias! - PuertoRicoINFO.com) 
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- Enumeraciones 

 
Entre los animales habían tortugas, serpientes, lagartos, y otras especies que llamaron 

la atención a todas la personas que se encontraban comprando en el centro comercial 

de la Boston Road (Animales en el centro comercial, atracción del zoológico de Forest) 

 

Habían tacos, plantillas, nachos, pico de gallo, queso, tomates, etc . (Una Fiesta con 

Poco Presupuesto y Receta de Nachos) 

 

 

 
b) Habían + determinante indefinido + sustantivo 

 
Aqui, recuerdo que despues de ver esa escena de la televisión, con las alas vuelo hacia 

un lugar (no se donde era) donde habían muchos animales para salvar los (“La media 

hora” de Pedro González Rementería. | El Regresa) 

 

Me deslicé entre el cabello y la sangre, y entré. Todo aquí era pegajoso, y habían unos 

túneles angostos (La Muerte De Katerina | El Etéreo Inconsciente) 

 

La noche en que fue asesinado el niño Lorenzo, habían otras tres personas en la 

residencia aparte de los niños (No habrá justicia para Lorenzo | NoticieroPR – Noticias 

y analisis de...) 

 

Habían algunas leyes que además de ser ley dentro de la sociedad judía eran una 

señales específicas del pacto entre Dios y ese pueblo (PODER 5: El desvarío teológico 

de Jay Fonseca III: ¡Que mogolla!) 

 

habían demasiados niños sin hogar y era nuestra deber, como miembros de esta 

sociedad, el criar y sacar adelante a uno de esos hijos de la vida (Hija de la vida; un 

embarazo de 3 años | - Parto) 

 

habían bien pocas personas considerando que si hubiese sido en PR definitivamente 

no hubiese trabajo (Lo que dijo Flor… | 12 Magnificos) 
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c) Habían + numeral + sustantivo 

 
Cuando BF3 lanzo solo habían 5 modos y 9 mapas (DICE confirma los modos y 

cantidad de mapas de Battlefield 4) 

 

El mismo estudio encontró que en aquellos hogares donde utilizaban este tipo de 

productos, habían 10 % mas dolores de cabeza que en los hogares que no (Protegiendo 

el aire que respiramos en embarazadas y madres) 

 

 

 
- Numeral sustantivo 

 
Habían cientos de carros en esa carretera pero el oficial solo detuvo a estos dos jóvenes 

que tenían un aspecto diferente. (LO QUE ES IGUAL… | Pastor Felix) 

 

que habían miles de independentistas , populares y estadistas descontentos con los 

partidos tradicionales (El mundo de los bizarros | Bandera Roja En Línea) 

 

 

 
Al menos, alrededor de, cerca de, como, más de, sobre + numeral + sustantivo 

 
Fue una falta de respeto de la prensa al prestar le atención a un científico solamente 

porque es un político mientras en el mismo congreso habían al menos 40 

presentaciones por investigadores de la isla (Introducción al podcast - Biología 

Boricua)´ 

 

Para el viernes 31 ya habían alrededor de 25,000 personas (Historia (español) | - Mar 

y Sol festival) 

 

Lo último que supe es que habían como 30 cotorras en el Bosque de Río Abajo en 

Utuado y otras 30 en el Bosque del Yunque (Humor: Las cotorras piden consejo) 

 

Según el Censo del 2010 habían sobre 800,000 puertorriqueños residiendo en dicho 

estado. Actualmente, el 52 por ciento de la población de Puerto Rico esta compuesta 

de mujeres (Sabías qué... - Joomla! - Universidad de Puerto Rico) 
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aquí en la calle Cucharilla habían más de trece puntos , desde allá hasta acá (Somos 

gente importante, somos gente buena, somos gente talentosa) 

 

Según los datos del American Bar Association, en Puerto Rico habían cerca de 12,500 

abogados activos en Puerto Rico en 2008, sin embargo, sólo 4,180 - algunos de ellos 

por cuenta propia (Abogados en tiempos dificiles | Asesores Puerto Rico) 

 

 

 
d) Habían + determinante definido + sustantivo 

 
El determinante definido es un grupo nominal como entidad consabida de parte del hablante 

(NGLE 2009: 1114-1121): 

 

Para el año 1997 ya habían las primeras 100 cámaras digitales con una memoria muy 

limitada en varias marcas como la Soni Mavida que utilizaba los floppy disk (¿Cuántas 

fotos se han tomando en toda la historia? | Tu comunidad) 

 

 

 
e) Habían + sustantivo colectivo 

 
Que lo haga otro. Oh, habían gente recogiendo latas (Puerco Rico: Isla del Espanto | La 

mente de Hammed) 

 

 
 

f) Habían + pronombre 

 
Yo vi la lista de los funcionarios electos que participaron de la manifestación y no 

habían tantos (Contentos en el PNP con expresiones del senador Wyden - NotiCel™) 

 
Para la época en la cual Bret Hart estaba en el Hart Foundation, habían varios más 

respetados, incluyendo uno que SI fue innovador, que era muchísimo mejor que Bret, 

hasta el hecho de que Bret lo imitaba (WrestlingDOM : Entrevista a Bret Hart. Habla 

sobre HHH!) 
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Me da mucha pena por El pastor Tommy Moya porque habían muchos que se 

convitieron bajo sus predicas (exclusiva:tommy moya un falso profeta que destruyo 

una - xposed) 

 

yo era el más pequeño de entre ellos, habían algunos que me doblaban la edad, mis 

dos hermanos mayores jugaban también, eras aproximadamente unos 20 niños jugado 

en la noche (El amor protector de una madre. | Reflexiones Cristianas) 

 

 

 
g) Determinante interrogativo + sustantivo + habían 

 
y me acordé de otro programa que me gusta mucho, el ya mencionado Españoles en el 

mundo y decidí ver que novedades habían (Puerto Rico Español: "Españoles en el 

Mundo" visita Puerto Rico) 

 

 

 
h) Relativo que 

 
- Artículo + que + habían 

 
Una vez fuícon un pana a una mierda de esas en un hotel de San Juan, chorro e' puercos 

eran los que habían allí (ESOEZ: ¿Es o no es un "Pyramid Scheme"? 8 señales) 

 

 
 

i) Habían + adjetivo + sustantivo 

 
Ya en la zona portuaria se pueden apreciar, donde antes habían pequeñas goletas, mega 

barcos cruceros que transportan miles de turistas (¡Viva la Ciudad! - Official Visitors 

Magazine Of The Puerto Rico) 

 

Habían numerosas casas de gran tamaño y en mal estado (TESTIMONIO Y 

REVELACION DE UN PASTOR QUE FUE) 

 

A junio de 2012 habían registradas 174,000 personas en busca de un empleo (retos 

digitales de ortizfeliciano: Veo, veo, qué ves...) 
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j) Habían + preposición + SN 

 
El también ufólogo, había expresado el año pasado que la presencia de las 

denominadas Gárgolas eran signo de peligro y que en lugares donde se presentan las 

mismas habían desde temblores hasta otros males (Raciocinio » Un ejercicio en 

pensamiento crítico) 

 

No es un único SN, son dos los que unen la construcción desde…hasta. Las preposiciones aquí 

están funcionando como marca o conector de adición, indicando que se incluyen los dos SN 

mencionados y otros diversos que pueden estar por sus características entre uno y otro. 

 

 

 
k) Habían + SN + gerundio 

 
Tengo, incluso, rumores de que habían dueños de puntos pagando a la gente para que 

fuera a votar por el' No' (primera hora | i,Agnostic) 

 

Eran las 9:40 de la mañana, lo más probable habían madres recogiendo sus hogares, 

tratando de organizar el caos de juguetes que sus hijos habían dejado (La fragilidad de 

la vida - Jaime, mi dulce guerrero) 

 

 

 
l) Influencia de otros verbos 

 
Puede que la pluralización de haber esté relacionado con la influencia de otros verbos como 

existir o estar, o la concordancia con el SN plural. 

 
En aquella época habían o existían dos oficios comunes: 1. Pesca 2. Agricultura 

(LUCAS 8:14-15 | Pastor Felix) 

 

Por todo el sitio lo único que habían eran mujeres de la edad de mi mamá caminando 

por ahí en bata y sin rumbo fijo, siempre riéndo se y dando pequeños sorbos a vasos 

de iced tea (Blasfemias y Recuerdos: Fin de Semana en el Spa) 
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m) Negación 

 
Como no habían las facilidades necesarias para hacer experimentos grandes dentro del 

salón, solamente hacíamos aquellos que no restringían espacio, como el de las semillas 

de habichuela (La Covacha Matemática: Memorias de la escuela elemental) 

l TPI declaró con lugar la primera causa de acción, pero adujo que no habían suficientes 

pruebas para la segunda, el alegato de negligencia (Resumen:Roja v. Maldonado 68 

DPR 818 (1948): brief | Biblioteca) 

Hasta ayer NO habían nada más que las mismas páginas en internet ni más ni menos y 

luego que alguien escribió un comentario por allí de porque la protegían a ella si 

también es culpable no solo él (XPOSED: TOMMY MOYA TRAICIONO A SU 

MEJOR AMIGO) 

todo esto debido a que no habían los recursos económicos para tener el personal 

necesario (Cooperativa de Ahorro y Crédito de Cabo Rojo - Historia) 

 

 

 
n) Coexistencia de la forma singular y plural de haber 

 
Con el SN plural siempre se usa la forma habían cuando el verbo está en imperfecto. Se emplea 

la forma hay en el presente, como es normal en todas partes, incluso con SN plural; Hay un 

caso de había va seguido de un sustantivo en singular y en el último el CD es los, lo que, al ser 

un pronombre átono, dificulta la concordancia plural. 

 

Habían otras personas que tocaban el cuatro de cuatro cuerdas: Vicente Padilla usaba 

cuatro cuerdas, que era en esa misma forma pero un cuatro hecho acá ya, mas pequeño. 

Mi papá tocaba toda clase de música. Porque el, cuando venían aquí los españoles con 

la ópera y zarzuelas, entonces ellos preguntaban si aquí habían músicos que podían 

leer esa música, y acompañar los a ellos. Porque entonces en los teatros no habían esos 

que hay ahora... entonces, había un pianista, violinista, clarinetista, y preguntaban si 

aquí los había (El cuatro de don Marcelino) 
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o) Habían + SN en singular 

 
porque para esos tiempos habían cultivo de caña de azúcar y se negociaba con otras 

naciones (Foro 2: ¿Por qué Cuba y Puerto Rico no se independizaron?) 

 

 

 
4.2.1.1.1.18. República Dominicana 

 
De este país, se registran 4.770 ejemplos de habían en total y 331 son existenciales. 

 
a) Habían + SN sin determinante 

 
Antes habían cantidades de cosas que no se registraban y que hoy en día sí se registran 

(Asociación Dominicana de Exportadores - Balanza Comercial) 

 

Habían personas mayores con alguna enfermedad y otras eran las mismas personas 

del curso (la mayoría) que estaban realizando la misma dinámica (Libro de visitas de 

Juan Arturo) 

 

 

 
- Enumeraciones 

 
¿Qué tenían los jugadores de ajedrez cuando todavía no habían computadoras, Internet 

y CD-ROM con aperturas y finales? - La paz ("ajedrez.do" - Humor en la República 

Dominicana) 

 

 
 

b) Habían + determinante indefinido + sustantivo 

 
Muchos, otros, tantos, pocos, unos, varios 

 
En el primer ejemplo, vemos que aparecen dos casos de haber, uno en singular y otro en plural. 

 
En tanto que Rocha expresó que eligieron a los 5 hombres porque no había más 

opciones para elegir, cosa que no es cierta, habían muchos señores muy bien vestidos 
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a los que citó: Luís Manuel Aguiló, Vladimir Dotel (Ilegales) y Alex Macías (Jorge 

Diep sale a la defensa de la moda dominicana - Arte y Medio) 

 

Desde muy joven me gustaba el color negro, pero cuando conocí a Juan, el padre de 

mis hijos y mi esposo, él me hizo cambiar de opinión, me dijo que habían otros colores 

bellos, agradables y atractivos a la vista, yo imaginaba que era algo muy sensible de 

su parte, pero cuando descubrí su propósito: ¡La política compai! (Monólogo: “La 

Esposa Loca del político famoso Juan De Los Palotes”) 

 

Que no esté interesado en otra chica Huelga decir que con esta nueva súper lista, de 

repente ante mis ojos habían tantos candidatos de donde escojer que me sentí 

intimidada por mi buena suerte (StandPoint | Lecciones de Vida) 

 

De eso precisamente se trata la moda, es una reinvención constante. En el caso 

particular de Jenny Polanco, quien tiene siete boutiques en el país (cuatro en Santo 

Domingo y tres en La Romana) dice que fue fácil insertar se como diseñadora, ya que 

habían pocos colegas dedicados al prêt à porter, casi todos se dedicaban a la Alta 

Costura (Pandora - Moda - No todo lo que brilla es moda) 

 

Habían por allí, unos muchachos traidores que le habían puesto una trampa a los 

pájaros (Texto de Platero y Yo - TEATRO GULOYA) 

 

Ahora, se sabe que habían varios dialectos , lo cual nos lleva a pensar que se refería 

más que a un solo idioma natural (Nimrod, la Torre de Babel, y el número 13 - Texto) 

 

 

 
c) Habían + numeral + sustantivo 

 
En el principio de los tiempos coloniales la industria azucarera tomó su forma a tal 

grado que según el historiador Frank Moya Pons en su obra Historia Colonial de Santo 

Domingo, en 1535 habían 200 técnicos portugueses en los ingenios azucareros 

mientras en 1547 más de 35,000 esclavos africanos laboraban en los cañaverales (La 

industria azucarera en la República Dominicana - Economista) 
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La segunda reunión, también en el sector Los Mina, se realizó en la casa de Dionisio 

Santana y para ese entonces ya habían veinte personas aproximadamente 

(ASOCIACION DE FERRETEROS INC. - ASODEFE) 

 

Los planes eran salir a conocer el segundo día pero el camino hizo que desistieramos, 

no es que fuera una cosa imposible, pero habían par de cobardes en el viaje jejeje 

(Casa de Tarzán en Barahona | HD.com.do) 

 

El sustantivo par indica pluralidad. También puede haber atracción del complemento de par, 

“cobardes”. 

 

 

 
Alrededor de, apenas, como, más de, por lo menos + numeral + sustantivo 

 
en esta celda habían alrededor de 80 internos (CENTRO DE CRIMINOLOGIA 

PENITENCIARIA Y CIENCIAS) 

 

En otro orden Alberto Holguín aseguró que tan pronto llegó a la dirección de la 

institución democratizó la asignación de obras ya que cuando fue designado en 

INAPA habían apenas tres contratistas que hacían todo (republica dominicana mayor 

consumidor de agua - circo26) 

 

Se hizo un censo para saber cuántas personas estaban en esa situación en ese momento 

y el Poder Ejecutivo otorgó un fondo especial para que esos que no habían cotizado, 

fuesen beneficiados con su seguro médico. Habían como 74 mil personas que estaban 

fuera y en ese momento se cubrió, expresó (Nélsida Mármolejos afirma hay inequidad 

con pensionados en RD) 

 

De las 40,000 personas que asistieron al estadio de los Marlins, pagando entradas, 

habían más de 10,000 que no hablan ni entienden el idioma inglés, detalle que pareció 

no importar le al multimillonario y archifamoso predicador (Bonao Internacional: EL 

PASTOR JOEL OSTEEN IGNORO A LOS) 

 

Esa vez habían por lo menos otras dos muchachas que también eran menores que yo 

(joven envuelta en caso de servicio de prostitucion a - circo26) 
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d) Habían + determinante definido + sustantivo + que + oración de relativo 

 
El determinante definido identifica el grupo nominal como entidad consabida de parte del 

hablante (NGLE 2009: 1114-1121): 

 

De más está decirte que en aquel entonces por ese contorno no habían las viviendas 

que existen actualmente (Bernot Berry Martinez) 

 
e) Habían + pronombre 

 
Otros, quienes, varios 

 
En la conversación con Félix Victorino, comentarista del programa, el cantante sostuvo 

que junto a su vehículo habían otros, pero tomaron el vehículo de David Kada por las 

calcomanías que tenía, al reiterar que se le pinchó una goma (Picoteando el 

Espectaculo: El salsero David Kada negó que un) 

 

Añade Evaristo que en ese grupo de jugadores que vinieron aquí habían varios que 

fueron NBA (Michael Jordan jugó en el país; se cumplen hoy 30 años) 

 

Sin embargo, según fuentes, habían quienes estarían solicitando exenciones del 17 % 

de impuesto a la primera placa de vehículos de motor y no aplicaban esa liberación a 

su presupuesto de ingresos; o la exención de ITBIS en bienes y servicios gravados, 

quizás por desconocimiento (DGII advierte sobre mal uso de exenciones – Diario 

Noticias Digital) 

 

 

 
f) Determinante interrogativo + sustantivo + habían 

 
Gracias a la inquietud de Luke y Ryan Novosel, unos gemelos de 11 años de Wilmette, 

a las afueras de Chicago, Illinois, de saber cuántos gemelos y mellizos habían en su 

colegio, descubrieron con asombro que probablemente Highcrest tenga el mayor set 

de gemelos en un mismo curso, con 24 parejas estudiando el Quinto grado (Récord de 

gemelos y mellizos en una escuela | Desde Santiago) 
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g) Relativo que 

 
- SN + que + habían 

 
Cuando yo llegue a los Red Sox traté de seguir a todas las superestrellas que habían en 

ese equipo, porque yo venía de una equipo que no tenia superestrellas (Personajes | 

Revista Mercado) 

 

primero ha ido frenando el tu deleitar te con oír un buen sonido de un instrumento 

tocado con el alma, ya que las buenas programaciones que habían no existen, por la 

alta demanda de un Omega, un merengue de la calle (Mao en el Corazón: DO-RE-MI) 

 

 

 
h) Habían + adjetivo + sustantivo 

 
- Adjetivo predicativo 

 
En 1918, en Puerto Plata se instalaron varios chinos procedentes de New York y según 

el censo de 1919, en la zona urbana de la capital habían instalados unos 64 chinos (La 

inmigración china - RootsWeb - Ancestry.com) 

 

 

 
i) Habían + SN en singular 

 
Entre cada una de esas versiones habían un sin número de innovaciones y cosas que 

por primera vez veíamos en un navegador (Firefox 15 y la falta de innovación | 

HD.com.do) 

 

Tal como señalamos en uno de los ejemplos anteriores, sinnúmero es un nombre de 

grupo (independientemente de su grafía, que aquí no es correcta), puede implicar pluralidad. 

Los nombres de grupo pueden presentar doble concordancia de número con el verbo cuando 

funcionan como sujeto (NGLE § 12.6k). Y puede concordar con el complemento del sustantivo 

“innovaciones y cosas”. 

 

según sus propietarios habían un promedio de 60 millones de pesos al cambio en 

monedas como el Euro y el dólar, además de Ipads, computadoras, armas de fuego, en 
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fin al parecer dejaron las paredes porque no pudieron con ellas (LA POLICIA 

NACIONAL AL DESNUDO - Polisociales) 

 

Quizás la pluralización de haber podría ser atracción del plural del complemento del 

sustantivo “60 millones de pesos”. 

 

 

 
4.2.1.1.1.19. Uruguay 

 
De Uruguay, tenemos 7.139 casos de habían y 291 son existenciales. 

 
a) Habían + SN sin determinante 

 
Pasado este incidente, en 1947 alguien (nunca se supo quién) avisó vía telefónica que 

el avión fue abatido, ya que llevaba restos de extraterrestres y además porque dentro 

del avión habían personas que tenían información muy valiosa al respecto, y como no 

querían que dicha información se divulgara ocurrió mencionado incidente 

(Impactantes encuentros con los OVNIS | Web del Miedo) 

 

 
b) Habían + determinante indefinido + sustantivo 

 
Algunos, ciertos, muchos, otros, unos, varios 

 
Pensé que habían algunas cosas que no pasarían en el MPP, como por ejemplo usar 

los viajes en forma equivocada o en forma desmedida sin ningún criterio (El Muerto 

|||: El problema de fondo) 

 
Recordemos que habían ciertos productos como el olivo que tardaba muchos años 

entre que se cultivaba y se sacaba su cosecha (me gusta la historia de primero: En 1º2 

la clase la dio Bernardo) 

Modelos, habían muchos, como también marcas - - obviamente, todas ellas extranjeras 

(La Radio a válvulas - Ecos Regionales, Trinidad, Flores, Uruguay) 

Los notebooks, habían muchas Macs, y las que no eran Macs por lo que se veía tenían 

Linux (Blog de Marcos Crispino: RubyConf Uruguay 2011) 
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Así como forzaba la voz, habían otras cosas similares hacía en la vida en general 

(Entrevista a Fermín Solana, en sus 15 años de Hablan por la Espalda) 

En la playa habían unos chicos que vendían el paseo en parapente, el cual era tirado 

por una lancha (Patong Beach se nos resistia | bitacorasdeviaje.com) 

 

 
Nos bajamos del ómnibus y en seguida habían varios taxistas dispuestos a llevar nos. 

Y por suerte aquí no se pelean por llevar te como en Bolivia o Perú (De Rio de Janeiro 

a Buzios | bitacorasdeviaje.com) 

 

 
c) Habían + numeral + sustantivo 

 
Mientras que del lado boliviano habían cuatro personas, y el tramite de salida llevo 

unos 10 a 15 min (Cusco El Ombligo del Mundo | bitacorasdeviaje.com) 

Ahora nuestro maestro nos decía que habían muchos más caballos en la marcha del 

Éxodo, porque ahora habían alrededor de 500 personas y en el Éxodo, el día en verdad 

cuando fue, habían 700 familias, explicó Agustín (Ser parte del Bicentenario | 

Bicentenario Uruguay) 

Cuando llegó a la práctica habían más de 300 chicos para probar y bueno entraron a 

preguntar los puestos y cuando llegan al puesto de volanta habían unos cuantos y 

cuando me preguntan a mí, les digo que arriba, de punta y también habían unos cuantos 

(Prensacerrito.com: Entrevista a Mauricio Bruzzone) 

 

 

- Entre + determinante indefinido + numeral + sustantivo 

 
Habían entre unos 70 y 80 dirigentes (El Dr. Miguel Asqueta anunció que será pre- 

candidato) 

 

 
- Numeral sustantivo 

 
A nivel de grupo jugando en Nacional nunca se va a festejar un empate, pero cuando 
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se llegó al vestuario y se vio que habían un par de compañeros lastimados y como se 

dio el partido que terminó con empate en la hora quedamos contentos, siempre es 

preferible corregir ante la victoria o el empate que corregir con una derrota, el empate 

sobre el final es un punto que sobre el final del campeonato va a pesar (Alexis Rolín, 

entrevista a la figura del Bolso) 

 

 

d) Habían + pronombre 

Algunos, muchos 

Comentó que entre los secuestradores habían algunos con narices de payasos y que los 

interrogaron sobre las actividades de su familiar (Noticias uruguayas: CARTA DE 

FIDEL A LAS DELEGACIONES) 

En Wanderers igual habían muchos que estudiaban, pero ellos defienden a muerte su 

posición, para ellos es su futuro (Figura de la selección universitaria - Noticias - 

Universia Uruguay) 

 

 
e) Relativo que 

 
- SN + que + habían 

 
Para eso contratamos uno de los minibuses compartidos que habían en a la salida del 

aeropuerto (Phuket y Patong Beach | bitacorasdeviaje.com) 

Incluimos en la lista de los ejemplos existenciales uno en el que falta que por error: 

 

 
 

f) Habían + sustantivo + gerundio 

 
Damu   por   otro   lado   había   dejado   su   estado   meditativo,   frente   al manantial 

habían personas sacando agua y según se sabía el lider espiritual estaba en su cabaña 

recuperándose (Sesión 6. Ocurrencias en el pueblo. | Destino en la Tormenta) 

y ya habían chicas esperando cuando me acerqué a presentar me ni me miraron me 
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dijeron sentate que ya te atendemos (Blog de Claudio Somma » Nefasta experiencia 

con compra a través) 

 

 
4.2.1.1.1.20. Venezuela 

 
Existen 11.759 casos de habían . De ahí, hay 686 casos de pluralización de haber impersonal. 

 

 
a) Habían + SN sin determinante 

 
La principal función de haber existencial es indicar la existencia de objetos indeterminados. 

De manera que la mayoría de las veces el verbo aparece con un sustantivo sin artículo. 

 

Habían cosas interesantísimas, los tallistas de allá sacan las figuras más increíbles de 

la talla de un tronco (De Corea a Venezuela con un segundo lugar. - Kalathos) 

 

Ya que se habla de la cultura Azteca, es necesario mencionar que en su religión eran 

bastante devotos, de allí venían los sacrificios humanos, sobre todo cuando habían 

tormentas, veranos o sequías (Cultura aztecaPlaneta Antropologico) 

 

En el anterior ejemplo, habían va acompañado de un SN en plural. En el mismo texto, 

tenemos dos SN en singular coordinados, por tanto, conceptualmente nos hallamos ante un 

plural. Pero la concordancia se hace en singular. 

 

La cultura azteca era muy singular, algo que la caracterizaba mucho era el sacrificio. 

Todos los niños debían ir a las escuelas, de las cuales había una para el pueblo y otra 

para los nobles (Cultura aztecaPlaneta Antropologico) 

 

- Enumeraciones 

 
Por otro lado, la aparición de las enumeraciones parece influir también en el uso del fenómeno 

estudiado, incluso, hallamos casos de combinaciones de sintagmas nominales en plural y 

singular: 

 

Pero esta vez habían guiones, productores y hasta un tremendo actor, Javier Bardem, 

en el papel central de Roland, el último pistolero (El Cine Tuyo, Mío y Vuestro: 

07/01/2011 - 08/01/2011) 
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- Habían + locación + SN 

 
Estos ejemplos sirven para indicar que detrás de haber puede aparecer primero el lugar, y 

después el SN. 

 

Habían allí dos aspectos que considero fundamentales para la explicación de la 

propuesta contenida en este Eje (MUJERES DE NEGRO: Doce Ejes y un Destino: 6) 

Petróleo) 

 

Cuando el Partido Popular comenzó a gobernar en diciembre de 2011 habían en España 

5,2 millones de desempleados, y hoy hay 929.100 más (España: un millón de empleos 

destruidos en la era Rajoy) 

 

 

 
b) Habían + determinante indefinido + sustantivo 

 
Aparte de los artículos definidos, hallamos diversos tipos de determinantes como numerales e 

indefinidos (algunos, ciertos, demasiados, muchos, otros, pocos, tantos, unos, varios). 

 

Después de varios años trabajando en el área de investigación, Chou se dio cuenta que 

habían algunas personas que eran optimistas y realistas a la vez, y que tienden a ser 

muy exitosas (NOTICIA ES NOTICIA) 

 

Bueno, habían ciertos items que se respaneaban únicamente en los server resets, no en 

server saves, ni cuando los servers provocaban errores (Entrevista a Gorak - Tibia 

Venezuela) 

 

Pues, yo incluso evitaba ciertas clases de la universidad porque habían demasiados 

documentos necesarios de investigación para mi gusto (Mantengase Firme en Su Verdad 

| Despertando a la Vida) 

 

Aunque me pude haber montado en el podio, este quinto lugar significó mucho para mí, 

porque habían muchas competidoras con experiencia olímpica y yo ahorita es que 

comencé a foguear me con las adultas a nivel internacional, explicó (Carabobeña 

Wisneybi Machado destacó en Costa Rica | Francisco) 
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Habían otros apóstoles alrededor, de acuerdo a Apocalipsis 2:2 (¿a qué se le llamó la 

segunda venida de cristo? - ESCATOLOGÍA) 

 

cuando en el Nuevo Circo se celebraban los acontecimientos taurinos más importantes 

de país, donde habían pocos ganaderos honestos, muy pocos periodistas sinceros y 

empresarios mediocres (Venezuela Taurina.com: A un año de la partida de Don Elìas 

Acosta) 

 

no habían entonces tantos edificios como para no poder contemplar un hecho que se 

sucedía bastante cerca (Pudo más quien más amó: A Julio Castillo, ésto fue lo que 

vivimos) 

 

En fin, me fui a la cocina y noté que habían unas tostadas con caviar de Sevruga y 

trufas blancas; solo podía ser una cosa: el desayuno de Diosdado Cabello (Diosdado 

Cabello tortura durante 24 horas a mosca que se montó) 

 

En una de las salas de un colegio habían varios niños (¿Que Es El Amor? - Siempre 

Feliz - Revista Social, Noticias, Arte) 

 

 

 
c) Habían + numeral + sustantivo 

 
Se cuenta, en una de las parábolas, que en una ocasión, habían 2 pueblos en guerra y la 

lucha no cesaba (REVISTA SANTERIA, CIENCIA Y RELIGION) 

 

 

 
- Numeral sustantivo + de + SN 

 
Yo creo que fue más porque la campaña anti-reforma estuvo bien llevada, habían miles 

de jóvenes repartiendo papeles, moviéndo se por ahí con algo de convicción (Por fin 

entiendo de qué va todo en Venezuela: “o lo tomas o lo dejas”) 

 

 

 
Haber viene acompañado también de locuciones preposicionales que indican una idea 

de aproximación a una cantidad que no se da como exacta, ya sea de modo general, puede ser 
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una cantidad algo mayor o algo menor de la expresada por el numeral, ya sea aproximación 

por exceso (más de) o defecto (menos de). 

 

Habían más de 200 personas actuando por tierra y aire en una zona cercana al pueblo 

de Villardiegua de la Ribera, en la frontera con Portugal, afirmó la misma fuente 

(España intenta controlar incendio forestal en parque natural) 

 

cuando en esa época no habían menos de 300 hombres trabajando con la empresa Vialpa 

(Proyecto Cigma - Volver a la página principal - OverBlog) 

 

Según los organizadores habían cerca de 3500 corredores inscritos , es importante 

mencionar que este evento es gratis (Arepa con Todo: Media Maratón Simón Bolívar 

2013, 21 Km - Caracas) 

 

El año pasado para la misma fecha habían alrededor de 400 millones de dispositivos 

activados (iOS y Android tienen el 92% de los despachos de teléfonos y) 

 

 

 
d) Habían + determinante definido + sustantivo 

 
Como indicamos con anterioridad, no es común que aparezcan artículos definidos en una 

construcción existencial, pero encontramos varios casos relacionados con lo que indica la 

NGLE (2009: 1114-1121): 

 

(1) Complemento del nombre para identificar el grupo nominal como entidad consabida 

de parte del hablante según la NGLE (2009: 1114-1121): 

 

en todos las capitales de los estados y algunos municipios habían las llamadas zonas 

industriales con infinidades de empresas, pero ¿Qué tenemos en los actuales momentos? 

(frentepatriotico.com » Herencia maldita) 

 

(2) Haber impersonal en contextos cuantificativos con los adjetivos suficiente, necesario, 

imprescindible y con otros parecidos que cualifican un número, un grado o una 

cantidad: 

 

En esta propuesta se decía que no habían las condiciones y al llegar del receso en el 

mes de septiembre, las facultades deben proceder a reprogramar los semestres y los 
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años, esto con el objeto de que no se pierdan y se pueda garantizar que aquellos que les 

faltan pocas semanas, puedan culminar se con el menor uso del tiempo (José María 

Andérez: “La discusión de los Cursos Intensivos debía...”) 

 

 

 
e) Determinante relativo + sustantivo + habían 

 
El filantrópico obispo de Chiapas, el apóstol de la América, Las Casas, ha dejado a la 

posteridad una breve relación de ellas, extractada de las sumarias que siguieron en 

Sevilla a los conquistadores, con el testimonio de cuantas personas respetables habían 

entonces en el Nuevo Mundo, y con los procesos mismos que los tiranos se hicieron 

entre sí, como consta por los más sublimes historiadores de aquel tiempo (Bolívar 

redacta en Jamaica su famosa carta a Henry Cullen) 

 

 

 
f) Habían + sustantivo colectivo 

 
En el siguiente ejemplo el numeral centernar es un colectivo, y aunque implica pluralidad, 

tiene concordancia en singular con el verbo cuando funciona como sujeto. Como tiene valor 

colectivo, de ahí probablemetne se ha dado la concordancia plural ( ad sensum, no gramatical). 

Además la concordancia plural se ve favorecida por el complemento que depende de centenar, 

“de vehículos”. 

 

en los patios de ambas ensambladoras habían un centenar de vehículos, por lo cual, la 

comisión especial se apersonó este martes a verificar la denuncia (Después de Semana 

Santa será discutida ley que…) 

 

 

 
g) Habían + sustantivo clasificativo 

 
También tenemos ejemplos de sustantivos denominados clasificativos o de clase, como clase, 

especie, gama, género, suerte, tipo, variedad, etc., acompañados de complementos en plural 

que pueden concordar en singular o en plural con el verbo cuando funcionan como sujeto 

(NGLE (2009: 2576). 



304  

Alrededor de mi habían toda clase de matas gigantes, y no sabía con cual podría limpiar 

me el trasero (Recuerdos. - Pensamientos Profundos) 

 

Y sin ir más lejos tengo un amigo que es músico y el andaba en bandas y se iba porque 

habían ese tipo de problemas (Richzendy.org | Zapato 3) 

 

 

 
h) Habían + pronombre 

 
Edito porque quedo confuso, no los tocábamos dormidos porque habían 2 en mi pieza 

(El fenómeno de las sombras negras, un tema paranormal muy) 

 

muchas gracias por la ayuda no tenia idea de que habían tantas (Astrología Karmica - 

Astrologos del Mundo) 

 

También tenemos pronombres de objeto directo lo, la, los y las, que anteceden al verbo. 

 
La Ley tiene aspectos positivos, pues contempla sanciones severas que antes no las 

habían , como pena de cárcel de siete hasta 20 años (Policías confían en que Ley 

Desarme reduzca delitos - Diario Avance) 

 

 

 
i) Relativo que 

 
- SN + que + habían 

 
se limitó simplemente a hacer un sumario inventario de lo que faltaba y no de los huesos 

que habían (informe sobre la muerte de bolivar - TRES CONSPIRACIONES) 

 

 

 
j) Habían + adjetivo + sustantivo 

 
Lo que más destacó este año fue que habían muy pocos favoritos en las categorías, 

eincluso la gran ganadora (El Cine Tuyo, Mío y Vuestro: Y así, pasaron los Oscar.... 

¿verdad?) 
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Es un caso de adjetivo + sustantivo. El determinante indefinido pocos (en función adjetiva) es 

el que modifica al sustantivo. El adverbio muy modifica a pocos, no directametne al sustantivo. 

 

 

 
k) Habían + SN + gerundio 

 
esta nació como un proyecto atrevido de Hidalgo, quien pensó que al igual que él de 

seguro habían personas esperando una entrega de este tipo producida en el país (Los 

de “La Casa del fin de los tiempos” visitaron Barquisimeto) 

 

que escuché a gente hablando de cualquier otra cosa, que habían cornetas, heladeros, 

niños corriendo (Ciudad de México: hay que volver | Viaja El Mundo) 

 

 

 
l) Influencia de otros verbos 

 
Lo que sí habían eran bichos raros, uno con par de leds verdes en su caparazón. (No 

moriré gordita! Ep.1 "Niña ¡Suelta ese chocolate!" [webserie]) 

 

 

 
m) Negación 

 
En cuanto a las construcciones negativas, el verbo aparece tanto con sustantivos en plural con 

o sin determinantes como con pronombres. 

 

que el fundamento de sus aseveraciones se hizo en un momento histórico donde no 

habían los recursos informáticos (informe sobre la muerte de bolivar - TRES 

CONSPIRACIONES) 

 

¿Para qué se le abrió el cerebro, el tórax y se le extrajeron los órganos, si no habían 

instrumentos para hacer un examen científico? (informe sobre la muerte de bolivar - 

TRES CONSPIRACIONES) 
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La mesera asintió y nos dejó solos en la mesa, y prácticamente solos en todo el lugar 

porque no habían sino unos ancianos, que aparte estaban dormidos (Fanfic: 

Summerboy 2da temporada capitulo 3. - VnzJustinBieber) 

 

yo creo que cerca de unas mil personas y creo que no habían ni 400 dentro del mismo 

(GroovyRoo: [GroovyFUN]: Odoru Proyect + La Caravana) 

 

n) Coexistencia de la forma singular y plural de haber 

 
En varios casos, hallamos la coexistencia de haber en singular y plural. De los ejemplos, 

sacamos dos observaciones: 1) El número de haber en pasado depende del SN que le acompaña, 

2) Para un mismo SN en plural, en presente se emplea la forma en singular, mientras que en 

imperfecto se da la pluralización. 

 

Tal como vemos en los dos primeros ejemplos, cuando el verbo está en presente, lo más 

general es que se mantenga la forma hay inalterada aunque le acompañe un SN plural. 

 

Habia una en Caracas cuando el Sambil estaba nuevo... Aqui todo es delicioso y hay 

una gran variedad de creps que en Caracas no habían (Viajar a Colombia (mi 

#colombiatrip) - El Modulor) 

 

Quiero hacer notar que habían y aún hay: Personas que pueden modificar la lluvia, ó 

sea tomaban cierto control sobre los elementos en pocas palabras personas que hacían 

llover en regiones donde la sequía era severa (Brujería… “¿Existe?” | El Tarot Sideral) 

 

Ayer fui al Odoru Proyect, un evento que creo que era de cultura coreana y k-pop en 

general aunque habían cosplayers y había venta de productos de anime / manga 

(GroovyRoo: [GroovyFUN]: Odoru Proyect + La Caravana) 

 

 

 
o) Habían + SN en singular 

 
De todos los ejemplos de haber existencial pluralizado que se registran en el corpus de Davies, 

también hay unos que podemos considerarlos errores ortográficos o errores en la concordancia 

cometidos por el usuario, ya que el SN que va seguido del verbo se encuentra en singular. 
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Realmente, no nos dimos cuenta de lo que vivimos. También habían una florista que 

deambulaba por los locales nocturnos; a veces todavía la veo por allí, vendiendo flores 

en los restaurantes (Cinco Autógrafos: 1º Autógrafo: Pablo Neruda, por Susy Dembo) 

 

¿Por qué si se consumía menos grasa y solo se consumía la grasa que nos dijeron que 

era buena, habían mayor obesidad? (Come grasa y adelgaza — Yoly Ripepi) 

 

 

 
4.2.1.1.1.21. Haber en la expresión de fenómenos meteorológicos 

 
Desde el punto de vista diacrónico, Pérez Toral (1992) ofrece dos ejemplos del uso de haber 

con sustantivos meteorológicos, uno del siglo XVI de fray Antonio de Guevara (p. 218): “Si 

ha calor, ándase sin gorra; si ha frío, vístese un zamarro” (MCort, 75); y otro del siglo XX de 

Pío Baroja (p. 239): “en el extremo del muelle, al amanecer, discuten las probabilidades de que 

haya bueno o mal tiempo” (Andía, 216). Cabe indicar que Guevara aún utiliza en algunas 

ocasiones el verbo haber con el significado de ‘tener’, por tanto, en el primer ejemplo ha puede 

conservar el valor de ‘tener’: Si tiene calor... si tiene frío. 

 

En nuestro análisis, se han encontrado ejemplos de habían que no hemos incluido en 

los apartados anteriores por tener carácter meteorológico. No es muy común ver estos casos, 

pero sí que se observan algunos en el corpus estudiado y hemos considerado oportuno comparar 

su uso con el de hacer que suele usarse en estos contextos, y que también es impersonal. 

 

Se puede usar tanto haber como hacer17 con la indicación de los grados de temperatura: 

 
Por otro lado vuelvo a mirar y son las 11.28 que serían las 10.28, pero en invierno 

habían 5 grados y ahora hay 18 a pesar de la hora, no entiendo lo de nos hacen volver 

al invierno (Cambio de hora en Uruguay - Federico Lorenzo. Uruguay) 

Pese a el sol, afuera hacían cinco grados como mucho (Diario de lecturas 74 | CERDO 
 

 

17 Hay diversas páginas web en que se discute esto. En WordReference podemos ver comentarios de hablantes de 

varios países sobre hay/hace 20 grados. En Santa Fe de Argentina parecen utilizar hace, en Sonora de México, 

hay, en Chile, las dos formas, y en España vemos ambas formas. (https://forum.wordreference.com/threads/hay- 

hace-veinte-grados-de-temperatura.2674910/) En el foro del Centro Virtual de Cervantes, también está registrado 

el tema de los dos verbos impersonales. Proponen seguir el modelo del uso de hacer “para expresar circunstancias 

meteorológicas o los grados de temperatura atmosférica” que aparece en el Diccionario Panhispánico de Dudas, 

pero se proporcionan ejemplos del uso no normativo de haber para la expresión de los grados de temperatura. 

(https://cvc.cervantes.es/foros/leer_asunto1.asp?vCodigo=44535) 

https://forum.wordreference.com/threads/hay-hace-veinte-grados-de-temperatura.2674910/
https://forum.wordreference.com/threads/hay-hace-veinte-grados-de-temperatura.2674910/
https://cvc.cervantes.es/foros/leer_asunto1.asp?vCodigo=44535
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FELIZ QUE SE DESLIZA. Argentina) 

 
Existen casos en los que se utiliza preferentemente haber frente a hacer: 

 
por qué no juegan el domingo como se venía pregonando en el canal 11 dicho por el 

profe Pinho que si habían lluvias se jugaba el domingo... (FUTBOL LOCO 33. 

Uruguay) 

 

 
Lo más normal es utilizar simplemente el verbo llover: “si llovía…”. Pero si se emplea 

el sustantivo que indica la caída de algún tipo de precipitación (lluvia, nieve, granizo, etc.), va 

generalmente con el verbo haber: “si hay lluvia/lluvias; tormenta, etc.” (NGLE 2009: 3067). 

 

El siguiente ejemplo hace pensar que la utilización de haber en lugar de hacer tenga 

que ver con que el sustantivo esté en plural. Según la NGLE (2009: 3067), se usa hacer en 

construcciones impersonales con sustantivos no contables: frío, calor, bochorno, viento, etc. 

Pero al ir en plural, vientos se está tratando como un sustantivo contable. 

 

decía en las noticias que habían vientos de 100 km por hora e incluso se corto la luz en 

todo Chillán varias horas (Ideas: Cómo Mantenerte Organizada. Parte I | Mila punto 

com. Chile) 

 

Para llevar a cabo un estudio más detallado sobre los usos impersonales de haber y 

hacer, hemos comparado ejemplos de hay viento y hace viento registrados en el Web/Dialectos. 

La primera construcción presenta 0,22 por millón de palabras y la segunda 0,06. Buscamos 

también con vientos y encontramos 0,05 por millón con hay. No viene ningún caso con hace. 

También analizamos había viento(s) y hacía viento(s). Con la forma en imperfecto pasa lo 

mismo que en presente. Se da con frecuencia el uso de había viento comparado con hacía 

viento. Tenemos algunos ejemplos de había vientos, pero no se registra ninguno de hacía 

vientos. 

 

Cuando hay frío, cuando hay viento, tenemos que guardar nos en el auto, cuenta su 

esposa, y apunta con la cabeza hacia el Fiat 1 de color gris que comparte el techo con 

ellos (Es tiempo de echar raíces (adiós tradición) - 4 paredes, Uruguay) 
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Si hay vientos fuertes y olas altas el viaje será duro y largo (Cayos Miskitos | Nicaragua 

| ViaNica.com - Explore Nicaragua Online) 

 
¿hace viento también por donde vosotros vivís? (Aaliyah, otra estrella mkultra 

asesinada por los illuminati, España) 

 

Había viento y la lluvia arreció, así que el polvo era sacudido de árboles, techos y 

ventanas (Teresa Fidalgo | Sobre Historia, México) 

 

Así que decidí llevar lo con ondas, el problema es que hacía viento y me lo revolvió 

(dew art Rocco : Boda: maquillaje invitada, nude. Summer Love, España) 

 

Es cierto que los días en que anduve no había vientos que incidieran sobremanera ni 

tuve la necesidad de hacer maniobras bruscas, de cualquier modo la máxima velocidad 

a la que lo anduve fue 160 y no noté anomalías (Test Drive Nuevo Toyota Corolla 2012 

- 16 Valvulas, Argentina) 

 
Respecto a la distribución geográfica, en la mayoría de los países se da con más 

frecuencia el uso del verbo hay que el de hace, menos Honduras, que presenta el mismo número, 

y Guatemala que no cuenta con ningún ejemplo de hay. En imperfecto, no se registran muchos 

ejemplos, pero si hay, suele haber más los de había que hacía, excepto Cuba y España donde 

coincide el número de los dos verbos. 

 

Asimismo, cabe destacar el número por millón de hacer viento tanto en presente como 

en imperfecto de España, puesto que es el más elevado entre todos los países. De manera que 

esto junto al mismo número de había viento y hacía viento, nos hace pensar sobre la posibilidad 

del uso corriente de los dos verbos impersonales para fenómenos atmosféricos. 

 

 
 

Tabla 18. Haber y hacer viento(s) en presente e imperfecto 

(por millón de palabras) 

 

 Hay 

viento 

Hay 

vientos 

Hace 

viento 

Había 

viento 

Había 

vientos 

Hacía 

viento 

Argentina 0,47 0,08 0,02 0,07 0,01 0,01 
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Bolivia 0,18 0 0 0 0 0 

Chile 0,35 0,06 0 0,05 0 0 

Colombia 0,19 0,06 0,03 0,04 0 0,01 

Costa Rica 0,17 0,1 0 0,07 0 0 

Cuba 0,09 0,02 0,03 0,03 0 0,03 

Ecuador 0,13 0,06 0,04 0,04 0 0 

El Salvador 0,19 0,03 0,08 0,11 0 0 

España 0,28 0,04 0,17 0,04 0 0,04 

Guatemala 0 0,04 0,04 0 0 0 

Honduras 0,03 0,06 0,03 0 0 0 

México 0,18 0,04 0,05 0,05 0 0 

Nicaragua 0,12 0,19 0,03 0,03 0,03 0 

Panamá 0,31 0,13 0 0 0 0 

Paraguay 0,07 0,1 0 0 0 0 

Perú 0,05 0,07 0,02 0,04 0 0,02 

Puerto Rico 0,25 0,03 0 0 0 0 

R. Dominicana 0,15 0,06 0,06 0 0 0 

Uruguay 0,46 0,03 0 0,13 0 0 

Venezuela 0,20 0,07 0 0,02 0 0 

 

 

Por otra parte, con el propósito de ver si la pluralización de hacer impersonal se da en 

las mismas zonas en las que aparece haber impersonal pluralizado, realizamos un análisis de 

han, habían , hacen, hacían con los sustantivos no contables que menciona la NGLE: frío, calor, 

bochorno, viento más tormenta. 

 

Sin embargo, no hubo muchos ejemplos, pues queda registrado un ejemplo de habían 

impersonal junto a tormentas de Venezuela y los otros dos de hacen son de Costa Rica y 

México, pero estos dos últimos no tienen carácter meteorológico, por tanto, parece que no se 

da la pluralización de hacer impersonal y, efectivamente, hay un sujeto plural en ellos. En 

cuanto a habían vientos , hay un ejemplo de Chile y otro de Uruguay. 
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Ya que se habla de la cultura Azteca, es necesario mencionar que en su religión eran 

bastante devotos, de allí venían los sacrificios humanos, sobre todo cuando habían 

tormentas, veranos o sequías (Cultura aztecaPlaneta Antropologico, Venezuela) 

 

por supuesto también hay chicas muy atractivas y muy valiosas, interesantes y algo más 

que niñas caprichosas que hacen tormentas en vasos con agua (Lecciones valiosas que 

aprendí de la vida - Aven Fenix, México) 

 

Buscando atraer audiencia hacen tormentas en un vaso de agua (Jaguar del Platanar | 

¿Deportes REPRETEL o Intrusos del deporte?, Costa Rica) 

 
decía en las noticias que habían vientos de 100 km por hora e incluso se corto la luz en 

todo Chillán varias horas (Ideas: Cómo Mantenerte Organizada. Parte I | Mila punto com, 

Chile) 

 

Si Secutor, el día después nadie hubiera dicho que hacía unas horas habían vientos de 

140 km hora eh? Una pasada!!! (Construyendo el mundo!!: Ciclón en Uruguay, Uruguay) 

 

 

 
4.2.1.1.1.22. Porcentajes de empleo de haber existencial 

 
Gráfico 26. Porcentajes de habían existencial 
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Respecto a la distribución geográfica, presentamos en este gráfico los porcentajes 

obtenidos del número total de habían entre el número de casos existenciales. Los primeros 

cuatros países con el mayor porcentaje de habían existencial son Costa Rica, Guatemala, 

Panamá y Puerto Rico, pero ninguno de los países sobrepasa el 10 %. Por debajo del 5% se 

hallan Cuba, España, México, Paraguay y Argentina. 

 

El hecho de que el porcentaje medio no sobrepase el 10% es normal, ya que no hemos 

comparado el uso concordado y no concordado de haber en construcciones existenciales con 

un SN plural, sino los usos de habían existenciales y de habían como auxiliar de un tiempo 

compuesto, el pluscuamperfecto, y este segundo uso es más frecuente. A pesar de que un 

porcentaje mayor pueda ser un indicio de mayor uso de la construcción existencial concordada, 

no es algo probativo. 

 

 

 
4.2.1.1.2. Comparación de los usos concordados y no concordados de haber con SN 

plural 

 

Utilizamos el CREA y el CORPES XXI para buscar había o habían seguido de sustantivo 

plural. Más adelante, intentamos comparar con había + SN plural, pidiendo a Web/Dialectos 

que busque había muchos y habían muchos y ver la frecuencia en los distintos países para 

hacernos una idea de los países en que la pluralización es más frecuente y la intensidad frente 

a los usos no pluralizados. 

 

 

4.2.1.1.2.1. CREA 
 

Recurrimos al CREA versión anotada con el objetivo de comparar los usos concordados y no 

concordados de haber en el medio escrito. Para ello, se ha extraído el número total por millón 

de palabras de los países hispanohablantes. También revisamos en CREA los ejemplos 

correspondientes al medio oral. 

 

Decidimos usar la versión anotada porque el corpus en su versión original no permite 

recuperar documentos que cuentan con más de 1.000 concordancias, como es el caso de Cuba. 
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Otro motivo es el número de casos registrados de habían de España, que es tan elevado que no 

ha sido posible ver ni las estadísticas ni los documentos. 

 

Asimismo, la versión anotada ofrece directamente el número total por millón de 

palabras con el botón de “estadística” tras introducir había y habían en la parte de “forma” y 

pulsar sustantivo, plural y distancia 1 a la derecha en “proximidad”. 

 

 

 
Tabla 19. Había/Habían + sustantivo en plural en CREA versión anotada 

(por millón de palabras) 

 

 Había Habían 

Argentina 30,98 0,33 

Bolivia 23,98 4,99 

Chile 29,74 0,81 

Colombia 28,12 1,19 

Costa Rica 33,30 3,33 

Cuba 68,44 0 

Ecuador 22,93 1,20 

El Salvador 19,20 9,60 

España 24,69 0,11 

Guatemala 54,37 5,79 

Honduras 13,12 2,62 

México 36,18 0,42 

Nicaragua 22,90 8,44 

Panamá 9,01 3,60 

Paraguay 8,68 0 

Perú 27,68 4,71 

Puerto Rico 24,58 2,37 

R. Dominicana 9,82 2,80 

Uruguay 32,56 0 

Venezuela 26,19 4,10 
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En la tabla se observan grandes diferencias entre los números de había + sustantivo en 

plural. Cuba cuenta con más de 68 por millón de palabras, mientras que Paraguay es el país 

con el número más bajo: 8,68. La forma singular de haber es un rasgo mayoritario comparado 

con su variante pluralizada. La diferencia numérica varía según el país. Por ejemplo, Cuba es 

el primero en la lista de había y último de habían ; Panamá es el país que cuenta con menos 

diferencia entre las dos formas de haber. 

 

Por otro lado, los casos obtenidos de habían + sustantivo en plural de El Salvador y 

Nicaragua son estadísticamente significativos, pues cuenta con un número destacado de 

ejemplos en comparación con otros países; el número por millón de palabras de ambos países 

sobrepasa a 7, y por encima de 4, tenemos en orden Guatemala, Bolivia y Perú. Los países 

donde el uso de la forma plural parece ser esporádico son Cuba, Paraguay, Uruguay, España, 

Argentina y México. 

 

Y así la zona media era lugar de tránsito ligero, no habían aglomeramientos , piernas 

fuertes, choques, roces y todo eso que opaca el desarrollo de un partido («Deportivo 

Armenio derrotó a Banfield por 1 a 0 en cancha de Platense. El único tanto del encuentro 

lo convirtió Maciel en el primer tiempo. El trámite fue agradable en la primera parte, 

decayendo luego en el segundo período. Fue expulsado Oviedo, al promediar la segunda 

etapa». Clarín . Buenos Aires: 1987-12-21, Argentina) 

 

Pero no fue así, los que decían que habían ríos de sangre que los separaba del partido 

de actual presidente no se molestaron siquiera en tender un puente para pasarlo más 

disimuladamente («Augusto Montesinos Hurtado». Los Tiempos. Cochabamba: 

lostiempos.com, 2000-09-13, Bolivia) 

 

En esa ocasión la empresa Distrihuila Ltda. que se encargaba de vender el producto, 

tuvo que recoger gran cantidad de botellas en expendios porque habían vidrios dentro 

de las botellas («Denuncian anomalías en licorera». El Tiempo. Bogotá: 1989-07-01, 

Colombia) 

 

Castro señaló que la protesta ante la FIFA se hizo porque Guatemala no pudo garantizar 

la seguridad de la selección, cuyos integrantes se vieron amenazados porque entre el 

grupo de aficionados habían personas armadas («Ticos denunciaron que aficionados 

chapines los hostigaron». La Nación. San José: nacion.com.cr, 2000-11-16, Costa Rica) 
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La sala era privada, mantiene su independencia con muros y puertas que se abrían 

cuando habían visitas (VV.AA.: Arquitectura de Quito. Una visión histórica. Quito: 

Dirección de Planificación. I. Municipio de Quito; Consejería de Obras Públicas y 

Transportes de la Junta de Andalucía; Ministerio de Asuntos Exteriores de España, 1993, 

Ecuador) 

 

Habían conexiones con la droga decomisada en unas cajas que contenían limones, con 

rumbo a Londres, Inglaterra («Agentes de la División Antinarcotráfico allanaron varias 

viviendas con el fin de encontrar conexiones con la droga incautada el pasado sábado 

en el aeropuerto de El Salvador.». El Salvador Hoy. San Salvador: elsalvador.com, 1997, 

El Salvador) 

 

El problema comenzó a ser detectado hace algunas semanas. Muchos expendedores 

ante los que se hicieron reclamos, salieron con que seguramente habían fugas en los 

domicilios de los consumidores («Gas propano más caro y de bajo peso». La Hora. 

Guatemala: lahora.com.gt, 2000-07-26, Guatemala) 

 

"Yo no puedo establecer parámetros de ninguna naturaleza. En lo de Meanguera la 

Corte Internacional fue la que falló, y si falló y nosotros acatamos el fallo es porque 

habían fundamentos para eso, igual que nos privilegió en el fallo en cuanto a la 

pertenencia de Honduras en los territorios que le fueron acreditados", finalizó 

(«Honduras a pláticas con Belice sobre los Cayos Zapotillos». La Prensa. San Pedro 

Sula: laprensahn.com, 1996-09-17, Honduras) 

 

El legislador perredista había indicado a los policías y a los empleados de la caseta que 

se trataba de una caravana de protesta y que entre el grupo de motociclistas habían 

priístas y panistas («Iba a Cuernavaca». Excélsior. México D.F.: excelsior.com.mx, 

1996-11-01, México) 

 

De nuevo repitió incansablemente los mismos argumentos, que habían propiedades 

oscuras en la piel escamosa y helada, que él era testigo del hecho asombroso («Un 

cuento de Danilo Urtecho». La Prensa. Managua: La Prensa, 1997, Nicaragua) 

 

Hasta ayer sólo habían conjeturas («Luis Estribí Marciaga». El Siglo. Panamá: 

elsiglo.com, 2000-08-21, Panamá) 
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Habían besos a medias y alguien siempre acaba escondido debajo de una cama. El 

humor de Pepe Vilar podía ser simple, previsible, pero elegante («Mal Menor». Caretas. 

Perú: rcp.net.pe/CARETAS, 1996-08-01, Perú) 

 

Si habían dudas si Arecibo podría pagar la próxima nómina, ya las mismas han 

comenzado a disiparse", dijo Batista («Garantizan pagos a jugadores de Arecibo». El 

Nuevo Día. San Juan: El Nuevo Día, 1998 -01-08, Puerto Rico) 

 

Según Fernández Batista, en su revista médica, conducta sexual en una población 

embarazada julio 1988, habían cambios en la conducta sexual que iban desde la pérdida 

del interés sexual hasta una disminución en la obtención de relaciones sexuales 

satisfactorias («Conocimientos, actitudes y práctica sexual en mujeres embarazadas. 

Julio-septiembre 1997 Dr. Ramón Ferrer Rodríguez, Dra. Altagracia Ramírez Alvarez, 

Dra. Sista Sosa, Dra. Altagracia Nolasco Núñez, Dra. Sarah Ulises José, Dr. Valentín 

Vidal Gressina». Revista Médica Dominicana. Vol. 61. Santo Domingo: ADOERBIO, 

2000-04-03, República Dominicana) 

 

La segunda parte es remática, para indicar la finalidad de la acción de ese irse a algo ( y 

bajábanos los bichos; y las cabuyas las poníanos por dos palos.. para mecernos; que 

habían cosechas (Á lvarez Muro, Alexandra: Poética del habla cotidiana. Mérida: 

Universidad de Los Andes, 2000, Chile) 

 

Respecto al estudio de distintos registros o tradiciones discursivas, la mayoría de los 

anteriores ejemplos son de novelas o prensa. Hemos considerado interesante ver si el fenómeno 

estudiado aparece preferentemente en fragmentos dialogados o expositivos y narrativos. Como 

resultado, hemos comprobado que la pluralización se registra en todos los casos, pero más en 

los textos dialogados donde se imita el modo de expresión oral de un personaje. En los textos 

expositivos y narrativos el autor se mantiene más cercano a lo que considera la norma culta. 

 

También comprobamos la procedencia de los autores españoles que hacen concordancia 

plural con haber. Los dos primeros ejemplos son de Barcelona. En cuanto a los escritores de 

los siguientes, García Sánchez y Eduard José son de Barcelona, y Juan José Armas Marcelo de 

Las Palmas de Gran Canaria. Así, vemos que la pluralización se ha documentado con más 

intensidad entre los catalanes y los canarios. 
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Porque había en esta zona, grandes reservas de materias primas hierro y carbón, y en l 

a zona de Siberia también habían reservas de materias primas (92205016. Examen 

escrito 1992. s.l.: s.n., s.a. Notas: Texto perteneciente a Corpus 92, proyecto financiado 

por el MEC y por la Universitat Pompeu Fabra de Barcelona) 

 

En cualquier caso, a Irene le hizo pensar que en Miguel no sólo habían actitudes 

enfermizas, sino que él mismo era un enfermo (García Sánchez, Javier: La historia más 

triste. Barcelona: Anagrama, 1991) 

 

Habían huevos, una lata de atún y una bandejita con coles de Bruselas (José, Eduard: 

Buster Keaton está aquí. Madrid: Ediciones Libertarias, 1991) 

 
«¿Habían pruebas de lo que la gente sospechaba» («Juan José Armas Marcelo». ABC. 

Madrid: Prensa Española, S.A., 1989-04-15) 

 

 

 
Con el propósito de observar las estadísticas numéricas del lenguaje oral, utilizamos el 

CREA y seleccionamos “Oral” en la parte del medio. 

 
Tabla 20. Número de palabras recogidas por países en CREA 

 
 

Argentina 13.707.500 

Bolivia 1.517.551 

Chile 6.494.966 

Colombia 4.695.646 

Costa Rica 1.612.541 

Cuba 3.631.925 

Ecuador 1.149.102 

El Salvador 1.053.357 

España 85.563.661 

Guatemala 1.553.677 

Honduras 509.712 

México 13.781.196 

Nicaragua 1.271.438 
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Panamá 794.492 

Paraguay 729.777 

Perú 4.165.736 

Puerto Rico 1.629.939 

R. Dominicana 1.103.702 

Uruguay 1.775.426 

Venezuela 5.008.480 

 

 

Tabla 21. Había/Habían  +  sustantivo  en  plural  oral  en  CREA  

(por millón de palabras) 
 
 

 Había Habían 

Argentina 4,23 0 

Bolivia 8,57 5,27 

Chile 5,24 0,92 

Colombia 2,56 0 

Costa Rica 5,58 4,34 

Cuba 41,85 0,83 

Ecuador 0 0 

El Salvador 0 0 

España 7,18 0,37 

Guatemala 0 0 

Honduras 0 0 

México 5,73 0,36 

Nicaragua 0 0 

Panamá 0 0 

Paraguay 58,92 8,22 

Perú 8,16 2,88 

Puerto Rico 9,82 4,91 

R. Dominicana 0 0 

Uruguay 0 0 

Venezuela 83,05 99,43 
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En todos los países, menos en Venezuela, el número de había es mayor que el de habían . 

Destaca Costa Rica, ya que la diferencia entre el uso en singular y en plural no alcanza 2. La 

pluralización se da con bastante frecuencia en Paraguay, Bolivia, Puerto Rico, Costa Rica y 

Perú. El elevado número de Venezuela puede estar relacionado con el número total de ejemplos, 

pues es posible que se registen más casos de había y habían si hay más ejemplos registrados. 

 

En CREA oral no ha sido posible clasificar los resultados por zonas como lo hemos 

hecho en versión anotada, pero transcribimos algunos ejemplos de había/habían + sustantivo 

plural y también de otros tipos: 

 

 

 
a) Habían + SN sin determinante 

 
Por lo tanto, se firmaron porque también habían intereses bolivianos de por medio (LP- 

1. Hombre de 25 años. Estudiante universitario, Formalidad: baja, Oral. Bolivia) 

 
Entonces habían balaceras y gritos y cosas así (CR-8. Mujer de 46 años. Sicoterapeuta, 

Formalidad: baja, Oral. Costa Rica) 

 

Habían afirmaciones muy distintas (La ventana, 24/04/97, Cadena SER. Oral. España) 

 
En la India, que el opio se con se podía consumir libremente, no habían problemas 

(Televisión, Barcelona, 06/03/91, TVE 1. Oral. España) 

 
Lo llevaron para la prisión del Combinado del Este y, sin tener en cuenta sus cortos 

años, lo metieron en un pabellón donde habían presos comunes que llevaban muchos 

años en la cárcel (Tatuaje, 24/04/85, TVE 2, Oral. España) 

 

porque en un tiempo donde no habían medios de comunicación social y lo digo sin 

ninguna ironía, dijo la verdad (El martes que viene, 30/01/90, TVE 1, Oral. España) 

 

Es decir, ella iba de blanco, había flores blancas, rojas, amarillas, ver de todos colores. 

La gente habían momentos que lloraban, pero pero había había algo en el aire de de 

como de alegría y de paz, y como de tranquilidad ¿no? (Informe Semanal, 27/05/95, 

TVE 1, Oral. España) 
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Estaban en un salón, porque no habían sillas (Hora veinticinco, 06/11/96, Cadena SER, 

Oral. España) 

 

Y entonces les fuimos adelantando, hasta que llegamos a lo que o sea, no es una aduana 

con esto de bueno, de los Encuentros Europeos y tal pues habían europeos (Entrevista 

CSC006, mujer, 23 años, Formalidad baja, Oral. España) 

 

A mí me pasó el otro día una cosa muy curiosa, que iba para el entrenamiento y nada, y, 

total, que me bajé en   una parada de autobús,   en   fin,   que me   fui   por Juan 

veintitrés segundo sector, pero yo, como no sabía por dónde iba, por el lado que 

habían gitanos (Grupo G 7, Magisterio, Formalidad baja, Oral. España) 

 

Él murió en un accidente de tráfico y, como todavía en aquella época no había la carrera 

no estaba masificada y habían puestos de trabajo de sobra, me llamaron del Isabel de 

España, una compañera mía de curso, tenían falta de profesorado y me llamaron (GC - 

10. Mujer, de 42 años. Bióloga, Formalidad baja, Oral. España) 

 
Es que precisamente cuando yo empecé a estudiar en la universidad, la Universidad 

Politécnica era una universidad exclusivamente técnica, solo habían carreras 

relacionadas con pues estaban aparte de Empresariales, estaba Ingenieros, Arquitectura 

y no sé cuál otra y Medicina (GC-1. Hombre de 30 años. Periodista, Formalidad alta, 

Oral. España) 

 

Alcalá era complutense porque a través del río, *habían cuevas* que era todo muy... 

*Cómpluto*. muy bien muy bien (Conversación 9, Universidad de Alcalá de 

Henares, Formalidad baja, Oral. España) 

 

 

 
b) Habían + determinante indefinido + sustantivo 

 
Entonces había un problema tan grande, que habían unos contratos que no eran no eran 

idóneos, ¿no? (Informe Semanal, 06/01/90, TVE 1, Oral. España) 

 

pues el año pasado ya me tuve que encarar con uno de las piscinas, porque habían unos 

críos que se metían en la piscina grande y pasaban, y los vieron a los nuestros meterse 
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y les quitaron el carné a los nuestros (Conversación 6, Universidad de Alcalá de Henares, 

Formalidad baja, Oral. España) 

 

 

 
c) Habían + numeral + sustantivo 

 
Existen en mi facultad habían diez mil, diez mil alumnos, así que te puedes imaginar 

cómo puede ser un debate sobre cómo se van a repartir los fondos allí (GC -1. Hombre 

de 30 años. Periodista, Formalidad alta, Oral. España) 

 

Que eran... que las mismas que había... de los Cuatro Caños *habían cuatro pilotos* 

que cada eso salía un grifo de agua... (Conversación 9, Universidad de Alcalá de 

Henares, Formalidad baja, Oral. España) 

 

 

 
Casi 

 
Yo recuerdo que cuando llegué a Madrid habían casi cuarenta teatros entre las 

famosas revistas y todo (Por fin Madrid, 02/11/96, Cadena SER, Oral. España) 

 

 

 
d) Habían + determinante indefinido + sustantivo 

 
Más 

 
No pero es que aquello era como si fuera una urbanización, y habían más chicas que 

chicos (Ana, 07/11/96, Tele 5, Oral. España) 

 

 
 

e) Habían + determinante definido + sustantivo 

 
La NGLE (2009: 1114-1121) señala que el siguiente determinante definido puede aparecer con 

haber como complemento del nombre para identificar el grupo nominal como entidad 

consabida de parte del hablante: 
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Que ahora igual está todo todo eso ya lo han hecho Que habían las tienditas pequeñas 

con aquellos mostradores de madera (Conversación 3, Universidad de Alcalá de 

Henares, Formalidad baja, Oral. España) 

 

 

 
f) Habían + sustantivo colectivo 

 
Pues habían o gente muy mayor, o sea, la gente que había ido a la Guerra Civil, o gente 

joven, o sea, gente de diecinueve, de veinte añitos o tal, ¿no? (Grupo G 11, Geografía 

e Historia, Formalidad baja, Oral. España) 

 

O sea, que tú eras la única mujer que había en tu clase en De no no no, en mi clase 

habían , pero mucha gente de Tenerife (GC-13. Mujer de 62 años. Licenciada en 

Filología Clásica, Formalidad baja, Oral. España) 

 

Bueno, de alguna manera lograron sacarme de él, me condujeron en una especie de 

camilla a otra estancia donde habían una serie de aparatos como una especie como de 

computadoras (Hola Raffaella, 28/01/93, TVE 1, Oral. España) 

 

 

 
g) Habían + pronombre 

 
Yo iba yo solamente quería pegarle una patada, pero habían muchos (Cartelera, 

20/10/96, TVE 1, Oral. España) 

 

 

 
h) Pronombre átono + habían 

 
Yo la he conocido de toda mi vida y ha sido así, y y era peatonal, porque esa era la 

distracción de toda la juventud y todas las personas mayores, sábados, domingos, días 

festivos, ahí no pasaba ningún coche, tampoco los habían , ¿me entiendes? 

(Conversación 17, Universidad de Alcalá de Henares, Formalidad baja, Oral. España) 
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i) Relativo que 

 
- SN + que + habían 

 
Ya para esas fechas yo había visto las políticas que habían dentro de la Escuela de 

Educación Física, y como yo soy poco político, no me gusta ese tipo de cosas, decidí 

mejor crearme un futuro a base de una profesión (ME-1. Hombre de 26 años. Contador 

público, Formalidad: baja, Oral. México) 

 

Y aque aquellas cosas que habían aquí delante Más piedras más piedras (Domicilio 

particular, conversación familiar, Segovia, 29/03/91, Formalidad baja, Oral. España) 

 

Eran unos médicos que habían allí (Pasa la vida, 15/02/96, TVE, Oral. España) 

 
Siempre he vivido de pequeño he querido ser piloto, pero en cuanto llegó así la hora de 

serlo, pues vi las carreras que habían Publicidad pero como no había aquí, pues me fui 

a Económicas (Grupo G 4: Sociología, Formalidad baja, Oral. España) 

 

Ya no era el el antro de fiestas y verbenas que habían todos los fines de semana para 

recaudar fondos con cualquier motivo, sino que se había convertido en una especie de 

trampolín o de medio para la gente poder acceder a una serie de puestos (GC-1. Hombre 

de 30 años. Periodista, Formalidad alta, Oral. España) 

 

 

 
- Artículo + que + habían 

 
Y al final aquí, y de las que habían aquí, Trabajo Social, la que más me gustaba, y luego, 

no sé, me es un plano que me interesa bastante (Grupo G 2, Trabajo Social, Formalidad 

baja, Oral. España) 

 

lo que siempre me ha parecido es que tenían que haber puesto una fábrica más de las 

que habían (Conversación 1, Universidad de Alcalá de Henares, Formalidad baja, Oral. 

España) 
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En el siguiente ejemplo el hablante se corrige y hace la concordancia en singular. No se 

sabe si el primer habían está inducido por una posible concordancia ad sensum con el 

sustantivo colectivo gente o si cambia lo que inicialmente había pensado (tal vez con un SN 

plural) por la construcción que finalmente verbaliza. 

 

Sí. Pero ya era cuando ya o sea, ya habían ya había habido gente (Conversación 16, 

Universidad de Alcalá de Henares , Formalidad baja, Oral. España) 

 

Indicamos también algunos ejemplos donde los hablantes dudan ante el uso del singular 

o del plural en el verbo. 

 

Pero como, en realidad, yo no estaba preparada por cuanto yo entré al conservatorio, no 

habían cursos, es decir, lo que había , el curso de composición (LI-13. Mujer de 66 años. 

Etnomusicóloga, Formalidad baja, Oral. Perú) 

 

Claro que cuando uno ya después termina de de interiorizarse más o menos, pero en una 

forma literaria, de todos estos problemas que han sido políticos, se le forma un tremendo 

caos, porque ahí, en realidad, había habían tantos reductos y tantas tiendas (CH-9. Mujer 

de 38 años. Profesora de español en enseñanza secundaria, Formalidad baja, Oral. Chile) 

 

Esto, había habían , pero modelos viejos allí de había metralladora, ¿cómo se llaman?, 

¿colt? Así, alemán (Encuesta 76, Antonio Perrota, Formalidad baja, Oral. Paraguay) 

 

 

 
4.2.1.1.2.2. CORPES XXI 

 

Como el CREA versión anotada, el CORPES XXI también permite buscar había o habían 

seguido de sustantivo plural y nos ofrece pistas importantes sobre la frecuencia de uso de la 

forma concordada y no concordada en general y en los diferentes países. 

 

Asimismo, con CORPES XXI es posible observar la diferencia de empleo concordado 

entre los textos escritos y los orales por medio de la opción de elegir escrito u oral en subcorpus. 

Lamentablemente, esto no es posible en CREA versión anotada. 
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Por otra parte, a pesar de que los ejemplos orales son mucho más escasos que los 

escritos, no dejan de ser significativos para nuestro estudio. 

 

Se ha llevado a cabo la búsqueda por países, introduciendo había y habían en la parte 

de “forma”, pulsando sustantivo, plural y distancia 1 a la derecha en “proximidad”. Tuvimos 

que ver los ejemplos uno por uno porque también aparecen de haber como auxiliar para la 

formación del pluscuamperfecto, aunque pongamos imperfecto de indicativo. 

 

Tabla 22. Había / Habían + sustantivo en plural en CORPES XXI 

(por millón de palabras) 
 

 Había 

Escrito 

Habían 

Escrito 

Había 

Oral 

Habían 

Oral 

Argentina 51,95 0,26 73,17 0 

Bolivia 38,31 6,18 0 0 

Chile 34,54 2,88 26,98 26,98 

Colombia 35,59 1,29 0 0 

Costa Rica 15,26 2,79 0 0 

Cuba 21,27 0,52 83,24 0 

Ecuador 22,22 2,62 0 48,22 

El Salvador 37,84 8,40 189,42 189,42 

España 36,94 0,12 70,47 1,95 

Guatemala 36,50 4,92 0 45,10 

Honduras 18,36 4,74 0 0 

México 32,66 0,21 40,65 13,55 

Nicaragua 30,61 4,21 0 0 

Panamá 22,48 1,12 0 0 

Paraguay 26,38 1,26 0 0 

Perú 31,15 1,33 23,70 0 

Puerto Rico 38,29 5,63 0 53,16 

R. Dominicana 22,12 2,78 0 0 

Uruguay 38,72 1,67 33,46 0 

Venezuela 22,83 1,89 21,21 0 
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De acuerdo con los datos obtenidos, el porcentaje de usos no concordados es más 

elevado que el de los concordados. Sin embargo, no se observan diferencias destacadas en los 

ejemplos orales, excepto España, México, Guatemala y Puerto Rico. 

 

Centrándonos en los ejemplos de habían oral, los pocos ejemplos que hemos obtenido 

son de gente con nivel de estudios superior o no indicado. Los hablantes son hombres, excepto 

una persona, y la mayoría pertenece al grupo de edad de 35 -54 años. Los casos 

correspondientes son del año 2001 al 2016. 

 

y eso de alguna manera efectivamente tiene que estar en un edificio de esta naturaleza 

/ pero habían dimensiones del trabajo informal que a nosotros nos parecía que también 

tenían que estar en un edificio como este / el poder / individualmente / solo // salir 

a / a tomar aire / por eso que este edificio tiene estos lugares elevados (Nombre: Aravena 

Mori, Alejandro. Sexo: hombre. Grupo de edad: 35-54. Nivel de estudios: superior. 

Profesión: arquitecto. País: Chile. Papel: entrevistado) 

 

y expliqué lo que hace la televisión / como no / filma al público / sino que me filma 

a mí / y sabían que habían chicos ahí(Nombre: Correa Delgado, Rafael Vicente. Sexo: 

hombre. Grupo de edad: 35-54. Nivel de estudios: superior. Profesión: político y 

economista. País: Ecuador. Otros datos: 43º presidente de Ecuador. Papel: entrevistado) 

 

por ejemplo yo sé que habían miembros prominentes de la directiva / que no estuvieron 

el día de ayer // y según los estatutos de ellos // mandaron una carta a CLIMA / y el 

secretario / no la podía / firmar / unilateralmente / y yo tengo los estatutos de la 

Ultra Blanca (Nombre: Padilla, Ricardo. Sexo: hombre. Grupo de edad: no indicado. 

Nivel de estudios: no indicado. Profesión: empresario, presidente del Alianza Club de 

Fútbol. País: El Salvador. Papel: entrevistado) 

 

En el siguiente ejemplo el hablante utiliza primero había y después se corrige usando 

la forma pluralizada: 

 

yo vivo al lado del mercado de San Antonio que cada domingo / tiene un mercadillo 

maravilloso con libros / tirados de precio y verdaderas / eeh gangas y y ediciones 

antiguas / una de las fiebres fue esto / la enciclopedia la pulga // que había como / habían 

series de / pues de biografías de personajes // como esta de Julio Verne (Nombre: 
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Otero, Miki. Sexo: hombre. Grupo de edad: 35-54. Nivel de estudios: no indicado. 

Profesión: escritor, profesor de universidad. País: España. Papel: entrevistado) 

 

También se registra un ejemplo en que el hablante utiliza con el SN plural la forma 

compuesta de haber en singlar, ha habido, y la forma simple en plural, habían : 

 

eeh ha habido muchos momentos // en los que tenías muchas dudas de si habían pelotas 

que habían dentro o fuera y recuerdo partidos en Estados Unidos // que / jugabas contra 

Pete Sampras que sacaba a dos cientos treinta por hora y obviamente ni nosotros 

veíamos la bola imagínate los jueces de línea ¿no? (Nombre: Corretja Verdegay, Á lex. 

Sexo: hombre. Grupo de edad: 35-54. Nivel de estudios: no_indicado. Profesión: tenista. 

País: España. Papel: entrevistado) 

 

pero ya habían códigos como el código de Hammurabi pero ya habían / ya habían 

códigos legales códigos digo / como protojurídicos (Nombre: Enríquez Reynoso, Jaime. 

Sexo: hombre. Grupo de edad: no_indicado. Nivel de estudios: superior. Profesión: 

abogado. País: México. Otros datos: ateo. Papel: tertuliano) 

 

cuando México / era un país // tan hospitalario // habían refugiados / centroamericanos 

/ latinoamericanos el tema de derechos humanos / hacía eco // en muchas partes del 

planeta // entonces / eeh / el Premio Nobel tiene esa singularidad / y obviamente veinte 

años // más tarde / pues yo / creo que habría que // como / hacer una resumen de / 

muchas batallas de muchas luchas (Nombre: Menchú Tum, Rigoberta. Sexo: mujer. 

Grupo de edad: 35-54. Nivel de estudios: no_indicado. Profesión: activista y política. 

País: Guatemala. Otros datos: . Papel: entrevistada) 

 

vi que al que algunas calles / eeh / donde originalmente habían adoquines hay brea / 

eeh / ¿qué es lo que hay con esto? (Nombre: Sánchez, Antonio (El Gangster). Sexo: 

hombre. Grupo de edad: 35-54. Nivel de estudios: no_indicado. Profesión: Locutor de 

radio. País: Puerto Rico. Otros datos: Nacido en EEUU, se mudó a Puerto Rico c on 

nueve años. Papel: Entrevistador) 

 

Los datos de CORPES XXI muestran que en todos los países existen ejemplos 

concordados escritos. El Salvador cuenta con el mayor porcentaje de casos. Por encima de 4 se 

encuentran, en orden, Bolivia, Puerto Rico, Guatemala y Honduras. Como observamos en los 
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siguientes ejemplos, la pluralización de haber impersonal aparece en obras literarias, 

periódicos y revistas entre los años 2001 y 2021. 

 

no me imaginé al principio la odisea que me esperaba: en todos los hoteles que llegaba 

me respondían de inmediato que no habían habitaciones vacías (García Aldana, Mario: 

«Las despedidas de Pelé». Pelota de trapo. San Salvador: Nacional, 2012. El Salvador) 

 
no podía preguntar, en su profesión no habían preguntas ni tampoco respuestas (Lundín 

Peredo, Miguel: Jedi Fiction in Conacine. Edition. Bolivia: ecdotica.com, 2007. Bolivia) 

 

Habían boquetes en la tierra, no pasarían muchas caras diferentes, como vería, sin 

embargo, meses más tarde (Liboy Erba, José: «La cocina». Cada vez te despides mejor 

y otros relatos. San Juan: Isla Negra, 2003. Puerto Rico) 

 

He trabajado con ellos desde que llegué a la Región Sanitaria Número Tres y ya habían 

brigadas médicas que de forma desinteresada brindaban su colaboración a raíz del 

problema del Mitch.Ellos («Cinco millones de consultas llevan los médicos cubanos». 

La Prensa de Honduras. San Pedro Sula: Organización Publicitaria S.A., 2004-11-08. 

Honduras) 

 

No obstante, pude captar algunas cosas: se dijo que en el cielo habían ángeles blancos 

de ojos brillantes como estrellas, que eran muy bonitos, y que no cantaban rancheras 

(Ak'Abal, Humberto: «El predicador». Grito en la noche. Guatemala: Artemis Edinter, 

2001. Guatemala) 

 

Tal como indicamos al principio, el volumen de textos escritos que recoge CORPES 

XXI es muy superior al de los textos orales. Atendiendo a los resultados obtenidos, observamos 

también que la proporción de ejemplos de habían concordado en los textos escritos es mayor 

solo cuando la de los orales es 0, es decir, cuando no hay ejemplos en los textos orales, porque 

son muy pocos los textos orales registrados en CORPES para determinados países. De El 

Salvador, Puerto Rico, Ecuador, Chile, México, España sí podem os encontrar varios textos 

orales y su número por millón de palabras es mayor que el de habían en textos escritos. Lo 

último ocurre también en la proporción total, sin dividir por países, para el medio oral y escrito. 

Es mucho más alta en el medio oral (3,06>1,21 por millón). De esta manera, podemos suponer 
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que la pluralización es un fenómeno característico de medios orales y que su menor presencia 

en textos escritos se debe sin duda a la presión normativa 

 

 

 
4.2.1.2. Habían muchos, habían muchas 

 
4.2.1.2.1. CREA 

 
Como se ha dicho antes, recurrimos también al CREA y encontramos algunos casos en los que 

el verbo haber pluralizado con valor existencial va acompañado de mucho(a)s. 

 

La mayoría de los casos provienen de Venezuela y no se observan disimilitudes 

importantes entre otros países, menos en España que presenta un número relativamente bajo. 

 

Respecto al análisis sociocultural, la mayoría de los recogidos son de hablas de gente 

culta, prensa y obras literarias, pero los de Venezuela están clasificados como orales y de 

formalidad baja. Quizás este último hecho puede ser debido a que el número total de casos 

registrados de oralidad de Venezuela en el corpus es comparativamente más alto que el de otros 

países, excepto de España (Chile 13.142, El Salvador 8.749, España 2457420, Guatemala 

20.051, Puerto Rico 8.092, Venezuela 54.500). 

 

Gráfico 27. Habían + mucho(a)s en el CREA 
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y habían muchas cosas que eran comunes a los indígenas en otros lugares ( Me llamo 

Rigoberta Menchú y asíme nació la conciencia de Elizabeth Burgos, 1983, Guatemala) 

 

Al casarnos por la Iglesia fue una ceremonia sencilla, pero muy emotiva, pues habían 

muchos niños en catecismo (Vida y Palabra Campesina, 1986, Chile) 

 

Así habían muchos otros casos que aparecían en el informe de 1991 del Comité de 

Reporteros para la Libertad de Prensa en Estados Unidos (Cita con la injusticia de Daisy 

Sánchez, 1996, Puerto Rico) 

 

Esa ocupación le daba pocos dividendos, pero no habían muchas opciones para un ex 

sargento del Batallón de Infantería de Reacción Inmediata Manuel José Arce (La 

Prensa Gráfica, 26/09/2002, El Salvador) 

 

En este sentido, aseguró que antaño habían muchas personas que se apuntaban por 

previsión y que, luego, rechazaban la oferta (Ú ltima Hora Digital. Menorca, nº 1592, 

03/06/2004: Maó invirtió el año pasado 613.000 euros, España) 

 

la gente, incluso andaba en mangas de camisa, porque como está todo calefaccionado, 

entonces, ya no se alcanzan a enfriar al salir afuera, y ahí me tocó ver un día domingo, 

habían muchos en el Museo del Prado (Oral, Mujer de 38 años, Profesora de español 

en enseñanza secundaria, Chile) 

 

Antes habían muchos postes así (Oral, Hombre de 37 años. Profesor universitario, 

Costa Rica) 

 

Allí los estudios eran en inglés también. Habían muchas personas de las Antillas, 

habían muchas personas de la de las Guayanas (Oral, Hombre de 31 años. Profesor de 

Arte y pintor, Puerto Rico) 

 

No habían muchos en Caracas. Habían calles empedradas. (Oral, formalidad baja, 

oyente pasivo, cara a cara, Venezuela) 

 

Asimismo, revisamos también habían mucho(a)s en CREA versión anotada. Encontramos 

un ejemplo de Honduras, Nicaragua y República Dominicana, países que no aparecen en CREA. 
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Gráfico 28. Habían + mucho(a)s en el CREA versión anotada 
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4.2.1.2.2. Web/Dialectos 

 
Usando la opción CHART en el Web/Dialectos, tenemos los ejemplos de los distintos países, 

el número absoluto y el empleo por millón de palabras. Incluso un gráfico de barras con la 

proporción de uso. 

 

Llevamos a cabo la búsqueda de había o habían seguido de sustantivo plural, eligiendo 

en POS nombre.PL. Como es esperado, tenemos más ejemplos del verbo en singular que en 

plural. Asimismo, observamos que la proporción de los ejemplos no depende del número de 

casos que se registran en el corpus, sino del número de palabras. Argentina y Uruguay son los 

dos países que cuentan con más casos de había , pero en la lista de habían , se encuentran entre 

los países con menos ejemplos. La concordancia en plural se da más con más frecuencia en El 

Salvador, Guatemala, Chile, Honduras, Panamá, Nicaragua, Puerto Rico y Perú. 

 

En List, sale en orden decreciente de frecuencia las palabras que siguen a habían : 

personas, cosas, niños, problemas, hombres, rumores, días , miles, momentos, mujeres. 

 
Tabla 23. Había(n) en el corpus Web/Dialectos (por millón de palabras) 

 
 

 había habían 

Argentina 22,69 0,96 

Bolivia 14,83 3,63 

Chile 15,02 5,60 

Colombia 12,41 2,07 

Costa Rica 11,50 4,09 

Cuba 18,32 2,37 

Ecuador 15,28 4,01 

El Salvador 16,78 6,97 

España 16,54 0,91 

Guatemala 13,76 5,73 

Honduras 11,82 5,30 

México 16,33 1,44 

Nicaragua 18,09 5,25 

Panamá 16,27 5,26 



333  

 

Paraguay 16,27 2,15 

Perú 12,64 4,74 

Puerto Rico 14,48 4,91 

R. Dominicana 12,79 3,47 

Uruguay 26,20 2,84 

Venezuela 12,29 2,84 

 

 

Investigamos también sobre habían mucho(a)s y había mucho(a)s con el objetivo de 

ver su distribución geográfica y la frecuencia de su uso en cada país al menos en la lengua 

escrita. 

 

 
Tabla 24. Habían mucho(a)s en el corpus Web/Dialectos (por millón de palabras) 

 
 

País muchos muchas Total 

Panamá 0,9 0,54 1,44 

R. Dominicana 0,83 0,45 1,28 

Chile 0,63 0,41 1,04 

Puerto Rico 0,65 0,37 1,02 

Nicaragua 0,52 0,46 0,98 

Guatemala 0,53 0,37 0,9 

El Salvador 0,41 0,44 0,85 

Perú 0,35 0,37 0,72 

Honduras 0,37 0,34 0,71 

Costa Rica 0,27 0,37 0,64 

Uruguay 0,34 0,26 0,6 

Ecuador 0,34 0,15 0,49 

EEUU 0,31 0,14 0,45 

Venezuela 0,24 0,21 0,45 

Colombia 0,23 0,2 0,43 

Paraguay 0,17 0,24 0,41 

Bolivia 0,2 0,13 0,33 

México 0,11 0,16 0,27 

Argentina 0,12 0,08 0,2 

Cuba 0,13 0,06 0,19 

España 0,09 0,08 0,17 

Total 0,25 0,2 0,45 
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La tabla señala el frecuente uso de habían mucho(a)s en Panamá y República 

Dominicana. Son los dos países con mayor porcentaje de uso. Por encima del 0,5, tenemos en 

orden: Chile, Puerto Rico, Nicaragua, Guatemala, El Salvador, Perú, Honduras, Costa Rica y 

Uruguay. España es el país con menos ejemplos y los datos de Estados Unidos son difíciles de 

valorar, porque los hispanohablantes de Estados Unidos tienen procedencias muy diversas. 

 

 

 
Tabla 25. Había mucho(a)s en el corpus Web/Dialectos (por millón de palabras) 

 
 

País muchos muchas Total 

Uruguay 2,04 1,45 3,49 

Cuba 1,93 1,17 3,10 

Argentina 1,67 1,27 2,94 

Panamá 1,71 1,12 2,83 

Chile 1,40 1,18 2,58 

EEUU 1,46 1,11 2,57 

Puerto Rico 1,15 1,31 2,46 

España 1,25 1,10 2,35 

México 1,38 0,95 2,33 

El Salvador 1,29 0,96 2,25 

Nicaragua 1,39 0,80 2,19 

Paraguay 1,38 0,74 2,12 

Guatemala 1,18 0,90 2,08 

Perú 0,98 1,10 2,08 

Bolivia 1,19 0,79 1,98 

R. Dominicana 1,22 0,71 1,93 

Ecuador 1,07 0,82 1,89 

Colombia 1,05 0,83 1,88 

Honduras 0,97 0,71 1,68 

Costa Rica 0,88 0,78 1,66 

Venezuela 0,92 0,73 1,65 

Total 1,30 1,11 2,41 

 

 
Por otro lado, hemos utilizado los datos de Web/Dialectos para ver la proporción de uso 

por millón de palabras de cada país y comparar con los resultados de CREA. Merece la pena 

comentar la gran diferencia que existe entre los resultados anteriores y los de CREA para 

Venezuela como resultado de que la mayoría de ellos son del registro oral. Tras Venezuela, 
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aparecen Chile y Puerto Rico en los resultados de CREA, dos países que se encuentran también 

entre los cinco primeros países de Web/Dialectos. No obstante, Panamá y República 

Dominicana, los dos primeros países de la lista del corpus de Davies, no se registran en CREA. 

 

 

 
4.2.1.2.3.

 

CORPES

 

XXI

 

 
Buscamos también habían mucho(a)s en CORPES XXI para realizar una comparación

 con los resultados  de los anteriores  corpus. Puerto Rico y Chile continúan  estando entre los

 cinco  primeros  países  de la lista . Sin embargo , Venezuela  presenta  menos  frecuencia  en

 contraste

 

con otros

 

corpus.

 

 

País muchos muchas Total 

Puerto Rico 0,7 0,46 1,16 

El Salvador 0,41 0,62 1,03 

Bolivia 0,63 0,41 1,04 

Chile 0,65 0,37 1,02 

Nicaragua 0,52 0,46 0,98 

Costa Rica 0,53 0,37 0,9 

Panamá 0,41 0,44 0,85 

Ecuador 0,35 0,37 0,72 

Venezuela 0,37 0,34 0,71 

Estados Unidos 0,27 0,37 0,64 

Uruguay 0,34 0,26 0,6 

Guatemala 0,34 0,15 0,49 

Cuba 0,31 0,14 0,45 

Colombia 0,24 0,21 0,45 

España 0,23 0,2 0,43 

Total 3,2 3,15 6,35 

 

 

 

 
4.2.1.3. Habían personas 

 
Se han realizado también análisis de estructuras como había(n) personas y había(n) gente con 

el objetivo de comparar los resultados con había(n) mucho(a)s. 

Tabla 26. Habían mucho(a)s en el corpusCORPES XXI (por millón de palabras)
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Tabla 27. Había(n) personas en el corpus Web/Dialectos (por millón de palabras) 
 
 

País habían País había 

El Salvador 0,49 Guatemala 0,5 

Puerto Rico 0,34 México 0,45 

Guatemala 0,33 Cuba 0,44 

Honduras 0,28 Chile 0,41 

Panamá 0,22 Puerto Rico 0,4 

Chile 0,18 Argentina 0,36 

R. Dominicana 0,18 Uruguay 0,36 

Ecuador 0,17 Honduras 0,34 

Perú 0,16 Nicaragua 0,34 

Colombia 0,14 Colombia 0,32 

Paraguay 0,13 EEUU 0,31 

Nicaragua 0,12 Ecuador 0,29 

Venezuela 0,12 Costa Rica 0,27 

Costa Rica 0,1 Panamá 0,27 

EEUU 0,1 España 0,25 

Bolivia 0,08 Perú 0,25 

Cuba 0,06 Bolivia 0,23 

España 0,05 Venezuela 0,22 

Uruguay 0,05 El Salvador 0,19 

México 0,04 R. Dominicana 0,15 

Argentina 0,02 Paraguay 0,11 

 

 
Habían personas coincide con habían mucho(a)s en forma de habían + SN plural. El 

análisis por millón de palabras corrobora que en Panamá y Puerto Rico se utiliza la 

pluralización de haber con frecuencia, pues los dos países se encuentran entre los cinco 

primeros tanto en habían personas como habían mucho(a)s. El fenómeno estudiado se da en 

menor medida en Argentina, Cuba, España y México en ambas construcciones. En este análisis 

destaca también El Salvador con un 0,49 de habían y 0,19 de había . 

 

En cuanto a los resultados estadísticos de había , podemos observar que los mexicanos 

y cubanos tienden a utilizar más la forma en singular por el elevando número en había , mientras 

que en la lista de habían los dos países se sitúan entre los cinco últimos. 
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4.2.1.4. Habían gente 

 
Tabla 28. Había(n) gente en el corpus Web/Dialectos (por millón de palabras) 

 
 

País habían País había 

Puerto Rico 0,09 Uruguay 3,43 

Nicaragua 0,03 Argentina 1,94 

Cuba 0,02 El Salvador 1,76 

Guatemala 0,02 España 1,51 

Perú 0,02 Chile 1,39 

Colombia 0,01 Nicaragua 1,36 

Argentina 0 Paraguay 1,28 

Bolivia 0 Perú 1,28 

Chile 0 Venezuela 1,28 

Costa Rica 0 Guatemala 1,27 

Ecuador 0 Puerto Rico 1,24 

EEUU 0 EEUU 1,2 

El Salvador 0 Costa Rica 1,15 

España 0 Ecuador 1,05 

Honduras 0 Cuba 1,04 

México 0 México 1,02 

Panamá 0 Colombia 0,96 

Paraguay 0 Panamá 0,94 

R. Dominicana 0 Bolivia 0,91 

Uruguay 0 Honduras 0,91 

Venezuela 0 R.Dominicana 0,8 

 

 
A pesar de que el número por millón de palabras no sea tan alto, la búsqueda de habían gente 

muestra el uso de la pluralización de haber con un sustantivo colectivo, que implica una idea 

de pluralidad, en algunos países como Puerto Rico, Nicaragua, Cuba, Guatemala, Perú y 

Colombia. El resultado indica también la tendencia de utilizar habían en Puerto Rico, pues es 

el único país que llega casi a 0,1. 

 

En todos los países el indíce del uso de había es más alto que el de habían . Cabe 

mencionar Uruguay por presentar el único número por millón de palabras que sobrepasa a 3. 
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4.2.2. Primera persona 

 
En el apartado de Español al dia18 de la RAE, podemos observar que solo es correcto el uso de 

habemos como primera persona del plural del presente de indicativo de la expresión coloquial 

habérselas con una persona o cosa (‘enfrentarse a ella o tratar con ella a la fuerza’): Ya sabeis 

con quien nos las habemos; Nos las habemos con un asesino despiadado. Así, se debe usar la 

forma hemos, y no la arcaica habemos, para la formación del pretérito perfecto compuesto en 

primera persona del plural. Por otro lado, normativamente se considera que debe evitarse el uso 

de habemos con el significado de ‘somos o estamos’, pues para señalar la presencia o existencia 

de personas o cosas, al ser impersonal, se usa en tercera persona del sigular: Hay pocos solteros 

en el pueblo; Había tres personas en la habitación. 

 

En nuestra investigación, nos centraremos en el uso de habemos existencial en el habla 

popular donde los hablantes se incluyen a sí mismos en la referencia. De acuerdo con 

Hernández Díaz (2006), el uso de habemos abarca tanto el número como la persona, y la misma 

autora indica en su posterior trabajo (2019: 10) que lo que los gramáticos consideraban como 

un error en el siglo XIX, no solo significa “algo está o existe en alguna parte”, sino que permite 

al hablante incluirse como miembro de un grupo o clase. Tal grupo expone un conjunto claro 

de características y está ubicado dentro de las coordenadas espaciales y temporales, reales y 

metafóricas. 

 

En nuestro trabajo, además de la distribución geográfica, nos fijaremos en los factores 

que acompañan al verbo, es decir, cuándo y cómo se forma normalmente habemos. 

 

 

 
4.2.2.1. CREA y CORPES XXI 

 
En primer lugar, recurrimos al CREA y CORPES XXI para una investigación general y 

señalamos directamente el número de ejemplos al no ser muchos. 

Tal como indica Hernández Díaz (2019: 10), existen 27 ejemplos de habemos existencial 

en CREA y son de Argentina, Bolivia, Chile, Colombia, Costa Rica, España, México, Uruguay y 

Venezuela. La mayoría de los ejemplos son de la prensa, obras literarias u orales. 

 

 

18 [En línea] https://www.rae.es/espanol-al-dia/habemos 

http://www.rae.es/espanol-al-dia/habemos
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De los casos que tenemos en CREA, no todos son existenciales, pues habemos aparece también 

como verbo auxiliar. Las construcciones más generales de habemos son: a) habemos un montón, 

b) habemos muchos. También tenemos un ejemplo con artículo determinado: c) habemos la 

gente, etc. 

a) y es que en la Iglesia habemos un montón de cristianos que la fe para nosotros es el 

motor que nos impulsa a la lucha por la transformación de las estructuras (Debate: 

¿Cambia de rumbo la Iglesia española?, 05/03/87, TVE 1, Oral, España, apud CREA) 

 
b) Sosa Gómez advirtió que la reforma judicial tiene enemigos poderosos: “Pareciera 

que esa famosa máxima de que algo tiene que cambiar para que todo siga igual es la 

intención de algunos. Sin embargo, habemos (sic) muchos en Venezuela que estamos 

empeñados en el cambio” (El Nacional, 11/04/1997: Cecilia Sosa al ser reelecta en la 

CSJ, Venezuela, apud CREA) 

c) pero a la vez habemos la gente madura, con experiencia, que sabemos actuar y que 

como muchos otros también sufrimos, lloramos y vivimos y, por lo tanto, nos deben 

ofrecer buenos roles (Excelsior, 04/09/2001: No hay tal Resurgimiento del Cine 

Mexicano: Julio Aleman, México, apud CREA) 

En CORPES XXI hay 61 pero solo 54 son de habemos impersonal (consulta llevada a 

cabo en octubre de 2020). Este número coincide con el que señalan Castillo Lluch y Octavio 

de Toledo (2016: 119) en su investigación. Asimismo, hallamos más países que no ap arecen 

en CREA como Ecuador, El Salvador, Guatemala, Honduras, Nicaragua, Paraguay y Puerto 

Rico. 

Tanto en uno como en otro corpus, se registran varios ejemplos de México. Otros países 

destacados son Chile, España y Venezuela en CREA, Honduras, Nicaragua y Puerto Rico en 

CORPES XXI. 
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Gráfico 29. Habemos existencial en el CORPES XXI 

 

 

 

 

 

4.2.2.2. PRESEEA 

 

Además de nuestro corpus principal, recurrimos al Corpus PRESEEA. Los ejemplos que 

disponemos son de Colombia, España, Guatemala, México, Uruguay, Venezuela. Entre los 

ejemplos, también hallamos habemos gente, muchos y personas. Además del sustantivo 

colectivo gente, encontramos otros como conjunto, grupo, etc. 

 

yo veo que hay mucho desempleo porque habemos muchos habitantes 

(MEDE_M31_001, 2008, Colombia, apud PRESEEA) 

 

como le estoy diciendo en El Pedregal / y / y las tradiciones son muy bonitas / habemos 

un conjunto de / de familias / porque ese es una / una zona residencial // que esto es / 

humanitario (CARA_H21_013, 2008, Venezuela, apud PRESEEA) 

 

habemos gente de muchas partes (CALI_M21_041, 2019, Colombia, apud PRESEEA) 

 
están pendientes por ejemplo aquí habemos un grupito que estamos / pendientes 

(BARR_M11_051, año desconocido, Colombia, apud PRESEEA) 
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341  

Aunque no sabemos con claridad si tiene función existencial, cabe destacar un ejemplo 

de España donde el hablante, nacido en Madrid y residente de Málaga, habla del uso común de 

habemos en la ciudad andaluza. Como el COSER recoge empleos de habemos en la formación 

del pretérito perfecto en Málaga, podría referirse también a este uso el informante al que 

mencionamos en el siguiente ejemplo. De manera que esto nos confirma una vez más la 

presencia de la concordancia de haber existencial en primera persona en dicha ciudad. 

 

I: <tiempo = "49:08"/> los andaluces hablamos<alargamiento/> distinto de los 

madrileños / o sea de los madrileños / yo me considero más andaluz ¿no? / aunque haya 

nacido allí yo me considero andaluz // <ininteligible/> / hablamos diferente pero bien 

no hablan ni ellos / ni nosotros / porque nosotros cometemos unos fallos / como es el 

seseo y el ceceo y<alargamiento/> el habemos y / cosas así y ellos / pues cometen otros 

fallos // ellos / el laísmo el leísmo y / y cosas así / también / meten / patones buenos / 

meten piziazos (MALA_H11_114, 1999, España, apud PRESEEA) 

 

 

 
4.2.2.3. Web/Dialectos de Davies 

 
Pasamos a nuestra búsqueda más detallada sobre la proporción de empleos por millón de 

palabras en el corpus del español de Davies Web/Dialectos. Los cinco primeros países con 

mayor porcentaje de ejemplos de habemos son Guatemala, El Salvador, Honduras, Costa Rica 

y México como observamos en la siguiente tabla. 

 

 

Tabla 29. Habemos en el corpus Web/Dialectos 

(por millón de palabras) 
 
 

País Por mil 

Guatemala 3,87 

El Salvador 3,37 

Honduras 2,96 

Costa Rica 2,33 

México 2,3 

Perú 2,18 

Nicaragua 1,98 
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Chile 1,83 

Puerto Rico 1,83 

Ecuador 1,76 

R.Dominicana 1,45 

Paraguay 1,31 

EEUU 1,15 

Bolivia 1,14 

Panamá 1,08 

España 1,04 

Venezuela 1 

Uruguay 0,95 

Colombia 0,75 

Argentina 0,46 

Cuba 0,41 

Total 1,43 

 

 

En otros corpus carecemos de los ejemplos de Cuba y República Dominicana, pero en 

el de Davies aparecen algunos. Con ello, podemos decir que el uso de habemos está presente 

en todos los países hispanohablantes, aunque en unos se dé más que en otros. 

Como ella iba a ser caso aparte? Con solo un gesto o una palabra eran suficientes para 

caer en el ostracismo pero como siempre se cuenta con un Miami, un exilio donde 

habemos demasiados cubanos pero que habemos tambien muchos que tenemos 

memoria (El Tono de la Voz » Blog Archive » Tampoco Lissette Bustamante, Cuba: 

Blog, apud Davies) 

amento mucho que los casi graduandos con los que compartiste hayan sido tan poca 

representación de mi Universidad, te aclaró que como hay muchos malos, habemos 

muuuuuchisimos buenos (Travesía: Una Probadita de Experiencia, República 

Dominicana: Blog, apud Davies) 

A pesar de que la mayoría de los ejemplos de habemos en el corpus Web/Dialectos sean 

de entrevistas de la radio o publicaciones en blogs, donde la gente utiliza un lenguaje familiar, 

existen algunos ejemplos del lenguaje formal, pues las entrevistas son realizadas a hablantes 

de todos los niveles socioeducativos. Uno de los ejemplos más destacados es el de Felipe 

Cáceres, viceministro boliviano, que declaró: 



343  

“Habemos bolivianos que sabemos agradecer la cooperación de Estados Unidos, 

lamentablemente por problemas políticos se han malogrado relaciones, hay que dejar 

parte política, gracias a Estados Unidos, Bolivia puede luchar contra el narcotráfico” 

(viceministro felipe cáceres desmiente a erbol, Bolivia: General, apud Davies) 

Además de habemos + sustantivo en plural, las construcciones más frecuentes de 

habemos en el corpus de Davies son habemos muchos, un montón y gente, así buscamos la 

proporción de empleos por millón de palabras de estas para observar su frecuencia en cada país 

hispanohablante. 

 

 
 

4.2.2.3.1. Habemos un montón 

 
En el corpus de Web/Dialectos, es bastante bajo el número de los casos de habemos un montón, 

solo tenemos ejemplos de Guatemala, Panamá, Ecuador y Uruguay. 

 

 
Tabla 30. Habemos un montón en el corpus Web/Dialectos 

(por millón de palabras) 
 
 

País Por mil 

Panamá 0,04 

Uruguay 0,03 

Guatemala 0,02 

Ecuador 0,02 

 

 
Aquí habemos un montón de engañados que no tenemos ni la mas remota idea de lo 

dificil que es ir a un mundial (David Samudio: “Creo que vivo en otro país” | 

PanamaFutbol.com, Panamá, apud Davies) 

Pero aún así, habemos un montón de gente que igual queremos usar estas latas de 

sardinas (Las casas diminutas y yo… un amor a primera vista (Parte 1) | Casa, apud 

Davies) 
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No dejés de soñar por nada, que aquí habemos un montón de gente más Dios que 

apoyará lo que querés lograr en todo este viaje (Libro 67: Toma tu maleta, que el 2010… 

¡es el año!, Guatemala, apud Davies) 

 
Porque habemos un montón de giles dispuestos a discutir éste tema tan trascendental en 

la vida de un país que está en la mierda (¿Verdes? Solo en la camiseta. aSÍ -NO | 

PoliFiccion, Ecuador: Blog, apud Davies) 

 

 

4.2.2.3.2. Habemos muchos 

 
La proporción de ejemplos por millón de palabras de habemos mucho(a)s es bastante más baja 

que la de habían mucho(a)s (13,57>8,18). Observamos que los cinco primeros países coinciden 

con los de habemos. De Paraguay no hallamos ningún ejemplo y Cuba sigue siendo uno de los 

últimos países con menos ejemplos. 

 

 
 

Tabla 31. Habemos mucho(a)s en el corpus Web/Dialectos 

(por millón de palabras) 
 
 

País muchos muchas Total 

Guatemala 0,83 0,31 1,14 

El Salvador 0,99 0,08 1,07 

Honduras 0,54 0,23 0,77 

Costa Rica 0,44 0,1 0,54 

México 0,32 0,14 0,46 

R.Dominicana 0,39 0,06 0,45 

Ecuador 0,34 0,08 0,42 

Chile 0,3 0,11 0,41 

Puerto Rico 0,37 0,03 0,4 

Panamá 0,27 0,09 0,36 

Bolivia 0,28 0,05 0,33 

Nicaragua 0,22 0,09 0,31 

EEUU 0,18 0,1 0,28 

Uruguay 0,23 0,03 0,26 

Perú 0,14 0,07 0,21 

Venezuela 0,16 0,05 0,21 
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Colombia 0,13 0,06 0,19 

Cuba 0,11 0,03 0,14 

España 0,09 0,03 0,12 

Argentina 0,09 0,02 0,11 

Paraguay 0 0 0 

Total 0,22 0,07 0,29 

 

 

Además de la distribución geográfica, analizamos de España y los cinco primeros países 

de la tabla 31, Guatemala, El Salvador, Honduras, Costa Rica, México, los factores con los que 

aparece haber muchos.  

 

 

España 

 
En comparación con el porcentaje de los ejemplos de habían muchos de España, el de habemos 

muchos no es tan alto y se encuentra entre los últimos países en la tabla. Entre los ejemplos del 

corpus Web/Dialectos, encontramos varios catalogados como España, pero que no parecen de 

hablantes españoles, sino de otros como: 1), 2) México y 3) Cuba. Esto sucede a veces, porque 

los blogs o textos diversos que se recogen procedentes de un país no siempre están escritos p or 

personas nativas de ese país. También hallamos algunos de 4) havemos de hablantes con grado 

bajo de instrucción que cometen errores ortográficos en su escritura. Tal como vemos, la 

concordancia en primera persona del plural no parece ser un uso común en España. 

1) Pero no se vale, el mundo debe enterar se para que se genere mas ayuda, habemos 

muchos mexicanos fuera que también podemos aportar (Lo que dejó el huracán Karl en 

Veracruz – Cristalab, apud Davies) 

2) Aquí habemos muchos interesados en conocer más y difundir la protección y respeto 

a la vida de los demás seres vivos que comparten el planeta, para poder erradicar la 

matanza y crueldad. J.J. - México Saludos (Comentarios - Vida Universal - Defensa 

animal, apud Davies) 

3) Pero de igual manera, habemos muchos cubanos que estamos hartos del sistema de 

los Castro (¿Por qué no puede venir Yoani Sánchez a España?, apud Davies) 
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4) baya veo que havemos muchos asi estoy en las mismas pero en mi caso es haun peor 

os cuento me canvio a moviestar y vodafone mi conpañia me hace una contra ofeta 

buenisima hacepto anulo la portavilidad y me llega un movil a los dos dia (NO HAN 

VENIDO A RECOGER EL IPHONE QUE ME MANDARON, apud Davies) 

 

 

Guatemala 

 
Guatemala es el país que cuenta con la mayor proporción de empleos de habemos muchos por 

millón de palabras en el corpus de Davies. Entre los ejemplos, se distinguen dos grupos: 1) 

habemos muchos + sustantivo en plural, y 2) habemos muchos + que + verbo en primera 

persona del plural. En la mayor parte de los casos de muchas, encontramos 3) personas. 

1) para su mala suerte no todos caímos ni en la retórica que mostró el Periódico como 

diario oficial de Castresana, ni en las mentiras que el mismo presento, por que habemos 

muchos guatemaltecos que sabemos discernir (CANDIDATOS PRESIDENCIALES 

2011: Asesinato del Abogado, Guatemala: Blog, apud Davies) 

1) habemos muchos juanitos en toda Guatemala, soñando que nuestro talento innato sea 

mejorado en escuelas o academias de arte (El cruel sistema de la Escuela Superior de 

Arte | Arte de Guatemala, Guatemala: Blog, apud Davies) 

2) Recuerda que no estás solo pues ya habemos muchos que estamos involucrados en 

el trabajo de liberación colectiva, de justicia social, y te damos la bienvenida al equipo 

(¿Status quo o algo mejor? | Brújula, Guatemala: Blog, apud Davies) 

2) por ello hice gala de mi ironía para que sepan que así como yo habemos muchos que 

no simpatizamos con esa clase de actuación (Comunicado de Prensa de la Organización 

del Miss Guatemala, Guatemala: Blog, apud Davies) 

3) habemos muchas personas que en cierto momento no hemos demostrado o sentido 

orgullo respecto a lo que es ser chapín (El orgullo de ser guatemalteco | Santa Cruz 

Barillas, Guatemala: General, apud Davies) 



347  

El Salvador 

 
Además de los dos grupos antes mencionados, de El Salvador, se recogen también ejemplos 

de: 1) habemos muchos + sustantivo (participio sustantivado, referido a personas) y 2) habemos 

muchos + de + SN. 

1) hablo de manera personal pues habemos muchos afiliados aun dentro y de muchos 

servicios que ATENTO ni se imagina (PRIMER ATENTADO A LA LIBERTAD DE 

ASOCIACION SINDICAL, El Salvador: Blog, apud Davies) 

2) Habemos muchos de nosotros que manifestamos que somos machos y que tenemos 

huevos (¡YA ES HORA QUE SE PONGA LOS PANTALONES! - Intipucá City, El 

Salvador: General, apud Davies) 

 

 

Honduras 

 
Al igual que los ejemplos de Guatemala, los de Honduras también se dividen en tres grupos: 1) 

habemos mucho(a)s + sustantivo en plural, 2) habemos mucho(a)s + que + verbo en primera 

persona del plural, y 3) habemos muchas personas. 

1) estoy segura que habemos muchos más hondureños ofendidos no por la debilidad de 

Bárbara sino por la vulgar forma de exhibir la por parte de la producción de La 

Academia (La Tamaleada ¡¡BARBARA HIZO LAS DEL PATO!!, Honduras: General, 

apud Davies) 

2) Ustedes no están solos, habemos muchos especialmente en Latino América que 

sabemos bien lo que es una dictadura y de la forma en que comienzan, estamos de su 

lado, no den ni un paso atrás, sigan defendiendo su libertad y su democracia, nunca se 

arrepentirán de eso, este bien o no la manera en que lo hacen, peor es no hacer nada 

(Finalmente alguien entiende lo que sucedió en Honduras Hoy, Honduras: Blog, apud 

Davies) 

3) me da gusto que en nuestro país se estén haciendo cosas de calidad, aunque no sea 

con RR HH netamente hondureño pero quiero que sepan que habemos muchas personas 

que apreciamos lo bueno, como su programa tan fino me encanta lo veo desde ya hace 
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unos meses (NOVACASA: Honduras de Pelicula... Amor y Frijoles!, Honduras: Blog, 

apud Davies) 

 
Encontramos un caso en el que hay y habemos vienen en una misma frase. Ambos 

verbos presentan la existencia de delanteros, pero en el segundo, el informante se incluye a sí 

mismo en el grupo de muchos. Cabe indicar también que en la siguiente oración no aparece 

otro verbo en primera persona del plural detrás del verbo habemos. 

Hay bastantes delanteros, habemos muchos, será cuestión del entrenador que decida 

quien va a jugar (Suárez la tiene difícil para escoger entre tantos buenos delanteros, 

Honduras: General) 

 

 

Costa Rica 

 
En Costa Rica hallamos los mismos contextos que señalamos en los países anteriores. Pero 

también existe otra novedad: habemos mucho(a)s + gerundio. 

Acá habemos muchos tratando de hacer buen cine y cada uno ha buscado sus propios 

caminos (HablaCostaRica :: Artículo :: Hernán Jiménez: “A quienes me, Costa Rica: 

General, apud Davies) 

Habemos muchos cansados, en el sentido del pastor Gondim, pero a la vez renovados 

con la fuerza del Espíritu y la fe en el Reino de Dios y su Justicia (“Me cansé” por 

Ricardo Gondim - Juan Stam, Costa Rica: General, apud Davies) 

 

 

México 

 
Entre los ejemplos de México, hallamos a) habemos mucho(a)s + pronombre indefinido (otros 

tiene función sustantiva y muchos es determinante) y b) habemos mucho(a)s + con + SN 

(muchos es pronombre). 

a) ¿por qué se le ha olvidado que habemos muchos otros que queremos oír a los 

zapatistas? (¿“Nosotros” seremos los “otros”? | Consideraciones, México: Blog, apud 

Davies) 
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b) habemos muchos con otros problemas de salud donde por cuidado se incluye medir 

la cantidad de azúcar (Más que Solo Ensalada: Comparando, México: Blog, apud 

Davies) 

En definitiva, desde el punto de vista formal, las construcciones se dividen en dos 

grupos: habemos + muchos + N y habemos + muchos + Ø . Del segundo, indicamos por orden 

de construcción más a menos frecuente: habemos + muchos + que, habemos + muchos + 

adverbio, habemos + muchos + preposición, habemos + muchos + adjetivo, habemos + muchos 

+ gerundio, etc.). 

 

 

4.2.2.3.3. Habemos gente 

 
Tabla 32. Habemos gente en el corpus Web/Dialectos (por millón de palabras) 

 

País Per mil 

Guatemala 0,15 

Ecuador 0,11 

Honduras 0,09 

Puerto Rico 0,09 

México 0,07 

Paraguay 0,07 

Chile 0,06 

EEUU 0,06 

Nicaragua 0,06 

Bolivia 0,05 

Panamá 0,04 

Costa Rica 0,03 

Uruguay 0,03 

España 0,02 

Perú 0,02 

Colombia 0,01 

Argentina 0 

Cuba 0 

El Salvador 0 

R.Dominicana 0 

Venezuela 0 

Total 0,04 
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Habemos aparece algunas veces con el sustantivo colectivo gente. Guatemala continúa siendo 

el país con el número más alto de ejemplos. Honduras y México siguen estando entre los cinco 

primeros. 

 

Analizando los ejemplos, en la mayoría se presenta el pronombre átono nos que resalta 

quién recibe la acción o una oración subordinada introducida por la partícula que, cuyo verbo 

está en primera persona del plural. Estos dos factores señalan claramente que habemos, a 

diferencia de otras formas verbales, indica la persona gramatical, que de acuerdo con 

Hernández Díaz (2019: 10), podría tratarse de un proceso de exaptación que consiste en la 

utilización de la forma habemos, como índice de que se trata de un a construcción existencial. 

Otros autores también mencionan el concepto de exaptación. Lass (1988) indica que el término 

exaptación proviene de la biología evolutiva y sirve para explicar los cambios que se generan 

en los márgenes de los sistemas lingüísticos. Según el autor, la exaptación consiste en la 

reutilización de material morfológico no funcional llamado junk (‘basura’). En uno de sus 

estudios más tardíos (1997: 256), señala que la exaptación puede encaminar hacia la 

gramaticalización, pero distingue la exaptación de la gramaticalización como un proceso de 

rutinización, bloqueo, degradación del estatus léxico al gramatical. 

 

tené la madurez para aceptar que habemos gente a las que nos parece fea (Candidatas a 

Miss Guatemala 2008 | Suelta en Tampa, Guatemala: Blog, apud Davies) 

 

habemos gente que no queremos entender y nos dejamos llevar como borregos (IESS: 

pongamosle el cascabel | Cambiemos, Ecuador, apud Davies) 

 

porque habemos gente que trabajamos y nos despiertan en la madrugada, robándo nos 

horas de sueño (No hay orden con “los palos que hablan” | Diario del Sur, México: 

General, apud Davies) 

 

Nada malo en ello, sólo que habemos gente pensante que ya nos enteramos que el tal 

sueño americano se fundió el siglo pasado, y todo lo que queda es una fantasía triste de 

ello (HablaHonduras :: Articulo :: ¿Por que EUA es tan odiado?, Honduras, apud 

Davies) 
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4.2.2.4. News on the web de Davies 

 
Otro corpus de Davies es NOW que ofrece ejemplos de periódicos y revistas contenidos en la 

web desde 2012 hasta 2019. Así, será posible ver la evolución de habemos en los últimos 10 

años entre el grupo sociocultural alto. Los datos pueden agruparse tanto por años como por 

países. 

 

Para realizar la comparación con los resultados obtenidos de Web/Dialectos, llevamos 

a cabo la búsqueda de habemos en los mismos tres contextos: un montón, muchos(a)s y gente. 

De habemos un montón no se registra ningún ejemplo. En cuanto a los otros dos y la forma 

habemos en cualquier función, la proporción de empleos por millón de palabras es bastante 

más baja que la de Web/Dialectos (habemos 1,43 > 0,18; muchos 0,22 > 0,03; muchas 0,07 > 

0,01; gente 0,04 > 0,01). 

 

Del NOW, al ser un corpus de noticias, es esperable que corresponda a un registro más 

elevado y menos coloquial que el de Web/Dialectos, basado en gran parte en blogs. Pero 

también en la prensa se recogen textos de diversos registros y niveles de lengua, como 

entrevistas y comentarios. De forma que los resultados pueden no seguir con el objetivo inicial, 

pues no sabemos con certeza de dónde surgen los ejemplos y existe la posibilidad de que sean 

de hablantes del nivel medio o bajo. 

 

 

 
Tabla 33. Habemos en el corpus Now 

(por millón de palabras) 
 
 

País Por mil 

El Salvador 2,58 

Guatemala 2,35 

Nicaragua 1,40 

Puerto Rico 0,83 

Honduras 0,77 

Cuba 0,50 

México 0,49 

Chile 0,36 

Costa Rica 0,32 

Uruguay 0,31 
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Venezuela 0,26 

Colombia 0,21 

R.Dominicana 0,21 

Bolivia 0,17 

Ecuador 0,16 

Paraguay 0,15 

Panamá 0,12 

España 0,08 

Perú 0,07 

Argentina 0,03 

Total 0,18 

 

 

Respecto a habemos, en su mayoría, va acompañado de un sustantivo en plural. 

Encontramos varios contextos y destacan: habemos + SN (personas, grupos, un grupo de), 

habemos + quienes, que habemos, etc. 

 

Creo que habemos personas que tenemos el corazón tan lleno de emociones, ilusiones, 

pasiones que cuando algo se nos presenta damos todo lo que tenemos (Balance: No es 

algo que encuentras, es algo que creas, 03/05/19, Honduras, apud Davies) 

 

tenga por seguro que habemos grupos de hombres y mujeres que estaremos dispuesto 

de enfrentar con dureza (Leonel “enciende” las redes reiterando “En contra de la 

Constitución, 11/05/19, República Dominicana, apud Davies) 

 

El problema en San Juan de Dios no sólo es el faltante habemos un grupo de vecinos 

de Calle Cruz Roja que el agua nos llega sucia y con olor fétido (Vecinos de San Juan 

de Dios de Desamparados sufren estragos por..., 03/04/19, Costa Rica, apud Davies) 

 

Muchos de quienes gustamos de los autos tuvimos la oportunidad de acercar nos desde 

desde temprana edad a su teoría y práctica a través de los juguetes, por lo que al ir 

creciendo y accediendo a presupuestos más generosos, habemos quienes asignamos una 

partida a la constante adquisición de más novedades a escala (Guía para ser 

coleccionista de autos a escala, 12/05/19, México, apud Davies) 

 

Este es un logro de los grupos parlamentarios que habemos (Pagan incremento salarial 

a trabajadores de la salud en Sinaloa, 15/05/19, México, apud Davies) 
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4.2.2.4.1. Habemos muchos 

 
Tabla 34. Habemos mucho(a)s en el corpus Now 

(por millón de palabras) 
 
 

País muchos muchas Total 

Guatemala 0,71 0,14 0,85 

El Salvador 0,67 0,14 0,81 

Nicaragua 0,31 0,06 0,37 

Puerto Rico 0,16 0,04 0,2 

Honduras 0,03 0,10 0,13 

Costa Rica 0,08 0,04 0,12 

México 0,08 0,03 0,11 

Cuba 0,09 0,01 0,10 

Chile 0,07 0,02 0,09 

Uruguay 0,06 0 0,06 

Venezuela 0,03 0,02 0,05 

Bolivia 0,03 0 0,03 

Panamá 0,03 0 0,03 

Ecuador 0,02 0,01 0,03 

Colombia 0,02 0 0,02 

Argentina 0,01 0 0,01 

España 0,01 0 0,01 

Perú 0,01 0 0,01 

R.Dominicana 0,01 0 0,01 

Paraguay 0 0 0 

Total 0,03 0,01 0,04 

 

 
En cuanto al punto de vista geográfico, continúan estando Guatemala, El Salvador y Honduras 

en la lista de los cinco primeros países. Seleccionamos algunos ejemplos del estrato social alto 

de estos países. 

 

Empezando por Guatemala, tenemos un ejemplo de José Rodolfo Neutze Aguirre, un 

empresario y político guatemalteco, en la parte de opiniones de un periódico: 

 

Habemos muchos otros que llevamos más tiempo haciendo lo mismo y no nos 

merecemos ser llamados corruptos solo porque no estamos con ellos (“El que al cielo 

escupe en la cara le cae”, 03/04/19, Guatemala, apud Davies) 
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De El Salvador, también hay un ejemplo de una diputada llamada Maytee Iraheta que 

usa en un mismo párrafo tanto habemos como hay. Como siempre, en la construcción de 

habemos, uno se incluye a sí mismo, mientras que en la de hay expresa la existencia de otros: 

 

Habemos muchos que estamos queriendo hacer las cosas de la mejor manera. Yo no 

soy perfecta ni lo voy a ser, pero en la medida de mis posibilidades está salir de esta 

legislatura con la cabeza en alto y demostrar que si se puede pasar en medio de este río 

de suciedad sin ensuciarme. La edad no es la puerta para el tema de la corrupción, es 

la moral, el actuar con rectitud. Es, en la medida de nuestras posibilidades, comenzar a 

presionar y a ventilar que hay unos que actúan mal y otros que actúan bien (Maytee 

Iraheta: “La política es mugre y lacra, un río de suciedad”, 14/02/16, El Salvador, apud 

Davies) 

 

Respecto a Nicaragua, el ejemplo que mencionaremos es de un exrector de la 

Universidad Nacional Autónoma (UNAN), Ernesto Medina, durante una sesión del Diálogo 

Nacional de 2018: 

 

Sin embargo, varios exsandinistas recordaron el pasado del FSLN: “Aquí habemos 

muchos que tenemos doctorados en tranques, en asonadas y ahora no vamos a hacernos 

los inocentes. De nosotros es que estos muchachos han aprendido a hacer tranques y 

asonadas y en ese entonces eran correctos, porque gobernábamos desde abajo”, dijo el 

exrector de la Universidad Nacional Autónoma (UNAN), Ernesto Medina, durante una 

sesión del Diálogo Nacional de 2018 (Galería | Así eran las asonadas del FSLN cuando 

era oposición, 24/03/19, Nicaragua, apud Davies) 

 

De otros países, indicamos algunos que no señalamos en la parte del corpus de 

Web/Dialectos. De Chile, el ejemplo es de un periodista, presentador de televisión y locutor 

radial, Sergio Lagos, y otro de una psicóloga y presentadora de televisión, Marcela Vacarezza. 

De Cuba, solo hallamos ejemplos en la parte de comentarios, por tanto, no sabemos a qué clase 

podrían pertenecer las personas que utilizan habemos. 

 

“Chuta, qué difícil, muchas gracias a todos los que mantienen vivo el recuerdo de una 

persona innegablemente relevante, porque habemos muchos que deambulamos en este 

espacio pero es tan claro cuando hay alguien que logra a través de su sonrisa y su 

encanto conectar con la humanidad”, expresó muy conmovido” (Sergio Lagos se 
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quebró al ser sorprendido con especial nota sobre su padre en Bienvenidos, 14/06/19, 

Chile, apud Davies) 

 

“Me estái webeando con seguir con la ley del empate. Ambos están mal. Lo de la 

señorita Flores es impresentable. Y lo de Boric pidió disculpas, pero al final sus palabras 

también jugaron a la ley del empate. Habemos muchos que queremos congruencia”, dijo 

la presentadora de TV (“Me estay hueando…”: Marcela Vacarezza se lanza contra troll 

que comparó la polera de Boric con Camila Flores, 19/01/06, Chile, apud Davies) 

 

Y el día que lo hagan por favor, que el costo del pasaje no se asemeje a Astro y Cubana 

de Aviación... que aquí en Cuba, habemos muchos "humildes" todavía... ( Los ruidos de 

la noche, 24/05/12, Cuba, apud Davies) 

 

habemos muchos lectores que quisieramos un articulo que profundice en el tema 

específico del Nauta Hogar ( Aplicación digital belga-cubana gana premio 'Prize Digital 

for..., 07/10/18, Cuba, apud Davies) 

 

Desde el punto de vista sintáctico, como observamos en los anteriores ejemplos, muchos 

aparece como determinante o pronombre. 

 

 

 
4.2.2.4.2. Habemos gente 

 
Tabla 35. Habemos gente en el corpus Now 

(por millón de palabras) 
 
 

País Per mil 

El Salvador 0,12 

Nicaragua 0,04 

México 0,02 

Bolivia 0,01 

Colombia 0,01 

Cuba 0,01 

R.Dominicana 0,01 

Guatemala 0 

Ecuador 0 

Honduras 0 
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Puerto Rico 0 

Paraguay 0 

Chile 0 

Panamá 0 

Costa Rica 0 

Uruguay 0 

España 0 

Perú 0 

Argentina 0 

Venezuela 0 

EEUU 0 

Total 0,01 

 

 

Otro contexto buscado es habemos gente. En comparación con el corpus de Web/Dialectos, la 

proporción por millón de palabras de NOW es bastante baja. Entre los países, destaca El 

Salvador por su número de casos registrados, pero no encontramos ningún caso en tono formal. 

Todos son comentarios. 

 

No es posible que se generalice que en Guatemala todo mundo es delincuente y tener 

ese estigma en mente y corazón de los salvadoreños yo soy chapín y lamento mucho lo 

sucedido pero aquí habemos gente buena y muy trabajadora y también sufrimos de ese 

flagelo que se llama delincuencia (Asesinan a salvadoreño en carretera guatemalteca, 

19/06/13, El Salvador, apud Davies) 

 

Tras realizar el análisis, tuvimos en cuenta la observación de Castillo Lluch y Octavio 

de Toledo (2015:132), que indican un uso más extendido y más aceptado en el lenguaje culto 

en el español americano que en el europeo: 

 

“En su distribución actual, habemos se perfila diastrática y diafásicamente de 

modo muy diferente en América y en España: en tanto que los usos 

americanos de haber en 1P abundan entre hablantes de nivel educativo alto 

en algunas variedades americanas al menos desde inicios del siglo XX y se 

exhiben hoy sin censura por escrito y en registros formales, configurando 

normas locales innovadoras emancipadas en este punto del estándar 

tradicional, en España el fenómeno carece de difusión escrita, pues pervive 
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básicamente entre hablantes de nivel educativo bajo y está, por tanto, 

sociolingüísticamente estigmatizado” 

Considerando que la mayoría de los ejemplos del NOW es del lenguaje culto, nuestros 

datos obtenidos corroboran la afirmación anterior. En los tres contextos analizados, España 

aparece siempre entre los cinco últimos países. En relación con los países americanos, destacan 

El Salvador, Guatemala, Honduras y Nicaragua, sin tener en cuenta los resultados de habemos 

gente por su bajo número de ejemplos. Podemos relacionar también este resultado con algunos 

estudios que mencionan el uso de la primera persona en plural de haber existencial en lengua 

culta. Kany (1970) presenta ejemplos de los siguientes países: Argentina, Chile, Colombia, 

Costa Rica, Cuba, Ecuador, El Salvador, Guatemala, Honduras, México, Perú, Uruguay, 

Venezuela y agrega que la pluralización se halla entre personas cultas en Hispanoamérica. 

 

 

 
4.2.2.5. COSER 

 
A pesar de que en los anteriores corpus no hayamos encontrado numerosos ejemplos de haber 

existencial concordado en primera del plural, existen unos cuantos en COSER, que recoge el 

habla rural de España. Comprobamos en el corpus que se registran 25 ejemplos de habemos 

existencial: 4 de Albacete, 1 de Almería, 1 de Castellón, 2 de El Hierro, 1 de Fuerteventura, 4 

de Gran Canaria, 3 de Granada, 3 de Huelva, 1 de Málaga, 3 de Valencia, 2 de Zamora. El 

estudio de Castillo Lluch y Octavio de Toledo (2016: 130), que recurre a los ejemplos de este 

corpus, señala también que el fenómeno tratado es de carácter periférico. 

Es que habemos personas que... (COSER, Liétor, Albacete, 2009, mujer - 72 años) 

 
Habemos gente más tonta, retontas y tontas del todo (COSER, Liétor, Albacete, 2009, 

mujer - 72 años) 

Vienen, home, habemos pocas vecinas, que habemos cuatro u cinco  toas viudas 

(COSER, Liétor, Albacete, 2009, mujer - 72 años) 

Pero síaquína más que... habemos cuatro viejos aquíya que no servimos pa na ( COSER, 

Aulago, Almería, 2013, varón - 82 años) 
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Ahora aquíya hay más gente extranjeros que habemos en pa'l caso en el pueblo (COSER, 

Puebla de Arenoso, Castellón, 2013, varón - 72 años) 

los que habemos somos todos viejos, pero si viejos y todo, habemos pocos en el pueblo, 

esto hay poca gente (COSER, Isora, El Hierro, 2019, varón - 88 años) 

Aquí ya en mi tierra, ya, ya, de aquí, poquitos habemos, ya, son ya gente todos... 

(COSER, Punta Jandía, Fuerteventura, 2018, mujer - 78 años) 

de to habemos en la tierra (COSER, Barranquillo Andrés, Gran Canaria, 2017, varón - 

78 años) 

la vida va evolucionando y, y somos más gente, habemos más gente (COSER, 

Barranquillo Andrés, Gran Canaria, 2017, varón - 78 años) 

De to habemos en la viña del señor (COSER, Barranquillo Andrés, Gran Canaria, 2017, 

varón - 78 años) 

De to habemos en la vida... (COSER, Barranquillo Andrés, Gran Canaria, 2017, varón 

- 78 años) 

 
Porque ya habemos muy pocos (COSER, Ventorros de San José, Granada, 2013, varón 

- 84 años) 

 
nosotros habemos sobre seiscientos, setecientos socios ahí ( COSER, Ventorros de San 

José, Granada, 2013, varón - 84 años) 

En esa que nosotros estamos, habemos setecientos, me parecen que son, setecientos 

socios (COSER, Ventorros de San José, Granada, 2013, varón - 84 años) 

España es pobre..., Islanda es pobre... o sea que te lías a da un poco de vueltas habemos 

más pobres que ricos, ¿no? (COSER, Chucena, Huelva, 2012, varón - 65 años) 

 
Sí, habemos ... | ahora mismo hay pos ci-, ahora ha subido la... ciento tres, ciento tres 

socios habemos ahora (COSER, Zufre, Huelva, 2012, mujer - 70 años) 

Así que cuando... la reunión que habemos de nosotras, de los setenta años, de eso, ahí 

no va a queá después na (COSER, Jubrique, Málaga, 2012, mujer - 72 años) 
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Y ahora no habemos más que... aquí dos, dos que ahora no están, están en Zaragoza, dos 

y cuatro, seis..., seis, siete y yo ocho. Ocho habitantes (COSER, Valencia, Mas de los 

Mudos, 2001, varón - 74 años) 

aquí habemos seis vecinos (COSER, Valencia, Casas de Sotos, 2013, mujer - 85 años) 

 
¿Pos cuántos? Pos los que hay, habemos ahora, pos otro, seis (COSER, Valencia, Casas 

de Sotos, 2013, mujer - 85 años) 

Porque no habemos, habemos poca gente (COSER, Zamora, Mahide, 2004, mujer - 70 

años) 

Como vemos, en varios casos habemos suele ir acompañado de palabras relacionadas 

con personas: personas, gente, vecinas, viejos, etc. En relación con el sexo, el 57% de las 

oraciones con habemos son de hombres y el 43% de mujeres, y menos uno, todos tienen más 

de 70 años. 

 

 

4.2.2.6. Noticias en Google 

 
Aparte de los ejemplos anteriores, señalamos algunos más recientes de la prensa que nos 

permiten ver el uso formal de habemos en numerosos países. Estos están extraídos de la parte 

de Noticias de Google y son de años más recientes: 2020 y 2021. Hemos escogido ejemplos 

del estrato social alto, seleccionando entrevistas a personas con cierta posición social o estudios 

de alto grado, y de países que se encuentran en los primeros lugares de la lista de habemos de 

los dos corpus de Davies analizados con anterioridad. 

El primer ejemplo es de España donde el tono del escritor muestra claramente que una 

persona con cierta posición social no debe usar habemos: 

Cómo puede ser Miss España una señorita, todo lo agradable físicamente que se quiera. 

pero de cuya boca salen frases como: "aquí habemos 52 candidatas"? Pues así habla 

Eva María González, la joven elegida el pasado domingo miss oficial por una 

organización que pretende lavar su imagen y recuperar su prestigio o, al menos, la 

rentabilidad de su negocio (Diario Córdoba, 25/03/2003, España) 
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Encontramos numerosos ejemplos de México en los que observamos el frecuente uso 

de habemos entre todos los niveles sociales hoy en día. 

En un artículo del periódico de universitarios de México, Universo, sobre una reunión 

del rector con integrantes de la administración universitaria, también se halla un ejemplo. En 

la siguiente frase vemos que el hablante emplea primero la forma “correcta” hay para referirse 

a otra gente y la forma habemos para incluirse a sí mismo. 

Alejandro Juárez Torres también hizo uso de la palabra y dijo: “Ya se hizo el exhorto y 

ahora lo que nos corresponde a muchos de nosotros es aceptar el compromiso. Vemos 

que tenemos experiencia, hay gente grande, pero habemos muchos que estamos entre 

los 30 y 40 años, y que venimos empujando” (Universo, 09/04/2012, Veracruz, México) 

En un comentario de Félix Cortés Camarillo sobre la conferencia matutina del 

presidente de México Andrés Manuel aparece también habemos: 

Lo confesó Andrés Manuel en la mañanera del lunes: los mexicanos hemos llegado a la 

edad adulta, y hay algunos que favorecen y patrocinan su proyecto de país y habemos 

otros que no estamos de acuerdo con ese (El Horizonte, 09/06/2021, México) 

Tanto Pedro Kumamoto, candidato a la presidencia municipal de Zapopan, como 

Andrés Guardado, futbolista mexicano de Guadalajara, usan habemos: 

“Les quiero decir que habemos filas vemos muchas personas participando y esa es una 

excelente noticia para la democracia”, dijo Kumamoto (Informador, 06/06/2021, 

México) 

“Es algo simbólico sobre todo para México. En mi generación, cuando vine joven, la 

verdad éramos poquitos los que estábamos en Europa. Hoy habemos más y para el país, 

nuestro gran referente del futuro es Diego. (La jugada del gol), fue algo simbólico que 

lo hiciera con el mexicano veterano” (Marca, 19/05/2021, México) 

De Colombia, también tenemos ejemplos, uno del secretario de conflictos de la Central 

Obrera Departamental en el periódico La Patria. 

“Habemos quienes nacimos para ser líderes y muchos otros solamente nacieron para 

“pintarse” y finalmente debemos decir que no tienen cerebro, no tienen capacidad intelectual”, 

aseguró molesto el trabajador minero de Huanuni, Vidal Colque, secretario de conflictos de la 
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Central Obrera Departamental (COD), en referencia a las declaraciones de Jessica Jordan (La 

Patria, 12/03/2010, Colombia) 

Si los ejemplos anteriores son extraídos del habla oral, recientemente, Pedro Pablo 

Marroquín, un abogado y periodista guatemalteco, escribió en un artículo: 

Habemos algunos a los que lidiar todos los días con las campañas negras, las narrativas 

falsas que buscan desprestigio y las acciones que procuran lograr el silencio sembrando 

miedo, se ha convertido en el pan de todos los días y guste o no, se va sacando callo 

que permite lidiar con ese tipo de mafias (La Hora, 27/05/2021, Guatemala) 

 

 
 

4.2.3. Haber que + infinitivo 

 
En CREA hallamos cuatro ejemplos relacionados en donde el verbo es concordado con el SN 

acompañante o el pronombre átono en plural. Estos casos son orales, de la prensa y la literatura, 

por lo que no podemos decir que el uso de la perífrasis en plural sea exclusi vo del lenguaje oral. 

El director general de Aduanas, Miguel Cocco, afirmó que el sistema de declaración 

anticipada de una mercancía puede ser despachado en un plazo de cuatro horas, lo cual 

ha simplificado significativamente los largos y tediosos pasos que habían que dar antes 

para retirar mercancías de los puertos (Miguel Cocco asegura que la declaración 

anticipada ha simplificado..., Listín Diario , 30/06/1997, República Dominicana) 

Entonces, mientras más rápido era mejor, porque habían que pasarlas por varias etapas 

y eran cantidades (CSHC-87 Entrevista 18, Oral, Venezuela) 

A diferencia de los ejemplos anteriores, en los que hay un CD plural que motiva la 

concordancia, en el siguiente no lo hay, no se ve clara la causa de que la perífrasis presente el 

verbo en plural. Tal vez es influido por el anterior uso de habían impersonal concordado en 

plural con el CD habían estudiantes . 

Como habían estudiantes de bachillerato pues habían que adaptar un poco para ellos y 

iban e iban estudiantes de otras facultades (PR-3. Mujer de 24 años. Profesora de Arte, 

Oral, Puerto Rico) 
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En el siguiente caso se ve aún menos clara la motivación. No hay ningún SN en plural. 

Podría ser una errata o una variante de habían de . 

 
Ante todas las evidencias habían que conformarse: Gérard de Nerval se había suicidado 

(Así sufrieron de Henrique de la Vega, 1981, Colombia) 

Aunque la proporción por millón no sea tan alta, en los corpus de Davies se registran 

también casos de la perífrasis habían que + infinitivo. Tanto en un corpus como en el otro, 

destaca Puerto Rico por su alto número de ejemplos. Asimismo, buscamos había que en ambos 

corpus para comparar los resultados con los de la forma en plural. La diferencia de proporciones 

por millón de palabras es notable tanto en el Web/Dialectos (había que 13,89 > habían que 

0,03) como en el NOW (había que 10,51 > habían que 0,01) 

 

 

Tabla 36. Habían que en el corpus Web/Dialectos 

(por millón de palabras) 
 
 

País Per mil 

Puerto Rico 0,09 

Chile 0,08 

Costa Rica 0,08 

Ecuador 0,08 

Nicaragua 0,07 

El Salvador 0,05 

Perú 0,05 

EEUU 0,04 

Cuba 0,03 

Honduras 0,03 

Paraguay 0,03 

R. Dominicana 0,03 

Uruguay 0,03 

Argentina 0,02 

España 0,02 

Colombia 0,01 

México 0,01 

Venezuela 0,01 

Bolivia 0 

Guatemala 0 
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Panamá 0 

Total 0,03 

 

 

Por fin, el reconocido artesano Vicente Valentín propulsó por años la idea que las 

bordonúas habían que construir las de manera que las cuerdas zumbaran al ser tocadas 

(Artesania - proyecto del cuatro puertorriqueño, Puerto Rico) 

Para unos, habían que crear nuevos lenguajes; para otros, crear nuevas codificaciones 

tanto de escritura como de lectura, tanto social como individual; para algunos, volcar 

se a la acción en tanto lenguaje en símismo o crear nuevos soportes, etc. ( la vanguardia 

poetica latinoamericana de fines - Escaner Cultural, Chile) 

entonces para que cargaran adecuadamente habían que descargar las totalmente (La 

verdad sobre las baterías de litio (Li -ion) – VJCR, Costa Rica) 

 

 

Tabla 37. Habían que en el corpus NOW 

(por millón de palabras) 
 
 

País Per mil 

Honduras 0,06 

Puerto Rico 0,04 

Cuba 0,03 

Paraguay 0,03 

Argentina 0,02 

Colombia 0,02 

El Salvador 0,02 

Nicaragua 0,02 

Venezuela 0,02 

Bolivia 0,01 

Chile 0,01 

Costa Rica 0,01 

Ecuador 0,01 

España 0,01 

El Salvador 0,01 

México 0,01 

Panamá 0,01 
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Perú 0,01 

R. Dominicana 0,01 

Uruguay 0,01 

Guatemala 0 

Total 0,01 

 

 

La pluralización de la perífrasis de haber, además de presentarse con 1), 2) el SN en 

plural, también la encontramos muchas veces con 3) pronombres átonos en plural. 

1) Intervinieron en el hecho integrantes del Cuerpo de Bomberos Voluntarios de la 3° 

Compañía de Sajonia, quienes tuvieron que extremar recursos debido a que no podían 

acceder al foco de el incendio ya que estaba a una distancia importante y habían que 

remover los residuos para llegar (Quema de basura deriva en incendio, 18/04/2017, 

Paraguay) 

2) “En el tiempo que llevamos siempre hemos sido bien competitivos y la meta es mantener 

esa competitividad dentro de todos los ajustes administrativos que habían que realizar ”, 

sostuvo Alemán (Los Capitanes regresan a retomar el dominio, 30/08/17, Puerto Rico) 

En el anterior ejemplo, el CD es el relativo que, que tiene como antecedente los ajustes 

administrativos. 

3) Las OSDE se crearon justamente con un proceso de reducción de plantillas que hubo 

que parar por diversas razones,,, o no?. Si es así habían que meter los en en algun lugar… 

(OSDE-Empresa: ¿Hacia dónde se mueve la balanza?, 09/04/2019, Cuba) 

Hay casos que no son ni perífrasis ni construcciones existenciales. El siguiente ejemplo 

de Honduras es un pretérito pluscuamperfecto, habían emitido . Es un caso de evidente errata. 

pese a que tenían pleno conocimiento que el Consejo Central Ejecutivo como autoridad 

máxima de su partido y en aplicación a los estatutos de el Partido Liberal habían que 

emitido una resolución en la cual se definía la línea partidaria en aras de la elección de 

un cargo de tal envergadura (Resolución del Tribunal disciplinario del Partido Liberal, 

Honduras) 
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5. CONCLUSIONES FINALES 

 
Desde el punto de vista diacrónico, nuestro plan de investigación era conocer la evolución del 

verbo haber existencial en España y América, y su convivencia con otras funciones, como 

posesiva y auxiliar, y los orígenes de su pluralización cuando le acompaña un complemento 

directo en plural (o, en algunos casos, de carácter colectivo). Dado que la pluralización en 

presente ha tenido muy poco desarrollo, debido a la creación de la variante (h)ay, que se llega 

a generalizar en los usos existenciales de haber, lo que dificulta la formación de una forma de 

plural sobre ella, comenzamos estudiando la aparición y desarrollo de esta forma específica de 

los usos impersonales de haber. 

 

Realizamos la búsqueda de hay unos, muchos, pocos y algunos para ver la variante 

(h)ay frente a (h)a en el presente de indicativo. Desde el siglo XII (h)a se presenta en oraciones 

posesivas y existenciales. Como verbo existencial, (h)a suele ir acompañado de lugares 

introducidos por preposiciones o adverbios. En el mismo siglo también aparecen ejemplos de 

ay en CORDE para expresar la existencia de algo o alguien en algún lugar. En el siglo XIII 

seguimos observando la convivencia de ambas formas para describir la existencia, y es en el 

XIV cuando el uso de (h)a comienza a disminuir poco a poco. Puede que sea debido al 

crecimiento de ay y el continuo desempleo del adverbio medieval y que menciona Herrero Ruiz 

de Loizaga (2008: 343) en su estudio. Este indica también la alternancia de las formas (h)a y 

(h)ay y el predominio del uso de hay en algunas obras como las Andanzas e viajes de Tafur, la 

Cárcel de amor y la Celestina. El empleo de hay sigue un orden creciente a lo largo de los 

siglos y es en el XVI cuando experimenta un incremento importante y mantiene más o menos 

su frecuencia hasta el siglo XIX. 

 

En relación con América, como este continente se descubre en 1492, hay se ve 

documentado desde el siglo XVI y su uso aumenta hasta el XVIII en relación al número de 

palabras. Respecto a la distribución geográfica, del siglo XVI, se fichan ejemplos de Chile, 

Colombia, México, Perú en CORDE; también de Argentina, Bolivia, Ecuador, Panamá y 

República Dominicana en CORDIAM; Costa Rica y Guatemala en CDH. Del siglo XVII, 

apenas obtuvimos ejemplos de los cuatro contextos, por tanto, buscamos solamente hay y 

hallamos como resultado Filipinas y todos los países americanos menos El Salvador, Honduras 

y Nicaragua. A partir del siglo XVIII, se registran casos de Honduras en CORDE y de 

Nicaragua en CORDIAM, pero de El Salvador no hay ejemplos. Los países con mayor número 



366  

de ejemplos entre el XVIII y el XIX son Argentina, Chile, Filipinas, México, Perú y Venezuela. 

Esto probablemente está en relación con la cantidad de textos fichados. De los países 

centroamericanos, más pequeños, hay menos material fichado. 

 

Tanto en España como en América, se observa un descenso de hay + SN en el siglo 

XIX, pero no le hemos dado importancia porque la diferencia no es notable y puede estar ligado 

a la cantidad de hay registrado en los textos del CORDE. 

 

Por otro lado, hemos considerado apropiado indagar acerca de las variantes meramente 

gráficas de hay a pesar de que no tengan ninguna repercusión en la gramática: ay y hai. En 

España el uso de ay está mucho más extendido que el de hay entre los siglos XII y XV. Es en 

el XVI cuando se aprecia más hay que ay que sigue apareciendo hasta el XIX cada vez con 

menos frecuencia. De América, tenemos ejemplos de ay de República Dominicana del siglo 

XV, pero son de españoles que llegan a esa tierra en esa época. En el XVI se observa un 

porcentaje considerable de ay, aunque comienza a disminuir hasta el XIX. Acerca de hai, los 

ejemplos que tenemos del XIII son del adverbio de lugar hai y desde el siglo XIV se presenta 

como verbo existencial hasta el XIX de manera decreciente. En América son pocos los 

ejemplos de hai. Con unos, muchos, pocos y algunos, descubrimos ejemplos de países como 

Chile, Perú y Venezuela; analizando solamente con el verbo, no hay gran diferencia numérica 

entre los siglos XVI y XVII. El número aumenta en el XVIII, pero comienza a disminuir en el 

XIX. 

Asimismo, estudiamos la convivencia de ha y hay con las dos grafías, con h- y sin h-: 

a-ha/ay-hay. En el siglo XII conviven ha posesivo y existencial. Para denotar la existencia, ha 

suele ir acompañado de lugares con preposiciones o adverbios. También se encuentran otras 

formas como ay e y a para indicar la existencia de algo o alguien en algún lugar. Sin embargo, 

el uso de y a sufre una notable reducción en el siglo XIV por el incremento del empleo de ay y 

el desuso del adverbio medieval y. En el siglo XV conviven ha con y sin y, pero en el siguiente 

siglo quedan pocos ejemplos existenciales, pues ha se manifiesta con función temporal. A las 

tierras americanas, parece que solo arriban hay existencial y ha temporal. Desde el siglo XVII, 

ya se ve extendido la forma hay hasta hoy en día. Sin embargo, hay que tener en cuenta que el 

estudio está hecho a partir de los datos del CORDE. Aunque las ediciones que utiliza 

generalmente respetan las grafías de los tex tos medievales, en algunos casos hay 

modernización de la grafía, que haría que aumenten aparentemente los casos de la grafía hay. 
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Nos ha parecido interesante llevar a cabo un análisis profundo sobre la función temporal 

de haber, también uso impersonal, porque convive con la existencial desde el siglo XII y en 

nuestros días es sustituido por el verbo hacer. Ha suele ir acompañado de mucho(s) o 

indicadores temporales como días , años, siglos, tiempos, etc. que señalan el tiempo 

transcurrido con un inicio y un final. A partir del siglo XV, ha temporal experimenta un 

crecimiento notorio en términos relativos, así existen más casos de ha temporal frente a los 

usos existenciales; en el XVI casi todos los ejemplos son temporales y en el siglo XVII la 

generalización de hay existencial hace que ha desempeñe en su mayor parte función temporal. 

No observamos grandes cambios en el siglo XVIII y en el XIX empieza a desparecer el empleo 

temporal de ha tanto en el español peninsular como el hispanoamericano. En cuanto al verbo 

hacer, aparece menos que haber entre los siglos XVI y XVIII, pero a partir del XIX, se 

convierte en el verbo principal para señalar el tiempo. Como ha, hace suele venir con días , 

meses y años. Tanto España como otros países siguen más o menos la misma evolución de 

haber y hacer. 

 

Otro punto que hay que destacar en esta investigación es el estudio de haber temporal 

en tiempos distintos del presente. El imperfecto se registra desde el siglo XII en España y desde 

el XVI en América y Filipinas hasta el XIX. Los dos siglos con más ejemplos en los corpus 

académicos son el XVI y el XVII en los tres lados del mundo. Respecto a las formas, de había , 

auía , hauía , havía , avía y avíe de España, llegan todas menos avíe a las tierras colonizadas. Del 

pretérito perfecto simple, el futuro y el condicional tenemos pocos ejemplos de haber temporal 

en comparación con el presente y el imperfecto. El futuro se ficha del XV al XIX en España y 

del XVI al XIX en América; el condicional desde el XVI hasta el XIX en España, solamente 

en el XVI en América y Filipinas. El verbo haber temporal suele ir acompañado de sustantivos 

como días , meses, años, tiempos, etc. Esto no significa que sean palabras claves que señalan 

el tiempo, pues es posible que expresen la existencia. 

 

Volviendo al tema de haber existencial, el imperfecto en España lo documentamos por 

primera vez en el siglo XII. En el XVI se observa un aumento del empleo y es el único siglo en 

el que tenemos ejemplos de todas las grafías buscadas: había , auía , avía , hauía , havía y avíe . 

En el XIX queda solamente la forma gráfica que usamos hoy en día: había y esto es debido a 

las normas impuestas por la Real Academia Española. De América, como es de esperar, se 

documentan los ejemplos de este tiempo a partir del siglo XVI y hallamos todas las formas 

menos avíe . Al igual que en España, en el XIX solo tenemos casos de había . Respecto 
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a la distribución geográfica, en el siglo XVI se fichan en CORDE ejemplos de Bolivia, Ecuador, 

Chile, Colombia, Cuba, México y Perú; en el XVII Argentina, Guatemala, Paraguay y 

Venezuela; en el XVIII Chile, Perú y Venezuela; en el XIX Chile y México. 

 

El pretérito perfecto simple de haber aparece con función posesiva y existencial en 

España en el siglo XII. El uso existencial aumenta en relación con el número total de palabras 

en el XV y predomina en el mismo siglo y en el siguiente frente al posesivo que cada vez se 

hace menos frecuente y desaparece a partir del XVII. Las formas que tenemos en los primeros 

tiempos son ovo y hubo, con distintas grafía s, como ouo, y a partir del XV, uvo, obo, hubo y 

ubo. Sin embargo, en el XIX solo tenemos huvo y hubo. En América, encontramos ejemplos 

de este tiempo desde el siglo XVI y las formas que llegan son ovo, hubo y ubo. La proporción 

numérica de este tiempo es bastante baja en comparación con otros. 

 

En los primeros siglos de la Edad Media, la función posesiva del verbo haber en futuro 

está mucho más extendida que la existencial. A partir del siglo XVI se fichan más ejemplos del 

uso existencial y en el XVIII se observa un crecimiento importante. En América, no son 

muchos los ejemplos y estos ya aparecen en forma gráfica actual en el siglo XVI. La diferencia 

de frecuencia del empleo es mínima entre los siglos. En cuanto a la distribución geográfica, 

quedan registrados en CREA Bolivia, México y República Dominicana en el XVI; Chile, 

Ecuador y Filipinas en el XVII; Argentina, Paraguay y Perú en el XVIII; Colombia y Cuba en 

el XIX. 

 

El número por millón de palabras de los ejemplos en condicional es limitado si lo 

comparamos con el de otros tiempos. En España aparecen entre los siglos XIV y XIX, y en 

Filipinas y los países hispanoamericanos desde el XVI, especialmente, en Chile, México y Perú. 

 

Al igual que el condicional, el número de ejemplos del pretérito perfecto compuesto es 

reducido. Este tiempo viene registrado por primera vez en el siglo XV en España y su forma 

actual viene a partir del XVI. Se recogen datos de México y Perú desde el XVI y Argentina, 

Chile, Filipinas, Guatemala y Venezuela a partir del XVII. También encontramos en CORDE, 

casos de pluralización de haber existencial del siglo XX. 

 

Siguiendo nuestro análisis en CORDE, como el número de los tiempos compuestos del 

indicativo y del subjuntivo no es tan elevado, no hemos tenido en cuenta su análisis cuantitativo. 

En los cuatro contextos estudiados, solo tenemos un ejemplo de futuro perfecto. En subjuntivo, 
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haber existencial en presente se halla por primera vez en España en el siglo XII. En los cuatro 

contextos buscados, tenemos ejemplos desde el XIV y en el XVI se observa un claro aumento. 

Respecto a países, tenemos Chile, Colombia, México, Filipinas y Puerto Rico desde el XVII. 

También se fichan ejemplos de Ecuador y Perú más tarde. Del pretérito perfecto en los cuatro 

contextos, tenemos casos de hubiera y hubiese a partir del siglo XVI en España; hubiera desde 

el XVI en México, desde el XVII en Perú, desde el XVIII en Ecuador y desde el XIX en 

Colombia; hubiese de Chile y Perú a partir del XVI, de México, Venezuela, Ecuador y 

Colombia en los siguientes siglos. Los casos en pretérito perfecto quedan registrados a partir 

del XV y en futuro y pretérito pluscuamperfecto desde el XVI en España. 

 

En definitiva, el verbo haber existencial existe desde los orígenes y es la forma más 

frecuente de indicar existencia, aunque en la Edad Media compita con otros verbos como ser, 

y en menor medida estar para indicar existencia como señala Herrero Ruiz de Loizaga (2008). 

El crecimiento de haber existencial a lo largo de la Edad Media y el siglo XVI puede estar 

relacionado con el creciente desuso de las expresiones existenciales con ser del tipo “Los pocos 

sabios que en el mundo han sido, en lugar de ha habido”. La posición de haber como verbo 

existencial también es estable desde los primeros textos. En los siglos siguientes hay más 

ejemplos fichados, y teniendo en cuenta las diversas grafías medievales a la hora de buscar 

ejemplos, descubrimos que se produce un aumento en las proporciones de uso en términos 

absolutos desde el siglo XVI hasta el XVII en España (empleos por millón de palabras: presente 

19,72< 38,38< 62,72; imperfecto 5,04< 9,66< 13,89) y en el XVIII en América (presente 

48,14< 44,62 <65,34). 

 
El presente es el tiempo más anotado en los corpus y lo sigue el imperfecto. En el 

primer tiempo observamos la convivencia del uso existencial de ha y hay entre los siglos XII 

y XVI. La última forma se generaliza a partir del XVII. 

 

Funcionalmente, hemos comprobado que haber se presenta como verbo posesivo, 

temporal, existencial y auxiliar en España. A América pasan también estas funciones, pero la 

primera apenas resiste porque en el siglo XVI se hace poco usual su empleo. 

 

A lo largo de esta investigación, también se han llevado a cabo estudios geográficos. 

Los ejemplos de (h)ay en España comienzan a quedar registrados desde el siglo XII si tenemos 

en cuenta el Cantar de mio Cid y en América a partir del XVI por la colonización española. 

Asimismo, hemos analizado con detalle la frecuencia del uso de haber por países. Aparte de 
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España, se hallan numerosos ejemplos de Chile, México, Perú, República Dominicana y 

Venezuela. Los países con menos casos son Argentina, Bolivia, Colombia, Costa Rica, Cuba, 

Ecuador, Guatemala, Panamá, Paraguay y Puerto Rico, y de Honduras, Nicaragua y Filipinas, 

casi no hay ejemplos, probablemente en relación con una menor cantidad de textos fichados en 

CORDE. De El Salvador no existe ninguno. Más tarde, veremos si estos países también se 

muestran de esta forma en la parte de sincronía. 

 

Respecto a la pluralización de haber en el plano diacrónico, tenemos ejemplos de han 

del siglo XIV de Juan Fernández de Heredia y del XV de Antón de Zorita. La forma pluralizada 

en presente desaparece con la consolidación de hay y la desaparición de ha, por lo que 

pensamos que los dos hechos pueden haber influido en su evolución. Por otro lado, en 

imperfecto se produce la pluralización a partir del XIII en España y continúa apareciendo hasta 

la actualidad. Puede que sea una coincidencia, pero los autores de los ejemplos entre el XVII 

y XVIII muestran algún vínculo con las ciudades donde sus habitantes recurren con frecuencia 

al uso de la pluralización hoy en día: Valencia, Cádiz, Sevilla, etc. De América, tenemos 

ejemplos desde el siglo XVI de Colombia, México y Perú. Entre los siglos XVII y XVIII, la 

pluralización se observa también en Filipinas, Bolivia y Venezuela, y en el XIX en Chile. 

Además del presente y el imperfecto, se registran todos los tiempos verbales del modo 

indicativo, pero del subjuntivo, solo tenemos ejemplos del presente. 

 

Así pues, se constata con estos datos que la pluralización de haber impersonal no es 

algo actual, sino que viene desde el siglo XIII y que en América podría haberse implantado con 

la llegada de los colonizadores españoles. Cabe indicar también que los resultados de nuestra 

investigación van en contra de la idea de que el fenómeno investigado está ligado inicialmente 

al lenguaje inculto, pues los ejemplos son de escritores como Mateo Luján de Saavedra, escritor 

español; Fray Pedro de Aguado, cronista español; Benjamín Vicuña Mackenna, abogado, 

escritor, historiador y político chileno. Lo cierto es que en el español actual sí se siente co mo 

una incorrección que debe evitarse, aunque en algunos países sea tan frecuente que ha llegado 

a pasar a textos elaborados. 

 

Además de la tercera persona, se llevó a cabo el estudio diacrónico de la primera 

persona en plural habemos para relacionar los resultados con los del español actual. Tal como 

señalaron Castillo Lluch y Octavio de Toledo (2016: 139), los primeros ejemplos existenciales 

de España son del siglo XVII y de América del XVIII. Pero encontramos algunos ejemplos 



371  

posesivos interesantes del siglo XIII que podrían tener carácter existencial: oraciones de 

relativo cuyo antecedente es el complemento directo de habemos y el verbo en tercera persona 

que no incluye al emisor: 

 

Et cuenta 

la estoria que auie estonces un grand 

can en la villa de valencia. & era de 

los de la carneceria. Et quando le 

dizien los omnes daca la ceuada 

començaua de ladrar. Et dixo essa 

ora un trobador. Gracias a dios 

por que auemos muchos en esta 

uilla que son tales como aquel 

can. que quando les dizen daca 

la çeuada; (Estoria de España, II de Alfonso X, 1270-1284, España) 

 
En cuanto al origen de la primera persona en plural de haber existencial, podemos 

decir que está relacionado con el deseo del hablante de incluirse en el grupo cuya existencia se 

afirma. Esto es visible en los ejemplos de nuestro estudio, las investigaciones de autores como 

Castillo Lluch y Octavio de Toledo (2016) y es conforme al concepto de exaptación de Lass 

(1988), que señala que una forma en decadencia puede revitalizarse mediante la adquisición de 

nuevas funciones, como sucede con habemos cuando adquiere usos existenciales al producirse 

la generalización de hemos como auxiliar de los tiempos compuestos. 

 

Así, llegamos a la conclusión de que la concordancia de la tercera y la primera persona 

se establece de diferente manera: mientras que la pluralización de la tercera parece producirse 

por el SN en plural que lo acompaña, puede que la primera sea debido a la inclusión del hablante 

en el grupo de personas que se presenta con el verbo existencial. 

 

Por otro lado, realizando el análisis de haber impersonal, consideramos interesante 

investigar sobre haber que + infinitivo. En CORDE existen unos pocos casos dudosos del siglo 

XIV que podrían interpretarse como perífrasis. Es a partir del XV cuando se registran ejemplos 

claramente perifrásticos, en su gran mayoría con sentido deóntico o de obligación. En el XVII 

esta perífrasis se encu entra todavía en período de transición; el infinitivo detrás de un relativo 

suele venir tras una negativa expresa o implíci ta, así que no sería extraño que el uso modal de 
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hay que se dé en oraciones negativas. Por otro lado, no encontramos ejemplos de concordancia 

de la perífrasis equivalente a la actual haber que + infinitivo en el español antiguo, de manera 

que pensamos que no se ha podido fichar hasta nuestros días y probablemente sea un hecho 

moderno. 

 

 

 
Para la investigación sincrónica, empleamos principalmente el corpus de Web/Dialectos de 

Davies. 

 

Los datos de habían nos permiten saber que la mayoría de los casos registrados son 

auxiliares. También aparecen en porcentajes menores haber con función impersonal, habían 

de, habían menester , habían que , y el pluscuamperfecto había habido . 

 

Con el análisis de la distribución geográfica, vemos que el porcentaje de usos de haber 

impersonal pluralizado no supera el 10% en ningún país. Costa Rica, Guatemala, Panamá y 

Puerto Rico son los países con mayor porcentaje y Cuba, España, México, Paraguay y 

Argentina cuentan con menor proporción de ejemplos. 

 

En relación con el propósito de nuestro estudio, nos centramos en habían impersonal y 

los ejemplos registrados en el corpus nos permiten conocer los contextos en los que se presenta 

la pluralización de haber. Así, los siguientes puntos recapitulan los resultados más relevantes 

de nuestro análisis. 

 

 
 

a) Habían + SN 

 
Como es de esperar, la pluralización de haber en tercera persona se da en la mayoría de los 

casos con un SN indefinido formado por un sustantivo en plural sin artículo. Disponemos de 

otras construcciones con enumeraciones de sustantivos, tanto en plural como en singular, y la 

locación entre el verbo y el SN en plural. Asimismo, hay casos de pluralización con un 

sustantivo en singular que creemos que son faltas de ortografía o errores en la concordancia. 

 

En cuanto a los determinantes del SN que acompañan a habían , suelen ser indefinidos 

(algunos, bastantes, ciertos, demasiados, más, muchos, otros, pocos, suficientes, tantos, unos, 
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varios), numerales y demostrativos (estos, esos). Existen otros casos como diferentes, distintos, 

numerosos con características de adjetivo y de determinante cuantificativo. 

 

El SN puede estar formado también por pronombres algunos, muchos, otros, unos, 

varios, pronombres numerales, sustantivos numerales que introducen la concordancia en plural, 

el pronombre interrogativo cuántos que viene ante el verbo y el relativo quienes que introduce 

una oración de relativo con función sustantiva. 

 

Los adverbios (apenas, aproximadamente, casi, como), los adverbios de foco de 

inclusión (hasta) y de aproximación (sobre), las locuciones adverbiales (al menos, más de, 

menos de,  por lo menos), las preposiciones (de, entre) y las locuciones preposicionales 

(alrededor de, cerca de) pueden asociarse con algunos determinantes, sobre todo con los 

numerales, o pronombres. Asimismo, hallamos construcciones con adjetivos + SN y adverbios 

+ adjetivos + SN. 

 
A pesar de que no sea común encontrar artículos definidos con haber existencial, en 

todos los países tratados es posible observar algún ejemplo. La mayoría de los casos son de los, 

las + SN, aunque obtuvimos algunos con los, las y el relativo que. Todos los determinantes 

aparecen en los contextos indicados en la NGLE (2009: 1114-1121). La mayoría de los 

ejemplos corresponden con complementos del nombre para identificar el grupo nominal como 

entidad consabida de parte del hablante, aunque lo tenemos también en contextos 

cuantificativos, casos endofóricos donde el SN definido expresa entidades arquetípicas, 

oraciones que expresan ‘repetición’, ‘hábito’, ‘costumbre’ y otras situaciones ya conocidas, 

series coordinadas en las que se presentan varias clases de personas o cosas, como 

complementos oracionales de un sustantivo abstracto o en contextos contrastivos que permiten 

identificar la clase de entidades de la que se habla por contraposición a otras. 

 

 

 
b) Habían + sustantivo colectivo o clasificativo, nombre de grupo 

 
Merece la pena indicar en un apartado propio la aparición de sustantivos colectivos cuyo 

número es singular. Esto nos indica que la formación de habían está relacionada tanto con el 

SN en plural como en singular cuando el sustantivo presenta una idea de pluralidad, es decir, 
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alude a un conjunto de individuos u objetos. Es posible que la concordancia se dé también en 

relación con el modificador del núcleo del SN, que normalmente es plural. 

 

Por otro lado, los sustantivos clasificativos o de clase, como clase, especie, gama, 

género, suerte, tipo, variedad, etc. parecen impulsar el uso de la pluralización puesto que van 

seguidos de complementos en plural y concuerdan tanto en singular como en plural con el 

verbo cuando funcionan como sujeto. 

 

A pesar de que no sean muchos, la concordancia de habían se establece también con 

nombres de grupo como sinnúmero. Según la NGLE (§ 12.6k), a estos nombres se da la doble 

concordancia de número con el verbo en el caso de que el SN funcione como sujeto. 

 

 

 
c) Relativo que 

 
Nuestros datos demuestran que habían puede ir junto al relativo que: SN + que + habían y 

artículo + que + habían . En el primer caso el verbo se ve influenciado por el SN antecedente y 

en el segundo por el artículo, ambos en plural. 

 

 

 
d) Influencia de la forma pluralizada de existir 

 
Parece que la pluralización de haber se establece con más facilidad cuando se sitúa justo al 

lado de la forma pluralizada de existir. En una frase como había o existían otros términos no 

resulta muy natural el uso singular de un verbo y el plural del otro teniendo el mismo 

significado. 

 

 

 
e) Negación 

 
Analizando los ejemplos, no parece que las construcciones negativas tengan influencia sobre 

la formación de habían , pues no observamos diferencias importantes. Como todas las oraciones 

negativas en español, con habían también se producen principalmente con el adverbio negativo 

no, con otros adverbios como nada y dobles negaciones con las conjunciones antepuestas al 

sustantivo como ni. 
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f) Convivencia de las formas en singular y plural 

 
En una misma frase, el verbo haber en tercera persona aparece en singular en presente y en 

plural en otros tiempos. Al principio, pensamos que es debido a que la gente reconoce la forma 

impersonal en singular hay, mientras que suelen cometer errores a la hora de aplicar la regla 

gramatical en otros tiempos. Pero encontramos ejemplos donde se usa había con un SN en 

singular y habían con uno plural. Si existe alguna diferencia es que con hay no hay cambio de 

forma, aunque el SN sea plural. Incluso, en uno de los casos, el verbo se conjuga en singular 

con un SN en plural, mientras que con el pronombre que lo sustituye se utiliza la forma verbal 

en plural (y que había responsabilidades políticas en ese sistema, en ese modelo, las habían y 

las pusimos sobre la mesa). 

 

Por otra parte, encontramos un ejemplo en el que aparecen dos formas de haber en 

pasado. En frases diferentes de dos personas, una emplea había , mientras que la otra le responde 

con habían . 

 

 

 
g) Tendencia del uso de la pluralización de haber 

 
Como señalamos antes, hallamos un caso que nos permite observar la tendencia general del 

uso de las formas pluralizadas habían y hubieron: 

 

Cuando se conjuga el verbo haber: Hubieron tres respuestas correctas (famoso 

conductor de tv) Hubieron muchos problemas. Habían xxx niñas. Estas construcciones 

carecen de sujeto. Son impersonales y, por lo tanto, el sustantivo pospuesto cumple la 

función de objeto directo... NO de sujeto (¿Lo qué? | Nanopoder, Argentina, apud 

Davies) 

 

 

 
Los resultados demuestran que el uso de la pluralización resulta tan familiar para los 

hablantes que estos tienden a pluralizar el verbo con un SN en plural sin darse cuenta de que 

están cometiendo un error. Sin embargo, el autor de este comentario parece criticar este uso, 

indicando que es una construcción impersonal y que su función es la de CD. Lo que pasa es 
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que no es lo suficientemente claro, no llega a decir que, por tanto, el verbo debería mantenerse 

siempre en singular. 

 

Si el Web/Dialectos revela los principales factores lingüísticos con los que aparece la 

pluralización de haber impersonal, el CREA versión anotada y el CORPES XXI presentan 

diferencias numéricas entre los usos de había y habían . 

 

En CREA versión anotada, por lo general, no parece que haya grandes disimilitudes 

numéricas de había entre los distintos países, aunque con alguna excepción, como Cuba y 

Guatemala. En cuanto a las dos formas estudiadas, como es de esperar, ningún país cuenta con 

más casos de habían que había. Cabe indicar que en CORPES XXI tampoco se observan 

grandes diferencias entre los números de había . 

 

Los resultados obtenidos de los dos corpus permiten ver que el fenómeno de la 

pluralización está presente en toda la comunidad hispana y parece ser que está más avanzado 

en El Salvador, Nicaragua, Guatemala y Bolivia. Los tres primeros países hacen pensar que se 

da un uso muy intenso de haber concertado en Centroamérica. A pesar de que en el 

Web/Dialectos se registren más ejemplos de Costa Rica, Guatemala, Panamá, que son también 

países centroamericanos, y Puerto Rico, consideramos que dichos datos no son s ignificativos 

puesto que no hay gran diferencia entre los porcentajes de los países de este corpus, pues 

ninguno sobrepasa el 10%. 

 

Por otro lado, el fenómeno estudiado se ve relativamente moderado en Argentina, 

Colombia, Cuba, España y México. Este hecho queda de manifiesto en los tres corpus con entre 

0 y 1 casos de concordancia en plural de haber impersonal por millón de palabras. 

 

Respecto a la primera persona, habemos es una forma verbal que no solo asume la 

función existencial, sino que puede aparecer como verbo auxiliar, posesivo, etc. Así, con el 

propósito de evitar confusiones a la hora de analizar, debido al elevado número de ejemplos de 

habemos en el corpus de Davies, seleccionamos algunos contextos principales, y entre ellos, 

destacan habemos un montón, habemos muchos y habemos gente. Aunque nos centremos en 

los casos más frecuentes, también nos ha parecido interesante señalar todos los contextos en 

los que se usa la construcción, y sacar alguna conclusión sobre la formación de haber 

existencial concordado en primera persona: 
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a) Pertenencia de una persona a un grupo (hay muchos malos, habemos muchos 

buenos). Como el ejemplo anterior, en estos casos, pueden aparecer o no más de un 

grupo para la comparación. 

 

b) Presencia de un sustantivo colectivo como gente, montón, grupo, conjunto, etc. que 

hace pensar que el elemento nominal que acompaña al verbo no tiene por qué estar 

en plural. También parece importante para el uso de la forma verbal en plural el 

significado de colectividad, en tanto que la utilización de la primera persona sirve 

para marcar la pertenencia del hablante al grupo mencionado. 

 

En habemos muchos, los usuarios tienden a concordar el verbo haber existencial en 

primera persona cuando detrás del verbo aparece que más un verbo en primera persona del 

plural, al tiempo que el sujeto es el mismo para ambos verbos. Tanto en construcciones de 

habemos muchos como de muchas, se registran frecuentemente palabras que designan 

individuos como hombres y mujeres, sobre todo personas. Podríamos relacionar esto con el 

hecho de que el emisor, cuando utiliza habemos, expresa la existencia de seres humanos, entre 

los que se incluye. 

 

En la investigación sobre el corpus de Web/Dialectos de Davies, los resultados 

geográficos reflejan un panorama global de la distribución de habemos en todos los países 

hispanohablantes. Así, Guatemala, El Salvador, Honduras son los países con más ejemplos de 

habemos existencial entre los factores estudiados en el corpus de Davies. Esto parece coincidir 

con los resultados de otros estudios (Quintanilla-Aguilar 2009:40-41, Kany 1970: 259) en los 

que señalan el frecuente uso de esta forma en los países de Amé rica Central. A pesar de que 

los ejemplos de España no sean muchos, en todos los corpus aparecen algunos. Algunos 

ejemplos reafirman la presencia de habemos en Córdoba y Málaga, hecho indicado con 

anterioridad en la investigación de Castillo Lluch y Octavio de Toledo (2016). En COSER 

también se hallan ejemplos de otras provincias: Albacete, Almería, Granada, Castellón, 

Canarias (El Hierro, Fuerteventura, Gran Canaria), Huelva, Sevilla, Valencia, Zamora. Por su 

parte Castillo Lluch y Octavio de Toledo (2016: 123-132), utilizando datos del Atlas 

Lingüístico y Etnográfico de Castilla -La Mancha y del COSER, señalan usos de habemos en 

Aragón, Comunidad Valenciana, Cuenca, Albacete y Murcia y ocasionalmente en algunos 

enclaves del norte peninsular. 
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Resulta significativo señalar que el Web/Dialectos de Davies, en su mayor parte, está 

relacionado con el habla familiar, pues la mayoría de los ejemplos son de blogs donde la gente 

suele usar un lenguaje más coloquial. Por eso, con el propósito de encontrar ejemplos actuales 

de habla culta, recurrimos al subcorpus NOW de Davies, formado con textos periodísticos en 

línea. La frecuencia de uso en los textos de este corpus es notablemente menor que la que 

hallamos en Web/Dialectos, lo que está probablemente en relación con el hecho de que se trata, 

en general, de un lenguaje más formal. 

 

En cuanto a los países, Guatemala, El Salvador y Honduras siguen estando entre los 

cinco primeros países de la lista. Cabe destacar la aparición de Cuba, que normalmente se halla 

entre los últimos países, entre los diez primeros en este corpus. No todos lo s casos pueden 

considerarse de gente culta porque algunos son comentarios de artículos en línea sin fuente de 

procedencia. Así, consultamos también algunos artículos periodísticos de Google más actuales 

de algunos países que aparecen en NOW (México, España, Colombia, Guatemala). La mayoría 

de los ejemplos son de entrevistas a personas con cierto grado de estudios que reafirman los 

resultados del corpus precedente. 

 

A pesar de que en España la pluralización de haber existencial en primera persona se 

registre desde el siglo XVII, parece ser que este uso no experimenta un desarrollo importante 

hasta nuestros días, pues, para los españoles, es muy raro usar habemos con significado 

existencial y es más frecuente en el habla rural, como muestran los ejemplos del COSER. En 

cuanto a México y otros países americanos, de donde se registran ejemplos relacionados desde 

el siglo XVIII, se está haciendo cada vez más común el uso de la primera persona concordada 

entre todas las clases sociales, incluida la gente del nivel social alto. Encontramos también 

varios ejemplos de habemos de americanos residentes en la península, pero no creemos que 

haya tenido una influencia decisiva sobre los españoles. Posiblemente los usos peninsulares 

continúan los que vienen ya desde el XVII y se mantienen sobre todo en el habla de un registro 

sociocultural bajo y en el habla rural. 

 

Pasando a la perífrasis de haber que + infinitivo, las proporciones por millón de palabras 

muestran que su uso pluralizado no se encuentra tan generalizado como las concordancias 

existenciales en tercera y primera persona del mismo verbo. Tampoco se documentan ejemplos 

relacionados en épocas anteriores. De forma que, aunque sea posible hallar ejemplos en casi 

todos los países hispanohablantes hoy en día, se trata de un fenómeno considerado erróneo a la 
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hora de hablar o por falta de conocimiento gramatical y, probablemente, la extensión a la 

perífrasis obligativa está relacionada con la tendencia a la pluralización con SN (o pronombres) 

en plural de las construcciones existenciales. Es por tanto un desarrollo más moderno y mucho 

menos intenso. 

 

 

 
En resumen, utilizamos en la investigación sincrónica los corpus de Web/Dialectos, CREA y 

CORPES XXI para habían , y para habemos, además de los tres anteriores, PRESEEA, News on 

the web de Davies y COSER. Resumimos de la siguiente forma los resultados que obtuvimos 

de los análisis de los datos: 

 

 

 
a) Distribución geográfica 

 
Los estudios estadísticos que se han llevado a cabo a lo largo de la investigación nos permiten 

concluir que la pluralización de haber existencial está presente en todos los países 

hispanohablantes en distinto grado. 

 

En relación con la tercera persona, el corpus de Davies nos hace ver que la forma 

pluralizada se da en mayor medida en Costa Rica, El Salvador, Guatemala, Nicaragua, Panamá, 

Puerto Rico y Perú. En el CREA escrito, encontramos El Salvador, Guatemala, Nicaragua y 

Perú entre los primeros de la lista, y aparecen también Bolivia y Honduras. Algo parecido 

ocurre en el CORPES XXI escrito, El Salvador, Bolivia, Puerto Rico, Guatemala y Honduras 

muestran un mayor porcentaje de casos de habían en comparación con otros países. Con los 

países analizados, podemos pensar que el uso pluralizado se produce con mayor frecuencia en 

Centroamérica. Cabe mencionar también que algunos países como Perú, Bolivia y Puerto Rico 

coinciden con los resultados de la investigación de DeMello (1991: 448). 

 

Respecto a los países donde la pluralización de la tercera persona está menos presente 

son Argentina, Cuba, España, México, Paraguay y Uruguay. Este resultado está demostrado en 

los tres corpus estudiados. 

 

Siguiendo el corpus de Davies, los países con más ejemplos de la pluralización en 

primera persona también coinciden con algunos de habían : Guatemala, El Salvador y Honduras. 
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Asimismo, algunos autores, como Kany (1970: 259) y Quintanilla-Aguilar (2009: 40-41), 

hacen alusión al uso pluralizado en primera persona en América Central. 

 

A pesar de que en España no se utilice mucho la pluralización en comparación con 

otros países, de los pocos ejemplos que tenemos, podemos señalar su distribución en la 

península. De habían se registran ejemplos de Barcelona y Las Palmas en CREA, y de habemos, 

tenemos Córdoba y Málaga en Web/Dialectos; Albacete, Almería, Granada, Castellón, 

Canarias, Huelva, Sevilla, Valencia y Zamora en COSER; Aragón, Comunidad Valenciana, 

Cuenca, Albacete, Murcia y algunas zonas del norte, según el Atlas Lingüístico y Etnográfico 

de Castilla-La Mancha y del COSER (Castillo Lluch y Octavio de Toledo 2016: 123-132). 

 

 

 
b) Factores sociales 

 
El objetivo primordial del estudio sociolingüístico era conocer la relación del empleo de la 

pluralización con la clase social, el sexo y la edad. 

 

En cuando a la clase social, en Web/Dialectos no ha sido posible llevar a cabo esta 

búsqueda, pero sí hemos podido hacerlo en el CREA y el CORPES XXI oral. En estos corpus 

tenemos ejemplos de habían de todas las edades, y entre ellos, hallamos incluso gente con nivel 

de estudios superior, como estudiantes universitarios, profesores, doctores, periodistas, etc. En 

CREA los hablantes siempre se encuentran en ámbitos formales bajos y en CORPES XXI la 

mayoría son entrevistas. 

 

De habemos, utilizamos el Web/Dialectos para averiguar la frecuencia del uso 

coloquial y el subcorpus NOW de Davies para el habla culta. Como resultado, encontramos 

más ejemplos en el primer corpus, por lo que pensamos que los hablantes tienden a emplear la 

forma pluralizada en ámbitos coloquiales como conversaciones, internet, etc. 

 

En el CORPES XXI oral, hemos podido obtener 4,87 casos por millón de hombres y 

0,61 de mujeres de habían . Como la diferencia es muy llamativa, revisamos la búsqueda y 

observamos que hay pocos registros del sexo femenino en comparación con el masculino, tanto 

en habían impersonal como en general. Señalamos también el número de ocurrencias por cada 

millón de palabras en cada país: 214,73 de El Salvador; 64,54 de Ecuador; 56,54 de Puerto 

Rico; 35,12 de Chile; 17,49 de México y 3,27 de España del sexo masculino y 106,04 de 



381  

Guatemala del sexo femenino. En relación con la edad, tenemos 2 casos de España de entre 20- 

34 años; 5 casos de España, 1 caso de Chile, Guatemala, Puerto Rico y Ecuador de 35-54 años; 

0 casos de 55 adelante; 2 casos de México y 1 caso de El Salvador de grupo de edad no indicado. 

De habemos, solo hay 111,43 ocurrencias por millón de Nicaragua de hombres. En COSER, 

vemos que el 57% de las oraciones de habemos son de hombres y el 43% de mujeres, y excepto 

uno, todos tienen más de 70 años. Referido a la pluralización en tercera persona, en PRESEEA 

139 casos son de hombres, mientras que 90 son de mujeres. En primera persona, hay 26 casos 

de habemos, 13 corresponden a hombres y 13 a mujeres, exactamente al 50%. Examinamos 

también habíamos y 2 casos son de hombres y 3 de mujeres. Respecto a otros corpus, no hemos 

podido obtener datos clasificados por edad y sexo. 

 

Con todo lo anterior, podemos suponer que el fenómeno estudiado está extendido en 

todos los niveles de habla, pero los hablantes suelen usarlo en situaciones más familiares y en 

el habla oral. Al menos en nuestro estudio, el sexo masculino pluraliza más que el femenino, 

pero esto va en contra de otros estudios como los de Bentivoglio y Sedano (1989: 78) sobre 

Caracas, Venezuela; Castillo-Trelles (2007: 80) de Yucatán, México, donde las mujeres 

utilizan más la pluralización. También hay que tener en cuenta que solo consideramos los datos 

que se han obtenido de tres corpus: el COSER donde se registran grabaciones de la lengua 

hablada en zonas rurales y los usos por sexo están bastante equilibrados, el PRESEEA que 

presenta conversaciones y entrevistas semidirigidas, y el CORPES XXI tras introducir habían 

y habemos en la parte de “forma” y pulsar sustantivo, plural y distancia 1 a la derecha en 

“proximidad”. Llaman atención los resultados del CORPES XXI, pues hay pocos registros, 

probablemente porque el corpus no es muy extenso, 13 casos de hombres y 1 caso de mujeres. 

 

 

 
c) Factores lingüísticos 

 
Hemos investigado cuáles son los factores lingüísticos que condicionan el uso pluralizado y 

hemos hallado los siguientes: 

 

La tercera persona del verbo haber aparece en forma plural sobre todo con un SN 

indefinido. Los determinantes del SN suelen ser indefinidos (algunos, bastantes, ciertos, 

demasiados, más, muchos, otros, pocos, suficientes, tantos, unos, varios), numerales, 

demostrativos (estos, esos), adjetivos (diferentes, distintos, numerosos) y cuantificativos. 
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Asimismo, el SN puede estar compuesto por pronombres como algunos, muchos, otros, 

quienes, unos, varios, pronombres numerales, sustantivos numerales que introducen la 

concordancia en plural y el pronombre interrogativo cuántos que se sitúa ante el verbo. Los 

adverbios (apenas, aproximadamente, casi, como), los adverbios de foco de inclusión (hasta) 

y de aproximación (sobre), las locuciones adverbiales (al menos, más de, menos de, por lo 

menos), las preposiciones (de, entre) y las locuciones preposicionales (alrededor de, cerca de) 

pueden estar ligados con algunos determinantes, sobre todo con los numerales, o pronombres. 

También se observan construcciones con adjetivos + SN y adverbios + adjetivos + SN. 

 

Otros elementos que inducen la pluralización de haber son sustantivos colectivos o 

clasificativos y nombres de grupo, además del relativo que que puede aparecer entre un SN y 

habían o un artículo y habían , y la forma pluralizada de existir. 

 

Cabe destacar también cuándo se emplea con frecuencia la forma pluralizada en la 

primera persona. Los hablantes suelen usarlo sobre todo cuando pertenecen a un grupo en 

especial (hay muchos malos, habemos muchos buenos), con sustantivos colectivos como gente, 

montón, grupo, conjunto y sustantivos que señalan individuos como personas, mujeres y 

hombres. 

 

 

 
d) Oral o escrito/Informal o formal 

 
Otro factor que consideramos en los análisis es si los hablantes suelen pluralizar el verbo en 

ámbitos informales o formales, o a la hora de hablar o escribir. 

 

El corpus Web/Dialectos de Davies está formado en gran medida por blogs que ofrecen 

un lenguaje más espontáneo, es decir, próximo a la oralidad. Sin embargo, en este corpus el 

porcentaje de habían existencial no pasa del 10%, por lo que recurrimos al CREA y CORPES 

XXI escrito y oral. En CREA, a pesar de que existan más ejemplos escritos que orales, la 

proporción de casos de pluralización en los orales es mayor que la de los escritos en todos los 

países menos en México y Perú, pero las diferencias son mínima s. En CORPES XXI ocurre 

algo parecido, la proporción de los textos escritos es mayor solo cuando la de los textos orales 

es 0. 
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De habemos, hemos podido comparar los usos informales y formales de haber gracias 

a dos corpus de Davies: Web/Dialectos y NOW. Como resultado, existen más ejemplos del 

primer corpus, donde la gente suele emplear un lenguaje coloquial, frente al segundo que está 

formado por textos periodísticos. 

 

 

 
e) Verbo meteorológico 

 
Realizada la investigación, hallamos ejemplos interesantes de haber como verbo 

meteorológico. Como hemos visto en el apartado del análisis diacrónico, el verbo haber 

también sirvió para indicar el tiempo meteorológico. Hoy en día, no es común encontrar estos 

casos, pero parece ser que quedan restos para señalar los grados de temperatura o la caída de 

algún tipo de precipitación. 

 

Respecto al último uso, se registran más casos con haber que con hacer en todos los 

países hispanohablantes excepto Honduras y Guatemala en presente y Cuba y España en 

imperfecto. En relación con España, el número por millón de había viento es el más alto entre 

todos los países y la proporción de había y hacía con viento es la misma; por tanto, llegamos 

a la conclusión de que ambos verbos impersonales se usan de forma corriente para fenómenos 

atmosféricos en la península. 

 

Sobre la pluralización de haber y hacer meteorológico, se registran casos de habían 

como habían vientos , pero no son suficientemente numerosos para realizar una comparación 

con habían existencial, y de hacer, no existe ningún ejemplo en los corpus estudiados a pesar 

de que en Google aparezcan unos cuantos ejemplos de hacían vientos . 

 

 

 
f) Convivencia de las formas en singular y plural de la tercera persona 

 
Con los ejemplos, podemos saber que haber pluralizado presenta un rasgo minoritario 

comparado con su forma en singular y la diferencia numérica entre las dos formas varía según 

el país. Los resultados obtenidos de los tres corpus estudiados coinciden en que El Salvador y 

Guatemala son los dos países que cuentan con el mayor porcentaje de casos de habían , mientras 
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que los casos de había de estos países no presentan diferencias numéricas importantes en 

comparación con otros países. 

 

Es interesante indicar otro caso de haber conjugado en singular con un SN plural y la 

forma pluralizada con el pronombre que lo sustituye. 

 

 

 
g) Habían que + infinitivo 

 
Siguiendo los resultados de CREA, la pluralización de habían que + infinitivo se encuentra 

tanto en el ámbito oral como en el escrito. Con el estudio de esta perífrasis, hemos obtenido 

tres elementos que favorecen la concordancia de haber: un SN en plural, un pronombre átono 

en plural y la pluralización de haber impersonal con un SN en plural en posición anterior a la 

perífrasis (Como habían estudiantes de bachillerato pues habían que adaptar un poco para 

ellos). 

 

 

 
En términos generales, se puede decir que el uso de la pluralización de haber existencial está 

presente en toda la comunidad de habla hispana hoy en día, pero de forma variable. Parece ser 

que el uso pluralizado se da con más frecuencia en Centroamérica y menos en el Norte 

(México), el Caribe (Cuba) y el Sur (Argentina, Paraguay, Uruguay). España también es uno 

de los países con menos ejemplos, pero parece interesante señalar en qué parte del país se 

produce la concordancia en nuestro estudio: en Barcelona y Las Palmas se observa la 

pluralización en tercera persona, habían ; en Albacete, Almería, Aragón, Granada, Canarias, 

Comunidad Valenciana, Córdoba, Cuenca, Huelva, Málaga, Murcia, Sevilla, Zamora y algunas 

zonas del norte, la pluralización en primera persona, habemos. Aparte de la indicación 

geográfica, cabe indicar el tipo de registro de habemos: son casos tomados de la lengua 

coloquial rural. 

 

En cuanto a las diferentes formas pluralizadas, encontramos algunos ejemplos de han 

en España en época medieval, pero no en América, porque ha ya había sido sustituida 

totalmente por hay. De esta manera, podemos decir que la generalización de la forma hay en el 

siglo XVI, específica para los usos existenciales en presente, impide o dificulta en gran medida 

la extensión de la pluralización en presente. Cabe indicar que esta dificultad no se produce en 
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la pluralización en primera persona, en la que es frecuente el uso de la forma habemos en 

presente. Volviendo al tema de la tercera persona, existen formas hayn, hain o haen, pero son 

muy poco frecuentes y con una gran limitación diatópica. También resalta la concordancia 

existencial en imperfecto que aparece desde el siglo XIII en la península, y las ciudades donde 

sus habitantes utilizan la pluralización coinciden con las de la actualidad entre los siglos XVII 

y XVIII: Valencia, Cádiz, Sevilla, etc. 

 

Ahora, la pregunta que se formula es: ¿el uso de la pluralización se encuentra en pleno 

desarrollo? La respuesta sería positiva, pero de manera muy lenta. Decimos lenta, porque si 

comparamos nuestros resultados con el estudio de Kany realizado en 1970, vemos que se 

mantiene igual la frecuencia del uso oral frente al escrito y el informal ante el formal. 

 

Asimismo, los resultados de nuestra búsqueda muestran que los hombres son el grupo 

que más pluraliza en nuestra investigación tanto en tercera como en primera persona, pero este 

resultado va en contra de lo que dicen algunos autores. Cabe indicar también que el corpus al 

que hemos tenido acceso es reducido y quedaría para una futura investigación el profundizar, 

con el desarrollo de un corpus más amplio, en esta cuestión. 

 

Por otro lado, hemos visto que las situaciones que favorecen la pluralización son 

diferentes en la tercera y la primera persona. En relación con habían , llegamos a la conclusión 

de que la gente puede “cometer el error” de pluralizar haber impersonal dado que generalmente 

en las oraciones con un solo argumento este funciona como sujeto y se establece la 

concordancia en plural si el SN está en plural, se extiende también la concordancia a una 

construcción de verbo con un único argumento, a pesar de que en este caso el argumento único 

es CD. El uso de habemos se establece sobre todo cuando la persona que lo emplea se siente 

parte de un grupo que se presenta con el verbo existencial o con sustantivos que indican 

individuos como hombres, mujeres y personas. También podemos decir que habían y habemos 

con función existencial siguen una evolución diferente desde los comienzos, porque la 

pluralización en tercera persona aparece por primera vez en el XIII y la primera en el XVII. 

 

Por último, acabando este estudio, queremos señalar algunos temas sobre los que nos 

proponemos profundizar en futuras investigaciones: 1) Origen del frecuente uso de la 

pluralización de haber impersonal en Centroamérica, 2) Uso pluralizado de haber impersonal 

en el Cono Sur de América, 3) Influencia de there is/there are sobre el empleo de la 

pluralización de haber impersonal de los hispanohablantes que viven en América del Norte, 4) 
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Pluralización de haber en las variables sexo, edad, nivel cultural en los distintos países y 5) 

Evolución de haber meteorológico para señalar los grados de temperatura y la caída de algún 

tipo de precipitación. 
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